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اکونـامــه



مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI(، قلــب تپنــده ســازمان همــکاری اقتصــادی )ECO( اســت؛ 
ــوار،  ــه یــک دی ــد می خــورد. ایــن مؤسســه ن ــه پــژواک فرهنــگ پیون جایــی کــه اقتصــاد ب
 بلکــه پلــی میــان ده ملــت کهــن، بــر فــراز تاریــخ، زبــان، هنــر و اندیشــه می باشــد.

زمــان  در  نــه  و  می شــود  محــدود  مرزهــا  در  نــه  فرهنــگ  مشــترک،  بــام  ایــن  در 
نفــس  تمدن هــا  گفت وگــوی  در  و  اســت،  جــاری  و  زنــده  بلکــه  فرســوده؛ 
مولانــا هســتیم؛  بــا  هم نفــس  و  رودکــی،  راویــان  حافــظ،  حافظــان  مــا  می کشــد. 
دارد. امتــداد  خراســان  دشــت های  تــا  آناتولــی  کوه هــای  از  کــه  جغرافیایــی   در 

بــرای  بســتری  فرهنگــی،  همدلــی  گســترش  رســالت  بــا  اکــو،  فرهنگــی  مؤسســه 
کهــن  میــراث  از  نــو  روایت هــای  خلــق  و  تاریخــی،  پژوهش هــای  هنــری،  تبــادل 
 فراهــم مــی آورد. اینجــا، فرهنــگ نــه گذشتــه ای دور، بلکــه آینــده ای مشــترک اســت.

بــا کمــال مســرت، انتشــار ماهنامــه اکونامــه را بــه  عنــوان گامی نویــن در راستــای تقویت 
پیوندهــای فرهنگــی، هنــری و فکــری میــان کشــورهای عضــو اکــو اعلام می داریــم. ایــن 
نشــریه، بســتری پویــا بــرای بازتــاب غنــای تمدنــی و فرهنگــی منطقــه اکــو فراهم مــی آورد 
و بــا هــدف معرفــی میــراث مشــترک، ترویــج گفت وگــو و هم افزایــی میــان ملت هایــی 
ــه  ــت. مؤسس ــده اس ــی ش ــد، طراح ــترک دارن ــای مش ــا و آرمان ه ــخ، ارزش ه ــه تاری ک
ــوع فرهنگــی  ــه تن ــرام ب ــل، احت ــاور اســت کــه شــناخت متقاب ــن ب ــر ای ــو ب فرهنگــی اک
و تقویــت همکاری هــای منطقــه ای، پایه هــای صلــح، همزیســتی مســالمت آمیز و 

ــدار را اســتوار می ســازد. توســعه پای
اکونامــه نــه تنهــا رســانه ای بــرای انعــکاس فعالیت هــا، برنامه هــا و ابتــکارات مؤسســه 
ــه  ــان فرهیخت ــا مخاطب ــویه ب ــل دوس ــرای تعام ــی ب ــه فضای ــت، بلک ــو اس ــی اک فرهنگ
ــوت  ــگ دع ــتداران فرهن ــدان و دوس ــمندان، هنرمن ــا از اندیش ــد. م ــاد می کن ــود ایج خ
ــه  ــی ب ــود، در غنابخش ــنهادهای خ ــات و پیش ــا، تجربی ــه دیدگاه ه ــا ارائ ــا ب ــم ت می کنی
محتــوای ایــن نشــریه و تقویــت شــبکه ای از هم اندیشــان و خلاقــان منطقــه مشــارکت 
ــد هرچــه  ــه پیون ــده، ب ــوان نیرویــی پیش برن ــه باشــند. ایــن تعامــل، به عن فعــال داشت

عمیق تــر ملت هــای منطقــه یــاری می رســاند.
ایــن نشــریه، بــا نگاهــی بــه آینــده، بســتری بــرای گفت وگوهــای ســازنده و همکاری هــای 
پایــدار فراهــم مــی آورد تــا از ایــن رهگــذر، شــهد شــکوفایی فرهنگــی و تقویــت 

ــیم. ــو باش ــه اک ــا در منطق ــتی های دیرپ دوس
مؤسســه فرهنگــی اکــو، بــا تعهــد بــه ایــن چشــم انداز، از همــه شــما دعــوت می کنــد 
ــای  ــه غن ــا مشــارکت فعــال خــود، ب ــا باشــید و ب ــراه م ــن ســفر فرهنگــی هم ــا در ای ت
ــا و  ــان قلب ه ــی می ــوان پل ــه به عن ــه اکونام ــد ک ــد. باش ــی بیفزایی ــت جمع ــن حرک ای

ــد. ــا نمای ــه ایف ــی منطق ــی فرهنگ ــت همبستگ ــدگار در تقوی ــی مان ــه ها، نقش اندیش

                                    موسسه فرهنگی اکو

بام مشترک فرهنگ، نبض تمدن خاور زمین
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 افـــــــــــغــــــــــــــانـســـتــــــــــان

زادگاه مولانا جلال الدین مولوی؛ شهر تاریخی 
بلخ

زادگاه مولانــا جلال الدیــن مولــوی در شــهر تاریخــی 
بلــخ، یکــی از کهن تریــن مراکــز تمدنــی آســیای مرکــزی، 
قــرار دارد؛ شــهری کــه نه تنهــا در تاریــخ سیاســی و 
اقتصــادی منطقــه نقــش مهمــی داشتــه، بلکــه از نظــر 
ــه  ــل داشت ــی بی بدی ــز جایگاه ــوی نی ــی و معن فرهنگ

اســت.

بلــخ کــه گاه از آن بــا عنــوان »ام الــبلاد« )مادر شــهرها( 
ــه یکــی  ــاد می شــود، در دوران باستــان و قــرون میان ی
از مهم تریــن مراکــز علــم، فلســفه و عرفــان بــود. ایــن 
شــهر در مسیــر جــاده ابریشــم قرار داشــت و به همین 
دلیــل محــل تلاقــی فرهنگ هــا، ادیــان و اندیشــه های 
گوناگــون بــه شــمار می رفــت. چنیــن فضایــی، بســتر 
ــرای شــکل گیری شــخصیت هایی چــون  ــی  را ب مناسب

مولانــا فراهــم کــرد.

مولانــا در ســال ۶۰۴ هجــری قمــری )۱۲۰۷ مــیلادی( در 
ــواده ای اهــل علــم و دیــن در بلــخ بــه دنیــا آمــد.  خان
پــدر او، بهاءالدیــن ولــد، از عالمــان و عارفــان برجستــه 
در شــکل گیری  مهمــی  نقــش  و  بــود  خــود  زمــان 
اندیشــه های اولیــه مولانــا داشــت. فضــای فکــری 
بلــخ، کــه آمیختــه ای از ســنت های اسلامــی، فلســفه 
بــر  تأثیــر عمیقــی  بــود،  یونانــی و عرفــان شــرقی 

جهان بینــی مولانــا گذاشــت.

بــا  بلــخ  در  مولانــا  کودکــی  دوران  حــال،  ایــن  بــا 
ــود.  ــراه ب ــدی هم ــای ج ــی و تهدیده ــولات سیاس تح
ــه  ــواده او را وادار ب ــگ، خان ــوع جن ــملات قریب الوق ح
تــرک زادگاهشــان کــرد. ایــن مهاجــرت ســرآغاز ســفری 
طولانــی بــود کــه در نهایــت بــه اقامــت مولانــا در 
آناتولــی و شــهر قونیــه انجامیــد؛ جایــی کــه او بــه یکــی 

ــد. ــل ش ــان تبدی ــان جه ــاعران و عارف ــن ش از بزرگ تری
بــا وجــود تــرک زودهنــگام بلــخ، ایــن شــهر همچنــان 
ــگ  ــوری پررن ــا حض ــوی مولان ــری و معن ــت فک در هوی

دارد.
 بســیاری از پژوهشــگران معتقدنــد کــه ریشــه های 
عرفــان، تســاهل و نــگاه جهان وطنــی مولانــا را بایــد در 
ــرد. ــخ جســت وجو ک ــای بل فضــای چندفرهنگــی و پوی

ــی،  ــیب های تاریخ ــراز و نش ــود ف ــا وج ــخ، ب ــروزه بل ام
همچنــان بــه عنــوان نمــادی از میــراث فرهنگــی و 
معنــوی منطقــه شــناخته می شــود. یــاد و نــام مولانــا، 
ایــن شــهر را بــه یکــی از مهم تریــن نقــاط پیونددهنــده 
فرهنگ هــای فارســی زبان و حتــی فراتــر از آن، بــه یــک 

میــراث جهانــی تبدیــل کــرده اســت.

آرامگاه گوهرشاد بیگم در هرات؛ تجلی معماری 
تیموری و نقش زنان در تاریخ اسلام

در قلــب شــهر تاریخــی هــرات، یکــی از مهم تریــن 
دارد؛  قــرار  تیموریــان  دوره  معمــاری  یادگارهــای 
آرامگاهــی کــه بــه نــام گوهرشــاد بیگــم شــناخته 
ــی از  ــیب های ناش ــود آس ــا وج ــا، ب ــن بن ــود. ای می ش
ــوان  ــان به عن ــان، همچن ــذر زم ــا و گ ــا، زلزله ه جنگ ه
نمــادی از شــکوه هنــر، فرهنــگ و جایــگاه زنــان در 

ــت. ــده اس ــی مان ــی باق ــدن اسلام ــخ تم تاری

گوهرشاد بیگم؛ بانی فرهنگ و حامی هنر
گوهرشــاد بیگــم )۱۳۷۸–۱۴۵۷ مــیلادی(، از بانــوان 
ــر  ــود. او همس ــوری ب ــذار دوره تیم ــه و تأثیرگ برجست
هنــر،  حامیــان  مهم تریــن  از  و  تیمــوری  شــاهرخ 
ــات در ســده پانزدهــم مــیلادی  ــم و ادبی معمــاری، عل

بــه شــمار می رفــت.

مراکــز  مهم تریــن  از  یکــی  بــه  هــرات  او،  دوران  در 
فرهنگــی جهــان اسلام تبدیــل شــد و زمینــه شــکوفایی 
)مکتــب  نگارگــری  خوشنویســی،  چــون  هنرهایــی 
هــرات( و معمــاری فراهــم گردیــد. نــام او بــا پروژه های 
ــی و  ــای مذهب ــه مجموعه ه ــاری، از جمل ــزرگ معم ب
آموزشــی در هــرات و همچنیــن مســجد گوهرشــاد در 

ــد خــورده اســت. مشــهد، پیون

معماری و تاریخ بنا
تاریخــی  مجموعــه  از  بخشــی  گوهرشــاد  آرامــگاه 
مــصلای هــرات اســت. ایــن مجموعــه در اصــل شــامل 
مســجد، مدرســه، خانقــاه و مناره هــای متعــدد بــوده 
عصــر  معمــاری  پروژه هــای  بزرگ تریــن  از  یکــی  و 

تیمــوری محســوب می شــود.

ــتور  ــه دس ــیلادی ب ــال ۱۴۳۸ م ــدود س ــا در ح ــن بن ای

ــه دوره  ــار برجست ــی معم ــا طراح ــم و ب ــاد بیگ گوهرش
ــد. ــاخته ش ــرازی س ــن شی ــوری، قوام الدی تیم

ویژگی های معماری
• ــا پوشــش کاشــی‌های 	 ــد آجــدار و دوپوســته ب گنب

فیــروزه‌ای و لاجــوردی
• تناســبات هندســی دقیــق و مبتنــی بــر اصــول 	

معمــاری اســامی
• کتیبه‌های خوشنویسی‌شده با خط ثلث	
• مقرنس‌کاری‌های ظریف در فضاهای داخلی	
• ترکیب آجرکاری و کاشی‌کاری در نمای بیرونی	
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تخت رستم سمنگان؛ شاهکار سنگ تراشی و 
میراث بودایی افغانستان

در میــان گنجینه هــای تاریخــی و تمدنــی افغانستــان، 
و  شــگفت انگیزترین  از  یکــی  رســتم  تخــت 
ــه  ــرزمین ب ــن س ــی ای ــار باستان ــن آث منحصربه فردتری
ــهر  ــی ش ــه در نزدیک ــود ک ــی رازآل ــی رود؛ بنای ــمار م ش
ایبــک، مرکــز ولایــت ســمنگان، در شــمال گذرگاه هــای 
هندوکــش واقــع شــده و تلفیقــی کم نظیــر از تاریــخ، 
ــطوره ای را  ــای اس ــی و روایت ه ــن بودای ــاری، آیی معم

ــت. ــای داده اس ــود ج در خ

ــه در دل صخــره تراشــیده  ــی ک ــن مجموعــه باستان ای
شــده، از مهم تریــن یادگارهــای دوران پیــش از اسلام 
در افغانستــان محســوب می شــود و از آن بــه عنــوان 
یکــی از برجسته تریــن نمونه‌هــای معمــاری صخــره ای 
بودایــی در منطقــه یــاد می شــود. تخت رســتم نــه تنها 
از منظــر باستان شناســی اهمیــت فــراوان دارد، بلکــه 
ــی  ــز جایگاه ــه نی ــردم منطق ــی م ــه فرهنگ در حافظ
ــاهنامه  ــاطیری ش ــای اس ــا داستان ه ــه و ب ــژه یافت وی
ــت  ــرد تخ ــی منحصربه ف ــت. ویژگ ــورده اس ــد خ پیون

سـتم در شـیـوه معـمـاری آن نهفـتـه اـسـت. رـ

بــرخلاف اغلــب اســتوپاهای بودایــی کــه بــر فــراز 
زمیــن ســاخته می شــدند، ایــن مجموعــه بــه صــورت 
کامــل در دل ســنگ تراشــیده شــده اســت؛ موضوعــی 
ــاری  ــای معم ــن نمونه ه ــی از نادرتری ــه یک ــه آن را ب ک
بودایــی در جهــان تبدیــل کــرده اســت. مجموعــه 
شــامل یــک اســتوپای مرکــزی عظیــم اســت کــه درون 
گودالــی ســنگی قــرار گرفتــه و پیرامــون آن را راهروهــا، 
ــل  ــی مح ــه زمان ــد ک ــرا گرفته ان ــی ف ــا و غارهای اتاق ه
نـد. بـان بوداـیـی بوده اـ بـه و اقاـمـت راهـ بـادت، مراقـ عـ

ــه ۲۸  ــک ب ــاع و نزدی ــر ارتف ــدود ۸ مت ــتوپا ح ــن اس ای

متــر قطــر دارد و در گودالــی ســنگی بــا عمــق تقریبــی 
۸ متــر جــای گرفتــه اســت. در بــالای آن ســازه ای 
موســوم بــه »هارمیــکا« قــرار دارد کــه در معمــاری 
ــودا  ــدس ب ــار مق ــداری آث ــگاه نگه ــاد جای ــی، نم بودای
ــه  ــران را ب ــه شــمار می رفــت. راه پله هــای ســنگی، زائ ب
ــان  ــه راهب ــی ک ــرد؛ جای ــت می ک ــه هدای ــف مجموع ک
ــام  ــاعت انج ــت عقربه هــای س ــواف را در جه ــن ط آیی
می دادنــد؛ آیینــی کــه در ســنت بودایــی نشــانه احتــرام 

ــت. ــش اس و نیای

ــار  ــن غ ــه، چندی ــن مجموع ــراف ای ــای اط در دیواره ه
ــادت  ــه، عب ــرای مراقب ــه ب ــده ک ــیده ش ــره تراش و حج
ــد.  ــرار می گرفتن ــتفاده ق ــورد اس ــان م ــکونت راهب و س
نــور از طریــق حفره هــای کوچــک ســقفی بــه درون 
ــوی و  ــی آرام، معن ــت و فضای ــا راه می یاف ــن فضاه ای

می کــرد. ایجــاد  تأمل برانگیــز 

برخــی پژوهشــگران معتقدنــد ســاخت ایــن مجموعــه 
در دل ســنگ، افــزون بــر جنبه هــای آیینــی، دو هــدف 

عملی نیز داشته است:
• حفاظت از مجموعه در برابر حملات مهاجمان 	
• اقلیمــی 	 شــدید  تغییــرات  برابــر  در  مصونیــت 

منطقــه 
ــار استثنایــی  ــن ویژگــی، تخــت رســتم را در زمــره آث ای

ــرار داده اســت. ــان ق ــی جه معمــاری زیرزمین

ــر اســاس مطالعــات باستان شناســی، تخــت رســتم  ب
افغانستــان  در  بودایــی  آییــن  دوره شــکوفایی  بــه 
تعلــق دارد؛ دورانــی کــه ســرزمین افغانستــان، به ویــژه 
مناطــق شــمالی و مرکــزی آن، یکــی از مهم تریــن مراکــز 
ــزی  ــی در آســیای مرک ــر بودای ــگ و هن گســترش فرهن

بــود.

اگرچــه در برخــی روایت هــای عامیانــه قدمــت ایــن 

ایــن عناصــر، آرامــگاه را بــه یکــی از نمونه هــای برجسته 
تلفیــق هنــر، هندســه و معنویــت در معمــاری تیموری 

تبدیــل کرده انــد.

آسیب ها و دگرگونی های تاریخی
ایــن مجموعــه در طــول تاریــخ دســتخوش آســیب های 

جدی شــده اســت:
• تخریب‌های دوره استعماری	

از مجموعــه  در ســال ۱۸۸۵ مــیلادی، بخش هایــی 
مــصلای هــرات در جریــان تحــولات نظامــی آن دوره و 
توســط نیروهــای بریتانیایــی تخریــب شــد. ایــن اقــدام 
ــه  ــی مجموع ــاختار اصل ــی از س ــودی بخش ــث ناب باع

ــد. گردی
• زلزله ۱۹۳۲	

زلزلــه ای شــدید در هرات در ســال ۱۹۳۲ موجب آســیب 
ســازه های  و  مناره هــا  از  بخش هایــی  بــه  جــدی 

باقی مانــده شــد.
• مرمت‌های دهه ۱۹۵۰	

مرمتــی  عملیــات  برخــی  مــیلادی،   ۱۹۵۰ دهــه  در 
انجــام شــد کــه بــه دلیــل اســتفاده از مصالــح جدیــد 
و روش هــای غیرهمخــوان بــا اصــل بنــا، بخشــی از 
ــرار داد. ــر ق ــت تأثی ــه را تح ــی مجموع ــت تاریخ اصال

آسیب های جنگ های معاصر
درگیری هــای  بیســتم،  قــرن  پایانــی  دهه هــای  در 
بــه  آســیب هایی  نیــز  افغانستــان  در  نظامــی 

کــرد. وارد  آرامــگاه  ســاختار  و  کاشــی کاری ها 

جایگاه ثبت جهانی
در ســال ۲۰۰۴، شــهر هــرات بــه همــراه مجموعــه آثــار 
تاریخــی آن، از جملــه مــصلای هــرات، در فهرســت 

ــرار گرفــت. ــی یونســکو ق ــراث جهان آزمایشــی می

ایــن  جهانــی  اهمیــت  نشــان دهنده  ثبــت  ایــن 

مجموعــه و ضــرورت حفاظــت از آن به عنــوان بخشــی 
از میــراث مشــترک بشــری اســت.

ارزش نمادین

آرامــگاه گوهرشــاد بیگــم تنهــا یــک بنــای تاریخــی 
نیســت، بلکــه نمــادی از نقــش زنــان در شــکل گیری و 
توســعه فرهنــگ و هنــر در جهــان اسلام اســت. ایــن 
بنــا یــادآور دوره ای اســت کــه زنــان در جایــگاه حامیــان 
اصلــی هنــر، معمــاری و دانــش، در تحــولات فرهنگــی 

ــد. منطقــه نقــش فعــال داشتن

امــروزه ایــن آرامــگاه بخشــی از حافظــه تاریخــی هــرات 
و یکــی از مهم تریــن نمادهــای معمــاری دوره تیمــوری 

در منطقــه خراســان تاریخــی بــه شــمار مــی رود.
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اثــر بــه حــدود ۳۵۰۰ ســال نســبت داده می شــود، امــا 
ــه  ــاًً ب ــاخت آن را عمدت ــخ س ــی، تاری ــای علم ارزیابی ه
ســده های نخســت مــیلادی و دوره شــکوفایی تمــدن 
بــازه  ایــن  نســبت می دهنــد.  منطقــه  در  بودایــی 
زمانــی بــا گســترش آییــن بودایــی در قلمــرو کوشــانیان 

دارد. هم خوانــی 
توســط  مــیلادی   ۱۸۲۴ ســال  در  محوطــه  ایــن 
ــی شــد و در ســال های ۱۹۵۹  ــی معرف ــردان غرب جهانگ
ــان  ــی از باستان شناس ــط هیئت ــیلادی توس ــا ۱۹۶۰ م ت

ژاپنــی، مــورد کاوش علمــی قــرار گرفــت.

عامیانــه  باورهــای  در  ریشــه  رســتم«  »تخــت  نــام 
ــی و  ــر اســاس روایت هــای محل مــردم منطقــه دارد. ب
الهام گرفتــه از شــاهنامه، ایــن مــکان بــه عنــوان محــل 
ــناخته  ــه ش ــتم و تهمین ــقانه رس ــد عاش ــدار و پیون دی

می شــود.

در داستان مشــهور شــاهنامه، رســتم در جســت وجوی 
ــه ســمنگان می رســد و در آنجــا  اســب خــود رخــش ب
بــا تهمینــه، شــاهدخت ســمنگان، دیــدار می کنــد. 
ــی  ــد؛ قهرمان ــهراب می انجام ــد س ــه تول ــد ب ــن پیون ای
تأثیرگذارتریــن  از  یکــی  او  تراژیــک  سرنوشــت  کــه 
ــد. روایت هــای ادبیــات حماســی فارســی را رقــم می زن

مــردم محلــی بــاور دارنــد کــه ازدواج رســتم و تهمینه در 
همیــن مــکان صــورت گرفتــه و حتــی آثــاری همچــون 
ــان  ــه نش ــن محوط ــراف ای ــش را در اط ــای رخ ــای پ ج

می‌دهنــد.

ــه  ــت ک ــر آن اس ــن اث ــاره ای ــب درب ــکات جال ــی از ن یک
پــس از افــول آییــن بودایــی و دگرگونی هــای مذهبــی 
منطقــه، نــام و هویــت اصلــی آن بــه تدریــج فرامــوش 

شــد و عنــوان »تخــت رســتم« بــر آن نهــاده شــد.
برخــی پژوهشــگران معتقدنــد ایــن تغییــر نــام ســبب 
شــد مجموعــه از تخریب هــای گســترده تر در امــان 
بمانــد؛ زیــرا بــا انتســاب آن بــه یــک قهرمان اســطوره ای 
ــه  ــبت ب ــی نس ــیت‌های مذهب ــده، حساس شناخته ش

پیشــینه بودایــی آن کاهــش یافــت.

باران در آیین و باورهای مردم افغانستان؛ روایتی 
از امید، برکت و همبستگی

باورهــای فولکلوریــک بخشــی جدایی ناپذیــر از حافظــه 
تاریخــی و فرهنگــی هــر ملــت بــه شــمار می آینــد. ایــن 
ــرودها،  ــا، س ــا، روایت ه ــب آیین‌ه ــه در قال ــا ک باوره
از  عامیانــه  رســوم  و  ضرب المثل هــا  افســانه ها، 
ــه نســل دیگــر منتقــل می شــوند، آیینــه ای از  نســلی ب
ــوه زیســت، نظــام ارزشــی، تجربه هــای تاریخــی و  شی
نــوع مواجهــۀ مردم بــا طبیعــت و جامعه انــد. در واقع، 
لایه هــای  مهم تریــن  از  یکــی  می تــوان  را  فولکلــور 
ــه  ــه ای ک ــت؛ لای ــه دانس ــر جامع ــی ه ــت فرهنگ هوی
ریشــه در زندگــی روزمــره مــردم دارد و پیونــدی عمیــق 

ــد. ــرار می کن ــال برق ــه و ح ــان گذشت می

ــانه ای از  ــاران نش ــان، ب ــۀ افغانست ــگ عامیان در فرهن
رحمــت الهــی، برکــت زمیــن و امیــد بــه زندگــی اســت. 
در ســرزمینی کــه بخــش بزرگــی از معیشــت مــردم 
ــاران  ــارش ب ــوده، ب ــتوار ب ــت اس ــاورزی و زراع ــر کش ب
همــواره جایگاهــی ویــژه در ذهــن و زیســت مــردم 
داشتــه اســت. بــه همیــن ســبب، در حافظــۀ فرهنگــی 
مــردم افغانستــان، باورهــا، آیین هــا و ســروده های 
ــاب  ــه بازت ــه ک ــکل گرفت ــاران ش ــون ب ــی پیرام گوناگون

سـت. عـت اـ بـا طبیـ سـان ـ یـق انـ طـۀ عمـ رابـ

در بــاور ســنتی مــردم افغانستــان، بــاران مظهــر خرّمّی، 
می شــد.  شــمرده  محصــول  فراوانــی  و  سرســبزی 
را  به موقــع  بــارش  زراعت پیشــگان،  و  دهقانــان 
نویدبخــش ســالی پربرکــت می دانستنــد و از تأخیــر 
یــا کم بارشــی، بیــم خشکســالی و تنگدســتی داشتنــد. 
و  بارندگــی  نشــانه های  بــه  توجــه  رو،  همیــن  از 
پیش بینــی آن، بخشــی از دانــش مردمــی و تجربه هــای 
ــه،  ــرای نمون ــود. ب ــکل داده ب ــان را ش ــل آن نسل به نس
تغییــرات  و  حیوانــات  رفتارهــای  برخــی  از  مــردم 
طبیعــی بــه عنــوان نشــانه های بــارش یــاد می کردنــد؛ 
ماننــد خارانــدن گــوش گاو، عطســۀ گربــه، دور نشــدن 

سـمان. مـاه در آـ سـتن ـ قـه بـ یـا حلـ نـدو ـ بـوران از کـ زنـ

ــوان  ــه عن ــردم، گاه ب ــی م ــن جمع ــالی در ذه خشکس
ــر ایــن بــود  ــاور ب هشــداری اخلاقــی تعبیــر می شــد. ب
کــه اگــر خیرخواهــی، ســخاوت و یــاری بــه نیازمنــدان 
در جامعــه کمرنــگ شــود، رحمــت الهــی نیــز کاهــش 
مــردم  کم بارانــی،  هنــگام  رو،  همیــن  از  می یابــد. 
بــا برگــزاری مراســم خیــرات، پختــن غــذا و اطعــام 
آیین هــا  ایــن  بــاران می کردنــد.  نیازمنــدان، طلــب 
اغلــب در مســجدها، مزارهــا و مکان هــای عمومــی 
ــی و  ــی اجتماع ــوه ای از همبستگ ــد و جل ــزار می ش برگ

ــود. ــت ب ــا طبیع ــردم ب ــوی م ــد معن پیون

یکــی از جلوه هــای زیبــای ایــن باورهــا، ســرودهای 
باران خواهــی کــودکان بــود. در بســیاری از مناطــق 
افغانستــان، کــودکان هنگام خشکســالی یــا بارش های 
بهــاری دسته جمعــی بــه کوچه هــا می رفتنــد و بــا 
خوانــدن ترانه هایــی ســاده و دلنشیــن، از خداونــد 

طــلب ــباران می کردــند.

در برخــی نواحــی، بــرای طلــب بــاران آیین هــای نمادینی 
نیــز برگــزار می شــد؛ از جملــه آراســتن فــردی بــه شــکل 
ــرای  ــا اج ــا، ی ــان خانه ه ــدن او در می ــرک« و گردان »پی
مراسمــی بــا حضــور کــودکان کــه همــراه بــا خوانــدن 
ســرود و جمــع آوری هدایــا انجــام می گرفــت. ایــن 
آیین هــا، هرچنــد ریشــه در باورهــای کهــن دارنــد، 
نشــان دهندۀ خلاقیــت فرهنگــی مــردم در مواجهــه بــا 

طبیعی انــد. دشــواری های 

داستان سرایی در افغانستان؛ از حافظه ی 
شفاهی تا روایت های معاصر

داستان ســرایی در افغانستــان ریشــه در ژرفــای تاریــخ 
و فرهنــگ ایــن ســرزمین دارد؛ هنــری کــه نه تنهــا 
ابــزار ســرگرمی، بلکــه شیــوه ای بــرای حفــظ حافظــه ی 
آمــوزش  و  تاریخــی  تجربه هــای  انتقــال  جمعــی، 

ــت. ــوده اس ــی ب ــای اخلاق ارزش ه

ایــن هنــر را می تــوان بــه گذشته هــای بســیار دور، 
حتــی بــه جوامــع ابتدایــی و انســان های ماقبــل تاریــخ 
پیونــد داد؛ زمانــی کــه روایــت شــفاهی، نخســتین 
تجربــه ی  بیــان  و  ســازمان یافته  اندیشــه ی  شــکل 
انســانی بــه شــمار می رفــت. همان گونــه کــه »ای. ام. 
ــد،  ــاره می کن ــان اش ــای رم ــاب جنبه ه ــتر« در کت فورس
ــد  ــان هایی بودن ــان، انس ــنوندگان داست ــتین ش نخس
کــه شــب ها پــس از روزی ســخت در شــکار، گــرد 
ــه  ــداری ب ــان خــواب و بی آتــش جمــع می شــدند و می

روایــت قصه‌گویــان گــوش می سپردنــد.

ایــن ســنت کهــن، در طــول تاریــخ بشــر از افســانه ها 
و اســطوره ها آغــاز شــد و بــا اختــراع خــط، بــه تدریــج 
بــه شــکل مکتــوب درآمــد و زمینه ســاز شــکل گیری 
ادبیــات داستانــی شــد. در جهــان مــدرن، از آثــاری چون 
ــاه،  ــان کوت ــان و داست ــکل گیری رم ــا ش ــوت ت دن کیش
ایــن مسیــر تکامــل ادامــه یافــت و داستان ســرایی بــه 
ــی  ــای ادب ــن قالب ه ــن و هنری تری ــی از پیچیده تری یک

تبدیــل شــد.

آغاز داستان نویسی در افغانستان
شــکل  بــا  مــدرن  داستان نویســی  افغانستــان،  در 
جرقه هــای  نخســتین  شــد.  آغــاز  کوتــاه  داستــان 
آغــاز  ســال های  و  خــان  امــان الله  دوره ی  بــه  آن 
ــه  ــی ک ــردد؛ زمان ــیدی بازمی گ ــم خورش ــرن چهارده ق
ــور نشــریات  ــکان ظه ــی، ام ــاز فرهنگ فضــای نســبتاًً ب
و مطبوعــات تــازه را فراهــم ســاخت. آثــاری چــون 
»جهــاد اکبــر« کــه در نشــریه ی معــارف منتشــر شــد، از 
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ــه  ــی در کشــور ب ــت داستان نخســتین نمونه هــای روای
شــمار مــی رود. ایــن دوره، آغــاز حرکــت از قصه گویــی 

ســنتی بــه ســوی داستان نویســی مــدرن بــود.
در ســال های بعــد، نویســندگانی چــون نجیــب الله 
توروایانــا، علــی احمــد نعیمــی، ســليمان علــی جاغــوری 
ــاه را در افغانستــان  و دیگــران، پایه هــای داستــان کوت
اســتوار کردنــد. آثــار آنــان اغلــب بــا دغدغه هــای 
ــی  ــود و بازتاب ــراه ب ــی هم ــی و اخلاق ــی، میهن اجتماع
افغانستــان محســوب  از جامعــه ی در حــال گــذار 

می شــد.

دهه های تحول؛ از رمانتیسم تا واقع گرایی
داستان نویســی  ۴۰ خورشــیدی،  و   ۳۰ دهه هــای  در 
افغانستــان بــه تدریــج رشــد یافــت و هم زمــان تحــت 
تأثیــر جریان هــای فکــری جهانــی، به ویــژه واقع گرایــی، 
قــرار گرفــت. ترجمــه ی آثــار ادبــی از زبان هــای خارجــی، 
تغییــر  در  نقــش مهمــی  روســی،  ادبیــات  به ویــژه 
نگــرش نویســندگان ایفــا کــرد. در ایــن دوره، داستــان 
ــه  ــت و ب ــه گرف از فضــای احساســی و حماســی فاصل

ســوی بازنمایــی زندگــی روزمــره مــردم حرکــت کــرد.

بــا ایــن حــال، محدودیت هــای سیاســی و فضــای 
ــد.  ــان ش ــن جری ــی ای ــد طبیع ــع از رش ــور، مان سانس
بســیاری از نویســندگان یــا بــه ســکوت واداشته شــدند 
ــن مهاجــرت، اگرچــه  ــد. ای ــه مهاجــرت روی آوردن ــا ب ی
آســیب هایی بــه پیوستگــی ادبیــات داخلــی وارد کــرد، 
ــاخه ای  ــکل گیری ش ــاز ش ــال زمینه س ــن ح ــا در عی ام

ــد. ــور ش ــارج از کش ــی در خ ــازه از داستان نویس ت

ادبیات مهاجرت و گسترش جهانی روایت افغان
داستان نویســی  بعــد،  بــه  اخیــر  دهه هــای  از 
ــران،  ــژه در ای ــه وی ــرت، ب ــتر مهاج ــان در بس افغانست
پاکستــان و اروپــا، گســترش یافــت. نویســندگانی چــون 
دکتــر اکــرم عثمــان، سپوژمــی زریــاب، عتیــق رحیمــی، 
دیگــران،  و  محبــوب  مریــم  ســلطان زاده،  آصــف 
تبعیــد،  تجربــه ی  از  تــازه ای  روایت هــای  توانستنــد 
هویــت، جنــگ و جســت وجوی معنــا خلــق کننــد. 

ایــن آثــار، ادبیــات داستانــی افغانستــان را از مرزهــای 
جغرافیایــی فراتــر بــرده و آن را وارد گفت وگــوی ادبــی 

ــاختند. ــی س جهان

داستان سرایی امروز؛ میان چالش و امید
در ســال های اخیــر، داستان نویســی در افغانستــان بــا 
ــگ  ــت؛ از کم رن ــده اس ــه رو ش ــدی روب ــی ج چالش های
ــت  ــش حمای ــا کاه ــه ت ــی گرفت ــای فرهنگ ــدن فض ش
ــود،  ــن وج ــا ای ــان. ب ــه ی مخاطب ــر ذائق ــادی و تغیی نه
هنــوز نویســندگان جوانــی در داخــل و خــارج کشــور در 

ــد. ــازه هستن ــار ت ــد آث حــال تجربه گرایــی و تولی

بــه گفتــه ی برخــی نویســندگان پیشکســوت، وضعیــت 
کنونــی ادبیــات داستانــی در افغانستــان بــا نوعــی رکــود 
و بی ثباتــی همــراه اســت، امــا ایــن بــه معنــای پایــان 
روایــت نیســت. بلکــه نشــان دهنده ی مرحلــه ای گــذار 
اســت کــه در آن، شــکل های تــازه ی بیــان ادبــی در 

حــال شــکل گیری اند.

قلعه بست: میراث باستانی افغانستان

محوطه هــای  مهم تریــن  از  یکــی  بســت  قلعــه 
برجسته تریــن  از  و  افغانستــان  جنــوب  تاریخــی 
ــه شــمار  ــی ایــن کشــور ب یادگارهــای معمــاری و تمدن
ــکرگاه و  ــهر لش ــه ش ــه در حوم ــن مجموع ــی رود. ای م
ــی  ــه ای باستان ــراز تپ ــر ف ــد ب ــه هیرمن ــار رودخان در کن
قــرار گرفتــه و بخشــی از یــک چشــم انداز تاریخــی 
می دهــد. شــکل  را  هلمنــد  منطقــه  در   گســترده 

ــینه ایــن  ــواهد باستان شناســی، پیش ــاس ش ــر اس ب
ــردد و در  ــن بازمی گ ــیار که ــای بس ــه دوره ه ــه ب محوط
ــم  ــاط مه ــی از نق ــوان یک ــرون متمــادی، به عن طــول ق
استقــرار انســانی و نظامــی در مسیرهــای ارتباطــی 
فلات ایــران و آســیای مرکــزی ایفــای نقــش کــرده 
ــی،  ــف تاریخ ــای مختل ــت در دوره ه ــه بس ــت. قلع اس
اهمیــت  از  غوریــان،  و  غزنویــان  دوران  در  به ویــژه 
ــت. ــوده اس ــوردار ب ــژه ای برخ ــی وی ــردی و سیاس  راهب

جایگاه تاریخی در مسیر امپراتوری ها
 ۱۲ تــا   ۱۰ )قــرن  غزنویــان  حکومــت  دوران  در 
مراکــز  از  یکــی  به عنــوان  بســت  قلعــه  مــیلادی(، 
قــرار  اســتفاده  مــورد  نظامــی  و  زمستانــی  مهــم 
گســترش  بــا  هم زمــان  دوره،  ایــن  می گرفــت. 
ــان  ــان در افغانست ــی غزنوی ــی و فرهنگ ــدرت سیاس ق
بــود. هنــد  شــبه قاره  از  بخش هایــی  و   امــروزی 

امپراتوری غزنویان
دولت غوریان

به عنــوان  منطقــه  ایــن  نیــز  ســلجوقیان  دوره  در 
حلقــه ای مهــم در مسیــر ارتباطــی میــان خراســان 
ــرد و نقــش آن در شــبکه  ــی عمــل می ک تاریخــی و غزن
ــود. ــل توجــه ب  راه هــای تجــاری و نظامــی منطقــه قاب

دوره سلجوقی
پیشینه و اهمیت فرهنگی

تاریخــی  پژوهش هــای  برخــی  در  »بســت«  نــام 
نیــز  زرتشــتی  ســنت های  و  کهــن  متــون  بــه 
شــواهد  همچنیــن،  اســت.  شــده  داده  نســبت 
غیرمستقیــم از استقرارهــای بســیار کهــن در ایــن 
ناحیــه، نشــان می دهــد کــه ایــن منطقــه پیــش 
بــوده اســت. دارای اهمیــت  نیــز   از دوره اسلامــی 

گزارش هــای  و  اسلامــی  اولیــه  تاریخــی  منابــع  در 
به عنــوان  بســت  از  میانــه،  قــرون  جغرافی دانــان 
ــن  ــت. ای ــده اس ــاد ش ــه ی ــم منطق ــاط مه ــی از نق یک
جایــگاه جغرافیایــی، بــه دلیــل قرارگیــری در مسیرهــای 
اهمیــت  تــداوم  باعــث  غــرب،  و  شــرق  ارتباطــی 
اســت. شــده  تاریخــی  مختلــف  دوره هــای  در   آن 

معماری و ساختار قلعه
ــای گســترده ای از  مجموعــه قلعــه بســت شــامل بقای
ــه در  ــت ک ــاری اس ــهری و معم ــی، ش ــازه های نظام س
طــول زمــان دچــار تغییــرات و آســیب های متعــدد 
ایــن  باقی مانــده  عناصــر  مهم تریــن  از  شــده اند. 
ــاره  ــت« اش ــه بس ــاق قلع ــه »ط ــوان ب ــه می ت مجموع
کــرد؛ بنایــی آجــری با طاقــی تزئینی کــه در قــرن یازدهم 
مــیلادی ســاخته شــده و از شــاخص ترین نمونه هــای 
 معمــاری اسلامــی اولیه در منطقه محســوب می شــود.

تزئینــات  و  توجــه  قابــل  ابعــادی  بــا  طــاق،  ایــن 
آجــری، یکــی از نمادهــای تاریخــی افغانستــان بــه 
ــوان  ــز به عن ــر نی ــای معاص ــی رود و در دوره ه ــمار م ش
اســت. گرفتــه  قــرار  توجــه  مــورد  فرهنگــی   نمــاد 

عنصــر دیگــر ایــن مجموعــه، ســاختارهای زیرزمینــی و 
پلکانــی مرتبــط بــا ســامانه های آبــی و دفاعی اســت که 
نشــان دهنده مهــارت مهندســی پیشــرفته در طراحــی 
 شــهری و نظامــی در دوره هــای تاریخــی مختلف اســت.

وضعیت کنونی و آسیب های تاریخی
بارهــا دســتخوش  تاریــخ،  طــول  در  بســت  قلعــه 
آســیب های طبیعــی و انســانی شــده اســت. در اواخــر 
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قــرن نوزدهــم، بخش هایــی از ســاختارهای اطــراف 
ایــن محوطــه در جریــان تحــولات نظامــی منطقــه 
زمین لرزه هــای  همچنیــن  شــد.  تخریــب  دچــار 
ــه  ــرن بیســتم آســیب های بیشــتری ب ــه ای در ق منطق

بقایــای معمــاری آن وارد کــرد.

نیــز  مرمتــی  اقدامــات  برخــی  بعــد،  دهه هــای  در 
ــح  ــتفاده از مصال ــا اس ــواردی ب ــه در م ــد ک ــام ش انج
غیرهمخــوان، موجــب تغییــر در بخشــی از اصالــت 
ــه  ــن مجموع ــود، ای ــن وج ــا ای ــد. ب ــا گردی ــی بن تاریخ
محوطه هــای  مهم تریــن  از  یکــی  همچنــان 
افغانستــان محســوب می شــود.  باستانــی جنــوب 

جایگاه در میراث فرهنگی
قلعــه بســت امــروز نه تنهــا یــک اثــر باستان شناســی، 
و  افغانستــان  تاریخــی  حافظــه  از  بخشــی  بلکــه 
منطقــه بــه شــمار مــی رود. ایــن محوطــه در کنــار 
فهرســت های  در  کشــور،  تاریخــی  آثــار  دیگــر 
مرتبــط بــا میــراث فرهنگــی و پیشــنهادهای ثبــت 
اســت. گرفتــه  قــرار  توجــه  مــورد  نیــز   جهانــی 

اهمیــت ایــن مجموعــه در آن اســت کــه لایه هــای 
تــا  پیشــااسلامی  دوران  از  تاریــخ،  از  مختلفــی 
دوره هــای اسلامــی میانــه را در خــود جــای داده و 
ــاری  ــینی، معم ــول شهرنش ــد تح ــه رون ــکان مطالع ام
 و قــدرت سیاســی در منطقــه را فراهــم می ســازد.

جمع بندی
قلعــه بســت یکــی از نمونه هــای برجستــه تــداوم 
تاریخــی در افغانستــان اســت؛ مکانــی کــه در آن، 
تاریــخ نظامــی، معمــاری اسلامــی و حافظــه فرهنگــی 
ــود  ــا وج ــه، ب ــن مجموع ــده اند. ای ــده ش ــم تنی در ه
آســیب های تاریخــی، همچنــان جایگاهــی مهــم در 
مطالعــات باستان شناســی و میــراث فرهنگــی منطقــه 
ــوب  ــخ جن ــر تاری ــرای درک بهت ــت از آن ب دارد و حفاظ
مرکــزی  آســیای  تمدنــی  مسیرهــای  و  افغانستــان 

ــت. ــروری اس ض

نظام آموزش عالی افغانستان

ــکاری  ــای هم ــا و فرصت.ه ــخی، چالش.ه ــولات تاری ــاختار، تح  س
منطقــه.ای
 مقدمه

ــک  ــه ی ــک ب ــی نزدی ــان ط ــی در افغانست ــوزش عال آم
توســعه  ارکان  مهم تریــن  از  یکــی  گذشتــه  قــرن 
علمــی، فرهنگــی و اجتماعــی ایــن کشــور بــوده اســت. 
دهه هــای  در  مــدرن  دانشــگاه های  شــکل گیری 
نســل های  تربیــت  زمینــه  بیســتم،  قــرن  نخســت 
را  اندیشــمندان و مدیــران  از متخصصــان،  متعــدد 
فراهــم ســاخت و نقــش مهمــی در توســعه نهادهــای 

علمــی و اداری کشــور ایفــا کــرد.

ــادی  ــی و اقتص ــی، اجتماع ــولات سیاس ــود تح ــا وج ب
گســترده در دهه هــای اخیــر، نظــام آمــوزش عالــی 
افغانستــان همچنــان یکــی از مهم تریــن ظرفیت هــای 
انســانی و علمــی ایــن کشــور بــه شــمار مــی رود. 
ــان  ــی افغانست ــوزش عال ــات آم ــگاه ها و مؤسس دانش
علاوه بــر ایفــای نقــش آموزشــی، در حفــظ میــراث 
فرهنگــی، گســترش دانــش و تقویــت ارتباطــات علمــی 
نیــز ســهم قابــل توجهــی  بــا کشــورهای منطقــه 

داشته‌انــد.

مرحلــه ای  در  افغانستــان  عالــی  آمــوزش  امــروزه 
حســاس از تحــول خــود قــرار دارد؛ مرحلــه ای کــه 
در آن، حفــظ دستاوردهــای گذشتــه و بهره گیــری از 
می توانــد  بین المللــی  و  منطقــه ای  همکاری هــای 
نقــش مهمــی در توســعه پایــدار ایــن بخــش ایفــا کنــد.

 ساختار نظام آموزش عالی افغانستان
نظــام آمــوزش عالــی افغانستــان بــه صــورت متمرکــز و 
ــی اداره می شــود.  تحــت نظــارت وزارت تحصــیلات عال
ایــن وزارتخانــه مســئول سیاســت گذاری، برنامه ریــزی، 
ــت و اعتباربخشــی مؤسســات  ــن کیفی نظــارت، تضمی

آمــوزش عالــی کشــور اســت.

ــروه  ــه دو گ ــان ب ــی افغانست ــوزش عال ــات آم مؤسس
اصلــی تقســیم می شــوند:

• 	)Universities( دانشگاه‌ها
• 	 Institutes of( عالــی  تحصیــات  مؤسســات 

)Higher Education

ایــن مؤسســات در دو بخــش دولتــی و خصوصــی 
فعالیــت می کننــد و بــرای ادامــه فعالیــت نیازمنــد 
از وزارت تحصــیلات عالــی  دریافــت مجــوز رسمــی 

هستنــد.

افغانستــان  عالــی  آمــوزش  اخیــر،  ســال های  در 
ــی  ــات خصوص ــه مؤسس ــل توج ــترش قاب ــاهد گس ش
از  عمــده ای  بخــش  کــه  به گونــه ای  اســت؛  بــوده 
ــت آموزشــی کشــور را دانشــگاه ها و مؤسســات  ظرفی
خصوصــی تشــکیل می دهنــد. ایــن مؤسســات در 
مقاطــع کارشناســی، کارشناســی ارشــد و در برخــی 
ــد. ــه می کنن ــی ارائ ــای آموزش ــری برنامه ه ــوارد دکت م

 دوره های تحصیلی و نظام آموزشی
مستلــزم  افغانستــان  در  عالــی  آمــوزش  بــه  ورود 
گذرانــدن دوازده ســال آمــوزش عمومــی و موفقیــت در 
آزمــون سراســری »کنکــور« اســت کــه مهم تریــن آزمــون 

می شــود. محســوب  دانشــگاه ها  ورودی 

مقاطع تحصیلات عالی شامل موارد زیر است:
•  کارشناسی	

طــول  بــه  ســال  چهــار  معمــولاًً  کارشناســی  دوره 
مهندســی،  ماننــد  رشته‌هــا  برخــی  می انجامــد. 
دوره هــای  دارای  پزشــکی  رشته هــای  و  دامپزشــکی 
علاوه  آموزشــی  برنامه هــای  هستنــد.  طولانی تــر 
از رشته هــا شــامل  بــر دروس نظــری، در بســیاری 
ــود. ــز می ش ــی نی ــوزش عمل ــوزی و آم ــای کارآم دوره ه

•  کارشناسی ارشد	
ســاله  دو  معمــولاًً  ارشــد  کارشناســی  برنامه هــای 

هستنــد و شــامل دروس تخصصــی، فعالیت هــای 
می شــوند. پایان نامــه  نــگارش  و  پژوهشــی 

•  دکتری	
ــه  ــوز در مرحل ــان هن ــری در افغانست ــای دکت برنامه ه
توســعه قــرار دارنــد و تعــداد محــدودی از دانشــگاه ها 
کرده انــد.  فراهــم  را  مقطــع  ایــن  ارائــه  امــکان 
توســعه  بــرای  تلاش هایــی  اخیــر  ســال های  در 
ــای  ــاد رشته ه ــی و ایج ــیلات تکمیل ــای تحص برنامه ه
جدیــد در دانشــگاه های کشــور صــورت گرفتــه اســت.

 تاریخچه آموزش عالی در افغانستان
آغــاز آمــوزش عالــی نویــن در افغانستــان به دهــه ۱۳۱۰ 
ــکی  ــکده پزش ــیس دانش ــردد. تأس ــیدی بازمی گ خورش
در کابــل در ســال ۱۳۱۱ خورشــیدی )۱۹۳۲ مــیلادی( 
نخســتین گام مهــم در ایجــاد ســاختار آمــوزش عالــی 

مــدرن کشــور بــه شــمار مــی رود.

در ســال های بعــد، دانشــکده های حقــوق، علــوم، 
ادبیــات و ســایر رشته هــا تأســیس شــدند و در نهایــت 
مجموعــه ایــن مراکــز آموزشــی هستــه اصلی دانشــگاه 
ــد. دانشــگاه کابــل بــه تدریــج بــه  کابــل را شــکل دادن
ــش  ــد و نق ــل ش ــور تبدی ــی کش ــز علم ــن مرک مهم تری
ــا  ــان ایف ــگان افغانست ــت نخب ــده ای در تربی تعیین کنن

کــرد.

در دهه هــای بعــد، دانشــگاه های دیگــری از جملــه 
دانشــگاه ننگرهــار، دانشــگاه بلــخ، دانشــگاه هــرات و 
ــل تأســیس شــدند و شــبکه  دانشــگاه پلی تکنیــک کاب

آمــوزش عالــی کشــور گســترش یافــت.

پــس از ســال ۲۰۰۱، آمــوزش عالــی افغانستــان وارد 
مرحلــه ای از توســعه کمــی و کیفــی شــد. بازســازی 
مؤسســات  گســترش  دولتــی،  دانشــگاه های 
و  بین المللــی  همکاری هــای  افزایــش  خصوصــی، 
ــی  ــای خارج ــه زبان ه ــی ب ــای آموزش ــعه برنامه ه توس
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بــود. دوره  ایــن  ویژگی هــای  مهم تریــن  از 

چالش های کنونی آموزش عالی افغانستان

 دسترسی به آموزش عالی
ــی  ــی آمــوزش عال ــن چالش هــای کنون یکــی از مهم تری
افغانستــان، محدودیــت دسترســی بخشــی از جامعــه 
محدودیت هــای  اســت.  آموزشــی  فرصت هــای  بــه 
اعمال شــده بــر آمــوزش دختــران و زنــان در ســال های 
اخیــر، تأثیــر قابــل توجهــی بــر ظرفیــت آموزشــی کشــور 

و توســعه ســرمایه انســانی برجــای گذاشتــه اســت.

میلیون هــا  بین المللــی،  گزارش هــای  اســاس  بــر 
دختــر افغانستانــی از دسترســی بــه آمــوزش متوســطه 
و عالــی محــروم شــده اند؛ موضوعــی کــه می توانــد 
و  اجتماعــی  توســعه  بــر  بلندمدتــی  پیامدهــای 

اقتصــادی کشــور داشتــه باشــد.

 زیرساخت ها و امکانات آموزشی
کمبــود  بــا  افغانستــان  دانشــگاه های  از  بســیاری 
و  کتابخانــه ای  آزمایشــگاهی،  آموزشــی،  امکانــات 
هستنــد.  مواجــه  آموزشــی  نویــن  فناوری هــای 
محدودیــت منابــع مالــی و کمبــود تجهیــزات تخصصــی 
از جملــه موانــع مهــم ارتقــای کیفیــت آمــوزش عالــی 

می شــود. محســوب 

 توسعه پژوهش و نوآوری
گســترش فعالیت هــای پژوهشــی و تولیــد دانــش 
ــان  ــی افغانست ــوزش عال ــی آم ــای اساس ــی از نیازه یک
ــی و  ــات تحقیقات ــی، امکان ــع مال ــود مناب ــت. کمب اس
ارتباطــات علمــی بین المللــی از جملــه عواملــی اســت 
ــاخته  ــه رو س ــش روب ــا چال ــش را ب ــعه پژوه ــه توس ک

اســت.

 حفظ سرمایه انسانی
مهاجــرت بخشــی از استــادان، پژوهشــگران و نیروهای 
کاهــش  موجــب  اخیــر  ســال های  در  متخصــص 

ــت. در  ــده اس ــگاه ها ش ــی دانش ــی برخ ــت علم ظرفی
ــل و  ــان در داخ ــی افغانست ــه علم ــال، جامع ــن ح عی
ــرای  ــمندی ب ــت ارزش ــان ظرفی ــور همچن ــارج از کش خ
مشــارکت در توســعه علمــی و آموزشــی محســوب 

می شــود.

فرصت های همکاری منطقه ای
همچــون  موضوعاتــی  اخیــر،  ســال های  در 
و  استــاد  تبــادل  عالــی،  آمــوزش  بین المللی ســازی 
آموزشــی،  برنامه هــای مشــترک  توســعه  دانشــجو، 
همکاری هــای پژوهشــی و اســتفاده از فناوری هــای 
نویــن آموزشــی در دســتور کار نشســت های تخصصــی 

ــت. ــه اس ــرار گرفت ــو ق اک

 تبادل علمی و دانشگاهی
ــان  ــگاه های افغانست ــان دانش ــکاری می ــترش هم گس
می توانــد  اکــو  عضــو  کشــورهای  دانشــگاه های  و 

زمینه ســاز:
* تبادل استادان و پژوهشگران؛

* اجرای طرح های مشترک تحقیقاتی؛
* برگزاری دوره های آموزشی مشترک؛

* توسعه آموزش مجازی؛
* اشتراک منابع علمی و کتابخانه ای؛

علمــی  نشســت های  و  همایش هــا  برگــزاری  و   *
باشــد. منطقــه ای 

 بورسیه ها و فرصت های آموزشی
ظرفیت ســازی  و  تحصیلــی  بورســیه  برنامه هــای 
آموزشــی کــه از ســوی برخــی کشــورهای عضو اکــو ارائه 
می شــود، نقــش مهمــی در حمایــت از دانشــجویان 
افغانستانــی و حفــظ ســرمایه انســانی کشــور ایفــا 

می‌کنــد.

 نتیجه گیری
وجــود  بــا  افغانستــان،  عالــی  آمــوزش  نظــام 
چالش هــای موجــود، همچنــان یکــی از مهم تریــن 
ســرمایه های علمــی و فرهنگــی ایــن کشــور محســوب 

می شــود. پیشــینه تاریخــی دانشــگاه های افغانستــان، 
ظرفیت هــای انســانی موجــود و جایــگاه ایــن کشــور در 
منطقــه، زمینــه مناسبــی بــرای توســعه همکاری هــای 

ــت. ــرده اس ــم ک ــگاهی فراه ــی و دانش علم
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 جــــــــمـــهــــــوری آذربـــایــجــان

ساراچلی؛ حافظ میراث شفاهی در گستره اکو

 Hüseyn Qurban oğlu( ــاراچلی ــن س ــق حسی عاشی
Həsənov( کــه در میــان بســیاری از هنرمنــدان منطقه 
بــه عنــوان یکــی از بزرگ تریــن استــادان عاشــیقی 
ــظ  ــه در حف ــای برجست ــود، از چهره ه ــناخته می ش ش
و انتقــال میــراث شــفاهی در ســده بیســتم بــه شــمار 
مــی رود. او در ســال ۱۹۱۶ در روستــای ســاراچلی )در 
منطقــه بولنیســی گرجستــان امــروزی( زاده شــد و 
ــی  ــای سیاس ــا دگرگونی ه ــان ب ــی او همزم دوران کودک
عمیقــی در منطقــه بــود. در نوجوانی، پــدرش در جریان 
سیاســت های کلخوزســازی دوران شــوروی تیربــاران 
شــد، حادثــه ای کــه تأثیــری مانــدگار بــر روحیــه و هنــر 

ــت. او گذاش

آمــوزش حرفــه ای عاشــیقی را نــزد استادانــی چــون 
قوشــچو  عاشیــق  ســاراچلی،  اســماعیل  عاشیــق 
بایــرام  سََــروان  و  مســکین  نبــی  شــاعر  ابراهیــم، 
مکتــب  ارکان  از  یکــی  بــه  تدریــج  بــه  و  فراگرفــت 
ــفاهی او  ــراث ش ــد. می ــل ش ــی تبدی ــیقی بورچال عاش
ــی  ــای حماس ــی از داستان ه ــمار فراوان ــده ش دربرگیرن
ــو«، »عاشیــق  ــاری چــون »کوراوغل ــود؛ آث و عاشــقانه ب
غریــب«، »اصلــی و کــرم« و »شــاه اســماعیل ختایــی« 
ــا تســلط تمــام  ــه او ب ــد ک ــی بودن ــه روایت های از جمل
اجــرا می کــرد. افــزون بــر اجــرا، عاشیــق حسیــن خــود 
ــی  ــد »قربت ــود و نغمه هایــی مانن ــز شــاعری خلاق ب نی
کــرم« و »بغــداد دوبیتــی« از ســاخته های او بــه شــمار 

می‌رونــد.

آثــار و اجراهــای عاشیــق حسیــن ســاراچلی در بســیاری 

ــی و آســیای مرکــزی شــناخته  از مناطــق قفقــاز، آناتول
ــن  ــا مضامی ــار ســینمایی ب ــود. او در برخــی آث شــده ب
ــم  ــه فیل ــد؛ از جمل ــر ش ــک ظاه ــی و فولکلوری حماس
»Tütək Səsi« کــه در آن مقــام »روحانــی« را اجــرا 
ــدگار  ــای مان ــی از نمونه ه ــروزه یک ــرا ام ــن اج ــرد. ای ک
ــی رود. او در  ــمار م ــه ش ــه ب ــیقی در منطق ــر عاش هن
طــول زندگــی حرفــه ای خــود شــاگردانی را تربیــت کــرد 
ــراث عاشــیقی را در  ــه ســهم خــود می ــک ب ــه هــر ی ک
مناطــق گوناگــون گســترش دادنــد. از جملــه شــاگردان 
او می تــوان بــه عاشیــق احمــد ســاداخلی، صــادی 

ــرد. ــاره ک ــملی اش ــن قاس ــلی و نورالدی اولاش

ــا  ــوروی ب ــن در دوره ش ــق حسی ــری عاشی ــی هن زندگ
ــود،  ــه رو ب ــز روب ــی نی ــارهای سیاس ــواری ها و فش دش
امــا او تــا پایــان عمــر بــه حفــظ و اشــاعه ســنت 
عاشــیقی ادامــه داد. او ســرانجام در ســال ۱۹۸۷ در 
او،  مــرگ  از  پــس  ســال ها  درگذشــت.  زادگاهــش 
روستــای  در  او  نیم تنــه  مجســمه   ،۱۹۹۷ ســال  در 
ــتداران  ــان دوس ــاد او در می ــد و ی ــب ش ــاراچلی نص س
فرهنــگ شــفاهی زنــده نگــه داشتــه شــد. خــود او در 
یکــی از آخریــن گفت وگوهایــش پیش بینــی کــرده بــود 
ــد  ــی خواهن ــز باق ــرگ نی ــس از م ــارش پ ــام و آث ــه ن ک
مانــد؛ پیش بینــی ای کــه امــروز، نزدیــک بــه چهــار 
دهــه بعــد، بیــش از هــر زمــان دیگــری تحقــق یافتــه 

بــه نظــر می رســد.

از برجسته تریــن جلوه هــای  ســنت عاشــیقی یکــی 
ــان چندیــن کشــور  ــراث ناملمــوس مشــترک در می می
عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اکــو(، شــامل 
افغانستــان(، جمهــوری آذربایجــان ، ایــران، قزاقستــان، 
ترکیــه،  تاجیکستــان،  پاکستــان،  قرقیزستــان، 

داستان هایــی  اســت.  ازبکستــان   و  ترکمنستــان 
ماننــد »کوراوغلــو« و »عاشیــق غریــب« در فرهنــگ 
ــا روایت هــای محلــی متفــاوت،  عامــه ایــن کشــورها ب
امــا بــا ســاختار اصلــی مشــترک وجــود دارنــد. عاشیــق 
ــه  ــت ک ــدی اس ــه ای از هنرمن ــاراچلی نمون ــن س حسی
ــه نســل های بعــد  ــظ و ب ــراث مشــترک را حف ــن می ای
ــان  ــت هم ــاد او، پاسداش ــت ی ــرد. پاسداش ــل ک منتق
ــدار در  ــکاری پای ــه هم ــت ک ــی اس ــی فرهنگ همبستگ
ــد. ــت می کن ــو را تقوی ســازمان همــکاری اقتصــادی اک

ــا  ــام ب ــت خ ــی نف ــورداری از نوع ــل برخ ــه دلی ــهر ب ش
ــز  ــوان یکــی از مراک ــه عن ــی خــاص ب ویژگی هــای درمان
مهــم جهانگــردی درمانــی در منطقــه اکــو شــناخته 
می شــود. ایــن نفــت بــرخلاف دیگــر انــواع نفــت خــام، 
ارزش ســوختی نــدارد و بــرای مصــارف تجــاری معمــول 
ــتفاده  ــابقه اس ــا س ــت، ام ــب نیس ــراق مناس ــا احت ی

درمانــی از آن بــه ســده ها پیــش بازمی گــردد.

درمانــی  خــواص  بــه  مکتــوب  اشــارات  نخســتین 
ــیلادی  ــم م ــده دوازده ــه س ــه ب ــن منطق ــت در ای نف
بازمی گــردد. برخــی پژوهشــگران بــه اشــاره هایی در 
آثــار نظامی،دربــاره شــهرت ایــن منطقــه و مــواد نفتــی 
آن توجــه کرده انــد. همچنیــن برخــی منابع ســفرنامه ای 
دوره میانــه، از جملــه روایت‌هایــی منســوب بــه مارکــو 
ــی  ــرد درمان ــه کارب ــو، جهانگــرد نامــدار ایتالیایــی، ب پول
مــواد نفتــی در قفقــاز اشــاره کرده انــد. بــر اســاس 
منابــع تاریخــی، آشــنایی صنعتــی بــا نفتــالان بــه نیمــه 
ــون  ــردد و از آن زمــان تاکن دوم ســده نوزدهــم بازمی گ
مطالعــات متعــددی بــرای بررســی خــواص درمانــی آن 

انجــام شــده اســت.

ــیمیایی آن  ــات ش ــه ترکیب ــالان ب ــی نفت ــواص درمان خ
نســبت داده می شــود. ایــن نفــت خــام دارای غلظتــی 
نفتنــی  هیدروکربن هــای  از  درصــد   ۵۰ حــدود  در 
)ســیکلوآلکان ها( اســت. برخــی پژوهش هــا اثــرات 
درمانــی نفتــالان را بــه همیــن ترکیبــات نفتن هــا و 
ــبت  ــود در آن نس ــده موج ــی پیچی ــات آل ــی ترکیب برخ
ــان، از  ــوری آذربایج ــی جمه ــز درمان ــد. در مراک می دهن

نفتالان در جمهوری آذربایجان؛ میراث درمانی 
منحصربه فرد در گستره اکو

غــرب  کیلومتــری   ۳۲۰ در  واقــع  نفتــالان،  شــهر 
ــان، در دامنه هــای  باکــو، پایتخــت جمهــوری آذربایج
کوه هــای قفقــاز کوچــک جــای گرفتــه اســت. ایــن 
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نفتــالان بــرای طیفــی از بیماری هــای پوســتی، مفصلــی 
مطالعــات  برخــی  می‌شــود.  اســتفاده  حرکتــی  و 
بــه اثــرات ضدالتهابــی و تســکین دهنده آن اشــاره 

کرده‌انــد.

فراینــد درمــان بــا نفــت نفتــالان تحــت نظارت پزشــکان 
متخصــص انجــام می شــود. بیمــاران ابتــدا تحــت 
معاینــه کامــل پزشــکی قــرار می گیرنــد و ســپس بستــه 
ــد.  ــاز می کنن ــود را آغ ــی خ ــخیص، دوره درمان ــه تش ب
هــر جلســه حمــام نفــت معمــولاًً حــدود ده دقیقــه بــه 
طــول می انجامــد. نخســتین مرکــز درمانــی نفتــالان در 
ســال ۱۹۲۶ تأســیس شــد و در دوران شــوروی، ســالانه 
ده هــا هــزار نفــر از ایــن مراکــز بازدیــد می کردنــد. 
ــی و  ــگر داخل ــزار گردش ــا ه ــر، ده ه ــال های اخی در س
ــاخت های  ــد. زیرس ــد کرده ان ــالان بازدی ــی از نفت خارج
پذیرایــی در نفتــالان شــامل هتل هــا و مراکــز درمانــی 
متعــددی اســت کــه ظرفیــت پذیــرش هــزاران مهمــان 

ــد. در روز را دارن

جمهــوری  مرزهــای  از  فراتــر  نفتــالان  اهمیــت 
ــد  ــان می ده ــود نش ــای موج ــت. آماره ــان اس آذربایج
جملــه  از  مختلــف  کشــورهای  از  گردشــگرانی  کــه 
ازبکستــان، قزاقستــان، ترکیــه و پاکستــان از ایــن مراکز 
ــن حضــور گســترده گردشــگران از  ــد. ای ــد می کنن بازدی
کشــورهای عضــو اکــو، نشــان دهنده ظرفیــت نفتــالان 
بــرای تبدیــل شــدن بــه مقصــدی مشــترک بــرای 

جهانگــردی درمانــی در منطقــه اســت.

اخیــر  ســال های  در  آذربایجــان  جمهــوری  دولــت 
توجــه ویــژه ای بــه توســعه زیرســاخت های جهانگــردی 
 ،۲۰۲۴ ســال  در  اســت.  داشتــه  نفتــالان  درمانــی 
بــا هــدف  را  فرمانــی  کشــور  ایــن  رئیس جمهــوری 
بهبــود فرایندهــای اســتخراج، پالایــش و عرضــه نفــت 
ــده  ــای تهیه ش ــتفاده از داروه ــترش اس ــالان، گس نفت
ــه  ــی ب ــطح جهان ــالان در س ــهر نفت ــی ش از آن و معرف
عنــوان قطــب جهانگــردی سلامــت بــه امضــا رســاند. 
در ادامــه ایــن سیاســت گذاری ها، برنامــه جامعــی 
بــرای دوره ۲۰۲۶ تــا ۲۰۲۹ تدویــن شــده اســت. برخــی 

ــدار  ــت پای ــر ضــرورت مدیری گزارش هــای کارشناســی ب
ذخایــر نفتــالان و بهــره وری بهینــه از آن تأکیــد کرده اند.

نفتــالان بــه عنــوان یــک میــراث درمانــی منحصربه فرد، 
ظرفیــت بالایــی بــرای تبدیــل شــدن به مقصد مشــترک 
جهانگــردی سلامــت در میان کشــورهای عضو ســازمان 
همــکاری اقتصادی )اکو( شــامل افغانستــان، جمهوری 
آذربایجــان، ایــران، قزاقستــان، قرقیزستــان، پاکستــان، 
تاجیکستــان، ترکیــه، ترکمنستــان و ازبکستــان دارد. 
حضــور گردشــگرانی از ازبکستــان، قزاقستــان، ترکیــه و 
پاکستــان در نفتــالان بیانگــر استقبــال بالفعــل از ایــن 
ــد  ــالان می توان ــه نفت ظرفیــت در منطقــه اســت. تجرب
الگویــی بــرای شناســایی و معرفــی دیگــر ظرفیت هــای 
درمانــی طبیعــی در کشــورهای عضــو اکــو و گســترش 
همکاری هــای فرامــرزی در حــوزه جهانگــردی سلامــت 

. باشد

نژادها و گونه های بومی جمهوری آذربایجان

)Karabakh Horse( ۱. اسب قره باغ
 Equus caballus علمــی:  )نــام  قره بــاغ  اســب 
توصیف‌هــای  در  گاه  کــه   )’caballus ‘Karabakh
ــود،  ــاد می ش ــاز« ی ــوان »طلای قفق ــا عن ــی از آن ب ادب
ــن نژادهــای اســب ســواری در جهــان  یکــی از کهن تری
و نمــاد ملــی جمهــوری آذربایجــان بــه شــمار مــی رود. 
برخــی پژوهشــگران ریشــه های ایــن نــژاد را تــا هــزاره 
دوم پیــش از مــیلاد دنبــال کرده انــد. ایــن نــژاد از 
ــان دو رود  ــرزمینی می ــاغ، س ــی قره ب ــی کوهستان نواح

ــت. ــه اس ــورا و ارس، برخاست ک

ارتفــاع اســب قره بــاغ در ناحیــه جــدوگاه معمــولاًً 
ــا ۱۵۰ ســانتی متر اســت. ســر آن کوچــک  ــان ۱۳۸ ت می
و باریــک بــا پیشــانی پهــن و چشــمانی درشــت اســت. 
ســوراخ های بینــی بــزرگ، سازشــی ویــژه در تنفــس 
ــی  ــپ بدن ــاغ در دو تی ــب قره ب ــت. اس ــی اس کوهستان
بلنــد  پاهــای  بــا  تیــپ نخســت،  یافــت می شــود: 
ــپ دوم،  ــرعت، و تی ــای س ــرای دوه ــبک ب ــی س و بدن
کوتاه پــا، فشــرده و ســنگین تر کــه بــرای حمــل بــار 
و مسیرهــای دشــوار مناســب تر اســت. رنــگ ایــن 
اســب ها معمــولاًً شــاه بلوطی، قرمــز طلایــی، نقرایــی 
ــا تابشــی فلــزی  و گاه خاکســتری اســت کــه همگــی ب

ــد. ــتوار هستن ــک و اس ــد، باری ــا بلن ــد. پاه همراهن

قدمــت مکتــوب ایــن نــژاد بــه ســده دوازدهــم مــیلادی 
ــی  ــون نظام ــی چ ــاعران و تاریخ نگاران ــردد و ش بازمی گ
ــد. در  ــخن گفته ان ــی آن س ــد و چابک ــای تن از تاخت ه
ســده نوزدهــم، ایــن اســب در نمایشــگاه های معتبــر 

پارـیـس و مـسـکو جواـیـز بـسـیاری کـسـب ـکـرد.

ــی و  ــای اجتماع ــا، دگرگونی ه ــه، جنگ ه ــن هم ــا ای ب
بیســتم، جمعیــت  در ســده  بی رویــه  آمیزش هــای 
ــس از  ــش داد. پ ــدت کاه ــه ش ــژاد را ب ــن ن ــل ای اصی
در  پــرورش  اصلــی  تاسیســات  قره بــاغ،  اول  جنــگ 
ــان  ــی از می ــی مهم ــر ژنتیک ــد و ذخای ــود ش ــدام ناب آغ
رفــت. بــر اســاس برآوردهــای موجــود، هم اکنــون 

ــان  ــر جه ــاغ در سراس ــل قره ب ــب های اصی ــمار اس ش
بــه کمتــر از هــزار رأس می رســد و ایــن نــژاد در شــمار 
نژادهــای بســیار کمیــاب و در معــرض خطــر از دســت 

ــرار دارد. ــی ق ــوع ژنتیک ــن تن رفت
 ۲۰۰۰ دهــه  اوایــل  از  آذربایجــان  جمهــوری  دولــت 
نــژاد  ایــن  نجــات  بــرای  را  منســجمی  برنامه هــای 
پــرورش  بــه  مربــوط  قوانیــن  اســت.  کــرده  آغــاز 
ــال  ــید و از س ــب رس ــه تصوی ــال ۲۰۰۷ ب ــب در س اس
۲۰۱۵ صــادرات اســب قره بــاغ ممنــوع اعلام شــد. 
مرکــز نویــن پــرورش اســب در آغجابــدی )واقــع در 
جنــوب مرکــزی کشــور( از ســال ۲۰۱۸ بــا امکاناتــی 
چــون آزمایشــگاه، مجموعــه ســوارکاری سرپوشــیده و 
امکانــات تخصصــی دامپزشــکی و مراقبتــی، گام مهمــی 
در حفاظــت از ایــن ســرمایه ملــی بــه شــمار مــی رود. 
تنهــا در همیــن مجتمــع، هم اکنــون حــدود ۳۳۰ رأس 

اــسب اصــیل قرهــباغ نگــهداری میــشود.

از  آلمــان،  بــا  به ویــژه  بین المللــی،  همکاری هــای 
نمونه هــای موفــق حفاظــت از نژادهــای بومــی در 
ــران ســازمان  گســتره اکــو اســت. در ســال ۲۰۲۵، رهب
همــکاری اقتصــادی )اکــو( در جریــان اجلاس خــود 
در شــهر خانکنــدی، در نمایــش اســب های قره بــاغ 
نــام  بــا  قره بــاغ  اســب  هدیــه  کردنــد.  شــرکت 
ــه  ــوری آذربایجــان ب ــوق« از ســوی رئیس جمه »دوستل
رئیس الجمهــوری ترکمنستــان در همــان ســال، نشــانه 
عمــق پیوندهــای فرهنگــی در میــان کشــورهای عضــو 

اکــو می باشــد.

)Caucasian Leopard( ۲. پلنگ قفقازی
 Panthera pardus علمــی:  )نــام  قفقــازی  پلنــگ 
saxicolor( زیرگونــه ای از پلنــگ آســیایی اســت کــه در 
ایــران، قفقــاز و بخش هایــی از آســیای غربــی پراکنــش 
دارد و بــا نــام پلنــگ ایرانــی نیــز شــناخته می شــود. تــا 
ــر  ــکوه در سراس ــان باش ــن گربه‌س ــم، ای ــده نوزده س
ــکار  ــا ش ــود، ام ــده ب ــاز پراکن ــی قفق ــی کوهستان نواح
اواخــر  بی رویــه و کاهــش چشــمگیر طعمه هــا در 
ســده نوزدهــم و اوایــل ســده بیســتم، جمعیــت آن را 
ــه برخــی پژوهش هــا،  ــر پای ــه شــدت کاهــش داد. ب ب
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از  تأییدشــده  گزارش هــای   ،۱۹۷۰ تــا   ۱۹۶۰ دهــه  در 
ــادر شــد. حضــور پلنــگ در منطقــه بســیار ن

بــرای  ویــژه ای  برنامه هــای  اخیــر،  دهه هــای  در 
بــازآوری جمعیــت ایــن گونــه از پلنــگ در قفقــاز تدویــن 
ــرورش  ــامل پ ــا ش ــن برنامه ه ــت. ای ــده اس ــرا ش و اج
زیستگاه هــای  در  رهاســازی  ســپس  و  اســارت  در 
مناســب، به کارگیــری داده‌هــای ژنتیــک مولکولــی و 
ــت.  ــان زیستگاه هاس ــرت می ــای مهاج ــاد راهروه ایج
در جمهــوری آذربایجــان، هــدف اصلــی ایــن تلاش هــا 
ــده  ــز ش ــش متمرک ــزور و تال ــای زنگ ــق کوه ه در مناط

ــت. اس

 بــر اســاس گزارش هــای وزارت محیــط زیســت و منابــع 
طبیعــی جمهــوری آذربایجــان، نهــاد غیردولتــی IDEA و 
صنــدوق جهانــی طبیعــت )WWF(، پایش هــای منظــم 
در منطقــه شــهرستان کلبجــر منجــر بــه ثبــت تصاویــر 
باکیفیــت و فیلم هایــی از حضــور پلنــگ شــده اســت. 
کارشناســان بــر ایــن باورنــد کــه در چهــار تــا پنــج 
ســال گذشتــه، نشــانه هایی از بازگشــت تدریجــی ایــن 
زیرگونــه بــه برخــی زیستگاه‌هــای تاریخــی در جمهــوری 
ــارک  آذربایجــان مشــاهده شــده اســت. پلنگ هــا در پ
ــی  ــارک مل ــا ۲۰۱۴( و پ ــزور )ســال های ۲۰۱۲ ت ــی زنگ مل
هیــرکان )اکتبــر ۲۰۱۲ و مــه ۲۰۱۳( نیــز رؤیــت شــده اند.

یکــی از پیش نیازهــای اساســی برنامــه بــازآوری پلنــگ، 
اســت.  آن  اصلــی  وضعیــت جمعیــت طعمه هــای 
ــا  ــال های ۲۰۲۱ ت ــن س ــه بی ــه ای ک ــاس مطالع ــر اس ب
انجــام  نخجــوان  حفاظت شــده  منطقــه  در   ۲۰۲۲
شــد، جمعیــت دو طعمــه اصلــی پلنــگ – بــز کوهــی 
ــد  ــی )mouflon( – رون ــوچ وحش )bezoar goat( و ق
رو بــه رشــدی داشتــه اســت. تراکــم بــز کوهــی در 
ــرد  ــا ۱۶/۶ ف ــن ۵/۴ ت ــه بی ــن منطق ــف ای ــاط مختل نق
در کیلومتــر مربــع، و تراکــم قــوچ وحشــی ۱/۲ تــا ۵/۴ 
ــز  ــرآورد شــد. جمعیــت کل ب ــع ب ــر مرب ــرد در کیلومت ف
کوهــی در سراســر نخجــوان حــدود ۲,۰۰۰ تــا ۲,۲۰۰ 
ــا ۱,۰۰۰  ــدود ۸۰۰ ت ــی ح ــوچ وحش ــت ق رأس، و جمعی

رأس تخمیــن زده شــده اســت. از نــکات جالــب توجــه، 
ــن  ــال ۲۰۰۱ در ای ــکار از س ــل ش ــت کام ــر ممنوعی تأثی
ــذف  ــملاًً ح ــاز را ع ــکار غیرمج ــه ش ــت ک ــه اس منطق
ــی  ــت جمعیت ــود وضعی ــی در بهب ــش مهم ــرده و نق ک

ــت. ــرده اس ــا ک ــا ایف ــن طعمه ه ای
از  زیرگونــه  ایــن  بــه  مربــوط  ژنتیکــی  داده هــای 
جمعیت هــای طبیعــی قفقــاز )روســیه، آذربایجــان، 
افغانستــان  و  ترکمنستــان  ایــران،  ارمنستــان(، 
گــردآوری شــده اســت. همــکاری فرامــرزی در حفاظــت 
ــرای ایجــاد  ــه از پلنــگ گســترده اســت و ب از  ایــن گون
ــورهای  ــه کش ــارکت هم ــا، مش ــای خودپای جمعیت ه

ــت. ــی اس ــری حیات ــو  ام ــو اک عض

)Goitered Gazelle( ۳. جیران
 Gazella :یــا غــزال دم ســیاه )نــام علمــی جیــران 
subgutturosa( گونــه ای از غزال هاســت کــه نــر آن 
در فصــل جفت گیــری برآمدگــی قابــل توجهــی در گلــو 
می یابــد. وزن آن حــدود ۲۰ کیلوگــرم و ارتفــاع تــا شــانه 
۶۷ تــا ۸۰ ســانتی متر اســت. شــاخ های چنگ ماننــد 

ــود. ــده می ش ــا دی ــا در نره تنه
از دهــه ۱۹۳۰ مــیلادی، دامنــه و شــمار جیــران در قفقاز 
ــه ۱۹۶۰  ــه در ده ــا آن ک ــت ت ــش یاف ــرعت کاه ــه س ب
ــه از بخش هــای وســیعی از گســتره پیشیــن  ــن گون ای
خــود در گرجستــان و جمهــوری آذربایجــان ناپدیــد 
ــده  ــت احیاش ــده جمعی ــش عم ــون بخ ــد. هم اکن ش

جیــران در جمهــوری آذربایجــان در پــارک ملــی شیــروان 
برنامه هــای   ،۲۰۱۰ ســال  اوایــل  از  اســت.  متمرکــز 
ــی  ــارک مل ــت پ ــا اســتفاده از جمعی ــران ب ــازآوری جی ب
ــال  ــد. در س ــاز ش ــه آغ ــع پای ــوان منب ــه عن ــروان ب شی
»ایوری–آجینــور«  فلات  در  فرامــرزی  بــازآوری   ،۲۰۱۳
کــه میــان جمهــوری آذربایجــان و گرجستــان مشــترک 
اســت، بــا موفقیــت اجــرا شــد و جمعیــت جدیــدی در 
پــارک ملــی واشــلووانی گرجستــان پایه گــذاری گردیــد. 
پروژه هــای حفاظتــی در ســال های ۲۰۲۴–۲۰۲۵ نیــز 
بــا حمایــت اتحادیــه بین المللــی حفاظــت از طبیعــت 
)IUCN( در همیــن منطقــه فرامــرزی ادامــه یافتــه 

اســت.

محــدوده طبیعــی جیــران بــه کشــورهای متعــدد عضــو 
اکــو از جملــه ترکیــه، جمهــوری آذربایجــان، ایــران، 
قرقیزستــان،  تاجیکستــان،  افغانستــان،  پاکستــان، 
ازبکستــان، ترکمنستــان و قزاقستــان گســترده اســت. 

بنابرایــن، پاسداشــت ایــن گونــه و زیستگاه هایــش 
یــک مســئولیت مشــترک بــرای بســیاری از کشــورهای 

ــو اســت. عضــو اک
)Caucasian Grouse( ۴. سیاه خروس قفقازی

 Lyrurus علمــی:  )نــام  قفقــازی  ســیاه خروس 
ــوان »کبــک ســیاه  ــا عن mlokosiewiczi( – کــه گاه ب
ــواده  ــده ای از خان ــده – پرن ــاد ش ــز از آن ی ــاز« نی قفق
قرقاولیــان اســت کــه در فهرســت ســرخ اتحادیــه 
»نزدیــک  رده  در  طبیعــت  از  حفاظــت  بین المللــی 
شــده  طبقه بنــدی   )Near Threatened( تهدیــد« 
ــان  ــده منحصــراًً در ارتفاعــات کوهست اســت. ایــن پرن
ــی  ــوب غرب ــتره آن از جن ــد و گس ــی می کن ــاز زندگ قفق
روســیه تــا شــمال شــرقی جمهــوری آذربایجــان و 
جنــوب تــا شــمال شــرقی ترکیــه، ارمنستــان و شــمال 
ــه ایــن ســو،  غربــی ایــران ادامــه دارد. از دهــه ۱۹۸۰ ب
از  و  نهــاده  کاهــش  بــه  رو  پرنــده  ایــن  جمعیــت 
بخش هایــی از گســتره جغرافیایــی خــود ناپدیــد شــده 

ــت. اس
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نیرومنــد  و  فشــرده  بدنــی  قفقــازی  ســیاه خروس 
دارد. بال هــای کوتــاه و گــرد، پرنــده را بــرای پــرواز 
ــد و  ــای نیرومن ــا پاه ــد؛ ام ــب می کن ــدت نامناس درازم
چنگال هــای تیــز آن را در راهپیمایــی اســتوار کــرده 
اســت. پرنــده نــر عمدتــاًً ســیاه رنگ اســت و بــر شــانه 
خــود لکــه ســفید دارد. پرنــده مــاده بــه رنــگ قهــوه ای 
پریــده بــا رگه هــای تیــره اســت. جوجه هــا رشــد نســبتاًً 
ســریعی دارنــد و مــدت کوتاهــی پــس از خــروج از تخــم 
قــادر بــه حرکــت مستقــل هستند.خــوراک ایــن پرنــده 
از برگ هــا، شــاخه های کوتــاه، جوانــه و دانــه گیاهــان 

ــود. ــکیل می ش ــی تش کوهستان

در  قفقــازی  ســیاه خروس  حفاظتــی  وضعیــت   
از  اســت.  هشــداردهنده  اکــو  عضــو  کشــورهای 
گلــه داری  بــه  می تــوان  آن  تهدیدهــای  مهم تریــن 
چوپانــان محلــی )کــه بــه طــور تصادفــی لانه هــا را 
منهــدم می کننــد(، گســترش مــزارع بــادی در ارتفاعــات 
و حضــور و تــردد انســانی در زیستگاه هــای کوهستانــی 
حفاظت شــده  مناطــق  در  پژوهــش  کــرد.  اشــاره 
آرارســباران )در ایــران( و کوهستان هــای قفقــاز )در 
بــرای  روســیه(  و  گرجستــان  آذربایجــان،  جمهــوری 
شــناخت دقیــق نیازهــای زیستگاهــی ایــن پرنــده 
ســیاه خروس  از  مؤثــر  حفاظــت  اســت.  کلیــدی 
ــان  ــژه می ــد همــکاری منطقــه ای، به وی قفقــازی نیازمن
و  ترکیــه  ایــران،  آذربایجــان،  جمهــوری  کشــورهای 

گرجستــان اســت.

)Mouflon( ۵. قوچ وحشی
 Ovis gmelini :قــوچ وحشــی شــرقی )نــام علمــی
gmelini( کــه بــا نــام قــوچ ارمنــی نیــز شــناخته 
می شــود، یــک زیرگونــه در معــرض خطــر از ســرده 
ــه  ــاز ب ــوب قفق ــه در جن گوســفندان وحشــی اســت ک
صــورت بومــی زندگــی می کنــد. محــدوده پراکنــش 
آن شــامل ایــران، ارمنستــان، جمهــوری خودمختــار 
نخجــوان )در درون جمهــوری آذربایجــان(، ترکیــه و 

ــت. ــراق اس ع

در  وحشــی  قــوچ  جمعیــت  قدیمی تــر  برآوردهــای 
خودمختــاری نخجــوان را حــدود ۲۵۰ تــا ۳۰۰ رأس 
تخمیــن می زدنــد، امــا مطالعــات جدیدتــر )۲۰۲۱–

ــی در  ــوچ وحش ــم ق ــه تراک ــد ک ــان می ده ۲۰۲۲( نش
ــرد در  ــا ۵/۴ ف ــه از ۱/۲ ت ــن منطق ــف ای مناطــق مختل
کیلومتــر مربــع متغیــر بــوده و جمعیــت کل آن در 
سراســر نخجــوان حــدود ۸۰۰ تــا ۱,۰۰۰ رأس تخمین زده 
ــت  ــر، جمعی ــای قدیمی ت ــی برآورده ــت. برخ ــده اس ش
کل ایــن زیرگونــه در ارمنستــان و جمهــوری آذربایجــان 
ــام  ــن ارق ــاوت ای ــد. تف ــر از ۵۰۰ رأس دانسته ان را کمت
ناشــی از تفــاوت محــدوده جغرافیایــی و زمــان انجــام 

ــت. ــات اس مطالع

ــغ  ــراد نابال ــبت اف ــه نس ــن ک ــداردهنده ای ــه هش  نکت
بــه بالغــان در جمعیــت نخجــوان بــه طــرز معنــاداری 
ــد.  ــد می کن ــت را کن ــرخ رشــد جمعی ــن اســت و ن پایی
ــی را  ــوی جمعیت ــن الگ ــی ای ــل اصل ــگران دلی پژوهش
ــد،  ــکار( می دانن ــه ش ــی )و ن ــع غذای ــت مناب محدودی
چــرا کــه از ســال ۲۰۰۱ شــکار در ایــن منطقــه کاملاًً 
ــده  ــذف ش ــملاًً ح ــاز ع ــکار غیرمج ــده و ش ــوع ش ممن
ــرای حفاظــت از  ــه ب ــود وضعیــت ایــن گون اســت. بهب
پلنــگ قفقــازی )کــه قــوچ وحشــی و بــز کوهــی طعمــه 
ــی دارد. ــی حیات ــوند( نقش ــوب می ش ــی آن محس اصل

حفاظــت از قــوچ وحشــی در منطقــه اکــو نیازمنــد 
رویکــرد فرامــرزی اســت. از آنجــا کــه محــدوده طبیعــی 
ایــن گونــه بــه ایــران، جمهــوری آذربایجــان، ترکیــه 

تخم ریــزی طبیعــی و تجــارت غیرقانونــی خاویــار بــوده 
اســت.

بیشــتر ماهیــان خاویــاری دریــای خــزر بــرای تخم ریــزی 
بــه رودخانه هــای بزرگــی همچــون ولــگا )روســیه(، 
ــان( و  ــان و گرجست ــورا )آذربایج ــان(، ک اورال )قزاقست
ســفیدرود )ایــران( مهاجــرت می کننــد. دهانــه رود 
کــورا در جنــوب جمهــوری آذربایجــان یکــی از مهم تریــن 
ــی  ــاس ماه ــای ت ــی گونه ه ــزی طبیع ــق تخم ری مناط
محســوب می شــود. ســاخت ســدها و انحــراف آب 
ــه  ــان ب ــی ماهی ــا، دسترس ــن رودخانه ه ــر ای در مسی

محل هــای تخم ریــزی را مســدود کــرده اســت.

در ســال های اخیــر، ابتــکارات مشــترکی در منطقــه 
خــزر  دریــای  خاویــاری  ماهیــان  از  حفاظــت  بــرای 
اجــرا شــده اســت. در ســال ۲۰۲۴، نخســتین منطقــه 
حفاظت شــده دریایــی در دریــای خــزر بــا نــام »منطقــه 
 Gizilagaj( قیزیل آغــاج«  دریایــی  حفاظت شــده 
MPA( در نزدیکــی مصــب رود کــورا تأســیس شــد. 
همچنیــن پــروژه »درمــان کــورا« )Cure the Kura( بــا 
مشــارکت بخــش خصوصــی، دانشــگاه علوم کشــاورزی 
ســوئد و انجمــن ماهیگیــران ســوئد، بــا هــدف بهبــود 

و عــراق گســترده شــده اســت، هماهنگــی میــان 
ــرای پایــش  نهادهــای محیــط زیســتی ایــن کشــورها ب
جمعیــت و تبــادل داده هــا ضــروری اســت. سرشــماری 
در  )ترانســکت(  علمــی  روش  بــه  دقیــق جمعیــت 
مناطــق مــرزی مشــترک، از جملــه اقدامــات اولیــه 

ــت. اس

۶. ماهیان خاویاری دریای خزر
دریــای خــزر، بزرگتریــن پهنــه آبــی محصــور در خشــکی 
جهــان، زیستــگاه اصلــی شــش گونــه اصلــی ماهیــان 
ــه  ــا، از جمل ــن گونه ه ــیاری از ای ــت. بس ــاری اس خاوی
تــاس ماهــی  فیــل ماهــی )Beluga sturgeon( و 
ایرانــی و قفقــازی، در کتــاب ســرخ جمهــوری آذربایجــان 
بین المللــی  اتحادیــه  رده بنــدی  در  همچنیــن  و 
حفاظــت از طبیعــت )IUCN( بــه عنــوان گونه هــای »در 
بحــران انقــراض« )Critically Endangered( یــا »در 
معــرض خطــر انقــراض« )Endangered( طبقه بنــدی 
شــده اند. دلیــل اصلــی کاهــش فاجعه بــار آن هــا، 
صیــد بی رویــه، آلودگــی صنعتــی آب، ســاخت ســد بــر 
روی رودخانه هــای حــوزه خــزر، تخریــب زیستگاه هــای 
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ــه مسیرهــای  ــان رهاسازی شــده و مطالع ــای ماهی بق
مهاـجـرت اـجـرا ـشـده اـسـت.

در ســال ۲۰۲۴، یــک مزرعــه پرورش ماهــی در جمهوری 
آذربایجــان حــدود ۵۰,۰۰۰ بچــه ماهــی خاویــاری را بــه 
دریــای خــزر رهــا کــرد. در ســطح کلان، کشــورهای 
حــوزه خــزر از طریــق ســند چارچــوب حفاظــت از 
محیــط زیســت دریــای خــزر )تهــران، ۲۰۰۶( و ســازمان 
ــای  ــزر، همکاری ه ــای خ ــروری در دری ــه ای آبزی پ منطق

ــد. ــم کرده ان ــود را تنظی خ

بــرای تمــام کشــورهای عضــو اکــو کــه در حوضــه خــزر 
ســاحلی دارنــد )جمهــوری آذربایجان، ایــران، قزاقستان، 
ترکمنستــان( و بــرای دیگــر کشــورهای عضــو اکــو کــه 
ــم  ــت غیرمستقی ــرف و حفاظ ــارت، مص ــره تج در زنجی
ایــن میــراث نقــش دارنــد )افغانستــان، پاکستــان، 
ازبکستــان(،  و  قرقیزستــان  ترکیــه،  تاجیکستــان، 
حفاظــت از ماهیــان خاویــاری صرفــاًً یــک موضــوع 
محیــط زیســت نیســت؛ بلکــه حفــظ پیونــد اقتصــادی، 
ــل  ــار اصی ــا خاوی ــط ب ــت محیطی مرتب ــی و زیس فرهنگ
ــد  ــی و صی ــارت غیرقانون ــود. تج ــوب می ش ــز محس نی
ــه ای  ــای منطق ــکاری در نهاده ــا هم ــا ب ــاز تنه غیرمج
مدیریــت  و  پایــش  برنامه هــای  اجــرای مشــترک  و 

ــود. ــد ب ــر خواه ــترک مهارپذی مش

آذربایجــان  جمهــوری  بومــی  گونه هــای  و  نژادهــا 
کــه در ایــن گــزارش معرفــی شــدند، هــر یــک بــه 
گونــه ای بــا منطقــه گســترده تر ســازمان همــکاری 
ــاغ در  ــب قره ب ــد. اس ــد خورده ان ــو( پیون ــادی )اک اقتص
رویدادهــای رسمــی اکــو نمــاد میــراث مشــترک اســت. 
ــان،  ــران، ترکمنست ــازی در زیستگاه هــای ای ــگ قفق پلن
افغانستــان، پاکستــان و ترکیــه حضــور دارد و تنهــا 
همــکاری فرامــرزی می توانــد آینــده آن را تضمیــن کنــد. 
ــان  ــوری آذربایجــان و گرجست ــران از مرزهــای جمه جی
مرکــزی گســترده می شــود.  آســیای  تــا  و  گذشتــه 
ســیاه خروس قفقــازی محــدود بــه کوهستان هــای 
همــکاری  و  اســت  ایــران  غربــی  شــمال  و  قفقــاز 
ــران،  ــی در ای ــوچ وحش ــت. ق ــروری اس ــه ض چندجانب
ترکیــه و عــراق نیــز زیســت می کنــد. ماهیــان خاویــاری 
ــزر  ــاحلی خ ــورهای س ــان کش ــکاری می ــادی از هم نم

و دیگــر اعضــای اکــو در حــوزه حفاظــت، تجــارت و 
ــد. ــدار هستن ــرف پای مص

پاسداشــت ایــن میــراث طبیعــی نیازمنــد عــزم جمعــی، 
اجــرای  و  اطلاعــات  تبــادل  پایــش،  در  هماهنگــی 
توافقنامه هــای فرامــرزی اســت. ســازمان همــکاری 
چنیــن  بــرای  مناسبــی  بســتر  )اکــو(  اقتصــادی 
همکاری هایــی فراهــم ســاخته و توســعه دیپلماســی 
محیــط زیســت در چارچــوب ایــن ســازمان، گامــی 
و  بــرای حفــظ هویــت مشــترک طبیعــی  ضــروری 

فرهنگــی کشــورهای عضــو بــه شــمار مــی رود.
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قوبا در جمهوری آذربایجان؛ نگین فرهنگ ها و 
طبیعت قفقاز

جمهــوری  شــرقی  شــمال  در   )Quba( قوبــا  شــهر 
آذربایجــان، در دامنه هــای شــرقی رشته کــوه قفقــاز 
باکــو،  کیلومتــری   ۱۶۰ حــدود  فاصلــه  در  و  بــزرگ 
ــت  ــل موقعی ــه دلی ــهر ب ــن ش ــرار دارد. ای ــت، ق پایتخ
آب  چشــمه های  و  انبــوه  جنگل هــای  کوهستانــی، 
معدنــی، یکــی از مقاصــد مهــم طبیعت گــردی در کشــور 
محســوب می شــود. قوبــا در طــول تاریــخ تحــت تأثیــر 
شروانشــاهان،  جملــه  از  گوناگونــی  حکومت هــای 
صفویــان، خانــات قوبــا و امپراتــوری روســیه قــرار 
ــات  ــیلادی، خان ــم م ــده هجده ــت. در س ــه اس داشت
قوبــا بــه یکــی از نیرومندتریــن واحدهــای سیاســی 

ــد. ــل ش ــاز تبدی قفق

ــات،  ــن خان ــدار ای ــم نام ــی، حاک ــان قوبای  فتحعلی خ
ــد  ــرقی را متح ــاز ش ــی از قفق ــش بزرگ ــرد بخ تلاش ک
ــوان منطقــه ای  ــه عن ــا ب ــه، قوب ســازد. در دوران صفوی
ــل  ــرل قبای ــدی در کنت ــی کلی ــرزی، نقش ــردی و م راهب
قفقــاز و راه هــای تجــاری دریــای خــزر ایفــا می کــرد. آثــار 
ــا  ــع قوب ــجد جام ــه مس ــده از جمل ــی برجای مان تاریخ
ــای  ــی و آرامگاه ه ــای قدیم ــم(، حمام ه ــده نوزده )س

ــر ایــن پیشــینه غنــی اســت. محلــی، گواهــی ب

قوبــا یکــی از متنوع تریــن مناطــق قومــی در جمهــوری 
ــن شــهرستان  ــر در ای آذربایجــان اســت. گروه هــای زی

ــد: ــی می کنن زندگ
• آذربایجانی‌ها )اکثریت(	
• تات‌هــا )گروهــی ایرانی‌تبــار بــا زبانــی از شــاخه 	

ــی( ــی ایران ــوب غرب جن
• لزگی‌ها )از اقوام قفقازی شمال شرقی(	
• یهودیــان کوهســتان )کــه بــه زبــان تاتــی – گویــش 	

یهودی-تاتــی ســخن می‌گوینــد(

روستــای »خینالیــق« )Khinalig( در نزدیکــی قوبــا، 
ــی  ــا، یک ــطح دری ــر از س ــش از ۲,۰۰۰ مت ــاع بی ــا ارتف ب
ــه مســکونی در  ــن ســکونتگاه های پیوست از قدیمی تری
قفقــاز بــه شــمار مــی رود. مــردم ایــن روستــا بــه زبانــی 

منحصربه فــرد )زبــان خینالیقــی( ســخن می گوینــد 
کــه از شــاخه زبان هــای قفقــازی شــمال شــرقی اســت 
و در میــان زبان هــای در معــرض خطــر طبقه بنــدی 
و  کهــن  آیین هــای  محلــی،  لباس هــای  می شــود. 
معمــاری ســنگی خینالیــق، آن را بــه مقصدی ارزشــمند 
بــرای مردم شناســان و گردشــگران فرهنگــی تبدیــل 

کــرده اســت.

ــی  ــا بخشــی از ســنت گســترده قالی باف قالی هــای قوب
جمهــوری آذربایجــان هستنــد کــه در ســال ۲۰۱۰ در 
فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو بــه ثبــت رســید. 

ویژگی هــای شــاخص قالی هــای قوبــا عبارتنــد از:
• نقــوش هندســی و پویــا بــا الهــام از طبیعــت 	

ــد  ــاز )مانن ــتانی قفق ــای باس ــتانی و نماده کوهس
ــوچ( ــاخ ق ــون و ش ــب واژگ ــوزی، صلی ل

• گیاهــان 	 ریشــه  از  برگرفتــه  طبیعــی  رنگ‌هــای 
)رونــاس بــرای قرمــز، پوســت گــردو بــرای قهــوه‌ای، 

ــرای زرد( ــان ب ــرگ درخت ب
• تراکــم بــالای گــره )معمــولاً بیــن ۱۵۰ تــا ۳۰۰ هــزار 	

گــره در متــر مربــع( کــه فرش‌هــا را بســیار محکــم 
ــازد ــادوام می‌س و ب

روستــای »قریمــا« در نزدیکــی قوبــا از دیربــاز مرکــز 
ــش  ــا« )نق ــرح »قریم ــا ط ــس ب ــای نفی ــت قالی ه باف
لــوزی بــزرگ در میــان زمینــه قرمــز( بــوده اســت. برخــی 
از قالی هــای قوبــا کــه در موزه هــای بین المللــی )از 
جملــه مــوزه لــوور و مــوزه ویکتوریــا و آلبــرت( نگهداری 
می شــوند، متعلــق بــه ســده هجدهــم و نوزدهــم 

ــد. هستن

موســیقی قوبــا تلفیقــی از ســنت های قفقــازی و آذری 
اســت. ســازهای رایــج در ایــن منطقــه عبارتنــد از:

• تار )ساز زهی زخمه‌ای(	
• کمانچه )ساز زهی آرشه‌ای(	
• بالابــان )ســاز بــادی شــبیه بــه دودوک ارمنــی امــا 	

بــا کــوک متفــاوت(

اجــرای موســیقی در مراســم عروســی، جشــن های 
نــوروزی و آیین هــای ســوگواری )محــرم( رواج دارد. 
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 )Yalli( »رقص هــای گروهــی پرتحــرک ماننــد »یالــی
ــت،  ــوم اس ــان مرس ــوری آذربایج ــر جمه ــه در سراس ک
ــازو  ــای ب ــنگین تر و چرخش ه ــای س ــا گام ه ــا ب در قوب
همــراه اســت. پژوهش هــای میدانــی نشــان می دهــد 
آهنــگ محلــی منحصربه فــرد در   ۱۲ کــه دســت کم 
روستاهــای اطــراف قوبــا ثبــت شــده کــه در هیــچ 
منطقــه دیگــری از جمهــوری آذربایجــان اجرا نمی شــود.

قوبــا بــه »باغستــان ســیب« قفقــاز شــهرت دارد. 
ــز،  ــاک حاصلخی ــی و خ ــدل کوهستان ــوای معت آب وه
شــرایط ایده آلــی بــرای پــرورش بیــش از ۵۰ رقــم ســیب 
)از جملــه ســیب »قوبــا شیرینــی« و »ســیب قره چــخ«( 
فراهــم کــرده اســت. از ســال ۲۰۰۸، جشــنواره ســالانه 
ســیب در قوبــا برگــزار می‌شــود. ایــن رویــداد کــه 
معمــولاًً در اوایــل مهرمــاه برگــزار می گــردد، شــامل 
نمایــش انــواع ســیب، مســابقات آشپــزی بــا محوریــت 
ــتی  ــع دس ــش صنای ــی و نمای ــیقی محل ــیب، موس س
اســت. بــر اســاس آمــار اداره گردشــگری جمهــوری 
ــگر  ــزار گردش ــدود ۳۰ ه ــال ۲۰۲۴ ح ــان، در س آذربایج
داخلــی و خارجــی در ایــن جشــنواره شــرکت کرده انــد.

زندگــی  ســبک  از  بازتابــی  قوبــا  غذایــی  فرهنــگ 
اســت: منطقــه  قومــی  تنــوع  و  کوهستانــی 

• ــت 	 ــت گوش ــای درش ــی« : تکه‌ه ــا تیک ــاب »قوب کب
ــا  ــده و ب ــاب ش ــوب کب ــال چ ــر روی ذغ ــه ب ــره ک ب

ــود. ــماق ســرو می‌ش س
• ــرگ گشــنیز کوهــی 	 ــا افــزودن ب ــرگ مــو ب دلمــه ب

قوبــا( )منحصربه‌فــرد 
• پلــوی »قویمــاق« : برنــج مخلــوط بــا ماســت و 	

زردچوبــه کــه در تنــور پختــه می‌شــود.
• از 	 بــا ضخامــت کمتــر  نــان تنــوری »چــوره‌ک« 

آذربایجــان معمولــی  نان‌هــای 

در مراســم عروســی قوبــا، هنــوز رســم »قنــادی« )پختن 
ــه  ــن( در خان ــردو و دارچی ــز گ ــا مغ ــی ب ــی محل شیرین
عــروس و دامــاد برگــزار می شــود. همچنیــن در آخریــن 
چهارشــنبه ســال )چهارشنبه ســوری(، مــردم محلــی بــر 

روی بــام خانه هــای خــود آتــش روشــن کــرده و از روی 
ــوری  ــاط جمه ــایر نق ــه در س ــنتی ک ــد – س آن می پرن

آذربایجــان نیــز کمابیــش دیــده می شــود.

ــد  ــی از مقاص ــه یک ــر ب ــال های اخی ــا در س ــهر قوب ش
ــوری  ــی در جمه ــی و بین الملل ــگری داخل ــی گردش اصل
آذربایجــان تبدیــل شــده اســت. پــارک ملــی »شــاه داغ« 
ــت  ــن و پیس ــا تله کابی ــا، ب ــی قوب ــاه داغ( در نزدیک )ش
جــذب  را  گردشــگر  هــزار  ده هــا  ســالانه  اســکی، 
ــق  ــای خینالی ــردی در روست ــای بوم گ ــد. هتل ه می کن
اقامتگاه هایــی بــا حفــظ معمــاری ســنگی و ارائــه 
ــوری  ــت جمه ــد. دول ــم آورده ان ــی فراه ــای محل غذاه
ــره  ــده »منظ ــت پرون ــرای ثب ــی ب ــان برنامه های آذربایج
جهانــی  میــراث  فهرســت  در  خینالیــق«  فرهنگــی 
یونســکو تدویــن کرده اســت. با ایــن حال، کارشناســان 
ــر  ــرض خط ــای در مع ــت از زبان ه ــرورت حفاظ ــر ض ب
ــودی( و  ــی یه ــش تات ــی و گوی ــان خینالیق ــژه زب )به وی
پایــداری جمعیــت بومــی در مقابــل فشــار گردشــگری 

ــد. ــد دارن ــوه تأکی انب

ــوری  ــه در جمه ــوان یکــی از مناطــق نمون ــه عن ــا ب قوب
ــرای همــکاری در  آذربایجــان، ظرفیت هــای متعــددی ب
ــه  ــو( ارائ ــادی )اک ــکاری اقتص ــازمان هم ــوب س چارچ
می دهــد. تنــوع قومــی و زبانــی قوبــا، شــباهت هایی بــا 
مناطــق چندفرهنگــی در تاجیکستــان )دره بدخشــان(، 

سبک معماری شیروان–آبشرون
یکــی از مهم تریــن ســبک‌های معمــاری تاریخــی در 
»شیروان–آبشــرون«  ســبک  آذربایجــان،  جمهــوری 
شــبه جزیره  و  باکــو  شــهر  در  به ویــژه  کــه  اســت 
بــا  ســبک  ایــن  می‌شــود.  مشــاهده  آبشــرون 
آهــک  ســنگ  از  اســتفاده  همچــون  ویژگی هایــی 
محلــی، طراحــی ســاده و متقــارن، دیوارهــای ضخیــم، 
هندســی  تزئینــات  و  مقــاوم  طاق هــای  و  گنبدهــا 
توجــه  بیانگــر  ویژگی هــا  ایــن  می شــود.  شــناخته 
 هم زمــان بــه اســتحکام ســازه و زیبایــی بصــری اســت.

آثار شاخص تاریخی
جمهــوری  تاریخــی  بناهــای  مهم تریــن  از 
شــهر  تاریخــی  مجموعــه  بــه  می تــوان  آذربایجــان 
در  کــه  کــرد  اشــاره   )Icherisheher( باکــو  قدیــم 
شــده  ثبــت  یونســکو  جهانــی  میــراث  فهرســت 
ارزشــمندی  آثــار  شــامل  مجموعــه  ایــن  اســت. 
 همچــون بــرج دختــر و کاخ شیروانشــاهان اســت.

از  یکــی   )Maiden Tower( دختــر  بــرج 
جمهــوری  معمــاری  نمادهــای  شناخته شــده ترین 
ــاره تاریــخ دقیــق ســاخت ایــن  آذربایجــان اســت. درب
ــی  ــای مختلف ــود دارد و دیدگاه ه ــر وج ــا اختلاف نظ بن
از دوره هــای پیــش از اسلام تــا قــرون میانــه اسلامــی 
دربــاره آن مطــرح شــده اســت. کارکــرد ایــن بــرج نیز در 
ــی  ــرج دیده بان ــی، ب ــوان دژ دفاع ــف به عن ــع مختل مناب
 یــا بنــای آیینــی مــورد بحــث قــرار گرفتــه اســت.

 )Palace of the Shirvanshahs( کاخ شیروانشــاهان
کــه در قــرن پانزدهــم مــیلادی ســاخته شــده اســت، 
ــی  ــاری اسلام ــای معم ــن نمونه ه ــی از برجسته تری یک
در منطقــه اکــو بــه شــمار مــی رود. ایــن مجموعــه 
ــجد،  ــه کاخ، مس ــی از جمل ــای مختلف ــامل بخش ه ش
ســاختار  نشــان دهنده  و  اســت  حمــام  و  آرامــگاه 
ــد. ــاهان می باش ــی دوران شیروانش ــی و فرهنگ  سیاس

ــراها  ــی، کاروانس ــاجد تاریخ ــار، مس ــن آث ــر ای علاوه ب
و قلعه هــای متعــددی در نقــاط مختلــف جمهــوری 
آذربایجــان وجــود دارنــد کــه نقــش مهمــی در توســعه 

دارد.  )بامیــان(  افغانستــان  و  )خــوارزم(  ازبکستــان 
قالی هــای هندســی قوبــا بــا قالی هــای بلــوچ )در ایــران 
ــان  ــان، ازبکست ــن )در ترکمنست ــان( و ترکم و افغانست
ــان  ــری نش ــاختاری و بص ــتراکات س ــان( اش و قزاقست
ــی  ــد الگوی ــا می توان ــیب قوب ــنواره س ــد. جش می دهن
بــرای رویدادهــای مشــترک کشــاورزی و گردشــگری 
زبان هــای  در کشــورهای عضــو باشــد. پاسداشــت 
ــدار در روستاهایــی  در معــرض خطــر و گردشــگری پای
ــان  ــه می ــادل تجرب ــرای تب ــه ای ب ــق، زمین چــون خینالی
ــده و  ــراث زن ــت از می ــوزه حفاظ ــو در ح ــورهای اک کش

ــی اســت. توســعه جوامــع محل

تلفیق تاریخ و معماری نوین در جمهوری 
آذربایجان

جمهــوری آذربایجــان یکــی از کشــورهای مهــم منطقــه 
اکــو اســت کــه در مــرز میــان اروپــا و آســیا قــرار دارد. 
ایــن کشــور بــه دلیــل موقعیــت جغرافیایــی ویــژه خود 
ــا  ــول قرن ه ــم، در ط ــاده ابریش ــی ج ــر تاریخ در مسی
و ســنت های  فرهنگ هــا  تمدن هــا،  تعامــل  محــل 
جایــگاه  همیــن  اســت.  بــوده  مختلــف  هنــری 
راهبــردی موجــب شــکل گیری هویتــی چندلایــه در 
ایــن ســرزمین شــده اســت.  فرهنــگ و معمــاری 

دوران  در  ریشــه  آذربایجــان  در جمهــوری  معمــاری 
باستــان دارد. در طــول تاریــخ، ساخت وســازها عمدتــاًً 
ــا اســتفاده از ســنگ و آجــر انجــام می شــد و بناهــا  ب
داشتنــد.  تجــاری  و  مذهبــی  دفاعــی،  کارکردهــای 
بــا گســترش اسلام در منطقــه، معمــاری اسلامــی 
بــه جریــان غالــب تبدیــل شــد و نقــش مهمــی در 
ــرد. ــا ک ــور ایف ــن کش ــاری ای ــت معم ــکل گیری هوی  ش
شیروانشــاهان  سلســله  حکومــت  دوره  در 
بــه  ایــن ســرزمین  در  )Shirvanshahs(، معمــاری 
کاخ هــا،  از  مجموعــه ای  و  رســید  شــکوفایی  اوج 
مســاجد، آرامگاه هــا و کاروانســراها ســاخته شــد. 
ایــن آثــار نشــان دهنده پیونــد میــان کارکردگرایــی، 
 زیبایی شناسی و مهندسی پیشرفته در آن دوره هستند.
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فعالیت هــای مذهبــی، تجــاری و دفاعــی در طــول 
تاریــخ ایفــا کرده انــد. ایــن بناهــا بخشــی مهــم از 
ــد.  شــبکه تاریخــی جــاده ابریشــم را تشــکیل می دادن

گذار به معماری مدرن
در دوران معاصــر، معمــاری جمهــوری آذربایجــان وارد 
مرحلــه ای جدیــد از تحــول شــده اســت کــه در آن 
ســنت و مدرنیتــه در کنــار یکدیگــر قــرار گرفته انــد. 
ــه از  ــه ای برجست ــت، نمون ــوان پایتخ ــو به عن ــهر باک ش
ایــن تحــول اســت؛ جایــی کــه بافــت تاریخــی در کنــار 
دارد. قــرار  معاصــر  ســازه های  و  مــدرن   برج هــای 

ــدرن در  ــاری م ــی از شــاخص ترین نمونه هــای معم یک
 Heydar Aliyev( ایــن کشــور، مرکــز حیــدر علــی اف
ــا  ــه، زاه ــار برجست ــط معم ــه توس ــت ک Center( اس

حدیــد )Zaha Hadid( طراحــی شــده اســت. ایــن بنــا 
ــری از فرم هــای ســیال، هندســه غیرخطــی  ــا بهره گی ب
و رویکــرد پســت مدرن، بــه یکــی از نمادهــای معمــاری 
اســت. شــده  تبدیــل  جهانــی  ســطح  در   معاصــر 

معمــاری جمهــوری آذربایجــان بازتابــی از تاریخ طولانی، 
ــرزمین  ــن س ــا در ای ــل تمدن ه ــی و تعام ــوع فرهنگ تن
ــدرن  ــاری م ــا معم ــی ب ــار تاریخ ــتی آث ــت. همزیس اس
ــت  ــول اس ــال تح ــا و در ح ــی پوی ــان دهنده هویت نش
کــه ریشــه در گذشتــه دارد و بــه ســوی آینــده حرکــت 
می کنــد. حفــظ و معرفــی ایــن میــراث ارزشــمند، 
نه تنهــا بــرای جمهــوری آذربایجــان بلکــه بــرای میــراث 
ــژه ای برخــوردار اســت ــی از اهمیــت وی فرهنگــی جهان

چوخا؛ لباس سنتی و نماد هویت مردان آذری

از  یکــی   )Chokha( »چوخــا«  ســنتی  لبــاس 
فرهنــگ  در  مردانــه  پوشــش های  شــاخص ترین 
در  کلــی  به طــور  و  آذربایجــان  جمهــوری  تاریخــی 
منطقــه قفقــاز اســت کــه علاوه بــر کارکــرد پوششــی، 
ــگاه  ــت اجتماعــی، جای نقــش مهمــی در نمایــش هوی
طبقاتــی و ســنت های نظامی،ایلــی داشتــه اســت. ایــن 
لبــاس قرن هــا در میــان مــردان قفقــاز رواج داشتــه و 
هنــوز هــم در مراســم رسمــی و آیینــی به عنــوان نمــاد 

فرهنگــی مــورد اســتفاده قــرار می گیــرد.

چوخــا ریشــه در ســاختارهای اجتماعــی قدیمــی قفقــاز 
دارد؛ زمانــی کــه جوامــع محلــی بیشــتر به شــکل ایلات، 
ــد.  ــی می کردن ــه زندگ ــاختارهای جنگاوران ــف و س طوای
ــرای  ــیله ای ب ــا وس ــاس نه تنه ــرایطی، لب ــن ش در چنی
آب وهوایــی  ســخت  شــرایط  برابــر  در  محافظــت 
ــی  ــدرت، آمادگ ــانه ای از ق ــه نش ــود، بلک ــان ب کوهست
ــد. ــوب می ش ــه محس ــرد در جامع ــگاه ف ــی و جای رزم

قــرون  در  به ویــژه  تاریخــی،  مختلــف  دوره هــای  در 
امپراتوری هــای منطقــه ای در  میانــه و دوران نفــوذ 
ــردان  ــدارد م ــاس استان ــوان لب ــه عن ــا ب ــاز، چوخ قفق
جــوان، ســوارکاران و جنگجویــان شــناخته می شــد. 
حتــی در برخــی مناطــق، پوشــیدن چوخــا بــرای مــردان 
نوعــی "لبــاس هویــت ملــی" یــا "لبــاس آیینــی مــردان" 

تلقــی می شــد.

چوخــا معمــولاًً یــک کــت بلنــد و ســاختاریافته اســت 
ــن  ــبان و در پایی ــبتاًً چس ــه نس ــمت بالاتن ــه در قس ک
آزادتــر طراحــی می شــود. ایــن طراحــی بــه فــرد اجــازه 
مــی داد هــم در حرکــت ســوارکاری راحــت باشــد و 
هــم در هــوای ســرد کوهستانــی محافظــت کافــی 
داشتــه باشــد. پــارچهٔ چوخــا اغلــب از پشــم، نمــد یــا 
پارچه هــای ضخیــم تهیــه می شــد تــا در برابــر ســرما و 

بــاد مقــاوم باشــد. رنگ هــای آن نیــز بستــه بــه منطقه، 
موقعیــت اجتماعــی و دوره تاریخــی متفــاوت بــود؛ 
ــادی  ــات ع ــرای طبق ــاده ب ــره و س ــای تی ــد رنگ ه مانن
ــا  ــراف. چوخ ــزرگان و اش ــرای ب ــر ب ــای تزئینی ت و رنگ ه
معمــولاًً همــراه بــا کمربنــد چرمــی، کلاه ســنتی )مثــل 

ــود. ــیده می ش ــنتی پوش ــر س ــی خنج ــاق( و گاه پاپ

چوخــا،  بصــری  ویژگی هــای  مهم تریــن  از  یکــی 
ردیف هــای اســتوانه ای کوچــک در قســمت ســینه 
ــن  ــود. ای ــه می ش ــر" گفت ــا "غازی ــه آن ه ــه ب ــت ک اس
ــا بــاروت  بخــش در گذشتــه بــرای نگهــداری فشــنگ ی
اســتفاده می شــد، امــا در دوره هــای بعــدی بیشــتر 
جنبــه نمادیــن و تزئینــی پیــدا کــرد و بــه یکــی از عناصــر 

ــد. ــل ش ــاس تبدی ــی لب هویت

در اصــل چوخــا فقــط یــک لبــاس نبــود، بلکــه نوعــی 
آن  جزئیــات  می شــد.  اجتماعــی" محســوب  "زبــان 
می توانســت اطلاعــات زیــادی دربــارهٔ فــرد ارائــه دهــد:

• می‌توانســت 	 غازیرهــا  کیفیــت  و  تعــداد 
نشــان‌دهنده وضعیــت اقتصــادی یــا نظامــی فــرد 

باشــد
•  تزئینــات روی یقــه و آســتین‌ها بیانگــر جایــگاه 	

ــود ــه ب ــرد در جامع ــش ف ــا نق ــی ی اجتماع
• نــوع دوخــت و پارچــه، تفــاوت میــان طبقــات 	

می‌کــرد مشــخص  را  اجتماعــی 
• ــازی، پوشــیدن چوخــا 	 ــع قفق در بســیاری از جوام

بــرای مــردان جــوان نوعــی مراســم گــذار از نوجوانی 
بــه بزرگســالی نیــز محســوب می‌شــد؛ یعنــی ورود 
بــه مرحلــه مســئولیت‌پذیری اجتماعــی و آمادگــی 

بــرای دفــاع از خانــواده و جامعــه.

ــا در هــر  ــه، ام ــاز وجــود داشت چوخــا در سراســر قفق
منطقــه ویژگی هــای خــاص خــود را پیــدا کــرده اســت. 
ســاده تر  معمــولاًً  چوخــا  آذربایجــان،  جمهــوری  در 
و کاربردی تــر بــوده، در حالــی کــه در برخــی مناطــق 
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دیگــر قفقــاز ماننــد گرجستــان، نســخه های بســیار 
از آن دیــده می شــود.  رنگارنگ تــری  تزئین شــده تر و 
در  فرهنگــی  تنــوع  نشــان دهنده  تفاوت هــا  ایــن 
قفقــاز اســت، امــا در عیــن حــال نشــان می دهــد کــه 
ــوام  ــان اق ــی می ــترک فرهنگ ــر مش ــک عنص ــا ی چوخ

ــت. ــوده اس ــه ب ــف منطق مختل

بــا ورود لباس هــای مــدرن در قــرن بیســتم، اســتفاده 
روزمــره از چوخــا کاهــش یافــت، امــا ایــن لبــاس هرگــز 
از فرهنــگ محلــی حــذف نشــد. امــروزه چوخــا بیشــتر 
اجراهــای  فرهنگــی،  ملــی، جشــن های  مراســم  در 
می شــود.  دیــده  تاریخــی  نمایش هــای  و  فولکلــور 
در برخــی رویدادهــای رسمــی و ملــی در جمهــوری 
ــراث  ــاد ســنتی و می ــوان نم ــه عن آذربایجــان، چوخــا ب
ــن ها  ــن در جش ــود. همچنی ــیده می ش ــی پوش فرهنگ

زنبورداری سنتی »تکنه« در آذربایجان

زنبــورداری ســنتی بــا روش »تکنــه« )کنــدوی تنه درختی( 
در مناطــق کوهستانــی آذربایجــان، یکــی از کهن تریــن و 
بهره بــرداری  نظام هــای  دست کم شناخته شــده ترین 
ــرخلاف  ــی اســت. ب ــاز جنوب ــدار از طبیعــت در قفق پای
و  تولیــد  افزایــش  بــر  کــه  صنعتــی  زنبــورداری 
ــر پایــه  استانداردســازی متمرکــز اســت، نظــام تکنــه ب
»حداقــل مداخلــه« و هم زیســتی بــا زنبــور بومــی 
بنــا شــده   )Apis mellifera caucasica( قفقــازی 
اســت. بــا ایــن حــال، ترکیــب عواملــی ماننــد جایگزینــی 
ــری  ــیلادی(، همه گی ــده ۱۹ م ــدرن )از س ــای م کندوه
انــگل واروا در دهــه ۱۹۸۰، و تخریــب زنبورستان هــا 
ــه  ــراث را در آستان ــن می ــه ای، ای ــای منطق در جنگ ه
بین المللــی  ابتــکارات  اســت.  داده  قــرار  انقــراض 
و   )FAO پروژه هــای  و  اســلوفود  پرزیدیــوم  )ماننــد 
سیاســت های ملــی )قانــون ۲۰۲۳ آذربایجــان( هرچنــد 
امیدوارکننــده هستنــد، امــا بــرای احیــای پایــدار تکنــه 
بازتعریــف ارزش اقتصادی-نمادیــن عســل  نیازمنــد 
کوهستانــی و توانمندســازی زنــان روستایــی بــه عنــوان 

ــتیم. ــلی هس ــال بین نس ــدهٔ انتق ــه گمش حلق

=وقتــی از میــراث ناملمــوس جمهــوری آذربایجــان 
ســخن مــی رود، ناخــودآگاه هنــر عاشیق هــا، قالی بافــی 
گوشــه های  در  امــا  می آیــد.  ذهــن  بــه  نــوروز  و 
دوردســت کوهستــان قفقــاز، یــک میــراث خامــوش و 
شــکننده دیگــر در حــال نابــودی اســت: زنبــورداری بــه 
روش »تکنــه«. ایــن روش کــه احتمــالاًً پیشــینه ای بــه 
قدمــت عصــر برنــز دارد )بــر اســاس نقــوش کاســه ای 
کشف شــده در غــار آزوخ(، تجســم رابطــه ای دیگرگونــه 
ــه  ــرام، ن ــی و احت ــه همراه ــت: رابط ــت اس ــا طبیع ب

ــد. ــازی تولی ــار و حداکثرس استثم

و مراســم عروســی ســنتی، اســتفاده از آن هنــوز هــم 
رایــج اســت.

چوخــا امــروز فراتــر از یــک لبــاس تاریخــی اســت؛ 
ــا  ــاز ب ــردم قفق ــد م ــادی از پیون ــه نم ــش ب ــن پوش ای
ــرای بســیاری از  ــل شــده اســت. ب ــه خــود تبدی گذشت
مــردم جمهــوری آذربایجــان، چوخــا یــادآور تاریــخ ایلــی، 
اســت  و فرهنــگ مردمــی  روحیــه استقلال طلبــی، 
ــد.  ــی شــکل گرفته ان ــه در شــرایط ســخت کوهستان ک
ــاس در  ــن لب ــی ای ــظ و بازنمای ــل، حف ــن دلی ــه همی ب
جشــنواره های فرهنگــی و موزه هــا، بخشــی از تلاش 
ــرای نگهــداری میــراث ناملمــوس منطقــه محســوب  ب

می شــود.
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تکنــه در زبــان ترکــی محلــی بــه معنــای »تنــه« یــا 
اطلاق  کندوهایــی  بــه  و  اســت  »بشــقاب چوبــی« 
می شــود کــه از تــنهٔ توخالــی درختــان )معمــولاًً نمــدار 
ــاًً  ــا دقیق ــن کندوه ــوند. ای ــاخته می ش ــر( س ــا صنوب ی
حفــره طبیعــی درخــت را شبیه ســازی می کننــد کــه 
ــت. ــازی اس ــی قفق ــور کوهستان ــی زنب ــگاه اصل زیست

جعبه هــای  بــا  کــه  مــدرن  زنبــورداری  بــرخلاف 
چندطبقــه، تغذیــه مصنوعــی و جابجایــی مکــرر همراه 
ــت: ــتوار اس ــل اس ــج اص ــر پن ــه ب ــام تکن ــت، نظ اس

جنگل هــای  در  کندوهــا  بوم محلی بــودن:   .۱
کوهستانــی )ارتفــاع ۶۰۰-۸۰۰ متــر( مستقــر می شــوند 
و زنبورهــا منحصــراًً از پوشــش گیاهــی بومــی )بیــش از 
۶۰۰ گونــه گیــاه شــهدزا در آذربایجــان( تغذیــه می کننــد.

۲. حداقــل دخالــت: زنبــوردار ســالی فقــط یــک بــار )در 
اواخــر ژوئیــه( عســل را برداشــت می کنــد و هرگــز بــه 

ــدو مــواد شــیمیایی نمی دهــد. کن
۳. بهــره وری پاییــن ولــی کیفــی بــالا: هــر کنــدوی تکنــه 
ســالانه ۱ تــا ۳ کیلوگــرم عســل تولیــد می کنــد کــه 
بــه »عســل کوهستانــی قفقــاز« معــروف اســت و بــه 
ــده،  ــم پیچی ــال و طع ــای فع ــوص، آنزیم ه ــل خل دلی

ــر عســل صنعتــی دارد. ــد براب قیمتــی چن

 Apis( ــازی ــور قفق ــی: زنب ــژاد بوم ــا ن ــتی ب ۴. همزیس
mellifera caucasica( بــه دلیــل خرطــوم بلنــد )بــرای 
مکیــدن شــهد گل هــای عمیــق(، مقاومــت بــه ســرما و 

رفتــار آرام، بــا ایــن روش ســازگاری کامــل دارد.
۵. بعــد معنوی-آیینــی: بــر اســاس پژوهــش »آداب و 
ــل«  ــورداری و عس ــا زنب ــاط ب ــی در ارتب ــای باستان باوره
)۲۰۱۱(، در بــاور کهــن مــردم منطقــه، عســل نمــاد 
پاکــی و حیــات جــاودان بــوده و در مراســم ســوگواری، 
عروســی و طــب ســنتی جایــگاه ویــژه ای داشتــه اســت.

از ایــن منظــر، تکنــه را نمی تــوان صرفــاًً یــک »مهــارت« 
ــا »فــن« تلقــی کــرد؛ بلکــه یــک ســامانه یکپارچــه از  ی
دانــش بوم شــناختی، ســازمان اجتماعــی )تعاونی هــای 

ــی اســت. خانوادگــی( و جهان بین
قــش زنــان در زنجیــره تکنــه: حلقــه مفقــوده یــا 

پنهــان؟ بازیگــر 
در بررســی های رایــج، زنبــورداری اغلــب یــک حرفــه 
ــان  ــام تکنــه، زن ــا در نظ ــود. ام ــور می ش ــه تص مردان

ــد: ــل دارن ــی و مکم ــی حیات نقش

تعاونــی  در  عســل:  فــرآوری  و  برداشــت  مدیریــت 
ــل از  ــتخراج عس ــئول اس ــان مس ــا، زن ــای بالیج روست
کندوهــا، صــاف کــردن، بسته بنــدی و بازاریابــی محلــی 

ــد. هستن

زنــان روستایــی نســخه های ترکیبــی عســل بــا گیاهــان 
ــان  ــرای درم ــان( را ب ــن، گل گاوزب ــد آویش ــی )مانن کوه

ــد. ــه می کنن ــج تهی ــای رای بیماری ه

انتقــال بین نســلی: در مصاحبه هــای میدانــی )گــزارش 
نشــده در منابــع اصلــی، امــا در مستنــدات FAO اشــاره 
شــده(، بســیاری از زنبــورداران پیــر تأکیــد می کننــد کــه 
ــزرگ  ــا مادرب ــادر ی ــراه م ــی و هم ــار در کودک ــن ب اولی

خــود بــا عســل و کنــدو آشــنا شــده اند.

و  رسمــی  اســناد  در  زنــان  نقــش  حــال،  ایــن  بــا 
ــادی  ــد زی ــا ح ــوس ت ــراث ناملم ــت می ــای ثب پرونده ه
ــان  ــان »گفتم ــن هم ــت. ای ــده اس ــه ش ــده گرفت نادی
 )Authorized Heritage Discourse( »مجــاز میــراث
بــه روایــت اســمیت )Smith, 2006( اســت کــه دانــش 
ــری  ــه برت ــی و زنان ــش تجرب ــر دان ــه را ب ــادی و مردان نه
می دهــد. بــرای احیــای واقعــی تکنــه، لازم اســت ایــن 

ــود. ــی اصلاح ش ــری بازنمای نابراب

زوال و تلاش برای نجات: تحلیل چندعاملی
چــرا روش تکنــه تقریبــاًً منقــرض شــده اســت؟ ترکیبــی 

از عوامــل ســاختاری و رویدادهــای تاریخــی:
• جانشــینی فناورانــه: معرفــی کندوهــای مــدرن 	

)جعبــه‌ای( بــا تولیــد بالاتــر از اواخــر قــرن ۱۹
• ــای 	 ــت زنبوره ــودی جمعی ــگل واروا: ناب ــران ان بح

وحشــی و کندوهــای ســنتی دهــه ۱۹۸۰
• در 	 زنبورســتان‌ها  تخریــب  جنگ و بی‌ثباتی	

۲۰۲۰-۱۹۹۰ مــرزی  مناطــق  و  قره‌بــاغ  جنــگ 
• ــه شــهرها و 	 ــان ب مهاجــرت روســتایی: کــوچ جوان

ــر ــای اخی ــتایی دهه‌ه ــت روس ــری جمعی پی
• ــون 	 ــش از ۲۰۲۳، قان ــا پی ــی ت ــت دولت ــود حمای نب

خاصــی بــرای حمایــت از نــژاد بومــی و روش ســنتی 
وجــود نداشــت. 

روستاهــای  بــه  عمدتــاًً  تکنــه  زنبــورداری  امــروزه، 
منــزوی ماننــد »لکیــت« در منطقــه قــاخ محــدود شــده 
 )Slow Food( اســت. در ســال ۲۰۲۰، بنیــاد اســلوفود
ــوردار ســنتی را در کل جمهــوری آذربایجــان  تنهــا ۳ زنب

ــود. ــرده ب شناســایی ک

ــات  ــرای نج ــی ب ــر، جنبش های ــال اخی ــج س ــا در پن ام
ــه اســت: شــکل گرفت

• ــوم« اســلوفود )۲۰۲۱(: 	 ــت محصــول در »پرزیدی ثب
عســل کوهســتانی قفقــاز بــه فهرســت محصولات 
در معــرض خطــر و ارزشــمند بــرای حفاظــت اضافه 

. شد
• ــی 	 ــت مال ــا حمای پروژه‌هــای FAO )۲۰۱۸-۲۰۲۲(: ب

اتحادیــه اروپــا، طرحــی بــرای احیــای جمعیــت زنبور 
بومــی و آمــوزش زنبــورداران جــوان اجــرا شــد.

• برنامــه »زنبــوردار جــوان« )۲۰۲۰-اکنــون(: بــا ابتــکار 	
لیــا علیــوا، ۸۰ خانــواده جــوان )بیشــتر در مناطــق 

محــروم( تجهیــزات و آمــوزش دیده‌انــد.

• 	 :)۲۰۲۳ )مصــوب  زنبــورداری  چارچــوب  قانــون 
شــماره  قانــون  آذربایجــان  جمهــوری  مجلــس 
IIIQ-۷۶۵ را تصویــب کــرد کــه حفاظــت از ذخایــر 

ژنتیکــی زنبــور قفقــازی را الزامــی می‌کنــد.
ــادی  ــان اقتص ــی همچن ــش اصل ــود، چال ــن وج ــا ای ب
ــر )حــدود  ــه دلیــل قیمــت بالات ــه ب اســت: عســل تکن
ــدودی دارد  ــازار مح ــی( ب ــل معمول ــر عس ــا ۵ براب ۳ ت
ــه  ــت هزین ــه پرداخ ــر ب ــدگان حاض ــر مصرف کنن و اکث
ارزش  زنجیــره  ایجــاد  بــدون  نیستنــد.  آن  واقعــی 
ــراث  ــن می ــز ای ــن نی ــن قوانی ــا بهتری ــی ب ــه، حت عادلان

آورد. نخواهــد  دوام 

نتیجه گیری و پیشنهادها
زنبــورداری تکنــه در آذربایجــان، نمونــه ای از میــراث 
فرهنگــی ناملمــوس اســت کــه نــه در ســالن های 
کنفرانــس، کــه در دل جنــگل و در تعامــل بــا طبیعــت 
معنــا می یابــد. ایــن میــراث از یــک ســو دانــش بومــی 
ــدار و  ــد پای ــتم تولی ــک سیس ــر ی ــوی دیگ ــادر، از س ن
از ســوی ســوم هویتــی بــرای جوامــع کوهستانــی 
ــان  ــش زن ــن نق ــا نادیده گرفت ــود. ام ــوب می ش محس
ــق قیمــت تمام شــده  ــت رسمــی، و عــدم تطاب در روای
ــرار داده  ــانهٔ انقــراض ق ــا ارزش واقعــی، آن را در آست ب

اســت.
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ایــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــران

سنت چای نوشی در ایران، آیینی برای پیوند و 
گفتگو

ــک لحظــه ســاده شــروع شــود:  ــز از ی شــاید همه چی
صــدای ریختــن چــای در استــکان، بخــاری کــه آرام بــالا 
ــو.  ــاز گفت وگ ــش از آغ ــاه پی ــکوتی کوت ــی رود، و س م
امــا همیــن لحظــه ســاده، در بســیاری از فرهنگ هــا، 

چیــزی فراتــر از یــک عــادت روزمــره اســت.

ــک  ــاًً ی ــای صرف ــو، چ ــه اک ــو منطق ــورهای عض در کش
نوشــیدنی نیســت، بلکــه آیینــی اجتماعــی و ریشــه دار 
ــن  ــترش ای ــی رود. گس ــمار م ــره به ش ــی روزم در زندگ
ــبکه هایی  ــا ش ــی ب ــور تاریخ ــه، به ط ــنت در منطق س
همچــون جــاده ابریشــم پیونــد دارد؛ مسیــری کــه 
نه تنهــا کالا، بلکــه شیوه هــای زیســت و الگوهــای 

ــرد. ــل می ک ــز منتق ــی را نی فرهنگ

در ایــران، چــای از اواخــر دوره قاجــار به تدریــج در 
زندگــی روزمــره جــای گرفــت و بــه بخشــی جدایی ناپذیر 
استکان هــای  شــد.  تبدیــل  اجتماعــی  روابــط  از 
شیشــه ای کمرباریــک کــه رنــگ چــای را به خوبــی 
ــن  ــادار در ای ــه عنصــری معن ــد خــود ب ــان می کنن نمای
ُـد  تجربــه بــدل شــده اند. پذیرایــی بــا چــای، نوعــی »�ک
ــوازی  ــرام، مهمان ن فرهنگــی« اســت؛ نشــانه ای از احت

دیگــری. حضــور  به رسمیت شــناختن  و 

از منظــر انسان شناســی، فرهنــگ چــای را می تــوان 
نوعــی »آییــن روزمــره« دانســت، کنشــی تکرارشــونده 
ــد،  ــکل می گیرن ــی ش ــط اجتماع ــق آن رواب ــه از طری ک
ــا،  ــوند. در خانه ه ــف می ش ــد و بازتعری ــداوم می یابن ت
قهوه خانه هــا و دیدارهــای غیررسمــی، چــای بســتری 

بــرای گفت وگــو، روایت گــری و شــکل گیری حافظــه 
ــد. ــم می کن ــی فراه جمع

بــا  نیــز،  همســایه  کشــورهای  در  ســنت  ایــن 
ــی  ــا معان ــه، امــا ب ــه و ارائ ــوه تهی تفاوت هایــی در شی
زبــان  ایــن معنــا،  در  دارد. چــای،  ادامــه  مشــترک 
ــث،  ــرای مک ــاده ب ــی س ــت، دعوت ــاط اس ــی کلام ارتب ب

شــنیدن و باهــم بــودن.

جالــب آن کــه در دیگــر نقــاط جهــان نیــز، ایــن »لحظــه 
ــمیت  ــه رس ــی ب ــراث فرهنگ ــک می ــوان ی ــای« به عن چ
شــناخته شــده اســت. بــرای نمونــه، مهارت هــا و 
ــگ  ــز »فرهن ــن و نی ــا چــای در چی ــط ب آیین هــای مرتب
چــای« در ترکیــه و جمهــوری آذربایجــان، در ســال ۲۰۲۲ 
در فهرســت میــراث فرهنگــی ناملمــوس یونســکو 
ــک کنــش ســاده  ــه ی ــر این ک ثبــت شــده اند گواهــی ب
روزمــره، می توانــد حامــل هویــت، تاریــخ و پیوندهــای 

انســانی باشــد.

شــاید زمــان آن رســیده باشــد کــه بــه ســنت های 
همــان  بــه  بنگریــم  تــازه  نگاهــی  بــا  خودمــان 
بی آنکــه  سال هاســت،  کــه  ســاده ای  استکان هــای 
گفت وگوهــا،  حافــظ  بیندیشــیم،  آن  بــه  چنــدان 
ــای  ــد و ردپ خاطره هــا و پیوندهــای انســانی مــا بوده ان

ــد. ــده ان ــراث زن ــک می ی

نیشابور؛ پیوندگاه تاریخ، هنر و دانایی

نیشــابور یکــی از کهن تریــن و مهم تریــن شــهرهای 
تاریخــی ایــران و جهــان اسلام اســت؛ شــهری کــه 
قرن هــا مرکــز علــم، فلســفه، ادبیــات، عرفــان و تجــارت 
ــزرگ  ــان ب ــی خراس ــه تاریخ ــهر در منطق ــن ش ــود. ای ب
ــر  ــژه عص ــف، به وی ــای مختل ــت و در دوره ه ــرار داش ق
ســامانیان و ســلجوقیان، از بزرگ تریــن مراکــز فرهنگــی 
ــابور  ــیاری نیش ــت. بس ــمار می رف ــی به ش ــرق اسلام ش
ــن  ــرا ای ــد؛ زی ــمرقند می دانن ــارا و س ــف بخ ــم  ردی را ه
ســه شــهر ســتون های اصلــی تمــدن ایرانی–اسلامــی 

ــد. ــزی و خراســان بودن در آســیای مرک

نــام نیشــابور را معمــولاًً بــه شــاپور اول یــا شــاپور دوم 
ــه  ــابوراحتمالاًً ب ــد. واژه نیش ــبت می دهن ــانی نس ساس
ــاپور"  ــاخته ش ــا "س ــاپور" ی ــوبِِ ش ــهر خ ــی: "ش معن
ــی و  ــت نظام ــانیان اهمی ــهر در دوره ساس ــت. ش اس
اقتصــادی داشــت، امــا شــکوفایی واقعــی آن پــس از 

ــاز شــد. اسلام آغ

اهمیــت نیشــابور فقــط در قدمــت یــا بزرگــی آن نبــود؛ 
ایــن شــهر یکــی از مهم تریــن مراکــز تولیــد فرهنــگ در 
جهــان ایرانی–اسلامــی محســوب می شــد. در دوره ای 
ــود، نیشــابور  ــوز وارد رنســانس نشــده ب ــا هن ــه اروپ ک
شــهری بــود کــه در آن: فلســفه تدریس می شــد، شــعر 
فارســی شــکوفا گردیــد، و علــوم،  ریاضــی،  پزشــکی و 
ــز  ــان نی ــت و عرف ــمگیری داش ــرفت چش ــوم  پیش نج
ــوان  ــل، نیشــابور را می ت ــن دلی ــه همی رشــد نمــود.  ب
یکــی از ســتون های اصلــی تمــدن خراســان بــزرگ 
دانســت. در واقــع در ســده های میانــی، نیشــابور یکــی 

ــود. ــان اسلام ب ــز علمــی جه ــن مراک از بزرگ تری

نیشــابور در استــان خراســان رضــوی امــروزی قــرار دارد 
ــع  ــم واق ــاده ابریش ــی ج ــر اصل ــه در مسی و در گذشت
ــی  ــه تمام ــود ک ــن ب ــای ای ــه معن ــن ب ــود و ای ــده ب ش
تاجــران چینــی، دانشــمندان ایرانــی، صوفیــان آســیای 
ایــن شــهر عبــور  از  اندیشــمندان عــرب  مرکــزی و 
می کردنــد و یــا در آن اقامــت داشتنــد. در قــرون ســوم 
تــا ششــم هجــری، نیشــابور یکــی از پرجمعیت تریــن و 

ــود. ــان اسلام ب ــهرهای جه ــن ش ثروتمندتری

ایــن شــهر دارای: مــدارس بــزرگ دینــی ، کتابخانه هــای 
عظیــم، مراکــز آمــوزش فلســفه، پزشــکی و نجــوم بــود. 
ــه هــزاران دانشــجو از  ــد ک برخــی از مورخــان نوشته ان
سراســر خراســان، ماوراءالنهــر و دیگــر نقــاط ایــران بــه 
نیشــابور بــرای کســب علــم می آمدنــد. از مشــاهیر 
بــزرگ نیشــابور مــی تــوان بــه عمــر خیــام، ریاضــی دان، 
ــزرگ اشــاره نمــود کــه از  منجــم، فیلســوف و شــاعر ب
ــی، پیشــرفت  دستاوردهــای او اصلاح گاه شــماری ایران
در جبــر و ریاضیــات، ورباعیــات مشــهور جهانــی او 
مــی باشــد. خیــام امــروز یکــی از شــناخته  شــده ترین 

ــت. ــان اس ــران در جه ــی ای ــی و علم ــای ادب چهره ه

همچنیــن مــی تــوان عطــار نیشــابوری، عــارف و شــاعر 
ــق  ــرف او منط ــر مع ــه اث ــرد ک ــام ب ــی را ن ــزرگ ایران ب
ــا  ــر مولان ــی ب ــر عمیق ــه توانســت تاثی ــر اســت ک الطی
جلال الدیــن بلخــی بگــذارد. عطــار در حملــه مغــول بــه 
ــه  ــری کشت ــری قم ــال ۶۱۸ هج ــدود س ــابور در ح نیش
ــت  ــه دس ــهر ب ــان ش ــود او در هم ــه می ش ــد. گفت ش
ــوان  ــش به عن ــید و جایگاه ــهادت رس ــه ش ــولان ب مغ
یکــی از ســتون های عرفــان و ادب فارســی تثبیــت 

شــد.
از دیگــر علمــای ایــن شــهر مــی توان بــه امــام الحرمین 
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جوینــی اشــاره نمــود کــه یکــی از بزرگ تریــن متکلمــان 
و فقیهــان جهــان اسلام بــود کــه در نیشــابور تدریــس 
مــی کــرد و از شــاگردان بســیار مشــهور او می تــوان بــه 
امــام غزالــی اشــاره کــرد کــه بعدهــا خــود بــه یکــی از 

بزرگ تریــن اندیشــمندان اسلام تبدیــل شــد.

نیشــابور دارای: بازارهــای بــزرگ، کاروانســراها، باغ هــا، 
ــود و مورخــان اسلامــی  مســاجد و مــدارس متعــدد ب

آن را شــهری سرســبز و آبــاد توصیــف نمــوده انــد.

امــا یکــی از تلخ تریــن رویدادهــای تاریــخ نیشــابور، 
حملــه مغــول هــا بــه ایــن شــهر در قــرن هفتــم 
هجــری بــود. در ســال ۱۲۲۱ مــیلادی، ســپاه مغــول 
شــهر را تقریبــاًً به طــور کامــل نابــود کــرد و شــمار 
ــه یکــی  ــن حمل ــام شــدند. ای ــل ع ــردم قت ــادی از م زی
از خونبارتریــن و ویرانگرتریــن رویدادهــای تاریــخ ایــران 
ــداد باعــث  ــن روی ــد. ای و جهــان اسلام بشــمار مــی آی
پایــان دادن بــه  دوران طلایــی نیشــابور شــد. بســیاری 
ــداد، از  ــقوط بغ ــار س ــه را در کن ــن واقع ــان ای از مورخ

بزرگ ترــین فجاــیع تــمدن اسلاــمی می دانــند.

گفتــه می شــود کــه بســیاری از بناهــا به آتش کشــیده 
ــدند.  ــه ش ــز کشت ــهر نی ــات ش ــی حیوان ــدند و حت ش
حتــی گفتــه می شــود بــرای جلوگیــری از بازســازی ایــن 
ــر و رو شــد. شــهر بعدهــا  ــز زی ــن شــهر نی شــهر، زمی
دوبــاره آبــاد شــد، امــا دیگــر مرکــز اصلــی جهــان 
ــه  ــی گذشت ــدرت علم ــت و ق ــد و جمعی ــان نش خراس
را از دســت داد، و نقــش فرهنگــی آن کاهــش یافــت. 
ــای نیشــابور کهــن هنــوز در محوطه هــای  امــروزه بقای
باستانــی دیــده می شــود و بســیاری معتقدنــد اگــر 
نیشــابور، مــرو و بخــارا نابــود نمی شــدند، امروزمسیــر 
ــران می توانســت  ــخ فرهنگــی آســیای مرکــزی و ای تاری

متفــاوت باشــد.

نیشــابور از قدیــم بــه داشــتن معدن هــای فیــروزه 

مشــهور بــوده اســت و ســنگ فیــروزه نیشــابور هنــوز 
ــان  ــی جه ــنگ های قیمت ــهورترین س ــی از مش ــم یک ه

به شــمار مــی رود.

امــا اهمیــت نیشــابور بــه ایــن دلیــل بــوده اســت کــه 
ایــن شــهر مرکــز پیونــد فرهنــگ ایرانــی و اسلامــی بــود 
و پــس از ورود اسلام، زبــان عربــی زبــان علمــی جهــان 
اسلام شــد؛ امــا در خراســان، به ویــژه در نیشــابور، 
زبــان فارســی دوبــاره شــکوفا شــد و همیــن امــر باعــث 
ــی  ــر فارس ــد و نث ــد نمای ــی رش ــعر فارس ــه ش ــد ک ش
ــن  ــرد. ای ــی شــکل بگی ــات عرفان ــد و ادبی گســترش یاب
ــه  ــد ک ــاهکارهایی انجامی ــق ش ــه خل ــا ب ــد بعده رون

ــرار داد. ــر ق ــت تأثی ــی زبان را تح ــان فارس ــام جه تم
نیشــابور،  فرهنگــی  نقش هــای  مهم تریــن  از  یکــی 
ــوان  ــه عن ــود. ب ــی ب ــان ایرانی–اسلام ــکل گیری عرف ش
مثــال عطــار نیشــابوری فقــط شــاعر نبــود بلکــه او یکی 
از معمــاران تفکــر عرفانــی در ادبیــات فارســی بــود. وی 
در منطــق الطیرخــود پرنــدگان را نمــاد انســان هایی 
توصیــف نمــوده اســت کــه در جســت و جــوی حقیقت 

م‍ی‍باشــند.

در کل مــی تــوان گفــت کــه در نیشــابور علــم و ادبیــات 
از هــم جــدا نبودنــد دانشــمندان اغلــب شــاعر بودنــد 
و شــاعران نیــز فلســفه و حکمــت مــی دانستنــد. ایــن 
ویژگــی از مهمتریــن خصوصیــات تمــدن خراســانی 
بــود. بــا ایــن حــال، نیشــابور هنــوز هــم اهمیــت قابــل 
توجهــی دارد، ولــی بیشــتر در حوزه هــای فرهنگــی، 
تاریخــی و گردشــگری. آرامگاه هــای خیــام و عطــار، 
ــی و  ــینهٔ ادب ــابور و پیش ــروزهٔ نیش ــیِِ فی ــهرت جهان ش
ــای  ــی از نماده ــه یک ــان آن را ب ــهر، همچن ــی ش عرفان

ــل کــرده اســت. ــران تبدی هویــت فرهنگــی ای

ری؛ قلب کهن تمدن ایران در گذر زمان

ری یکــی از قدیمی تریــن مراکــز تمدنــی فلات ایــران 
بــا  آن  از  باستانــی  متــون  در  کــه  شــهری  اســت؛ 
نام هــای "راگا"، "رغــه" یــا "رََی" یــاد شــده و پیشــینه اش 
برخــی  می رســد.  مادهــا  دوران  بــه  دســت کم 
پژوهشــگران حتــی معتقدنــد ری پیــش از شــکل گیری 
ــم  ــز مه ــک مرک ــران، ی ــزرگ ای ــهرهای ب ــیاری از ش بس

ــت. ــوده اس ــی ب ــهری و مذهب ش
 

در دوران شاهنشــاهی ساســانی، ری یکــی از شــهرهای 
مهــم اداری و نظامــی ایــران بــود. بــه دلیــل قــرار 
گرفتــن در مسیــر شــرق بــه غــرب و شــمال بــه جنــوب، 
کاروان هــای تجــاری از آن عبــور می کردنــد و همیــن 

ــود. ــق اقتصــادی شــهر شــده ب باعــث رون

ــت  ــان اهمی ــران، ری همچن ــه ای پــس از ورود اسلام ب
خــود را حفــظ کــرد و در قــرون ســوم تــا ششــم هجــری 
بــه یکــی از بزرگ تریــن شــهرهای جهــان اسلام تبدیــل 
ــی  ــان اسلام ــان و مورخ ــیاری از جغرافی دان ــد. بس ش
از بزرگــی بازارهــا، مــدارس، کتابخانه هــا و جمعیــت 
کــه در جنــوب  امــروزه، ری  آن نوشته انــد.  فــراوان 
تهــران و در استــان تهــران قــرار دارد عــملا بــه محــدوده 
شــهری تهــران متصــل شــده اســت و بــه نــام شــهر ری 

ـشـناخته ـمـی ـشـود.

ــا تجــاری  ــک شــهر سیاســی ی ــه، ری فقــط ی در گذشت
نبــود؛ بلکــه مرکــز مهــم علــم، فلســفه و فرهنــگ نیــز 
محســوب می شد.مشــهورترین شــخصیت وابستــه 
بــن زکریــای رازی اســت؛ پزشــک،  بــه ری، محمــد 
شــیمی دان و فیلســوف بزرگــی کــه آثــارش قرن هــا 
از  او  می شــد.  تدریــس  اسلام  جهــان  و  اروپــا  در 
پیشــگامان پزشــکی تجربــی بــود و کتــاب "الحــاوی" او 

شــهرت جهانــی دارد.



5051

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره نهم - خرداد 1405

ری همچنیــن محــل فعالیــت دانشــمندان، محدثــان، 
شــاعران و فقیهــان فراوانــی بــود. وجــود مــدارس 
علمــی و کتابخانه هــا باعــث شــده بــود ایــن شــهر بــه 
یکــی از قطب هــای فکــری ایــران تبدیــل شــود. از نظــر 
مذهبــی نیــز ری اهمیــت زیــادی داشــت و زیارتگاه هــا 

و مراکــز دینــی متعــددی در آن شــکل گرفتنــد.

یکــی از نــکات مهــم ایــن اســت کــه ری هــزاران ســال 
پیــش از شــکل گیری تهــران وجــود داشتــه اســت. 
و  باغ هــا  از  تهــران هنــوز مجموعــه ای  کــه  زمانــی 
روستاهــای کوچــک بــود، ری یــک شــهر بــزرگ بــا 
بــازار، حصــار، محله هــای مســکونی و مراکــز حکومتــی 
ــی ری را  ــع تاریخــی حت محســوب می شــد. برخــی مناب
ــکونی  ــه  مس ــهرهای پیوست ــن ش ــمار قدیمی تری در ش
و  اســطوره ها  در  حتــی  و  می دهنــد،  قــرار  جهــان 
ــی هــم حضــور دارد. در برخــی  ــن ایران روایت هــای که
ری  منطقــه  از  شــاهنامه،  بــا  مرتبــط  روایت هــای 
ــاد شــده  ــوان یکــی از نواحــی مهــم ایران زمیــن ی به عن

ــت. اس

همچنیــن در متــون زرتشــتی، نامــی شــبیه "رغــه" آمده 
ــن  ــه همی ــد. ب ــان ری می دانن ــیاری آن را هم ــه بس ک
ــهر در  ــن ش ــد ای ــگران معتقدن ــی پژوهش ــل بعض دلی

آییــن زرتشــتی نیــز جایــگاه ویــژه ای داشتــه اســت.

ری در دوره هــای مختلــف محــل زندگــی اقــوام و پیروان 
ادیــان گوناگــون بــوده اســت: از جملــه زرتشــتیان، 
و  پیــروان مذاهــب  مســلمانان شــیعه و ســنی، و 
فرقــه هــای مختلــف اسلامــی. ایــن تنــوع باعــث شــد 
ری بــه شــهری چندفرهنگــی تبدیــل شــود. وجــود 
مناظره هــای علمــی و مذهبــی در ایــن شــهر، آن را بــه 

ــود. ــرده ب ــل ک ــران تبدی ــز فکــری ای یکــی از مراک

یکــی از جنبه هــای کمتــر شناخته شــده ری، شــهرت 
قــرون  در  ری  ســفال های  اســت.  ســفالگری  در  آن 

ــه مناطــق  ــد و ب ــی اسلامــی بســیار معــروف بودن میان
دیگــر صــادر می شــدند. از ویژگــی هــای ایــن ســفال ها 
می تــوان بــه لعاب هــای رنگــی پیشــرفته و نقــوش 
بــرد.  نــام  ظــروف  روی  خوشنویســی  و  هندســی 
امــروزه بســیاری از ســفال های کشف شــده از ری در 

موزه هــای مهــم جهــان نگهــداری می شــوند.

برخــی مورخــان نوشته انــد کــه ری دارای قنات هــا، 
تونل هــا و راه هــای زیرزمینــی گســترده ای بــوده اســت. 
ایــن ســازه ها هــم بــرای تأمیــن آب و هــم بــرای دفــاع 
ــن  ــرار گرفت ــل ق ــه دلی ــدند. ب ــتفاده می ش ــهری اس ش
ــت آب در آن  ــک، مدیری ــبتاًً خش ــه ای نس ری در منطق
ــن  ــان در ای ــان باست ــت و ایرانی ــادی داش ــت زی اهمی
ــد. ــاوری قنــات به خوبــی اســتفاده می کردن شــهر از فن

امــا علــت افــل ری ایــن بــود کــه ایــن شــهر در طــول 
ــه را  ــار ویــران شــد، امــا مهم تریــن ضرب تاریــخ چنــد ب
حملــه مغــول در قــرن هفتــم هجــری وارد کــرد. جنــگ، 
کشتــار و تخریــب زیرســاخت ها، باعــث شــد بســیاری 
ــادی آن  ــق اقتص ــد و رون ــرت کنن ــهر مهاج ــردم ش از م
از بیــن بــرود. بعدهــا نیــز بــا رشــد تدریجــی تهــران در 
دوره صفویــه و مخصوصــاًً قاجــار، مرکزیــت سیاســی و 
اقتصــادی منطقــه بــه تهــران منتقــل شــد. تهــران کــه 
ــم  ــود، کم ک ــی ری ب ــک در نزدیک ــهری کوچ ــدا ش در ابت
جــای آن را گرفــت و ری در ســایه پایتخــت قــرار گرفــت.

محــدود  مغــول  حملــه  بــه  فقــط  ری  افــول  امــا 
نمی شــود. ایــن شــهر بارهــا بــا زلزله هــای شــدید 
ــه رو شــده اســت. برخــی زمین لرزه هــا بخش هــای  روب
بزرگــی از شــهر را ویــران کردنــد و باعــث مهاجــرت 
مــردم شــدند. لــذا ترکیــب جنــگ، زلزلــه و انتقــال 
قــدرت سیاســی بــه تهــران، در نهایــت باعــث شــد ری از 
یــک کلان شــهر تاریخــی بــه شــهری حاشــیه ای تبدیــل 

ــود. ش
امــروزه هنــوز آثــار ارزشــمندی از شــکوه گذشتــه ایــن 

شــهر باقــی مانــده اســت، از جملــه:

• از 	 یکــی  کــه  عبدالعظیــم،  شــاه  حــرم 
از  و  ایــران  مذهبــی  زیارتگاه‌هــای  مهم‌تریــن 
ری  شــهر  تاریخــی  بناهــای  شناخته‌شــده‌ترین 
ــی،  ــر اهمیــت دین اســت. ایــن مجموعــه عــاوه ب
از نظــر تاریخــی، معمــاری و فرهنگــی نیــز جایــگاه 
نــام  بــا  کــه  عبدالعظیــم،  شــاه  دارد.  ویــژه‌ای 
عبدالعظیــم حســنی شــناخته می‌شــود، از نوادگان 
امــام حســن مجتبــی بــود و در قــرن ســوم هجــری 
محدثــان  و  دانشــمندان  از  او  می‌کــرد.  زندگــی 
ــل  ــه دلی ــه شــمار می‌رفــت و ب برجســته شــیعه ب
فشــار سیاســی حکومــت عباســی، عبدالعظیــم 
در همان‌جــا  و  آمــد  ری  بــه  پنهانــی  به‌صــورت 
ــد.  ــن ش ــات، در ری دف ــس از وف ــرد و پ ــی ک زندگ
ــن مراکــز  ــه یکــی از مهم‌تری ــج ب آرامــگاه او به‌تدری

ــد. ــل ش ــران تبدی ــی ای زیارت

• کاوش‌هــای 	 اســاس  بــر  کــه  چشــمه‌علی، 
از  یکــی  چشــمه‌علی  اطــراف  باستان‌شناســی، 
در  انســان  ســکونت  محل‌هــای  قدیمی‌تریــن 
فــات ایــران بــوده اســت. آثــار کشف‌شــده نشــان 
ــیار  ــای بس ــه در دوره‌ه ــن منطق ــه ای ــد ک می‌ده
شــهرهای  شــکل‌گیری  از  پیــش  )حتــی  کهــن 
تاریخــی بــزرگ( محــل زندگــی انســان‌ها بــوده 
ــع  ــک منب ــط ی ــمه‌علی فق ــع، چش ــت. در واق اس
اولیــه  از هســته‌های  یکــی  بلکــه  نیســت؛  آب 
می‌شــود محســوب  ری  در  تمــدن  شــکل‌گیری 

•   بــرج طغــرل، بــرج طغــرل یکــی از مهم‌تریــن آثــار 	
تاریخــی شــهر ری و یــادگار دوره ســلجوقیان در 
ــرق  ــرج در ش ــن ب ــت. ای ــری اس ــم هج ــرن شش ق
بافــت تاریخــی ری و در نزدیکــی بقایــای شــهر 
قدیــم قــرار دارد. ایــن بنــا بــا آجــر ســاخته شــده و 
بــه شــکل اســتوانه‌ای بلنــد طراحــی شــده اســت. 
ــا  ــود دارد، ام ــر وج ــاف نظ ــرد آن اخت ــاره کارک درب
بیشــتر پژوهشــگران معتقدنــد کــه یــا آرامــگاه 

ــوان یــک  ــه عن ــا ب ــوده ی طغــرل بیــک ســلجوقی ب
بــرج راهنمــا و نمــاد قــدرت ســلجوقیان اســتفاده 
ــرج  ــم ب ــای مه ــی از ویژگی‌ه ــت. یک ــده اس می‌ش
طغــرل، طراحــی معمــاری آن اســت؛ دیوارهــای 
آجــری ضخیــم، کنگره‌هــای بــالای بــرج و سیســتم 
صوتــی طبیعــی داخــل آن )کــه باعــث بازتــاب صــدا 
ــاران  ــالای معم ــارت ب ــان‌دهنده مه ــود( نش می‌ش

ــت. ــی در آن دوره اس ایران

•  قلعــه گبــری، یکــی از آثــار باســتانی مهــم و کهــن 	
در شــهر ری اســت. ایــن قلعــه بیشــتر بــه عنــوان 
بقایــای یــک دژ دفاعــی قدیمــی شــناخته می‌شــود 
و بــه احتمــال زیــاد ریشــه آن بــه دوره‌هــای پیــش 
حتــی  یــا  دوران ساســانیان  به‌ویــژه  اســام،  از 
گذشــته  در  "گبــری"  نــام  بازمی‌گــردد.  پیش‌تــر 
ــبت  ــی نس ــا محله‌های ــا ی ــه بناه ــی ب ــور کل به‌ط
ــد،  ــوط بودن ــتیان مرب ــه زرتش ــه ب ــد ک داده می‌ش
ــد  ــگران معتقدن ــی پژوهش ــل برخ ــن دلی ــه همی ب
ایــن قلعــه ممکــن اســت ارتباطــی بــا ســکونت یــا 
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فعالیت‌هــای زرتشــتیان در ری باســتان داشــته 
باشــد.از نظــر معمــاری، قلعــه گبری بیشــتر شــامل 
دیوارهــای ضخیــم خشــتی و ســنگی بــوده کــه 
بــرای دفــاع و حفاظــت از شــهر یــا منطقــه اطــراف 
ســاخته شــده اســت. امــروزه بخــش زیــادی از آن 
ــوز در تپه‌هــای  ــای آن هن تخریــب شــده، امــا بقای

ــل مشــاهده اســت. تاریخــی ری قاب

• آرامــگاه ابــن بابویــه، قبرســتان تاریخــی و آرامــگاه 	
ایــن  ایــران.  معاصــر  مهــم  شــخصیت‌های 
آرامــگاه در ابتــدا بــا دفــن محمــد بــن بابویــه قمــی 
ــه  ــه شــیخ صــدوق( شــکل گرفــت و ب )معــروف ب
ــه  ــهرت یافت ــه" ش ــن بابوی ــه "اب ــل ب ــن دلی همی
اســت. ایــن مــکان در طــول زمــان بــه یکــی از 
ــد و  ــل ش ــران و ری تبدی ــم ته ــتان‌های مه آرامس
ــران در آن  ــته ای ــخصیت‌های برجس ــیاری از ش بس
ــتمداران،  ــا، سیاس ــه علم ــده‌اند؛ از جمل ــن ش دف
ادیبــان و هنرمنــدان. از نظــر فرهنگــی، ابــن بابویــه 

فقــط یــک قبرســتان نیســت، بلکــه بخشــی از 
و  می‌شــود  محســوب  ایــران  تاریخــی  حافظــه 
ــخ  ــا تاری ــهر ری ب ــق ش ــد عمی ــان‌دهنده پیون نش
علمــی و مذهبــی کشــور اســت. امــروزه ایــن 
ــک  ــوان ی ــه عن ــی، ب ــه زیارت ــر جنب ــاوه ب ــکان ع م
ــز شــناخته می‌شــود  ــر تاریخــی و گردشــگری نی اث
ــرای دیــدن آرامگاه‌هــا و  و بازدیدکننــدگان زیــادی ب

فضــای تاریخــی آن بــه ری می‌رونــد.

امــروز ری  دیگــر آن ابرشــهر تاریخــی گذشتــه نیســت، 
ــناخت  ــرای ش ــاط ب ــن نق ــی از مهم تری ــوز یک ــا هن ام
تاریــخ ایــران، ایــرانِِ پیــش از اسلام و همچنیــن تمــدن 
ــملاًً  ــروزه ری ع ــی رود. ام ــمار م ــه ش ــران ب ــی ای اسلام
ــام  ــه ن ــه محــدوده شــهری تهــران متصــل شــده و ب ب
ــران  ــر ته ــع، اگ ــود. در واق ــناخته می ش ــهرری" ش "ش
ــوان  ــران باشــد، ری را می ت پایتخــت سیاســی امــروز ای
ــزی  ــران مرک ــی ای ــی و تمدن ــه های تاریخ ــی از ریش یک

ــت. دانس

میراث گمشده ایران باستان؛ از فرش بهارستان 
تا اوستای ساسانی و نغمه های باربد

در طــول تاریــخ، ایران باستــان میراثی عظیــم از دانش، 
ــی از آن  ــه بخش ــت ک ــای گذاش ــر ج ــگ ب ــر و فرهن هن
در گــذر جنگ هــا، دگرگونی هــای سیاســی و فرســایش 
زمــان از میــان رفــت. آثــاری چــون فــرش باشــکوه 
و  ساســانی  اوستــای  کامــل  مجموعــه  بهارستــان، 
ــی  ــی از گنجینه های ــا نمونه های ــد، تنه ــای بارب نغمه ه
هستنــد کــه امــروز بیــش از آنکــه در دســترس باشــند، 
زنده انــد. سرگذشــت  ایرانیــان  تاریخــی  حافظــه  در 
ــن بخشــی از حافظــه  ــت از دســت رفت ــار، روای ــن آث ای
 فرهنگــی یکــی از کهن تریــن تمدن هــای جهــان اســت.

فــرش بهارستــان؛ باغــی جاودانــه بــر تــارک هنــر 
ساســانی

از  یکــی  خســرو«  »بهــار�  یــا  بهارستــان  فــرش 
افســانه ای ترین آثــار هنــری تاریــخ ایــران و شــاید یکــی 
از ارزشــمندترین فرش هایــی اســت کــه در جهــان 
باستــان ســاخته شــده اســت. ایــن فــرش عظیــم 
ــالار ســلطنتی تیســفون، پایتخــت ساســانیان،  ــرای ت ب
بافتــه شــد. دربــاره بانــی دقیــق آن اتفــاق نظــر کامــل 
وجــود نــدارد، امــا بیشــتر منابــع تاریخــی آن را بــه 
 دربــار خســرو پرویــز )خســرو دوم( نســبت می دهنــد.

جریــر  بــن  محمــد  جملــه  از  اسلامــی،  مورخــان 
ــه  ــد ک ــف کرده ان ــان توصی ــرش را چن ــن ف ــری، ای طب
ــود.  ــده ب ــترده ش ــن گس ــر زمی ــی ب ــی واقع ــی باغ گوی
فــرش بهارستــان بــرای روزهــای زمستــان طراحــی 
نیــز  کاخ  بستــه  فضــای  در  شــاه  تــا  بــود  شــده 
منظــره ای شــبیه باغ هــای سرســبز بهــاری را پیــش 
بــا  آن  از  گاه  رو،  از همیــن  باشــد.  داشتــه  چشــم 
 عنــوان »فــرش زمستانــی« نیــز یــاد شــده اســت.

آب  جوی هــای  تاریخــی،  توصیف هــای  براســاس 
ــن،  ــای زری ــا نخ ه ــاغ ب ــاک ب ــال، خ ــور و کریست ــا بل ب
ــد و دیگــر  ــا یاقــوت، زمــرد، مرواری گل هــا و میوه هــا ب
ابریشــم های  بــا  برگ هــا  و  گران بهــا،  ســنگ های 
فــرش  حاشــیه  بودنــد.  شــده  بازنمایــی  رنگارنــگ 
بــود  شــده  تزئیــن  ســبزرنگ  ســنگ های  بــا  نیــز 

کنــد. تداعــی  را  ایرانــی  چمنزارهــای   تــا 

اشــرافی  کف پــوش  یــک  صرفــا�  اثــر  ایــن 
مفهــوم  از  هنــری  تجسمــی  بلکــه  نبــود، 
اقتــدار  و  شــکوه  از  نمــادی  و  ایرانــی«  »بــاغ 
می رفــت.  شــمار  بــه  ساســانی  شاهنشــاهی 
را حــدود ۲۷ متــر در  ابعــاد آن  برخــی منابــع 
تقریبــاًً  کــه  کرده انــد؛ وســعتی  ذکــر  متــر   ۲۷
ــی داد. ــش م ــفون را پوش ــی کاخ تیس ــالار اصل  ت

از منظــر تاریــخ هنــر، فــرش بهارستــان را می تــوان 
شناخته شــده  نمونه‌هــای  نخســتین  از  یکــی 
»فــرش باغــی« دانســت؛ ســنتی که چند قــرن بعد 
 در قالی هــای مشــهور دوره صفــوی به اوج رســید.

تلــخ  ســرانجامی  هنــری  شــاهکار  ایــن  امــا 
جریــان  در  و  مــیلادی   ۶۳۷ ســال  در  داشــت. 
ــت  ــه غنیم ــان ب ــرش بهارست ــفون، ف ــح تیس فت
گرفتــه شــد. بــه دلیــل ابعــاد بســیار بــزرگ و وزن 
ســنگین، انتقــال آن بــه صــورت یکپارچــه ممکــن 
نبــود. بنــا بــر روایــت منابــع تاریخــی، پــس از 
ــدد  ــات متع ــه قطع ــرش ب ــه، ف ــه مدین ــال ب انتق
تقســیم شــد تــا میــان جنگجویــان توزیــع شــود. 
همیــن اقــدام موجــب نابــودی شــکل اصلــی 
ــان  ــه مــرور زمــان از می ــر شــد و قطعــات آن ب اث
رفتنــد. امــروزه هیــچ بخــش شناخته شــده ای 
اســت. نمانــده  باقــی  فــرش  ایــن   از 

ــع مستقــل  ــا وجــود آنکــه اصــل فــرش در مناب ب
تاریخــی ثبــت شــده، نبــود نمونــه فیزیکــی ســبب 
ــوه  ــق، شی ــاد دقی ــاره ابع ــه درب ــت ک ــده اس ش
ســاخت و حتــی ماهیــت آن ــــ اینکــه یــک قالــی 
ـ میان  گــره دار بــوده یــا نوعی پارچــه جواهرنشــان ـ
 پژوهشــگران اختلاف نظــر وجــود داشتــه باشــد.

همچنــان  بهارستــان  فــرش  همــه،  ایــن  بــا 
شــکوه  نمــاد  ایرانیــان  تاریخــی  حافظــه  در 
خارق العــاده  مهــارت  ساســانی،  هنــر 
آثــار  بزرگ تریــن  از  یکــی  و  ایرانــی  هنرمنــدان 
مــی رود. شــمار  بــه  جهــان  گمشــده   هنــری 
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اوستــای ساســانی؛ کتابــی کــه تنهــا بخشــی از آن 
ــد ــی مان باق

از میــان میراث هــای فرهنگــی ازدســت رفته ایــران، 
نابــودی بخــش بزرگــی از اوستــای ساســانی شــاید 
ــا از  ــرا ب ــد؛ زی ــر باش ــری اندوه بارت ــدان دیگ ــر فق از ه
دینــی،  دانــش  از  آن، بخــش مهمــی  رفتــن  میــان 
 فلســفی و فرهنگــی ایــران باستــان نیــز از دســت رفــت.

زرتشــتی  آییــن  مقــدس  متــن  مهم تریــن  اوستــا 
پژوهشــگران  اختیــار  در  امــروز  آنچــه  اســت. 
بســیار  مجموعــه ای  از  بخشــی  تنهــا  دارد،  قــرار 
گســترده تر اســت کــه در دوره ساســانیان گــردآوری، 
در  مجموعــه  ایــن  بــود.  شــده  تدویــن  و  تنظیــم 
پژوهش هــای تاریخــی بــا عنــوان »اوستــای بــزرگ« 
می شــود. شــناخته  ساســانی«  »اوستــای   یــا 

ــای  ــرد، اوست ــوی دینک ــاب پهل ــزارش کت ــاس گ ــر اس ب
ساســانی شــامل ۲۱ نســک یــا کتــاب بوده اســت. از این 
مجموعــه عظیــم، تنهــا بخش هایــی همچــون یســنا، 
ــده و  ــد متــن دیگــر باقــی مان ــداد و چن ویسپــرد، وندی
ــد. ــان رفته ان ــخ از می ــول تاری ــک ها در ط ــتر نس  بیش

دربــاره علــل نابــودی ایــن متــون دیدگاه هــای گوناگونــی 
وجــود دارد. در ســنت زرتشــتی، از نابــودی بخش هایــی 
از اوستــا پــس از یــورش اســکندر مقدونــی ســخن 
گفتــه می شــود. بــا ایــن حــال، بســیاری از پژوهشــگران 
معاصــر معتقدنــد از میــان رفتــن متــون اوستایــی 
حاصــل مجموعــه ای از عوامــل بــوده اســت؛ از جملــه 
انتقــال شــفاهی طولانی مــدت، جنگ هــا، تحــولات 
نابــودی  و  زرتشــتیان  جمعیــت  کاهــش  سیاســی، 
ــی. ــف تاریخ ــای مختل ــوب در دوره ه ــخه های مکت  نس

ــخه ای از  ــچ نس ــه هی ــت ک ــه آن اس ــل توج ــه قاب نکت
اوستــا از دوران هخامنشــی یــا ساســانی باقــی نمانــده 
ــه  ــرون میان ــه ق ــن نســخه های موجــود ب و قدیمی تری
تعلــق دارنــد. بــا وجــود ایــن، ســنت شــفاهی نیرومنــد 
میــراث  ایــن  از  بخش هایــی  توانســت  زرتشــتیان 
کنــد. منتقــل  و  حفــظ  قرن هــا  بــرای  را   ارزشــمند 

خامــوش  نغمه هایــش  کــه  موســیقی دانی  باربــد؛ 
شــد

در کنــار فــرش بهارستان و اوستای ساســانی، موســیقی 
ــران  ــده ای ــای گمش ــن میراث ه ــز از مهم تری ــد نی بارب

باستــان بــه شــمار می آیــد.

باربد مشــهورترین موسیقی دان دربار ساسانی و نوازنده 
محبــوب خســرو پرویــز بــود. منابــع ایرانی و عربــی او را 
 بزرگ تریــن موســیقی دان عصــر خــود معرفــی کرده انــد.

ــد.  ــدود نمی ش ــی مح ــه نوازندگ ــا ب ــد تنه ــهرت بارب ش
ــران  ــیک ای ــیقی کلاس ــام موس ــذاران نظ او را از بنیان گ
ــر اســاس روایت هــای تاریخــی، وی  ــد. ب ــز دانسته ان نی
ســاختاری موســیقایی شــامل هفــت »خســروانی«، 
ســی لحــن و ســیصد و شــصت دستــان را ســامان 
داده بــود؛ اعــدادی کــه به گونــه ای نمادیــن بــا روزهــای 
 هفتــه، ماه و ســال در تقویم ساســانی ارتبــاط داشتند.

متأســفانه تقریبــاًً هیچ یــک از آثــار موســیقایی باربــد تا 
امــروز باقــی نمانــده اســت. تنهــا نــام برخــی نغمه هــا و 
روایت هایــی دربــاره مهــارت شــگفت انگیز او در منابــع 
ادبــی و تاریخــی حفــظ شــده اند. بــا ایــن حــال، تأثیــر 
او بــر موســیقی ایرانــی چنــان عمیــق بــود کــه قرن هــا 
 بعــد نیــز نامــش در آثــاری چــون شــاهنامه زنــده مانــد.

»عصــر  معمــولاًً  پرویــز  خســرو  فرمانروایــی  دوران 
طلایــی موســیقی ساســانی« نامیــده می شــود. در ایــن 
دوره، موســیقی دانان برجستــه ای همچــون نکیســا، 
ــد. ــت می کردن ــار فعالی ــز در درب  ســرکش و بامشــاد نی

نتیجه گیری 
فــرش بهارستــان، اوستــای بــزرگ ساســانی و نغمه های 
باربــد، ســه نمونــه برجستــه از میــراث گمشــده ایــران 
باستــان هستنــد. از فــرش بهارستــان هیــچ اثــری 
از اوستــای ساســانی تنهــا بخشــی  باقــی نمانــده، 
محــدود بــه دســت مــا رســیده و از موســیقی باربــد نیز 
ــت. ــت نیس ــزی در دس ــهرت او چی ــام و ش ــش از ن  بی

بــا ایــن حــال، همیــن بازمانده هــای انــدک نشــان 
می دهنــد کــه تمــدن ساســانی در حوزه هــای هنــر، 
ــه ســطحی  ــات و اندیشــه ب معمــاری، موســیقی، ادبی
چشــمگیر از شــکوفایی رســیده بــود. ایــن آثــار، هرچند 
حافظــه  از  بخشــی  همچنــان  رفته انــد،  میــان  از 
ــد  ــران را شــکل می دهن ــت فرهنگــی ای تاریخــی و هوی
و یــادآور ظرفیــت عظیــم تمدنــی هستنــد کــه قرن هــا 
ــر گذاشــت. ــان تأثی ــان باست ــی از جه ــر بخــش بزرگ ب

لباس های سنتی اقوام و ایلات ایران: تنوع، 
کارکرد و زمینه های فرهنگی

مقدمه: درآمدی بر مفاهیم و روش
ــا تنــوع قومــی و فرهنگــی کم نظیــر  ایــران ســرزمینی ب
ــم،  ــی از اقلی ــروه بازتاب ــر گ ــنتی ه ــاک س ــت. پوش اس
ســبک زندگــی، مناســبات اجتماعــی و تا حــدی باورهای 
نمادیــن آن مــردم بــه شــمار مــی رود. در ایــن نوشتــار، 
نخســت بایــد میــان دو مفهــوم »قــوم« و »ایــل« تمایــز 

گذاشــت:

ــه گروهــی گفتــه می شــود کــه دارای  قــوم )ethnie( ب
ــت،  ــترک اس ــی مش ــی و تاریخ ــی، فرهنگ ــت زبان هوی
معمــولاًً در یــک قلمــرو گســترده ســکونت دارد )ماننــد 
کــرد، بلــوچ، لــر، ترکمــن، عــرب، آذری، گیلــک، تالــش، 

ســیستانی(.

ــازمان  ــی س ــی، نوع ــون ایل ــا کنفدراسی ــل )tribe( ی ای
کوچ نشــینی  و  خویشــاوندی  بــر  مبتنــی  اجتماعــی 
اســت کــه ممکــن اســت از چنــد طایفــه و تیــره 
تشــکیل شــود )ماننــد قشــقایی، بختیاری، شاهســون، 
ــران،  ــات مردم شناســی ای ترک هــای خراســان(. در ادبی
ــوع دسته بنــدی در مطالعــات پوشــاک رایــج  هــر دو ن
اســت؛ از ایــن رو در اینجــا برخــی گروه هــا بــه عنــوان 
»قــوم« و برخــی بــه عنــوان »ایــل« معرفــی می شــوند.

همچنیــن بایــد توجــه داشــت کــه هیــچ پوشــاک 
»یکدســت«ی بــرای تمــام افــراد یــک قــوم یا ایــل وجود 
ــی و  ــه ای، اقلیم ــه‌ای، طایف ــای منطق ــدارد. تفاوت ه ن
نســلی در جزییــات )رنــگ، جنــس، نــام قطعــات، نــوع 
زیــور( بســیار اســت. از ایــن رو از قطعی گویــی دربــاره 
ــده و  ــز ش ــا پرهی ــا و رنگ ه ــان« نقش ه ــی پنه »معان
هرگونــه تفسیــر نمادیــن بــا احتیــاط و ذکــر منبــع )در 

ــردد. ــه می گ ــورت وجــود( ارائ ص

در توصیــف هــر گــروه، پوشــاک روزمــره )کاربــردی 
بــرای زندگــی عــادی، کار و کــوچ( از پوشــاک آیینــی 
و  مذهبــی  مراســم  عــزا،  )عروســی،  جشــن ها  و 

اســت. شــده  تفکیــک  ســالانه(  جشــن های 

۱. کارکردهای مشترک پوشاک سنتی در ایران
ــر چهــار  ــران معمــولاًً تحــت تأثی پوشــاک ســنتی در ای

عامــل اصلــی شــکل گرفتــه اســت:
۱. اقلیم و محیط طبیعی 

۲. ســاختار اجتماعــی و اقتصــادی – تفــاوت در پارچــه 
و زیــور نشــانگر جایــگاه، امــا نــه قاعــده ای ثابــت.

۳. جنســیت و ســن – تفــاوت میــان دختــر مجــرد، زن 
متأهــل و بیــوه در بســیاری از اقــوام.

۴. آیین هــا و جشــن ها – پوشــاک ویــژه عروســی 
ــا ســفید( و جشــن های  )اغلــب ســرخ(، عــزا )ســیاه ی

ــی. فصل

۲. لباس های سنتی اقوام و ایلات )به تفکیک(
۲.۱. ایــل قشــقایی )کنفدراسیــون ایلــی ترک زبــان 

ــران( ــوب ای جن
ــه و بویراحمــد، اصفهــان.  موقعیــت: فــارس، کهگیلوی

ــرم. ــق گ ــینی در مناط ــی کوچ نش زندگ

پوشاک روزمره مردان:
• پیراهن بلند سفید یا نخودی، آستین گشاد.	
• شــلوار گشــاد )در برخــی طوایــف »دبیــت« یــا 	

می‌شــود(. گفتــه  »تمنچــه« 
• جلیقه نمدی یا پشمی بدون آستین.	
• کلاه نمــدی گــرد )در برخــی طوایــف، کلاه دارای 	

زبانه‌هــای محافــظ گــوش بــه نــام »دوگــوش« نیــز 
دیــده می‌شــود(.

• گیوه یا کفش چرمی.	

پوشاک روزمره زنان:
• پیراهــن بلنــد بــا رنگ‌هــای شــاد )قرمــز، زرد، ســبز، 	

نارنجی(.
• ــر از 	 ــه )در کوچ‌نشــینان کوتاه‌ت ــد چندلای دامــن بلن

یکجانشینان(.
• روســری بــزرگ )»یاغلــوق«( بــا حاشــیه منجــوق یــا 	

ســکه.
• جلیقه کوتاه مخمل‌دار.	
• زیور نقره )گردنبند، دستبند، گوشواره(.	

پوشاک آیینی و جشن ها:
• ــکه‌دوزی 	 ــانی‌بندهای س ــان از پیش ــی، زن در عروس

اســتفاده  ابریشــمی  روســری‌های  و  شــده 
. می‌کننــد

• مــردان در مراســم رقــص و شــادی، کمربنــد نقره‌ای 	
و گاهــی »کپنــک« )نیمتنــه نمــدی ســفید( بــر تــن 
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می‌کننــد.
• در ســوگواری، رنگ‌هــای تیــره و پرهیــز از زیــور 	

ــت. ــج اس رای

بــا  را  ســوزن دوزی  نقش هــای  پژوهشــگران  برخــی 
ــا  ــد، ام ــط دانسته ان ــع بلا مرتب ــاروری و دف ــم ب مفاهی
ــل یکســان نیســت. ــان خــود ای ــن تفسیرهــا در می ای

• کلاه نمدی )شکل مخروطی یا لبه‌دار(.	
• کفش مالکی یا کلاش.	

پوشاک روزمره زنان:
• پیراهن بلند )قرمز، سبز، آبی(.	
• جلیقــه مخمــل مشــکی یــا ســرمه‌ای بــا ســکه‌های 	

نقــره )در منطعــه لــردگان و ایــذه ایــن جلیقــه 
ــام دارد(. ــه‌دوزی« ن »شوش

• دامن چین‌دار.	
• و 	 چلگــرد  منطقــه  )در  »مینــا«  بــزرگ  روســری 

می‌شــود(. شــناخته  نــام  ایــن  بــه  کوهرنــگ 
• ــام 	 ــه ن ــی ب ــک مخمل ــق، کلاه کوچ ــی مناط در برخ

»کلاه کلاهچــه«.
• زیورآلات نقره.	

پوشاک آیینی و جشن ها:
• در عروســی، زنــان از »هَرَپــوش« )چــادر بــزرگ 	

می‌کننــد. اســتفاده  منگولــه‌دار( 
• مــردان در مراســم رقــص »چوپــی« کمربنــد چرمــی 	

ــا خنجــر می‌بندنــد. ب
• در ســوگواری بختیــاری، زنــان چــادر ســیاه و بــدون 	

ــند. ــور می‌پوش زی

نکتــه: تعــداد ســکه های جلیقــه بیشــتر جنبــه تزئینــی 
و ذخیــره ارزش دارد، نــه نمــاد مهریــه.

۲.۳. قوم کرد )غرب و شمال غرب ایران(
آذربایجــان  ایلام،  موقعیــت: کردستــان، کرمانشــاه، 

غربــی، خراســان شــمالی.

 تنــوع بــالا: ســورانی، کرمانجــی، هورامــی، کلهــری، 
لـی. فیـ

پوشاک روزمره مردان )الگوی رایج(:
• شلوار گشاد »کوردی« یا »کلواڵ«.	
• پیراهن بلند تا زیر زانو )راه‌راه یا ساده(.	
• کرمانشــاه، 	 در  )»پشــتین«  پهــن  کمــری  شــال 

ســنندج(. در  »کمرچــه« 
• جلیقه مخمل یا پشمی.	
• دســتار )عمامــه( – رنــگ زرد در برخــی مناطــق، 	

ــر. ــی دیگ ــفید در برخ س
• کفش گیوه یا چرم.	

پوشاک روزمره زنان:
• پیراهن بلند )»کراس« در مناطق سورانی(.	
• شلوار زیر یا دامن چین‌دار.	
• جلیقــه کوتــاه )»ســوخمه« در اورامــان، »کلنجــه« 	

در کلهــری( بــا ســکه‌دوزی.
• روسری بزرگ )»خمار«، »کله‌جه« یا »لچک«(.	
• کمربند پارچه‌ای با سکه )»شال«(.	
• ــاه(، 	 ــا« در کرمانش ــا )»کهریب ــد کهرب زیــور: گردنبن

ــره. ــتبند نق دس

پوشاک آیینی و جشن ها:
• ــا روســری ســفید و 	 ــاس قرمــز ب عــروس کــردی لب

ــد. ــنگین می‌پوش ــره س ــور نق زی
• ــدون شــال 	 ــره و ب ــان لبــاس تی در مراســم عــزا، زن

ــه(. ــه هم ــق، ن ــی مناط ــند )در برخ ــری می‌پوش کم
• ــن و شــال‌های 	 ــوروز، دســتارهای رنگی در جشــن ن

ابریشــمی بــه کار مــی‌رود.

۲.۴. قوم بلوچ )جنوب شرق ایران(
هرمــزگان،  بلوچستــان،  و  ســیستان  موقعیــت: 
ــی دارد. ــهرت جهان ــوزن دوزی ش ــی. س ــان جنوب خراس

پوشاک روزمره مردان:
• پیراهن بلند »جامه« )سفید، کرم، آبی روشن(.	
• شلوار گشاد »پاچال«.	
• عمامه سفید یا چهارخانه مشکی.	
• گاهی جلیقه یا عبای کوتاه.	

پوشاک روزمره زنان:
• )رنــگ 	 متراکــم  ســوزن‌دوزی  بــا  بلنــد  پیراهــن 

مشــکی(. ســبز،  ســرمه‌ای،  ارغوانــی، 
• شلوار »سروال«.	
• روسری بلند »سریگ«.	
• ســینه‌آویز بــزرگ »میــرک« )در منطقــه ایرانشــهر و 	

ســرباز بــه ایــن نــام ثبــت شــده(.
• سنجاق گلو.	
• زیــور نقــره: دســتبند پهــن )در ســراوان بــه آن 	

»پاتلــر« گوینــد(، گوشــواره حلقــوی )»دُرشــکن« در 
ــی«(. ــال )»پایچ ــار(، خلخ چابه

پوشاک آیینی و جشن ها:
• تراکــم 	 بیشــترین  بــا  لباســی  بلــوچ  عــروس 

۲.۲. ایل بختیاری )زاگرس مرکزی(
ــان،  ــاری، شــرق خوزست ــت: چهارمحــال و بختی موقعی

غــرب اصفهــان.

پوشاک روزمره مردان:
• شــلوار بســیار گشــاد بختیــاری کــه معمــولاً از 	

ــه  ــت« دوخت ــام »دَبی ــه ن ــیاه ب ــم س ــه ضخی پارچ
نــام دارد. می‌شــود و »شــلوار دبیتــی« 

• پیراهن بلند سفید یا کرم.	
• بــا 	 بــژ  بــدون آســتین،  چوخــا )عبــای پشــمی 

ســیاه(. افقــی  راه‌هــای 
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می‌پوشــد. زیورهــا  ســنگین‌ترین  و  ســوزن‌دوزی 
• حــذف 	 و  تیــره  ســوزن‌دوزی  از  ســوگواری،  در 

می‌شــود. اســتفاده  نقــره  زیــورآلات 
• لباس‌هــای 	 بــا  خرمــا  برداشــت  جشــن‌های 

. شــن‌تر و ر
• 	

ــوازی و  ــوط م ــث، خط ــرای مثل ــگران ب ــی پژوهش برخ
لــوزی معانــی )کــوه، بــاران، چشــم زخم( پیشــنهاد 

کرده انــد، امــا در میــان خــود زنــان بلــوچ روایــت 
یکســانی نــدارد.

۲.۵. قوم ترکمن )شمال شرق ایران(
ــد کاووس،  ــرگان، گنب ــان )گ ــان گلست ــت: است موقعی

ــمالی. ــان ش ــن( و خراس ــدر ترکم بن

پوشاک روزمره مردان:
• پیراهن بلند سفید.	
• شلوار گشاد.	
• چوخای پشمی قهوه‌ای.	
• تلپــک )کلاه پوســت بــره یــا قــوچ( – در برخــی 	

آن  ارتفــاع  گــوگلان  و  یمــوت  ماننــد  طوایــف 
اســت. جایــگاه  نشــان‌دهنده 

• کفش »مَست«.	

پوشاک روزمره زنان:
• کؤینک )پیراهن قرمز یا سبز مخمل/ابریشم(.	
• و 	 ســکه  بــا  مخمــل  کوتــاه  )جلیقــه  گولــوک 

آینه‌هــای کوچــک؛ در بــاور محلــی طایفــه تکــه 
بازمی‌گرداننــد(. را  چشــم‌زخم  آینه‌هــا 

• آق یولق )روسری ابریشمی سفید بلند(.	
• تومــار )پیشــانی‌بند نقــره حــاوی دعــا، در منطقــه 	

گنبــد رایــج(.
• زیور: گردنبند نقره با فیروزه، دستبند.	

پوشاک آیینی و جشن ها:
• طایفــه 	 در  )»چَــرس«  ترکمــن  عروســی  لبــاس 

ســنگین،  و  چندلایــه  یمــوت(؛ 

• در عــزا، زنــان لبــاس ســبز تیــره یــا ســرمه‌ای و 	
می‌پوشــند. زیــور  بــدون 

• انجــام 	 روزمــره  لبــاس  بــا  ســمنوپزان  مراســم 
. د می‌شــو

• 	
۲.۶. قوم لُُر )غرب و جنوب غرب ایران(

بویراحمــد،  و  کهگیلویــه  لرستــان،  موقعیــت: 
ــاخه ها:  ــان. ش ــاری، ایلام، خوزست ــال و بختی چهارمح

ممســنی. کهگیلویــه،  بویراحمــدی،  فیلــی، 

پوشاک روزمره مردان:
• ــت – 	 ــه دبی ــب از پارچ ــاد )اغل ــیار گش ــلوار بس ش

ــی«(. ــلوار دبیت »ش
• پیراهن بلند سفید یا راه‌راه.	
• شال کمری بلند )»چاق شال«(.	
• جلیقه نمدی یا مخمل.	
• کلاه نمدی با لبه کوتاه.	

پوشاک روزمره زنان:
• پیراهــن بلنــد قرمــز یــا ســبز بــا نوارهــای مشــکی 	

)»طــو« در منطقــه بویراحمــد(.
• شلوار گشاد چین‌دار )»قباطی«(.	
• دامن چین‌دار چهارخانه.	
• کلاه کوچــک مخملــی »کلاه کلاهچــه« )در لرســتان 	

ــی  ــده( – در برخ ــت ش ــام ثب ــن ن ــه ای ــاد ب خرم‌آب
روســتاها زنــان متأهــل آن را کــج و دختــران صــاف 

ــد، امــا ایــن رســم عمومــی نیســت. می‌بندن
• روسری بزرگ سفید با حاشیه گل‌دار.	
• زیور ساده	

پوشاک آیینی و جشن ها:
• عــروس لــر لبــاس قرمــز بــا کلاه کلاهچــه پــر ســکه 	

و چارقــد گل‌دار.
• و 	 ســرمه‌ای  لبــاس  پوشــیدن  عــزا،  مراســم  در 

از زیــور. پرهیــز 
• مخمــل 	 جلیقه‌هــای  بــا  نــوروزی  جشــن‌های 

رنگیــن

۲.۷. گیلک و مازندرانی )شمال ایران(
موقعیــت: گــیلان، مازنــدران. رطوبــت بــالا و کار در 

شــالیزار.

پوشاک روزمره مردان:
• »کورت« )پیراهن نخی سفید یا راه‌راه(.	
• شــلوار کتانــی یــا »شــلوار پیــچ« )ســاق تنــگ، بــرای 	

شالیزار(.
• جلیقه نمدی در هوای خنک.	
• کلاه نمــدی لبــه‌دار )»کلاه بوقــی« در گیــان، »کلاه 	

نخــودی« در مازنــدران(.
• دستمال گردن ابریشمی )مازندران(	

پوشاک روزمره زنان:
• پیراهن بلند نخی )سفید، صورتی، آبی(.	
• دامن چین‌دار نخی گل‌دار.	
• پیشبند رنگی.	
• روســری بــزرگ »چارقــد« یــا »لچــک« بــا طرح‌هــای 	

گل کوچــک.
• در برخــی مناطــق گیــان )ماننــد فومــن و شــفت(، 	

زنــان در مراســم رســمی جلیقــه مخمــل کوتــاه 
می‌پوشــند.
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پوشاک آیینی و جشن ها:
• عــروس گیلــک لبــاس ســفید بــا چارقــد ابریشــمی 	

و ســکه‌دوزی.
• ــش 	 ــز از نق ــیاه و پرهی ــد س ــزا، چارق ــم ع در مراس

گل.
• جشن تیرگان با لباس‌های نخی رنگین	

صرفــاً مشــکی(.
• کلاه کوچــک مخملــی )»کلاه خــود«( بــا ســکه‌های 	

طــا روی پیشــانی.
• ــتبند 	 ــره‌ای(، دس ــد مه ــاه‌مهره« )گردنبن ــور: »ش زی

نقــره
پوشاک آیینی و جشن ها:

• عــروس آذری لبــاس قرمــز )»قیرمیــزی گیلیــن«( بــا 	
چهره‌پــوش ضخیــم )»دواق«(.

• در مراســم عاشــورا، مــردان لبــاس تمــام ســیاه بــا 	
کمربنــد زنجیــر.

• شــال‌های 	 و  رنگیــن  دســتارهای  بــا  نــوروز 
. یشــمی بر ا

• 	

نقــره. کمربنــد 
جلفــای  در  )»تــراز«  مخمــل  بلنــد  لبــاس  زنــان: 
)»بلاگ«(،  زنجیــر  بــا  نقــره  پیشــانی بند  اصفهــان(، 

صلیــب. نقــش  بــا  ابریشمــی  روســری 
ــاس  ــاک( لب ــد پ ــمس، عی ــی )کریس ــم مذهب در مراس

ــا ســیاه خــاص. ســفید ی

۲.13. آشوریان ایران )قوم مسیحی(
ــنتی  ــاک س ــاد. پوش ــه، مهاب ــران، ارومی ــت: ته موقعی

بیشــتر در جشــن ها و کلیســا.
مــردان: شــلوار گشــاد، پیراهــن بلنــد راه راه، شــال 

کمــری، کلاه نمــدی بــا منگولــه.
ــینه بند  ــاد، س ــتین های گش ــا آس ــد ب ــاس بلن ــان: لب زن

ســکه دوزی، روســری بلنــد.
زیورات نقره با نمادهای صلیب و ستاره.

بلوچستــان  و  )ســیستان  ســیستانی  قــوم   .۲.14
شــمالی(

هیرمنــد(.  زهــک،  )زابــل،  ســیستان  موقعیــت: 
بلــوچ. و  خراســان  فرهنــگ  از  تأثیرپذیرفتــه 

مــردان: »جامــه« بلنــد ســفید، شــلوار گشــاد، دستــار 
ســفید.

زنــان: پیراهــن بلنــد رنگیــن بــا ســوزن دوزی ســاده تر از 
بلــوچ، شــلوار گشــاد، روســری بــزرگ »چارقــد«.
در عروسی، زیور نقره و پیشانی بند »کلاه پری«.

۲.15. بندری هــای هرمــزگان )قــوم عــرب و بلــوچ و 
ــی( فارس

موقعیــت: بندرعبــاس، قشــم، هرمــز، بنــدر لنگــه. 
اقلیــم گــرم و مرطــوب.

ــره«  ــا آبــی روشــن، »غت مــردان: »دشداشــه« ســفید ی
و »عقــال« )مشــابه عرب هــای خوزستــان(، گاهــی 

ــرای ســفر. ــا« ب »عب
زنــان: »ثــوب« رنگارنــگ بــا نقش هــای درشــت، »چــادر 
رنگــی« نــه مشــکی، روســری چهارخانــه »شــماغ«، زیــور 

طلا.
در مراســم »زار« و جشــن های دریایــی، لباس هــای 

بــراق و دامن‌هــای بلنــد.

۲.8. قوم آذری )آذربایجانی ها(
غربــی،  آذربایجــان  شــرقی،  آذربایجــان  موقعیــت: 

تهــران. همــدان،  زنجــان،  اردبیــل، 
پوشاک روزمره مردان:

• »ارَخالــق« )نیمتنــه بلنــد تــا بــالای زانــو، از مخمــل 	
یــا کتــان ضخیــم، رنــگ ســرمه‌ای یــا قهــوه‌ای(.

• پیراهن سفید با یقه افتاده.	
• شلوار »پیچ« )تنگ در ساق(.	
• ــز و 	 ــاوال« – در تبری ــیاه )»ق ــره س ــت ب کلاه پوس

ــج(. ــل رای اردبی
• کفش چرمی بلند.	
• در زمستان »چوخا« )عبای پشمی(	

پوشاک روزمره زنان:
• پیراهــن بلنــد )قرمــز، زرد، نارنجــی( بــا آســتین 	

گشــاد.
• دامن چین‌دار پشمی یا نخی راه‌راه.	
• جلیقــه کوتــاه مخمــل )»یســکه« در منطقــه مرنــد 	

و خــوی(.
• چــادر رنگــی )در گذشــته چــادر گل‌دار یــا راه‌راه، نــه 	

۲.9. قوم تالش )جنوب غرب دریای خزر(
تالــش،  )بخش هــای  گــیلان  استــان  موقعیــت: 
ماســال، رضوانشــهر( و استــان اردبیــل )نمیــن، کوثــر(.

پوشاک زنان تالش:
• پیراهــن بلنــد نخــی بــا رنگ‌هــای ملایــم )آبــی 	

آســمانی، ســبز کمرنــگ(.
• دامن چین‌دار پشمی برای مناطق کوهپایه‌ای.	
• ــه‌دار 	 روســری نخــی »کلاه تالشــی« )نوعــی کلاه لب

ــا روســری روی آن(. ب
• جلیقه پشمی برای هوای خنک.	
• زیورات نقره ساده	

مــردان تالــش شــبیه گیلک هــا امــا بــا کلاه نمــدی 
متفــاوت )بلندتــر(.

۲.10. ایل شاهسون )ترک زبان، شمال غرب(
موقعیــت: استــان اردبیــل )مغــان(، آذربایجــان شــرقی، 

زنجــان. زندگــی کوچ نشــینی.

مــردان: کلاه نمــدی بلنــد »بــورک«، شــلوار گشــاد، 
راه راه. پشمــی  چوخــای 

ــری  ــل، روس ــکه دوزی مفص ــا س ــز ب ــاس قرم ــان: لب زن
ــنگین. ــره س ــور نق ــقایی، زی ــبیه قش ــوق« ش »یاغل

ــمال  ــان ش ــای ترک زب ــان )ایل ه ــای خراس ۲.11. ترک ه
شرق(

)بجنــورد،  رضــوی  و  شــمالی  خراســان  موقعیــت: 
ــج  ــای کرمان ــامل ایل ه ــز(. ش ــان، درگ ــروان، قوچ شی

ــات. ــرک، ت ــرد(، ت )ک

لبــاس زنــان تــرک خراســان: پیراهــن بلنــد چیــن دار بــا 
رنگ هــای ســرخ و زرد، جلیقــه مخمــل منجــوق دوزی، 
روســری ابریشمــی »لچــک«. مــردان: کلاه پوســت بــره، 

»اَرَخالــق« و شــلوار پیــچ.

۲.12. ارامنه ایران )قوم مسیحی(
موقعیــت: تهــران، جلفــای اصفهــان، تبریــز، ســلماس، 
رشــت. )پوشــاک ســنتی ارامنــه در ایــران امــروز بیشــتر 

ــده می شــود.( در مراســم کلیســا و جشــن ها دی
»چوخــا«  )»پاپــاخ«(،  بــره  پوســت  کلاه  مــردان: 
تزئینــی(،  نوارهــای  بــا  مشــکی  پشمــی  )بالاپــوش 
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قـــــــــزاقــــسـتــــــــــــــــــــــــــان

تورانگا درخت بادها و راوی افسانه های 
فراموش شده

منطقــه  باستانــی  و  بی پایــان  پهنه هــای  میــان  در 
بلخــاش قزاقستــان، درختــی ایستــاده اســت کــه 
و هویــت  اســطوره  تاریــخ،  از  زنــده  شناســنامه ای 
بومیــان  کــه  تورانــگا،  اســت.  ســرزمین های کهــن 
بادخــوان«  »درخــت  یــا  »ژلتورانــگا«  نــام  بــا  را  آن 
ــان  ــان زمیــن و آســمان، می ــدی می می شناســند، پیون
وحشــی  طبیعــت  و  تــوران  اســاطیری  جنگجویــان 

اســتپ اســت.

استثناســت.  یــک  گیاه شناســی  دنیــای  در  تورانــگا 
مختلــف  بخش هــای  در  درخــت  ایــن  برگ هــای 
تــاج، اشــکال متفاوتــی دارنــد. بــه همیــن دلیــل 
بــه آن »صنوبــر رنگارنــگ« نیــز می گوینــد. تنه هــای 
پیچ خــورده و کهنســال ایــن درخــت، محلــی امــن بــرای 
پرندگانــی نایــاب، ماننــد سینه ســرخ ها، هدهدهــا، 
عقاب هــای طلایــی و دم ســفید اســت. شــاخه های 
شــکلی  بــه  آرام،  کاملاًً  هــوای  در  حتــی  تورانــگا، 
و  فوق العــاده  ســایه ای  و  حرکت انــد  در  ســحرآمیز 

ایجــاد می کننــد. خنــک 

بــرای مردمــان ایــن دیــار، تورانــگا نمــادی از استقامــت 
ــت  ــز« طبیع ــاب قرم ــه در »کت ــت ک ــن درخ ــت. ای اس
ثبــت شــده  نــادر  به عنــوان گونه هــای  قزاقستــان 
ــرای  ــادی ب ــه نم ــون ب ــت، اکن ــوع اس ــع آن ممن و قط
ــده  ــدل ش ــی ب ــی و طبیع ــراث فرهنگ ــت از می حفاظ

ــت. اس

و  تــوران  تاریــخ  بــا  تورانــگا  مقــدس  درخــت  نــام 
خــورده  گــره  »شــاهنامه«  جاویــدان  حماســه های 
ــکوت  ــر س ــه اگ ــت ک ــی اس ــان خاطرات ــت. او نگهب اس
ــت.  ــد گف ــاز خواهن ــان ب ــا را برایم ــا آن ه ــم، باده کنی
برگ هــای  بــر  کــه  شــفافی  قطــرات  افســانه ها  در 
ــام  ــگا« ن ــن درخــت می نشــینند را »اشــک های توران ای
ــی حماســی و عاشــقانه  ــام از داستان ــن ن ــد. ای نهاده ان
و  کهــن  دردی  راوی  تورانــگا،  اســت.  شــده  گرفتــه 
عشــقی جــاودان اســت کــه هنــوز در نســیم شــب های 

بلخــاش زمزمــه می شــود.

رقص عقاب قزاقی )بۈرکیت بیی(

تجلــی هنــری آزادی، قــدرت و میــراث کهــن مردمــان 
اســتپ

ســازمان  عضــو  کشــورهای  از  یکــی  قزاقستــان، 
ــی  ــی غن ــراث فرهنگ ــو(، از می ــادی )اک ــکاری اقتص هم
ــه ریشــه در ســده ها  ــه ای برخــوردار اســت ک و چندلای
زندگــی کوچ نشــینی در دشــت های پهنــاور آســیای 

ــی  ــراث فرهنگ ــای می ــان گنجینه ه ــزی دارد. در می مرک
ناملمــوس ایــن کشــور، رقــص ســنتی »بۈرکیــت بیــی« 
)Bürkit Bii( یــا »رقــص عقــاب« جایگاهــی ممتــاز دارد 
ــگ  ــی از شــاخص ترین نمودهــای فرهن ــوان یک و به عن

اســتپی شــناخته می شــود.

ــاب  ــدرت عق ــکوه و ق ــرکات، ش ــه از ح ــص ک ــن رق ای
طلایــی الهــام گرفتــه اســت، بازتابــی از جهان بینــی 
مردمانــی اســت کــه رابطــه ای عمیــق و دیرینــه بــا 

طبیعــت، حیوانــات و محیــط پیرامــون خــود داشته اند. 
از منظــر مردم شناســی و مطالعــات فرهنگــی، »بۈرکیت 
بیــی« صرفــاًً یــک اجــرای نمایشــی نیســت، بلکــه متنــی 
فرهنگــی اســت کــه در آن هویــت، حافظــه تاریخــی و 
ــت  ــان حرک ــه زب ــن ب ــع کوچ نشی ــی جوام ــام ارزش نظ

بیــان می شــود.

ــی،  ــات مردم شناس ــر مطالع ــه ب ــا تکی ــار ب ــن نوشت ای
تاریــخ فرهنگــی و هنرهــای نمایشــی، بــه بررســی 
کارکردهــای  اجرایــی،  ســاختار  تاریخــی،  پیشــینه 
ــگ  ــص در فرهن ــن رق ــر ای ــگاه معاص ــی و جای اجتماع

می پــردازد. قزاقستــان 

ــت؛  ــده نیس ــک پرن ــا ی ــزاق تنه ــگ ق ــاب در فرهن »عق
نمــاد آزادی، کرامــت انســانی و پیونــد جاودانــه انســان 

ــت.« ــتپ اس ــران اس ــای بی ک ــا افق ه ب

و  تــرک  اقــوام  میــان  در  عقــاب  بــه  احتــرام 
یافته هــای  دارد.  کهــن  بســیار  ســابقه ای  اســتپی 
باستان شــناختی از مناطــق مختلــف آســیای مرکــزی، از 
جملــه آثــار مربوط به فرهنگ های ســکایی و ســارماتی، 
نشــان می دهــد کــه پرنــدگان شــکاری، به ویــژه عقــاب 
طلایــی، از دیربــاز در آیین هــا، اســطوره ها و نمادهــای 
ــی  ــد. در جهان بین ــه داشته ان ــوری برجست ــدرت حض ق
اقــوام تــرک، عقــاب اغلــب به عنــوان پیــام آور آســمان، 
نمــاد نیروهــای برتــر و واســطه ای میــان جهــان زمینی و 
عالــم معنــوی شــناخته می شــد. ایــن جایــگاه نمادیــن 
ــزاق  ــفاهی ق ــات ش ــه ها و ادبی ــانه ها، حماس در افس

نیــز بازتــاب گســترده ای یافتــه اســت.
پیونــد میــان انســان و عقــاب در فرهنــگ قــزاق در ســه 
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عرصــه اصلــی نمــود یافته اســت:
• شکار با عقاب )برکوتچی(	
• هنرهای تزئینی و صنایع دستی	
• موسیقی، رقص و هنرهای نمایشی	

رقــص »بۈرکیــت بیــی« را می تــوان حاصــل تلاقــی ایــن 
ســه ســنت فرهنگــی دانســت.

سنت برکوتچی؛ زمینه شکل گیری رقص عقاب
ســنت  بــا  بایــد  عقــاب،  رقــص  بهتــر  درک  بــرای 
»برکوتچــی« )شــکار بــا عقــاب طلایــی( آشــنا شــد. 
ایــن ســنت کــه قرن هــا بخشــی از شیــوه زندگــی 
فعالیــت  یــک  تنهــا  بــوده،  قــزاق  کوچ نشــینان 
معیشــتی محســوب نمی شــد، بلکــه نهــادی فرهنگــی 
و اجتماعــی بــا ارزش هــای آموزشــی و آیینــی ویــژه بــود.

ــوزش  ــت و آم ــرف تربی ــان ص ــال ها زم ــا س برکوتچی ه
عقــاب می کردنــد. ایــن فرآینــد نیازمنــد صبــر، شــناخت 
ایجــاد  و  فنــی  مهارت هــای  پرنــده،  رفتــار  دقیــق 
رابطــه ای عمیــق میــان انســان و حیــوان بــود. از ایــن 
از  رو، شــکارچیان عقــاب در جامعــه ســنتی قــزاق 
ــد. ــگاه اجتماعــی بالایــی برخــوردار بودن ــرام و جای احت

در ایــن چارچــوب، رقــص عقــاب را می تــوان بازنمایــی 
ــده  ــه رقصن ــی ک ــت؛ جای ــه دانس ــن رابط ــری همی هن
بلکــه  می کنــد،  تقلیــد  را  پرنــده  حــرکات  نه تنهــا 
ــه  ــز ب ــا را نی ــر فض ــلط ب ــرواز، آزادی و تس ــاس پ احس

می کشــد. تصویــر 

ساختار و ویژگی های اجرایی رقص
از منظــر حرکت شناســی، »بۈرکیــت بیــی« بــر چنــد 

ــت: ــتوار اس ــی اس ــر اصل عنص

• حرکات بال‌گونه دست‌ها	
گســترده  حــرکات  رقــص،  ایــن  ویژگــی  مهم تریــن 
ــه گشــودن بال هــای عقــاب  بازوهــا و شانه هاســت ک

و پــرواز آن در آســمان را تداعــی می کنــد.
• حرکات قدرتمند پاها	

ضربــات منظــم پــا، جهش هــا و چرخش هــای ســریع، 
قــدرت و چابکــی عقــاب در هنــگام شــکار را بازنمایــی 

می کننــد.

• نگاه و حالت چهره	
ــی و  ــی تیزبین ــز، ویژگ ــذ و متمرک ــگاه ناف ــا ن ــده ب رقصن

ــد. ــظ می کن ــرا حف ــول اج ــاب را در ط ــلط عق تس

• موسیقی همراه	
ــی،  ــنتی قزاق ــاز س ــوای س ــا ن ــولاًً ب ــص معم ــن رق ای
دومبــرا، اجــرا می شــود. ریتــم موســیقی از حــرکات آرام 
ــی  ــه ضرب آهنگ ــج ب ــه تدری ــده و ب ــاز ش ــیده آغ و کش
ــه لحظــه شیرجــه و شــکار  ــرژی می رســد ک ــد و پران تن

ــد. ــی می کن ــاب را تداع عق

• پوشش	
ــوه ای و  ــی، قه ــای طلای ــا رنگ ه ــنتی ب ــای س لباس ه
هویــت  عقــاب،  از  الهام گرفتــه  نقش مایه هــای  گاه 

ــد. ــت می کنن ــص را تقوی ــن رق ــری ای بص

کارکردهای اجتماعی و فرهنگی
در جوامــع کوچ نشیــن، رقــص تنهــا یــک ســرگرمی 
نبــود، بلکــه نقشــی مهــم در انتقال دانــش و ارزش های 
فرهنگــی ایفــا می کــرد. رقــص عقــاب نیــز دارای چنــد 

کارکــرد اساســی بــوده اســت:
• کارکرد آموزشی	

ایــن رقــص شــناخت رفتــار عقــاب و ســنت شــکار 
ــل  ــوان منتق ــل های ج ــه نس ــکاری را ب ــدگان ش ــا پرن ب

می کــرد.

• کارکرد آیینی	
برخــی  و  بهــاری  آیین هــای  در جشــن های فصلــی، 
و  می شــد  اجــرا  شــکار  بــا  مرتبــط  مناســبت های 

جنبــه ای نمادیــن و معنــوی داشــت.

• کارکرد هویت‌بخش	
رقــص عقــاب نمــادی از آزادی، شــجاعت، مهــارت و 

پیونــد بــا طبیعــت بــود و بــه تقویــت هویــت جمعــی 
ــرد. ــک می ک ــتپی کم ــع اس جوام

دوران شوروی و احیای سنت
از  بســیاری  شــوروی،  جماهیــر  اتحــاد  دوران  در 
ســنت های کوچ نشــینی و آیینــی دســتخوش تغییــر 
شــدند. رقص هــای ســنتی نیــز غالبــاًً از بســتر اجتماعی 
اصلــی خــود جــدا شــده و در قالــب اجراهــای صحنه ای 

ــدند. ــی ش ــی بازآفرین ــور رسم و فولکل

بــا استــقلال قزاقستــان در ســال ۱۹۹۱، رونــد بازشناســی 
و احیــای میــراث فرهنگــی ملــی آغاز شــد. در ایــن دوره، 
رقــص عقــاب بــار دیگــر مــورد توجــه قــرار گرفــت و در 

جشــنواره های ملــی و بین المللــی بــه اجــرا درآمــد.

یکــی از مهم تریــن تحــولات در ایــن زمینــه، ثبــت 
ســنت شــکار بــا عقــاب در فهرســت میــراث فرهنگــی 
ــه  ــود؛ اقدامــی ک ناملمــوس یونســکو در ســال ۲۰۱۶ ب
ــی و  ــگ برکوتچ ــه فرهن ــی ب ــه جهان ــش توج ــه افزای ب
هنرهــای مرتبــط بــا آن، از جملــه رقــص عقــاب، کمــک 

کــرد.

جایگاه معاصر و اهمیت منطقه ای
برنامه هــای  از  بخشــی  بیــی«  »بۈرکیــت  امــروزه 
بــه  قزاقستــان  گردشــگری  و  آموزشــی  فرهنگــی، 
ــی،  ــنواره های مل ــص در جش ــن رق ــی رود. ای ــمار م ش
میــراث  معرفــی  برنامه هــای  و  هنــری  رویدادهــای 
نمادهــای  از  یکــی  بــه  و  می شــود  اجــرا  فرهنگــی 
اســت. شــده  بــدل  قــزاق  فرهنــگ  شناخته شــده 

ــت  ــص دارای اهمی ــن رق ــز ای ــه ای نی ــطح منطق در س
ویــژه ای اســت. بســیاری از کشــورهای عضــو اکــو دارای 
ــکاری  ــدگان ش ــا پرن ــاط ب ــابهی در ارتب ــنت های مش س
جمهــوری  و  ایــران  در  شــاهین بازی  از  هستنــد؛ 
ــان،  ــا عقــاب در قزاقست ــا شــکار ب ــه ت آذربایجــان گرفت
قرقیزستــان و ازبکستــان. ایــن اشــتراکات می توانــد 
در  گســترده تر  فرهنگــی  همکاری هــای  زمینه ســاز 

ــد. ــوس باش ــراث ناملم ــت از می ــوزه صیان ح

نتیجه گیری
رقــص »بۈرکیــت بیــی« یــا رقــص عقــاب قزاقــی، یکی از 
برجسته تریــن جلوه هــای میــراث فرهنگــی ناملمــوس 
آســیای مرکــزی اســت؛ هنــری کــه در آن اســطوره، 
ــه  ــی ب ــت جمع ــنتی و هوی ــای س ــت، مهارت ه طبیع

ــد. ــد می خورن ــر پیون یکدیگ

ایــن رقــص از ســنت کهــن برکوتچــی سرچشــمه گرفته، 
ــه  در گــذر تحــولات تاریخــی دگرگــون شــده و امــروز ب
ــان  ــی قزاقست ــت مل ــگ و هوی ــادی از فرهن ــوان نم عن
میــراث  ایــن  انتقــال  و  شــناخته می شــود. حفــظ 
ــل های  ــوزش نس ــازی، آم ــد مستندس ــمند نیازمن ارزش
و گســترش  از هنرمنــدان محلــی  جــوان، حمایــت 

همکاری هــای فرهنگــی منطقــه ای اســت.
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قــــــــــــــرقــــیــزســـتـــــــــــــــان

قوشوق – سوگ آواز زنان قرقیز، روایتی در سایه 
حماسه های مردانه

در فرهنــگ شــفاهی قرقیزستــان، نام »مانــاس« چنان 
ــر را در  ــه گاه صداهــای دیگ ــد و ســنگین اســت ک بلن
ــوز  ــا کوم ــرد ب ــد. حماسه ســرایان م خــود محــو می کن
بــر دوش، در میدان هــای بــزرگ و مجالــس رسمــی، از 
ــرزه درآورد.  ــه ل ــد کــه آســمان ها را ب ــی می گفتن پهلوان
امــا در پــس همیــن هیاهــو، صدایــی دیگــر همیشــه 
جــاری بــود؛ صدایــی که در ســایه ســنت های حماســی 
ــت و در روایت هــای رسمــی و  ــه حاشــیه رف ــه ب مردان

مـتـون جرـیـان اصـلـی کمـتـر ـبـه آن پرداخـتـه ـشـد.

آوازهــای  بــا  کــه  بــود  زنانــی  ایــن صــدا، صــدای 
خــود، نــه حماســه، بلکــه واقعیــت روزمــره را روایــت 
می کردنــد. آنچــه در ایــن نوشتــار بــا عنــوان کلــی 
»آوازهــای زنانــه قرقیــز« از آن یــاد می شــود، در منابــع 
»قوشــوق«  ســنت های  ذیــل  بیشــتر  مردم نــگاری 
)koshok(، »جوکتــو« )joktoo( و »ییر« )yr( شــناخته 
می شــود. از میــان ایــن ســه، قوشــوق بی تردیــد از 

گونه هاســت. اثرگذارتریــن  و  شناخته شــده ترین 

قوشوق چیست؟
»قوشــوق« )koshok( نوعــی ســوگ آواز و ندبــه آیینــی 
بــرای درگذشتــگان می خواننــد و  زنــان  اســت کــه 
گونه هــای  کهن تریــن  میــان  در  را  آن  پژوهشــگران 
شــعر شــفاهی در فرهنــگ قرقیــز قــرار می دهنــد. 
صورت هایــی  )بــا  واژه  ایــن  ترکــی،  زبان هــای  در 
چــون qoşuq, koşuk( عمدتــاًً بــه معنــی »شــعر« 
ــان  ــوده اســت. برخــی پژوهشــگران می ــا »ســرود« ب ی

مضامیــن  و  ترک تبــاران  ســوگ آوازی  ســنت های 
ســوگ موجــود در کتیبه هــای اورخــون و ینی ســئی 
و  فرهنگــی  پیوندهــای  مــیلادی(   ۸-۷ )ســده های 
ســاختاری قائــل شــده اند. همچنیــن، برخــی محققــان 
ــی( را در  ــمنی )باقس ــای ش ــرات آیین ه ــا تأثی ــأ ی منش
ــد  ــد؛ هرچن ــل می دانن ــوق محتم ــی قوش ــاختار آیین س
نســبت »بازمانــده مستقیــم« ادعایــی قطعــی نیســت.

زنان و سوگ: قوشوق در آیین های مرگ و زندگی
بیســتم،  قــرن  اوایــل  مردم نــگاری  گزارش هــای  در 
ــان در مراســم ســوگواری  ــر روشــنی از نقــش زن تصاوی
ترســیم شــده اســت. بــه روایــت ایــن منابــع، هنــگام 
درگذشــت یکــی از اعضــای خانــواده، زنــان داخــل 
یــورت )چــادر نمــدی( جمــع می شــدند و بیــوه زن 
بــا موهــای پریشــان و جامه هــای  در رأس آن هــا، 
ــد. ایــن آوازهــا می توانســت  دریــده، قوشــوق می خوان
ســاعت ها ادامــه یابــد و در فواصــل معیــن، مثلاًً هــر 
ــن  ــرار شــود. در ای ــس از مــرگ، تک ــل روز پ ــا چه روز ت
ــا فریادهــای ســوزناک،  ــا زمزمــه ی میــان، زنــان دیگــر ب
بیــوه زن را همراهــی می کردنــد و گاه نوبــت بــه نوبــت، 

ــد. ــود را می خوان ــوق خ ــک قوش ــر ی ه

ــداد  ــر روی ــود. ه ــردگان نب ــرای م ــا ب ــوق تنه ــا قوش ام
ــراق  ــاری، ف ــک زن – ازدواج اجب ــی ی ــز در زندگ غم انگی
بــرادران در کوچ هــای اجبــاری دوران تــزاری و شــوروی، 
ــرای  ــود ب ــی ب ــا دیگــر بحران هــای معیشــتی – فرصت ی
نوحه خوانــی. رســم بــر آن بــود کــه در شــب عروســی، 
ــد و  ــار قوشــوق می خوان ــرای آخریــن ب مــادر عــروس ب
دختــر خــود را بــه غریبــی وداع می گفــت. ایــن آواز کــه 
ــی از  ــود، ترکیب ــده می ش ــروس« نامی ــوک ع گاه »کوش

ــا  ــری ب ــدوه و گاه عناص ــراز ان ــی، اب ــای اخلاق توصیه ه
کارکــرد محافظتــی و آیینــی بــود.

نمونــه ای از ایــن قوشــوق ها در آثار المیــرا کچومکولووا، 
مردم شــناس قرقیــز، ثبــت شــده اســت. او در مراســم 
عروســی خــود در ســال ۱۹۹۹، از کیناتــای تاشــبکووا 
باتجربــه  قوشــوق چوی   ،)Kynatai Tashybekova(
ــوک  ــش کوش ــا برای ــت ت ــاد، خواس ــان جلال آب از است
عــروس بخوانــد. در ایــن ترانــه، کــه امــروز یکــی از 
مستندتریــن نمونه هاســت، خواننــده عــروس را بــا 
»مرغابــی وحشــی« و »آهــوی دشــتی« تشــبیه می کنــد 
کــه از آشــیانه خــود جــدا می شــود. )در برداشــت 
تفسیــری از ایــن ترانــه، برخــی از ایــن اســتعاره ها بــه 
عنــوان نشــانه ای از گــذار از وضعیــت وحشــی و نــاآرام 
بــه زندگــی اهلــی و متعهدانــه در خانــه شــوهر تعبیــر 
ــات  ــن ابی ــی ای ــه تحت اللفظ ــد ترجم ــده اند؛ هرچن ش

ــف متفــاوت اســت.( ــع مختل در مناب

بداهه یا سنت؟ ساختار درونی قوشوق
ــوق  ــاره قوش ــش ها درب ــن پرس ــی از بحث برانگیزتری یک
ایــن اســت: آیــا واقعــاًً بداهــه اســت، یــا فرمول هــای 
ثابتــی دارد؟ پژوهش هــای میدانــی نشــان می دهــد 
کــه پاســخ، هــر دو اســت. قوشــوق ترکیبــی اســت از 

»فرمول هــای کهــن« و »بداهه پــردازی لحظــه ای«.
ــد  ــی هستن ــملات و مصراع های ــن، ج ــای که فرمول ه
نقــش  و  منتقــل می شــوند  نســل  بــه  نســل  کــه 
ایــن فرمول هــا  ایفــا می کننــد.  را  حافظــه جمعــی 
و  )آلا-تــو(  مقــدس  کوه هــای  بــه  اشــاره  شــامل 
مناظــر طبیعــی، رودخانه هــا، قــو، بلبــل و پرنــدگان 
ــوط  ــه، مرب ــش بداه ــل، بخ ــد. در مقاب ــوچ رو هستن ک

ــت.  ــاص اس ــت خ ــا موقعی ــی ی ــخصیت متوف ــه ش ب
خواننــده در لحظــه تصمیــم می گیــرد کــه از کــدام 
خاطــره بگویــد، چــه کســی را ستایــش کنــد یــا از رنــج و 

بی عدالتــی ســخن بگویــد.

 ایــن ســاختار دوگانــه کــه در موســیقی و حماســه های 
تــرک و آســیای مرکــزی شــناخته شــده، باعــث می شــود 
قوشــوق در عیــن حفــظ چارچــوب ســنتی، هــر بــار نــو 
ــه  ــل اســت ک ــن دلی ــه همی ــرد باشــد. ب و منحصربه ف
قوشــوق چوی باتجربــه در روستــا از احتــرام زیــادی 
برخــوردار بــود؛ در توصیفــی مردم نگارانــه، او را نــه 
ــخ  ــظ تاری ــاعر« و »حاف ــه »ش ــده، ک ــک خوانن ــط ی فق

ــد. ــود می دانستن ــه خ ــفاهی« جامع ش

زوال تدریجی و تلاش برای احیا
از اواســط قــرن بیســتم، بــا تشــدید شهرنشــینی و 
تضعیــف آیین هــای قبیلــه ای، قوشــوق بــه تدریــج بــه 
ــا  ــن آوازه ــوروی، ای ــد. در دوران ش ــده ش ــیه ران حاش
»بازمانــده فئودالــی« و »خرافــه« خوانــده می شــدند و 
خواننــدگان زن اغلــب مــورد تمســخر قــرار می گرفتنــد. 
و  پژوهشــگران  برخــی  نیــز،  استــقلال  از  پــس 
فعــالان فرهنگــی معتقدنــد گســترش گرایش هــای 
ــان  محافظــه کار مذهبــی در مناطــق جنوبــی قرقیزست
)بــه ویــژه اوش و جلال آبــاد( بــه کاهــش حضــور 
عمومــی قوشــوق انجامیــده اســت. امــروز، ایــن آییــن 
در میــان بســیاری از زنــان جــوان کم رنــگ شــده اســت؛ 

بســیاری آن را »کهنــه« و »شــرم آور« می داننــد.

ــرای احیــای ایــن میــراث  ــا ایــن حــال، تلاش هایــی ب ب
در حــال انجــام اســت. مرکــز فرهنگــی تحقیقاتــی 
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 ۲۰۲۰ ســال  از  بیشــکک،  در   )Aigine( »ایجینــه« 
پــروژه ای بــا عنــوان »برکــت هفــت مــادر« را اجــرا کــرده 
ــروژه، از هفــت قوشــوق چوی مســن  اســت. در ایــن پ
دعــوت شــده تــا بــرای هفــت زن واقعــی کــه در شــرایط 
ــق  ــد خل ــوک جدی ــد، کوش ــان باخته ان ــونت بار ج خش
ــط و  ــال ۲۰۲۵ ضب ــه در س ــوک ها ک ــن کوش ــد. ای کنن
ــوگواری  ــازه ای از س ــدی ت ــده اند، صورت بن ــد ش مستن
بازتــاب  را  زنــان  علیــه  خشــونت  بــا  مواجهــه  در 
ــن کوشــوک ها  ــه تلاش دارد ای ــز ایجین ــد. مرک می دهن
را در مــدارس و کرســی های دانشــگاهی تدریــس کنــد و 
زنــان جــوان را بــه احیــای ایــن میــراث تشــویق نمایــد.

ــترک  ــدای مش ــان: ص ــارج از قرقیزست ــوق در خ قوش
ــرک ــان ت زن

ــت،  ــز اس ــان متمرک ــر قرقیزست ــار ب ــن نوشت ــه ای اگرچ
بــا  قوشــوق  شــگفت انگیز  شــباهت  از  نمی تــوان 
ــم  ــرک چش ــای ت ــر فرهنگ ه ــه در دیگ ــنت های زنان س
 )qoshtasu( »قوشتاســو«  قزاقستــان،  در  پوشــید. 
»آغیــت«  ترکیــه،  در  دارد.  نزدیــک  بســیار  گونــه ای 
ــوز رواج دارد.  ــی هن ــی آناتول )ağıt( در مناطــق روستای
در جمهــوری آذربایجــان، »بایاتــی« )bayatı( هــای زنــان، 
ــوق  ــا قوش ــی ب ــل توجه ــاختاری قاب ــابهت های س مش
نشــان می دهنــد. ایــن شــباهت ها، کــه در مطالعــات 
فولکلــور تــرک پذیرفتــه شــده، فرضیــه ریشــه های 
مشــترک آیینــی و زبانــی را در میــان اقــوام تــرک تقویــت 

می کنــد.
ــان در  ــای خــاص، حافظــه جمعــی زن قوشــوق در معن
ــه  ــا ب ــن آوازه ــت. ای ــوده اس ــز ب ــنتی قرقی ــه س جامع
آن هــا اجــازه مــی داد تــا در میــان فشــارهای اجتماعــی، 
ــرای ســوگواری، اعتــراض و حتــی همبستگــی  جایــی ب
ــی  ــال خاموش ــا در ح ــن صداه ــه ای ــروز ک ــد. ام بیابن
ــه  ــا ن ــی آن ه ــازی و بازآفرین ــت، مستندس ــد، ثب هستن
ــی  ــه میراث ــی، بلک ــای تاریخ ــر زخم ه ــی ب ــط مرهم فق
بــرای آینــده اســت؛ میراثــی کــه مرزهــای زبانــی و 
فرهنگــی را درنوردیــده و نســل ها و ملت هــا را بــه 

یکدیگــر پیونــد می زنــد.

از قرقیزستــان زنــده اســت. مقالــه ی حاضــر جاییلــو را 
به عنــوان یــک ســاختار فرهنگی-اکولوژیــک بررســی 
می کنــد و بــه نقــش آن در هویــت، معیشــت، معمــاری 
بومــی، مناســک اجتماعــی و نیــز چالش هــای ناشــی از 

ــردازد. ــی می پ ــرات اقلیم تغیی

جاییلو به مثابه یک نظام فرهنگی-اکولوژیک
ــی  ــع تابستان ــه مرات ــو« ب ــزی، »جاییل ــگ قرقی در فرهن
ــک  ــر از ی ــای آن فرات ــی اشــاره دارد، امــا معن کوهستان
ــک چرخــه ی زندگــی اســت  ــو ی ــا اســت. جاییل جغرافی
کــه در آن انســان، دام و محیــط کوهستــان در پیونــدی 

ــد. ــرار می گیرن ــر ق ــا یکدیگ ــی ب فصل

بــه   )kyshtoo( »کیشــتو«  مفهــوم  آن،  کنــار  در   
زمستان گاه هــا در دره هــا اشــاره دارد و این دو، ســاختار 
ــد.  ــی عمــودی را شــکل می دهن ــه ای از جابه جای دوگان
ــودی«  ــی عم ــوچ فصل ــه »ک ــینی ک ــوع کوچ نش ــن ن ای
از ســازگارترین شیوه هــای  یکــی  نامیــده می شــود، 
بهره بــرداری از اکوسیســتم‌های کوهستانــی اســت.

بــا وجــود رونــد گســترده ی یکجانشــینی در آســیای 
مرکــزی، جاییلــو هنــوز در مناطقــی ماننــد ناریــن، 
ایســیک کول و آلای ادامــه دارد و هــزاران خانــواده 
ــد؛  ــنتی خــود را طــی می کنن هــر ســاله مسیرهــای س
ــانه های  ــی و نش ــه ی جمع ــه در حافظ ــی ک مسیرهای

طبیعــی تثبیــت شــده اند.

جغرافیای فرهنگی کوچ و تداوم مسیرهای سنتی
و  ثابــت  اغلــب  قرقیزستــان  در  کــوچ  مسیرهــای 
تاریخی انــد. ایــن مسیرهــا طــی نســل ها شــکل گرفتــه 
تجربــه ی  و  طبیعــی  عــوارض  ســنگ چین ها،  بــا  و 
ــن  ــال ای ــده اند. انتق ــخص ش ــان مش ــفاهی چوپان ش
دانــش، نــه از طریــق نوشتــار، بلکــه از طریــق تجربــه و 

حافظــه ی زیستــه انجــام می شــود.

ــی  ــود، زمان ــاز می ش ــار آغ ــر به ــولاًً در اواخ ــوچ معم ک

کــه برف هــای ارتفاعــات شــروع بــه ذوب شــدن کــرده 
و پوشــش گیاهــی تــازه شــکل می گیــرد. دامــداران 
ــه  ــا اســتفاده از اســب، شــتر و امــروزه وســایل نقلی ب
ــد و  ــورت، نم ــه ی ــی از جمل ــزات زندگ ــوری، تجهی موت
آذوقــه را بــه ارتفاعــات منتقــل می کننــد و تــا آغــاز 

پاییــز در آنجــا می ماننــد.

یورت )بوز اوی(؛ معماری حرکت و بقا
 )Boz Uy( »در قلــب جاییلــو، یــورت یــا »بــوز اوی
ــه  ــاوم ک ــل و مق ــبک، قابل حم ــازه ای س ــرار دارد؛ س ق
نمونــه ای برجستــه از معمــاری بومــی اســت. این ســازه 
ــادل  ــه تع ــکا ب ــا ات ــا ب ــخ و تنه ــتفاده از می ــدون اس ب

نیروهــای کششــی و فشــاری برپــا می شــود.

اجزای اصلی یورت عبارت اند از:
و  مشــبک  دیواره هــای   :)Kerege( کرگــه  	
شــکل  را  بدنــه  اصلــی  ســاختار  کــه  انعطاف پذیــر 

. هــند د می‌
• اوک )Uuk(: تیرک‌هــای شــعاعی ســقف کــه فــرم 	

ــد. ــدی ســازه را ایجــاد می‌کنن گنب
• ســقف 	 مرکــزی  حلقــه‌ی   :)Tündük( تونــدوک 

کــه نقــش نورگیــر و ســازه‌ای دارد و نمــاد ملــی 
قرقیزســتان نیــز هســت. 

• بوسوگو )Bosogo(: چارچوب ورودی یورت. 	
فرآینــد برپایــی یــورت نیــز دارای نظــم مهندسی شــده ای 
می شــوند،  تثبیــت  و  بــاز  دیواره هــا  ابتــدا  اســت: 
ســپس حلقــه ی مرکــزی بــالا مــی رود و تیرک هــای 
نهایــت  در  و  می شــوند،  متصــل  آن  بــه  ســقف 
پوشــش های نمــدی و حصیــری بــرای عایق ســازی 
نصــب می گردنــد. ایــن ســاختار نه تنهــا پاســخ بــه نیــاز 
زیســتی، بلکــه بازتابــی از دانــش بومــی در مواجهــه بــا 

ــت. ــی اس ــم کوهستان اقلی

زیست روزمره در جاییلو
زندگــی در جاییلــو بــر پایــه ی چرخــه ای ســخت و منظــم 
اســت. دامــداران از سپیــده دم تــا غــروب درگیــر چــرای 

جاییلو – کوچ فصلی در قرقیزستان

ــان  ــت در تیان ش ــان و طبیع ــدای انس ــوی بی ص گفتگ
و پامیــر-آلای

تنهــا  قرقیزستــان  فرهنــگ  در   )Jailoo( »جاییلــو« 
ــه  ــه ب ــت، بلک ــی نیس ــع تابستان ــرای مرات ــک واژه ب ی
ــی  ــده ی زیســتی، اقتصــادی و فرهنگ ــک نظــام پیچی ی
اشــاره دارد کــه بــر پایــه ی کــوچ فصلــی عمــودی شــکل 
گرفتــه اســت. ایــن ســنت کــه دامــداران را میــان 
قشلاق هــای زمستانــی در دره هــا و ییلاق هــای مرتفــع 
ــی  ــوز در بخش های ــد، هن ــا می کن ــی جابه ج کوهستان
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دام، تولیــد محصــولات لبنــی و مراقبــت از گله هــا 
هستنــد. در ایــن میــان، نقــش زنــان در تولیــد و 

ــت. ــه اس ــیار برجست ــره بس ــی روزم ــت زندگ مدیری

محصولات لبنی سنتی شامل:
• نوشــیدنی 	 مادیــان،  تخمیرشــده  شــیر  کیمیــز: 

انــرژی‌زا و آیینــی 
• قوروت: پنیر خشک و شور 	
• کایماک: خامه غلیظ 	
• بورشوک: نان سرخ‌شده سنتی 	

ــه  ــت، بلک ــی از معیش ــا بخش ــولات نه تنه ــن محص ای
بخشــی از هویــت غذایــی و فرهنگــی جامعه محســوب 

می شــوند.

جاییلو به مثابه فضای اجتماعی و آیینی
ییلاق هــا تنهــا محــل تولیــد اقتصــادی نیستنــد، بلکــه 
فضاهــای اجتماعــی نیــز محســوب می شــوند. در ایــن 
فضاهــا، روابــط خانوادگــی شــکل می گیــرد، ازدواج هــا 
برنامه ریــزی می شــود و رقابت هــای ســنتی بازتولیــد 

می شــوند.
ــورو«  ــازی »کوک ب ــنت ها، ب ــن س ــن ای ــی از مهم تری یک
)Kok-Boru( یــا بزکشــی اســت؛ رقابتــی ســوارکاری کــه 
در آن مهــارت، قــدرت و جایــگاه اجتماعــی بــه نمایــش 
گذاشتــه می شــود. ایــن بــازی در کنــار ســایر آیین هــا، 
جاییلــو را بــه یــک فضــای اجتماعی-فرهنگــی پویــا 

ــد. ــل می کن تبدی

تغییرات اقلیمی و بحران اکولوژیک جاییلو
در دهه هــای اخیــر، جاییلــو بــا فشــارهای شــدید 
تغییــرات  اســت.  شــده  مواجــه  زیســت محیطی 
اقلیمــی، الگــوی بــارش و چرخــه ی ذوب برف هــا را 
ــه  ــر گذاشت ــع تأثی ــداری مرات ــر پای ــرده و ب ــون ک دگرگ

اســت.

بــر اســاس داده هــای موجــود، قرقیزستــان بخــش 
در  را  خــود  طبیعــی  یخچال هــای  از  توجهــی  قابــل 
ــن امــر  ــه ای ــه از دســت داده اســت ک نیم قــرن گذشت

منجــر بــه کاهــش منابــع آبــی در فصــل تابستــان 
شــده اســت. همچنیــن، بخــش بزرگــی از مراتــع کشــور 
ــم  ــی مهاج ــای گیاه ــده و گونه ه ــایش ش ــار فرس دچ

پوشــش های مغــذی شــده اند. جایگزیــن 

ایــن تغییــرات باعــث کوتاه شــدن دوره ی چــرا، افزایش 
ناپایــداری اقتصــادی دامــداران و تشــدید مهاجــرت 
جوانــان بــه شــهرها شــده اســت. پدیده هایــی ماننــد 
ــز خطــر از دســت  ــع )Zud( نی ــی مرات ــدان ناگهان یخبن

ــد. ــش داده ان ــا را افزای ــن گله ه رفت

سیاست، توسعه و بازتعریف جاییلو
ــان و  ــت قرقیزست ــا، دول ــن چالش ه ــه ای ــخ ب در پاس
ــت  ــرای حمای ــی ب ــی برنامه های ــازمان های بین الملل س
ــدار اجــرا  از دامــداری ســنتی و توســعه گردشــگری پای
کرده انــد. پروژه هــای توســعه ای در زمینــه اکوتوریســم، 
توانمندســازی جوامــع  و  طبیعــی  منابــع  مدیریــت 

ــی در حــال گســترش اســت. محل
در ســال های اخیــر، شــکل جدیــدی از تجربــه ی جاییلــو 
بــا عنــوان »جاییلو-توریســم« شــکل گرفتــه اســت 
کــه گردشــگران را بــه تجربــه ی زندگــی در یورت هــا، 
اسب ســواری و مشــارکت در زندگــی دامــداری دعــوت 

می کنــد.

 نتیجه گیری
جاییلــو صرفــاًً یــک نظــام اقتصــادی مبتنی بــر دامداری 
ــه  ــت ک ــی اس ــی فرهنگ ــک جهان بین ــه ی ــت، بلک نیس

ــا طبیعــت در مرکــز  در آن حرکــت، بقــا و هماهنگــی ب
ــه ی  ــش انباشت ــی از دان ــنت، بازتاب ــن س ــرار دارد. ای ق
ــی  ــاره ی زیســت در محیط هــای کوهستان نســل ها درب

اســت.
بــا وجــود فشــارهای ناشــی از تغییــرات اقلیمــی و 
مدرنیزاسیــون، جاییلــو همچنــان به عنــوان یکــی از 
مهم تریــن عناصــر هویــت فرهنگــی قرقیزستــان باقــی 
ــر  ــه در براب ــه در آن انســان ن ــده اســت؛ نظامــی ک مان
کوهستــان، بلکــه در گفتگویــی خامــوش بــا آن زندگــی 

می کنــد.

بوزو؛ میراث طعم های کهن استپ

در کوچه بازارهــای قدیمــی شــهرهای قرقیزستــان، بــوی 
خاصــی اســت کــه از دل دیگ هــای مســی برمی خیــزد؛ 
ــوی  ــن ب ــز. ای ــر کیمی ــه عط ــت، ن ــای اس ــوی چ ــه ب ن
تــرش و شیریــن، یــادآور »بــوزو« )Boza / Бозо( اســت؛ 
نوشــیدنی ای کــه قدمتــش بــه پیــش از اسلام می رســد 
و ردپایــش از قلمــرو تــرکان باستــان تــا بالــکان کشــیده 
شــده اســت. بــوزو در قرقیزستــان نمــاد مهمان نــوازی 
آرام بخــش مجلس هــای زمستانــی  گاه جانشیــن  و 

اســت.

در فرهنــگ غذایــی قرقیــز، بــوزو جایی میــان »خوراک« 
و »نوشــیدنی« دارد. ایــن مایــع غلیــظ و کف آلــود کــه از 
ــر  ــود، از نظ ــه می ش ــر ارزن )таруу – taruu( تهی تخمی
بافــت شــبیه بــه دوغ رقیق شــده یــا فرنــی ســرد اســت، 

امــا طعمــش پیچیده تــر اســت: ترشــی ملایــم تخمیــر، 
شیرینــی طبیعــی دانه هــا، و گاه تلخــی ملایمــی کــه در 
تــه گلــو می مانــد. در روستاهــای ناریــن و ایســیک کول، 
ــواده در دیگ هــای ســفالی، ارزن  ــان خان هنــوز هــم زن
ــر  ــزودن خمی ــا اف ــد و ب را می جوشــانند، صــاف می کنن
تــرش )از محصــولات لبنــی یــا خمیــر نــان مانــده( چنــد 
ــر  ــی تخمی ــا به آرام ــد ت ــود می گذارن ــال خ ــه ح روزی ب
شــود. نتیجــه، نوشــیدنی ای نیروبخــش و هضم کننــده 

است.

یــا  فطیــر  نــان  بــا  اغلــب  قرقیزستــان  در  را  بــوزو 
ــد.  ــرو می کنن ــلی( س ــده عس ــان سرخ ش ــه )ن چک چک
ــار  ــوزو را کن ــفالی ب ــه های س ــان، کاس ــل زمست در فص
تنــور می گذارنــد تــا گــرم بمانــد و شــب های ســرد 
و  عروســی ها  در  کنــد.  تحمل تــر  قابــل  را  اســتپ 
مراســم یادبــود )آش( نیــز گاهــی بــوزو میــان مهمانــان 
توزیــع می شــود، هرچنــد در دهه هــای اخیــر جــای 
ــی و چــای  ــه نوشــیدنی های صنعت ــا حــدی ب خــود را ت

داده اســت.

از ارزن تا کاسه: مراحل تهیه سنتی
ــای ارزن  ــتن دانه ه ــردن و شس ــاک ک ــا پ ــوزو ب ــه ب تهی
آغــاز می شــود. ارزن کــه یکــی از قدیمی تریــن غلات 
)شــواهد  اســت  مرکــزی  آســیای  در  کشت شــده 
در  مفــرغ  عصــر  در  آن  کشــت  از  باستان شناســی 
دره هــای تیان شــان(، و در فرهنــگ قرقیــز هــم خــوراک 
نـی اـسـت. لـی نوـشـیدنی های آییـ یـه اصـ دام و ـهـم ماـ

دانه هــا را نخســت می جوشــانند تــا نرم شــوند، ســپس 
گوشــت کوب  بــا  یــا  می کوبنــد  ســنگی  آســیاب  در 
و  نــرم  کار، خمیــری  لــه می کننــد. حاصــل  چوبــی 
چســبنده اســت کــه آن را بــا آب گــرم مخلوط کــرده و از 
ــت آمده  ــه به دس ــد. شیراب ــه ای می گذرانن ــی پارچ صاف
را در دیــگ ســفالی ریختــه و خمیــر تــرش )از نــان مانده 
ــد. دیــگ در گوشــه  ــه آن اضافــه می کنن ــا ماســت( ب ی
گــرم خانــه )نزدیــک تنــور یــا بخــاری( قــرار می گیــرد و ۲ 
تــا ۴ روز می مانــد تــا تخمیــر ســطحی روی آن بنشــیند. 
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ــم  ــوزو را ه ــار ب ــه ب ــان روزی دو س ــدت، زن ــن م در ای
ــاده را  ــوزوی آم ــد. ب ــی را برمی دارن ــف روی ــد و ک می زنن
یــا ســرد می نوشــند و یــا کمــی گــرم می کننــد و بــا نــان 

.)1971 ,Abramzon( ــد ــرو می کنن ــازه س ت

در برخــی مناطــق قرقیزستــان، بــه بــوزو »ارزن کوجــو« 
)Taruу kozho( نیــز می گوینــد کــه تفــاوت آن بــا بوزوی 
معمولــی در غلظــت بیشــتر و افــزودن شــکر یــا عســل 
اســت. ایــن نســخه شیرین تــر بیشــتر در مراســم 

ــود. ــرف می ش ــوروز مص ــن های ن ــی و جش عروس

بوزو در آیینه تاریخ و اسطوره
گفتــه می شــود کــه بــوزو از دیربــاز در میــان اقــوام ترک 
و مغــول رایــج بــوده اســت. در نوشته هــای ســده های 
میانــه، جهانگــردان ایرانــی و عربــی از نوشــیدنی ای بــه 
نــام »بــوزه« در میــان تــرکان ماوراءالنهــر یــاد کرده انــد. 
محمــود کاشــغری در »دیــوان لغــات التــرک« )ســده ۱۱ 
ــام  ــیدنی از ارزن« ن ــی »نوش ــوز« به معن ــیلادی( از »ب م
می بــرد. ایــن نوشتــه یکــی از قدیمی تریــن شــواهد 
 .p  ,1982 ,Kashgari( اســت  بــوزو  دربــاره  مکتــوب 
312(. بــوزو را می تــوان از کهن تریــن نوشــیدنی های 
ســنتی در جهــان تــرک دانســت کــه از آســیای مرکــزی 
ــه  ــا گســترش یافت ــاز و شــمال آفریق ــکان، قفق ــه بال ب

اســت.

در فرهنــگ عامــه قرقیــز، بــوزو را بــا ضرب المثلــی بــه 
 Boza( »ــری ــوت نگی ــوزو نخــوری، ق ــد: »ب ــاد می آورن ی
içbesen, kut alabasyn – اگــر بــوزو نخــوری، برکــت 
ــی- ــی ترک ــه در جهان بین ــاور ریش ــن ب ــری(. ای نمی گی

شــمنی پیشــااسلامی دارد؛ کــه تخمیــر و دگرگونــی 
دانه هــا را نمــادی از چرخــه مــرگ و زندگــی می دانستنــد 

.)104 .p  ,2001 ,Privratsky(

ــی و روایت هــای فرهنگــی،  در برخــی گزارش هــای محل
مناطــق  در  بــوزو  فــروش  فصلــی  بازارهــای  بــه 
ایســیک کول اشــاره شــده اســت؛ رویدادهایــی کــه در 
آن زنــان بهتریــن بــوزوی خــود را عرضــه می کننــد و گاه 
ــوزو انجــام  ــن ب ــرای انتخــاب بهتری داوری غیررسمــی ب
می شــود. ایــن تجمع هــا تلاشــی هستنــد بــرای حفــظ 
دانــش ســنتی در برابــر هجــوم نوشــیدنی های صنعتی، 

هرچنــد مستنــدات آکادمیــک دربــاره تاریخچــه دقیــق 
ایــن بازارهــا محــدود اســت.

بوزو در ترکیه و بالکان: خویشاوندی فرامرزی
ترکیــه،  در  نیســت.  بی تشــابه  قرقیزستــان  بــوزو 
و  ســنتی  نوشــیدنی های  از  یکــی   )Boza( »بوضــا« 
مشــهور زمستانــی اســت و در خیابان هــای استانبــول 
بــا فریــاد »بوضاجــی« )بــوزو فــروش( بــه فــروش 
ــوزو  ــه اســت: ب ــی در مــواد اولی می رســد. تفــاوت اصل
ترکــی اغلــب از ذرت، گنــدم یــا برنــج تهیــه می شــود و 
ــا  ــا ب ــزی ام ــوزوی قرقی ــت. ب ــر اس ــر و شیرین ت غلیظ ت
ارزن درســت می شــود و ترشــی تخمیــر در آن بارزتــر 
ــنت  ــک س ــه در ی ــر دو ریش ــال ه ــن ح ــا ای ــت. ب اس

ــد. ــی دارن ــن ترک دیری

در بلغارستــان، بــوزو )boza( نوشــیدنی محبوبی اســت 
کــه از گنــدم یــا ارزن تهیــه می شــود و گاهــی بــا رازیانــه 
ــزی  ــیای مرک ــی از آس ــن پراکندگ ــردد. ای ــم دار می گ طع
ــرک در  ــوام ت ــی اق ــان دهنده جابه جای ــکان نش ــا بال ت
طــول تاریــخ و همراهی فرهنــگ خوراک آن هاســت. در 
قرقیزستــان امــروز، بــوزو بیشــتر در مناطــق روستایــی 
و نــزد نســل مســن محبوبیــت دارد. نســل جــوان کــه 
بــه نوشــابه های گازدار و نوشــیدنی های انرژیــزا عــادت 
ــا  ــد. ب ــوزو را »نوشــیدنی مادربزرگ هــا« می دان ــرده، ب ک
ایــن حــال، در ســال های اخیــر، جنبش هــای کوچکــی 
بــرای احیــای »خوراک هــای اصیــل قرقیــز« شــکل 
ــه  ــت ب ــن بازگش ــای ای ــی از نماده ــوزو یک ــه و ب گرفت

ریشه هاســت.

روایت یک بوزوفروش در بازار اوش 
بــر  مبتنــی  مردم نگارانــه ای  بازســازی  زیــر  روایــت 
بــازار  در  بــوزو  فروشــندگان  رایــج  توصیف هــای 
از  یکــی  روایت هــا،  ایــن  اســاس  بــر  اســت.  اوش 
فروشــندگان بــه نــام رایمــا )۶۲ ســاله( می گویــد: 
»بــوزو را مــادرم از مــادرش یــاد گرفــت. الان مــن هــر 
ــر تمــام می شــود.  ــا ظه ــزم و ت ــر می پ ــح ۵ لیت روز صب
کلبــه  یــاد  مــرا  تــو  بــوزوی  می گوینــد  مشــتری ها 
ــدازد«. وی توضیــح می دهــد  ــو می ان ــزرگ در آلات مادرب
کــه مــواد اولیــه را از روستــای خــودش در نزدیکــی 
»تــاش رابــات« تهیــه می کنــد. ارزن محلــی را در آب 

ــا آســیاب دســتی برقــی  جــوش می خوابانــد، ســپس ب
)جانشیــن ســنگ های دســتی( نــرم می کنــد. رمــز 
کارش خمیــر تــرش مخصوصــی اســت کــه از ماســت 
چکیــده و آرد جــو درســت می کنــد و هــر هفتــه آن 
ــر  ــوزو اگ ــد: »ب ــد می کن ــد. او تأکی ــه« می ده را »تغذی
در دیــگ آلومینیومــی بپــزی، طعمــش زهــر می شــود. 
ســفال یــا مینــا بهتریــن اســت.« ایــن توصیــف نشــان 
می دهــد کــه دانــش بوزوپــزی هنــوز زنــده اســت، امــا 
در حــال تغییــر؛ ورود ابزارهــای مــدرن )آســیاب برقــی( 

ــنتی. ــروف س ــر ظ ــرار ب ــال اص ــن ح و در عی

در وب ســایت مرکــز فرهنگــی ایجینــه نیــز روایتــی 
ــات )زاده  ــرپوف بکمام ــت: ش ــت شــده اس مشــابه ثب
مــا  »بــوزوی  می گویــد:  جلال آبــاد  استــان  از   )۱۹۳۱
ــرو  ــاند و نی ــرو می نش ــنگی را ف ــت. تش ــی اس استثنای
ــت و  ــوی اس ــت، ق ــر اس ــا رقیق ت ــوزوی م ــد. ب می ده
حــال آدم را فــوراًً خــوب می کنــد. اگــر کســی بــه یــیلاق 
ــوت  ــوزو دع ــه ب ــک پیال ــه ی ــا او را ب ــد، میزبان ه بیای
 ,Aigine Cultural Research Center( می کننــد« 

.)2013

چالش های بقا و تلاش برای احیای محلی
بــازار نوشــیدنی های صنعتــی و تغییــر  بــا هجــوم 
ســبک زندگــی، بــوزوی ســنتی در خطــر فراموشــی 
 Aigine Cultural( ــه ــی ایجین ــز فرهنگ ــرار دارد. مرک ق
Research Center( کــه از ســال ۲۰۰۴ در بیشــکک 
را  خــود  پروژه هــای  از  بخشــی  می کنــد،  فعالیــت 
ــا و  ــه غذاه ــنتی، از جمل ــش س ــازی دان ــه مستندس ب

اــست. داده  اختــصاص  محــلی  نوــشیدنی های 

ماننــد  محلــی  جشــنواره های  اخیــر،  ســال های  در 
ــان  ــف قرقیزست ــهرهای مختل ــوزو« در ش ــنواره ب »جش
ــای ایــن میــراث  ــا هــدف احی ــول( ب ــه کراچ )از جمل
ــابقه  ــنواره ها، مس ــن جش ــت. در ای ــده اس ــزار ش برگ
ــان و  ــرای جوان ــی ب ــای آموزش ــوزو، کارگاه ه ــن ب بهتری

نمایشــگاه ظــروف ســفالی ســنتی برپــا می شــود.

برخــی  اخیــر  ســال های  در  بین المللــی،  ســطح  در 
فعــالان میــراث فرهنگــی و نهادهــای پژوهشــی در 
ســنت  مشــترک  ثبــت  ایــده  ترک زبــان  کشــورهای 

ــد،  ــوزو را به عنــوان میــراث ناملمــوس مطــرح کرده ان ب
در  ثبت شــده ای  رسمــی  پرونــده  تاکنــون  هرچنــد 
ــوزو  ــن حــال، ب ــا ای ــت. ب ــر نشــده اس ــکو منتش یونس
در فهرســت میــراث ملــی ترکیــه )به عنــوان بخشــی از 
فرهنــگ خــوراک ســنتی( قــرار دارد و قرقیزستــان نیــز 
در حــال مستندســازی آن بــرای درج در فهرســت ملــی 

ــت. ــود اس ــوس خ ــراث ناملم می

جمع بندی
بــوزو نوشــیدنی ای اســت کــه طعــم دیرینگــی را در 
خــود حمــل می کنــد. از ارزن زارهــای دامنــه تیان شــان 
ــا  ــازار اوش، از ســفره عشــایر ت ــا دیگ هــای مســی ب ت
یورت هــای مــدرن گردشــگری، بــوزو توانستــه دوام 
ــادگی و  ــن س ــدگاری آن در همی ــاید راز مان ــاورد. ش بی
صداقــت طعمــش باشــد؛ چیــزی کــه نمی تــوان در 
ــت.  ــی یاف ــای مصنوع ــتیکی و رنگ ه ــای پلاس بطری ه
بــوزو میراثــی اســت کــه بــوی خــاک نمنــاک، عطــر ارزن 
ــا  ــتپ را ب ــینان اس ــی کوچ نش ــه جمع ــوداده و حافظ ب
خــود دارد. تــا وقتــی مــادران و مادربزرگ هــا صبــح 
زود بیــدار شــوند و دیــگ ســفالی را بــر اجــاق بگذارنــد، 
بــوزو زنــده خواهــد مانــد؛ حتــی اگــر گاه در ســایه 

ــود. ــوش ش ــگ فرام ــابه های رنگارن نوش
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آشلانفو – غذای سرد تابستانی، میراث طعم های 
فراموش شده در جنوب قرقیزستان

وقتــی  قرقیزستــان،  تابستــان  ســوزان  گرمــای  در 
کوچه بازارهــای بیشــکک از نفــس می افتنــد و چــای 
داغ دیگــر گــوارا نیســت، »آشلانفــو« )Ashlanfu( ســر 
ــزه  ــرد و ترش م ــذای س ــن غ ــی آورد. ای ــفره ها درم از س
کــه در مناطــق جنــوب قرقیزستــان بــه ویــژه در شــهر 
ــی از غذاهــای نســبتاًً  اوش و اطــراف آن رواج دارد، یک
کم شناخته شــده در خــارج از ایــن منطقــه اســت. 
آشلانفــو در نــگاه اول شــبیه بــه یــک ژلــه شــفاف 
ــناور  ــرش ش ــرد و ت ــت س ــه در آبگوش ــت ک ــرم اس و ن
اســت. مــاده اصلــی آن نشــاسته ســیب زمینی یــا ذرت 
اســت کــه بــا آب مخلــوط و حــرارت داده می شــود 
تــا بافتــی لــزج و نیمه جامــد پیــدا کنــد. پــس از ســرد 
شــدن، ایــن مایــه بــه بلوک هــای ژلاتینــی قابــل بــرش 
ــبزیجات  ــا س ــولاًً ب ــو را معم ــود. آشلانف ــل می ش تبدی
تــازه )خیــار، گوجــه، پیازچــه، گشــنیز، جعفــری(، سیــر 
کوبیــده، ســرکه یــا آب لیمــو، و گاهــی تخم مــرغ آب پــز 
ــد.  ــا گوســاله( ســرو می کنن ــا گوشــت ســرد )مــرغ ی ی
طعــم اصلــی اش حاصــل ترکیــب تنــدی سیــر، ترشــی 
ســرکه و خنکــی نشــاسته اســت؛ غذایــی کــه در گرمــای 
تابستــان، اشــتها را برمی گردانــد و حــس خنکــی ایجــاد 

.)2018  ,Aigine CRC( می کنــد 

آشلانفــو اصالتــاًً غــذای اویغوری هــای سین کیانــگ 
)چیــن( اســت کــه از طریــق جــاده ابریشــم و مهاجــرت 
اقــوام بــه قرقیزستــان راه یافتــه اســت. در اویغــوری، 
»آشلانفــو« )Ashlyamfu( بــه غــذای ســردی گفتــه 
بلوک هــای  و  نشــاسته ای  نــودل  از  کــه  می شــود 
ژلاتینــی نشــاسته تهیــه می شــود. قرقیزهــا ایــن غــذا 
را بومی ســازی کرده انــد و ســبزیجات محلــی را بــه 
آن افزوده انــد. در برخــی روایت هــای محلــی بســیار 
محــدود جنــوب قرقیزستــان، از ایــن غــذا بــا نــام 
ــطلاح در  ــن اص ــا ای ــود، ام ــاد می ش ــز ی ــا« نی »لکلاچ
منابــع مکتــوب معتبــر ثبــت نشــده و عمدتــاًً محــدود 
بــه گویش هــای محلــی خــاص و روایت هــای شــفاهی 
اســت و نمی تــوان آن را به عنــوان نامــی عمومــی و 

شناخته شــده بــرای ایــن غــذا تلقــی کــرد. در بازارهــای 
ــف را  ــز آشلام ــور و قرقی ــان اویغ ــم زن ــوز ه اوش، هن
ــفالی  ــای س ــد و در دیگ ه ــی می پزن ــورت خانگ ــه ص ب
ــانند.  ــروش می رس ــه ف ــازه ب ــبزیجات ت ــار س ــرد، کن س
ــر  ــز کمت ــن غــذا در خــارج از جوامــع اویغــور و قرقی ای
شــناخته شــده اســت، اگرچــه نســخه های مشــابهی از 
غذاهــای ســرد نشــاسته ای در قزاقستــان و ازبکستــان 
نیــز یافــت می شــوند کــه نشــان از پیوندهــای فرهنگــی 

ــه ای دارد. منطق

ــهر  ــژه در ش ــه وی ــان، ب ــوب قرقیزست ــای جن در بازاره
اوش و جلال آبــاد، غرفه هــای کوچکــی هستنــد کــه 
ــر  ــد. ب ــام می رس ــه مش ــرکه از دور ب ــر و س ــوی سی ب
زنــان  فروشــندگان  از  بســیاری  روایت هــا،  اســاس 
میانســال اویغــور یــا قرقیــز هستنــد کــه آشلانفــو را از 

آموخته اــند. ــخود  مادربزرگــهای  و  ــمادران 
در جنــوب قرقیزستــان، بــه ویژه در شــهر اوش و اطراف 
آن، آشلانفــو بــه نمــادی از هویــت دوگانــه اویغــوری-

ــت  ــه جمعی ــا ک ــت. اویغوره ــده اس ــل ش ــز تبدی قرقی
قابــل توجهــی در ایــن منطقــه دارنــد، آشلانفــو را 
ــا  ــد. قرقیزه ــود می دانن ــزی خ ــراث آشپ ــی از می بخش
نیــز آن را بومی ســازی کــرده و بــه فرهنــگ غذایــی 
ــی اوش، هــر  ــد. در جشــنواره های محل خــود افزوده ان
ســال مســابقه »بهتریــن آشلانفــو« برگــزار می شــود و 
شــرکت کنندگان از هــر دو قــوم در آن حضــور می یابنــد 
)Aigine CRC, 2018(. ایــن غــذا در دهه هــای اخیــر از 
مرزهــای جنــوب فراتــر رفتــه و در بیشــکک، پایتخــت، 
نیــز محبوبیــت یافتــه اســت. رســتوران های زنجیــره ای 
ماننــد »فایــز« )Faiz( و »نــواب ت« )Navat( آشلامف را 
در منــوی تابستانــی خــود دارنــد. بــا ایــن حــال، اهالــی 
اوش معتقدنــد کــه آشلانفــو واقعــی را فقــط در همــان 

ــوان چشــید. ــه صــورت خانگــی می ت جــا و ب

ــل  ــه دلی ــو ب ــی، آشلانف ــت تابستان ــود محبوبی ــا وج ب
ــد نشــاسته گیری(  ــودن فرآین ــر ب ــه )زمان ب ســختی تهی
ــی  ــر فراموش ــان، در خط ــای یکس ــود استاندارده و نب
بــه  کــه  قرقیــز  جــوان  نســل  دارد.  قــرار  تدریجــی 
صنعتــی  آمــاده  غذاهــای  و  غربــی  فســت فودهای 

عــادت کــرده، کمتــر بــه ســراغ آشلانفــو مــی رود. زنــان 
ــه صــورت ســنتی  ــذا را ب ــن غ ــوز ای ــه هن مســن تری ک
ــن  ــت رفت ــال از دس ــج در ح ــه تدری ــد، ب ــه می کنن تهی

ــد. هستن

 Aigine Cultural Research( مرکــز فرهنگــی ایجینــه 
Center( از ســال ۲۰۱۷ پروژه‌هایــی بــرای مستندســازی 
غذاهــای ســنتی در جنــوب قرقیزستــان آغــاز کــرده 
اســت. در ســال ۲۰۲۲، ایجینــه گزارشــی داخلــی دربــاره 
آشلانفــو منتشــر کــرد کــه در آن بــر اهمیــت ایــن غــذا 
به عنــوان »پلــی میــان فرهنــگ اویغــوری و قرقیــز« 

جایگاه توکتوگول ساتیلگانوف در تاریخ ادبیات 
قرقیزستان

توکتوگــول ســاتیلگانوف یکــی از برجسته تریــن شــاعران 
و هنرمنــدان تاریــخ قرقیزستــان اســت کــه نقــش 
مهمــی در شــکل گیری فرهنــگ و ادبیــات ایــن کشــور 
ایفــا کــرده اســت. او نــه تنهــا بــه عنــوان یــک شــاعر، 
ــی  ــن )یعن ــیقی دان و آکی ــک موس ــوان ی ــه عن ــه ب بلک
ــده را  ــرای زن ــیقی و اج ــعر، موس ــر ش ــه هن ــاعری ک ش
بــا هــم ترکیــب کــرده اســت( شــناخته می شــود. آثــار 
او بازتاب دهنــده زندگــی مــردم عــادی، عدالت خواهــی، 
آزادی طلبــی و عشــق بــه ســرزمین مــادری اســت. 
ــز  ــان مــردم قرقی ــول در می ــل، توکتوگ ــن دلی ــه همی ب
از احتــرام و محبوبیــت ویــژه ای برخــوردار اســت و 

بســیاری او را شــاعر ملــی قرقیزستــان می داننــد.

توکتوگــول ســاتیلگانوف در ســال ۱۸۶۴ مــیلادی در 
منطقــه ای روستایــی در قرقیزستــان امــروزی بــه دنیــا 
آمــد. او در خانــواده ای فقیر رشــد کــرد و از همان دوران 
کودکــی بــا مشــکلات زندگــی مــردم عــادی آشــنا شــد. 
شــرایط ســخت اجتماعــی و اقتصــادی آن زمــان تأثیــر 
عمیقــی بــر شــخصیت و اندیشــه های او گذاشــت. وی 

.)2022 ,Aigine CRC( ــد شــده اســت تأکی

آشلانفــو روایتــی اســت از کــوچ اویغورها در طــول جاده 
ابریشــم، از همزیســتی اقــوام در جنــوب قرقیزستــان، 
ــه  ــم ب ــاسته بی طع ــل نش ــان در تبدی ــت زن و از خلاقی
ــی  ــادآور روزهای ــذا ی ــن غ ــک. ای ــرش و خن ــی ت خوراک
اســت کــه یخچــال وجــود نداشــت و خنــکای غــذا را بــا 
ســرکه و ســبزیجات تــازه تأمیــن می کردنــد. امــروز کــه 
نوشــابه های گازدار و بستنی هــای صنعتــی ســفره را 
پــر کرده انــد، آشلانفــو هنــوز در گوشــه ای از بــازار اوش، 
در دیــگ ســفالی زنــی مســن، زنــده اســت؛ بــوی سیــر 
ــود  ــمت خ ــه س ــذران را ب ــان رهگ ــرکه اش همچن و س
ــه  ــرزمین را ن ــک س ــی ی ــم واقع ــاید طع ــد. ش می کش
در رســتوران های مجلــل، کــه در همیــن غرفه هــای 

ــد جســت. کوچــک و دیگ هــای ســفالی بای
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از ســنین جوانــی بــه موســیقی و شــعر علاقــه نشــان 
داد و بــه تدریــج اســتعداد خــود را در ســرودن اشــعار و 
اجــرای موســیقی بــا ســاز ســنتی "کومــوز" آشــکار کــرد.

ــد.  ــژه ای دارن ــگاه وی ــا جای ــز، آکین ه ــگ قرقی در فرهن
آنــان شــاعرانی هستنــد کــه اشــعار خــود را بــه صــورت 

ــد. ــا موســیقی اجــرا می کنن بداهــه و همــراه ب

 توکتوگــول در ایــن هنــر مهــارت فوق العــاده ای داشــت 
و توانســت شــهرت زیــادی بــه دســت آورد. او در اشــعار 
خــود از زندگــی مــردم، فقــر، نابرابــری اجتماعــی  ســخن 
می گفــت. همیــن موضــوع باعــث شــد کــه آثــارش در 
ــردم  ــیاری از م ــرا بس ــود، زی ــوب ش ــردم محب ــان م می

دردهــا و مشــکلات خــود را در ســخنان او می دیدنــد.
ــاع از  ــول، دف ــعر توکتوگ ــم ش ــای مه ــی از ویژگی ه یک
عدالــت و آزادی بــود. او بــا شــجاعت از حقــوق مــردم 
فقیــر حمایــت می کــرد و از ظلــم و بی عدالتــی انتقــاد 
می نمــود. بــه همیــن دلیــل، در دوره ای از زندگــی خــود 
ــی را  ــی مدت ــه رو شــد و حت ــا فشــارهای سیاســی روب ب
در تبعیــد گذرانــد. بــا ایــن حــال، ایــن دشــواری ها 
ــری  ــی و هن نتوانســت او را از ادامــه فعالیت هــای ادب
بــازدارد. برعکــس، تجربه هــای تلــخ زندگــی ســبب شــد 

شـوند. تـر ـ تـر و تأثیرگذارـ ثـار او عمیقـ آـ

اشــعار توکتوگــول علاوه بــر جنبه های اجتماعــی، دارای 
ارزش هــای اخلاقــی و انســانی نیــز هستنــد. او مــردم 
را بــه صداقــت، مهربانــی، تلاش و همبستگــی دعــوت 
ــه  ــاره عشــق ب می کــرد. بســیاری از ســروده های او درب
ــه  ــی قرقیزهــا اســت. ب ــظ ســنت های مل وطــن و حف
همیــن دلیــل، آثــارش نــه تنهــا از نظــر ادبــی، بلکــه از 

نظــر فرهنگــی نیــز اهمیــت فراوانــی دارنــد.

توکتوگــول همچنیــن نقــش مهمــی در حفــظ و انتقــال 
ــرای  ــا اج ــت. او ب ــان داش ــنتی قرقیزست ــیقی س موس
ــت  ــی مل ــراث فرهنگ ــی، می ــای محل ــا و نغمه ه آوازه
خــود را زنــده نگــه داشــت. بســیاری از آهنگ هــا و 

اشــعار او هنــوز هــم در قرقیزستــان اجــرا می شــوند و 
ــد. ــنا هستن ــارش آش ــا آث ــد ب ــل های جدی نس

پــس از درگذشــت توکتوگــول در ســال ۱۹۳۳، جایــگاه 
او در تاریــخ قرقیزستــان بیــش از پیــش تثبیــت شــد. 
امــروزه نــام او برخیابان هــا، مــدارس، مراکــز فرهنگــی 
و مؤسســات آموزشــی متعــددی در قرقیزستــان دیــده 
می شــود.همچنین مجســمه‌ها و یادبودهــای مختلفی 
بــه افتخــار او ســاخته شــده‌اند. آثــار و اندیشــه های او 
همچنــان بخشــی از هویــت فرهنگــی مــردم قرقیــز بــه 

ــد. ــمار می رون ش

ــه  ــاتیلگانوف ب ــول س ــعر توکتوگ ــوای ش ــبک و محت س
ــم  ــر بخواهی ــک  اســت. اگ ــی نزدی برخــی شــاعران ایران
نزدیک تریــن شــاعر ایرانــی بــه توکتوگــول ســاتیلگانوف 
را انتخــاب کنیــم، احتمــالاًً ملک الشــعرای بهــار بهتریــن 
ــی،  ــی، اجتماع ــاعر مل ــر دو ش ــرا ه ــت؛ زی ــه اس گزین
ــیهٔ  ــر روح ــد. از نظ ــردم بودن ــع م ــواه و مداف عدالت خ
مردمــی و انتقــادی نیــز می تــوان او را تــا حــدی بــا 
ــرد.  ــه ک ــی مقایس ــن اعتصام ــقی و پروی ــرزاده عش می
ــه مســائل اخلاقــی، فقــر،  پرویــن اعتصامــی بیشــتر ب
عدالــت و انســانیت می پرداخــت، و در آثــار توکتوگــول 
ــال  ــن ح ــود و در عی ــده می ش ــن دی ــن مضامی ــز ای نی
هــر دو شــاعر از زبــان ســاده تر و قابل فهم تــر بــرای 

ــد. ــتفاده می کردن ــردم اس ــوم م عم
ــاتیلگانوف  ــول س ــه توکتوگ ــت ک ــوان گف ــی ت درکل م
ــی  ــی و فرهنگ ــخصیت های ادب ــن ش ــی از بزرگ تری یک
قرقیزستــان اســت. او بــا اشــعار و موســیقی خــود 
صــدای مــردم عــادی بــود و بــرای عدالــت، آزادی و 
ــی و  ــراث ادب ــرد. می ــی ک ــانی تلاش م ــای انس ارزش ه
ــف  ــل های مختل ــش نس ــان الهام بخ ــری او همچن هن
اســت و نامــش بــه عنوان یکــی از ماندگارترین شــاعران 

ــت. ــده اس ــت ش ــخ ثب ــزی در تاری ــیای مرک آس
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 تـــــــــــــــــــــــاجـیــــکـسـتـــــــان

مقبره شاه خاموش در تاجیکستان

مربــوط  تاریخــی  بنــای   — خامــوش  شــاه  مقبــرهٔ 
بــه ســده های سیزدهــم تــا چهاردهــم مــیلادی در 
ــن  ــاد اســت. ای ــری کلانِِ ناحــیهٔ مؤمن آب ــای لنگ روست
بنــا دارای شــکل مســتطیل )به انــدازهٔ ۱۲×۸ متــر( بوده 
و از آجــر پختــه بــه ابعــاد ۲۵×۲۵×۴٫۵ ســانتی متر 

ــت. ــده اس ــاخته ش س

ــه شــرق قــرار  ــی کــه یــک ورودی دارد، رو ب نمــای اصل
ــا پیشــطاق تزئیــن شــده اســت. پیشــطاق  گرفتــه و ب
بخــش عمــدهٔ نمــا را دربــر گرفتــه و در دو ســوی ورودی 
برجستگی هــای کشــیده دیــده می شــود. بــر فــراز 
پیشــطاق، دیــواری از خشــت خــام ســاخته شــده کــه 
دارای ســه دریــچهٔ نوک تیــز اســت. قوس هــای نمــا بــا 

تزئینــات شــاخه مانند آراستــه شــده اند.

ــکیل  ــه تش ــه و گورخان ــش زیارت خان ــره از دو بخ مقب
شــده اســت. زیارت خانــه از نظــر حجــم کوچــک )۳×۴ 
ــت.  ــی اس ــای بلخ ــد و طاق ه ــوده و دارای گنب ــر( ب مت
شــکل مربــع گورخانــه به وســیلهٔ چهــار طــاق گســترش 
ــرق  ــمت ش ــه در س ــا ک ــی از طاق ه ــت. یک ــه اس یافت
قــرار دارد، گورخانــه را بــه زیارت خانــه متصــل می کنــد. 
مشــبک  پنجره هــای  بــا  دیگــر  نوک تیــز  طــاق  دو 
ستــاره ای تزئیــن شــده اند. گنبــد گورخانــه بــر یــک 

ــت. ــتوار اس ــت ضلعی اس ــایهٔ هش پ

از مکتــب معمــاری محلــی  ایــن مقبــره نمونــه ای 
به شــمار مــی رود. ایــن بنــا در ســال ۱۹۸۲ توســط 
ادارهٔ دولتــی حفاظــت از آثــار تاریخــی تاجیکستــان 
ــه  ــت آن تهی ــرح مرم ــت و ط ــرار گرف ــی ق ــورد بررس م
شــد )معمــاران: ح. ضیاءیــف و ا. تاشــف(. در نتیــجهٔ 

ــه،  ــر گورخان ــه در زی ــد ک ــخص ش ــی ها مش ــن بررس ای
ــوده و  ــر ب ــردابه ۲ مت ــاع س ــرار دارد. ارتف ــردابه ای ق س
دارای پوشــش بلخــی اســت. در ایــن ســردابه ســه نفــر 
در تابوت هــای آجــریِِ روبــاز دفــن شــده اند. دیوارهــای 
گورخانــه نســبت بــه دیوارهــای ســردابه در فاصــلهٔ 
بیشــتری ســاخته شــده اند. همچنیــن بــر اســاس 
کاوش هــای انجام شــده در اطــراف دیوارهــا، مشــخص 
گردیــد کــه ایــن مقبــره در ســده های ۱۳ تــا ۱۴ ســاخته 

شــده اســت.

مدرسهٔ کهنه در تاجیکستان

ــم  ــدهٔ هجده ــه س ــق ب ــاری متعل ــای تاریخی-معم  بن
ــار  ــه حص ــه در ناحی ــت ک ــم اس ــدهٔ نوزده ــل س و اوای
واقــع شــده اســت. ایــن بنــا در ســمت جنوبــی قلعــه 

ــه ســاخته شــده اســت. حصــار از خشــت پخت
از  ردیفــی  توســط  آن  چهارگــوش  و  وسیــع  حیــاط 
حجره هــا احاطــه شــده اســت. حجره هــا بــا گنبدهــای 
ورودی هــای  و  شــده اند  پوشــیده  »بلخــی«  ســبک 
آن هــا ســاده و بــه شــکل طــاق اســت. در ســه گــوشهٔ 

مدرسه عبداللطیف سلطان در تاجیکستان

مدرســه عبداللطیــف ســلطان )کوک گنبــد( یکــی از 
نادرتریــن بناهــای تاریخــی در محــدوده شــهر به شــمار 
مــی رود. ایــن بنــا در ســده ۱۵ )۱۶( مــیلادی توســط 
دارای  مدرســه  اســت.  عبداللطیــف ســاخته شــده 
ــاجد  ــه مس ــرح، ب ــر ط ــوده و از نظ ــیده ب ــن کش صح

جامــع شــباهت دارد.

در داخــل ایــن بنــای تاریخــی، از ســمت چــپ و راســت 
دو راهــرو وجــود دارد کــه بــرای دسترســی بــه بــام 
مدرســه ســاخته شــده اند. بــرای رســیدن بــه بــالا 
ــاره  ــه را طــی کــرد. از آنجــا کــه مدرســه من بایــد ۲۸ پل
نــدارد، مــؤذن از داخــل بنــا بــه پشــت بام می رفتــه و از 
آنجــا اذان می گفتــه اســت. بــه گفتــه کهنســالان ایــن 
منطقــه، صــدای اذان در آن زمــان تــا فاصلــه ۲۰ تــا ۲۵ 

ــت. ــده اس ــنیده می ش ــری ش کیلومت

ــا ســبک معمــاری  پیشــطاق ایــن مجموعــه تاریخــی ب
خــاص خــود تزئیــن شــده و تــا امــروز شــکل اصیــل و 

کهــن خــود را حفــظ کــرده اســت.

حیــاط، ایوان هایــی بــا طاق هــای پنج گانــه ســاخته 
شــده کــه هــر یــک دارای راهرویــی اســت کــه بــه ســه 

ــود. ــی می ش ــا منته ــی بن ــاق اصل ات

ــت و  ــزی اس ــی مرک ــاختمان دارای پیش طاق ــای س نم
ــق  ــه از طری ــرار دارد ک ــی ق ــوی آن پلکان های در دو س
آن هــا بــه بــام دسترســی داشته انــد. در ترکیــب نمــای 
مدرســه، اصــول معمــاری ســنتی به طــور کامــل رعایــت 
بــا دیوارهــای  بــزرگ آن  نشــده اســت؛ پیش طــاق 
ــد  ــه ها فاق ــای گوش ــدارد و برجک ه ــب ن ــراف تناس اط

ــد. ــات هستن تزیین

بــال راســت بنــا بــه مســجدی بــا ایــوان پیشیــن 
اختصــاص دارد و بــال چــپ آن شــامل چهــار اتــاق بــا 
اندازه هــای متفــاوت اســت. ایــن مدرســه فاقــد کلاس 

ــت. ــاده اس ــز س ــی نی ــر تزئین ــوده و از نظ درس ب
مــدرسهٔ کهنــه به عنــوان یــک اثــر تاریخــی تحــت 

دارد. قــرار  دولــت  حفاظــت 
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مدرسه میررجب دادخواه در تاجیکستان

ــرن  ــاری ق ــی از بناهــای تاریخی-معم ــن مدرســه یک ای
ــادام  ــهر کانیب ــری ش ــوی لبی ج ــه ج ــم در ناحی هفده
ــوان  ــا عن ــروزه ب ــه ام ــی ک ــه تاریخ ــت.این مجموع اس
ــود،  ــناخته می ش ــز ش ــواه« نی ــب دادخ ــوزه میررج »م

در ســال های ۱۶۵۹–۱۶۶۰ ســاخته شــده اســت.

عمومــی  ویژگی هــای  داشــتن  کنــار  در  بنــا  ایــن   
معمــاری، خصوصیــات خــاص مکتــب معمــاری محلــی 
را نیــز در خــود منعکــس کــرده اســت. ســاختمان 
ــای  ــده و نم ــداث ش ــاز اح ــای ب ــه در فض ــر پخت از آج
شــمالی آن رو بــه خیابــان اصلــی شــهر قــرار دارد. 
ایــن نمــا بــا پیشــطاق بلنــد و عناصــر تزئینــی مشــبک 

)گلدسته هــای قفســه دار( آراستــه شــده اســت.

ســاختار اصلــی بنــا از دو تــالار بــا اندازه هــای متفــاوت 
ــه هــم  ــز ب ــک دهلی ــه وســیله ی ــه ب تشــکیل شــده ک
متصــل هستنــد. ایــن دهلیــز بــزرگ در مرکــز و پشــت 
پیشــطاق قــرار گرفتــه و یــک راهــرو وسیع آن بــه حیاط 
ــود.  ــی می ش ــا منته ــه تالاره ــر ب ــروی کوچکت و دو راه
یکــی از تالارهــا به عنــوان نمازخانــه و دیگــری به عنــوان 
ــا  ــه ب ــت. نمازخان ــده اس ــتفاده می ش کلاس درس اس
گنبــدی مشــبک پوشــیده شــده و تزئینــات خــاص آن 
قابــل توجــه اســت. تــالار درس بزرگ تــر بــوده و بــا ۱۳ 
طــاق گســترش یافتــه اســت. گنبــد آن بــر روی پایــه ای 

ــاه قــرار دارد. هشــت ضلعی و نســبتاًً کوت

اطــراف حیــاط را حجره هایــی بــا پوشــش گنبــدی 
و ابعــاد حــدود ۴٫۶۵ در ۳٫۲۰ متــر فــرا گرفته انــد. 

ــا ده  ــکوه ب ــی باش ــاط، ایوان ــی حی ــع غرب ــز ضل در مرک
ســتون )به عنــوان نمازخانــه تابستانــی( ســاخته شــده 
اســت. طبــق کتیبــه موجود، ایــن ایوان در ســال ۱۳۳۵ 
محمدشــکور  توســط  مــیلادی(   ۱۰۱۷–۱۰۱۶( هجــری 

ــا شــده اســت. نجــار بن

شیــوه قــرار دادن ایــوان میــان حجره هــا و همچنیــن 
ترکیــب ســه بخــش نامتقــارن )دو تــالار و دهلیــز( در 
ــر  ــه کم نظی ــاری منطق ــد، در معم ــه واح ــک مجموع ی
نمونه هــای  از  دادخــواه  میررجــب  مدرســه  اســت. 
برجستــه و نــادر مــدارس تاریخــی در تاجیکستــان 

مــی رود. به شــمار 

ــه  ــی رفت ــه ویران ــی رو ب ــه زمان ــه ک ــن مدرس ــای ای بن
ــهر در ۳ اوت  ــات ش ــم مقام ــاس تصمی ــر اس ــود، ب ب
ــه ۱۹۸۳  ــد و از ۷ ژوئی ــت ش ــل مرم ــور کام ۱۹۷۷ به ط
در اختیــار مــوزه تاریــخ و مردم شناســی شــهر قــرار 
گرفت.امــروزه ایــن مدرســه به عنــوان مــوزه شــهر 

کانیبــادام فعالیــت می کنــد.

هنر تاقی دوزی؛ جلوه هویت، اصالت و 
زیبایی شناسی در کلاه ملی تاجیکستان

کلاه ملــی تاجیــکان کــه »تاقــی« یــا »توپــی« نــام دارد، 
یکــی از اصیل تریــن نمادهــای پوشــاک ســنتی ایــن دیار 
اســت کــه تــار و پــود آن بــا هندســه، اقلیــم و باورهــای 
 فرهنگــی مــردم تاجیکستــان گــره خــورده اســت.

کلاه ملــی تاجیــکان تاقــی یــا »توپــی« نــام دارد و یکــی 
از مهم تریــن نمادهــای پوشــاک ســنتی مــردم تاجیــک 
بــه شــمار مــی رود. ایــن کلاه در مناطــق مختلــف 
گوناگــون  نقش هــای  و  شــکل ها  بــا  تاجیکستــان 
ــوان  ــواع آن می ت ــهورترین ان ــود. از مش ــه می ش دوخت
تــک دوزی،  عراقــی،  چــکان، چهــارگل  ســتی،  ُچُ بــه 
زردوزی، یورمــه، پوپــک دار، تورتوپــی، دوخــواب و کبــود 

ــرد. اشــاره ک

و  گــرد  توپی هــای  بیشــتر  تاجیکستــان  جنــوب  در 
گنبدی شــکل رایــج اســت، در حالــی کــه در شــمال 
ایــن  دارنــد.  رواج  چهارگــوش  توپی هــای  کشــور 
ــت  ــه، چی ــاس، الچ ــد کرب ــی مانن ــا از پارچه های کلاه ه
ــه  ــت تهی ــای زرباف ــل و پارچه ه ــم، مخم ــی، ابریش رنگ
می شــوند و در گونه هــای مردانــه، زنانــه و کودکانــه 

می شــوند. دوختــه 

تشــکیل  اصلــی  بخــش  چنــد  از  تاجیکــی  توپــی 
: د شــو می 

• تپه )بخش بالایی کلاه(،	
• گرده یا کناره،	
• شیرازه یا حاشیه،	
• و لب‌لوله.	

ــروه عمــده تقســیم  ــه دو گ از نظــر شــکل، توپی هــا ب
می شــوند:

• توپی‌های کوتاه و کم‌ارتفاع،	
• توپی‌های بلند و گنبدی.	

در مناطــق درواز و رشــت و کــولاب بیشــتر توپی هــای 
توپی هــا  ایــن  در  می شــود.  دیــده  گنبــدی  و  گــرد 
قطــره ای(،  )طــرح  »فلفــل«  ماننــد  نقش هایــی 
ــه کار  ــی ب ــوزی، نعــل و شــاخه های کمان ــون«، ل »مندال
مــی رود. نقــش معــروف »پــر طــاووس« نیز در بســیاری 

دیــده می شــود. توپی هــا  از 

گلــدوزی  نقش هــای  بــا  اغلــب  توپــی  طرح هــای 
ــد  ــد؛ مانن ــی دارن ــک هماهنگ ــنتی تاجی ــای س لباس ه
»گل زمیــن«، »پنجــه مــرغ«، »چــرخ فلــک« و »ستــاره 
نــام  بــه  توپــی  نوعــی  حصــار  دره  در  هشــت پر«. 
»توپــی گلــدوزی« یــا »توپــی قلــم دوزی« رواج دارد کــه 
ــن  ــه تزیی ــت برجست ــا دوخ ــه دار ب ــای لای روی پارچه ه

می شــود.

همچنیــن بــرای مراســم ســوگواری، توپی هایــی از 
ــی  ــد و گاه ــه می ش ــیاه تهی ــا س ــره ی ــبز تی ــل س مخم
ــز  ــگ نی ــای آبی رن ــا نقش ه ــتی« ب ــای »چس از توپی ه

اســتفاده می کردنــد.
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جوراب بافی در تاجیکستان

ــیار  ــان از روزگاران بس ــان بدخش ــی زن ــر جوراب باف هن
دور رواج داشتــه و تــا امــروز حفــظ شــده اســت. 
جوراب هــای دســت بافت بدخشــان بخشــی از هنــر 
مردمــی ایــن منطقــه بــه شــمار می رونــد و بافــت 
ــی در  ــد. حت ــی می طلب ــت فراوان ــارت و ظراف آن هــا مه
ســده های هفتــم و هشــتم مــیلادی، ایــن جوراب هــا 
ــه  ــان بلندپای ــه مهمان ــه ای ارزشــمند ب ــوان هدی ــه عن ب
بــه ســرزمین هایی  بدخشــان  از  و  تقدیــم می شــد 
ــد. ــرده می ش ــان ب ــان و افغانست ــن، پاکست ــون چی چ

در  امــروزه  بدخشــانی  هنرمنــدان  جوراب هــای 
انگلستــان،  آلمــان،  موزه هــای کشــورهای روســیه، 
اوکرایــن و بلاروس نگهــداری و نمایــش داده می شــوند. 
مهــارت بــالای زنــان بافنــده بدخشــانی همــواره توجــه 
را  مردم شناســان  و  هنــر  و  فرهنــگ  پژوهشــگران 
جلــب کــرده اســت. ایــن جوراب هــا در اندازه هــا و 
شــکل های گوناگــون، از ســاق کوتاه تــا بــالای زانــو، 

می شــوند. بافتــه 

ــز  ــر بیشــتر از پشــم گوســفند، ب ــن هن ــه ای مــواد اولی
ــوراب،  ــت ج ــرای باف ــود. ب ــه می ش ــتر تهی ــورا و ش آنگ
تنهــا از پشــم چیده شــده در فصــل بهــار اســتفاده 
ــا  می کننــد، زیــرا کیفیــت بهتــری دارد. ابتــدا پشــم را ب
چــوب بیــد نــرم و آمــاده ریســندگی می کننــد، ســپس 
ــزار ســنتی »چلــک« می ریســند.  ــا اب ــا چــرخ دســتی ی ب
ــای  ــا رنگ ه ــا را ب ــا، آن ه ــدن نخ ه ــاده ش ــس از آم پ

رنگ آمیــزی می کننــد. طبیعــی 

رنگ هــای مــورد اســتفاده از گیاهــان، گل هــا و ریشــه 
درختــان بــه دســت می آیــد؛ بــرای نمونــه، رنــگ صورتــی 
از گیــاه رونــاس، زرد از گل هــا، قرمــز از ریشــه گیاهــان، 
ــگ  ــردو و رن ــت گ ــا درخ ــو ی ــت زردآل ــره از پوس زرد تی

ســیاه از پوســت گــردو تهیــه می شــود.

نقش ونگارهــای جوراب هــای بدخشــانی نیــز بســیار 
متنــوع و الهام گرفتــه از طبیعــت هستنــد. طرح هایــی 
ــه«،  ــای گرب ــاووس«، »رد پ ــر ط ــش«، »پ ــد »گل آت مانن
»رد پــای گــرگ«، »رد پــای گنجشــک«، »ناخــن پلنــگ«، 
»چشــمک« و »گل کــوزه« از مشــهورترین نقــوش ایــن 

ــد. ــه شــمار می رون ــر ســنتی ب هن

بدیهه گویی در تاجیکستان

تعریف و مفهوم
بدیهه گویــی )بدیهه ســرایی( بــه ســرودن یــا بیــان 
بــدون  و  بی درنــگ  فی البداهــه،  ســخن  و  شــعر 
از  »بدیهــه«  واژۀ  می شــود.  گفتــه  قبلــی  آمادگــی 
ریشــۀ عربــی بََدیــه بــه معنــای چیــز ناگهانــی و فــوری 
برگرفتــه شــده و در ســنت ادبــی ایرانی-تاجیکــی، هــم 
بــه شــعر خودانگیختــه ای گفتــه می شــود کــه شــاعر 
در لحظــه می ســراید، هــم بــه یــک گونــۀ اجرایــی 

ــان. ــۀ تاجیکست ــگ عام ــاص در فرهن خ

میــان  در  دیربــاز  از  )بدیهه ســرایی(  بدیهه گویــی 
اعــراب از دوران پیشــااسلامی رواج داشتــه و در میــان 
ایرانیــان نشــانۀ توانایــی و مهــارت شــاعرانه بــه شــمار 
ــی-تاجیکی،  ــی فارس ــنت ادب ــت.  در س ــده اس می آم
بدیهه ســرایی نــه فقــط یــک مهــارت فــردی، بلکــه 
ــش، چابکــی ذهــن  ــرای ســنجش عمــق دان ــی ب آزمون
ــزرگ  ــاعران ب ــت. ش ــوده اس ــاعر ب ــان ش ــدرت بی و ق
کلاســیک اغلــب در مجالــس دربــاری و ادبــی بــه 
ایــن آزمــون دشــوار خوانــده می شــدند و توانایــی 
ســرودن بی درنــگ، آبــروی آنــان را نــزد خــواص و عــوام 

می‌افــزود.

نامــداری  شــاعران  از  کلاســیک،  ادبــی  متــون  در 
ــل  ــی نق ــظ حکایت های ــعدی و حاف ــی، س ــون رودک چ
ــه  ــی و فی البداه ــا شــعری ناگهان ــه در آن ه ــده ک ش
ــا در  ــه تنه ــان ن ــنت در تاجیکست ــن س ــروده اند. ای س
ادبیــات نوشتــاری، بلکــه در قالــب یــک گونــۀ اجرایــی 
پویــا در فرهنــگ شــفاهی و مردمــی نیــز تــداوم یافتــه 

اســت.

بدیهه در فرهنگ عامۀ تاجیکستان
در میــراث فولکلوریــک تاجیکستــان، بدیهــه جایگاهــی 
ــک شــکل  ــا ی ــگ تنه ــن فرهن ــژه دارد. بدیهــه در ای وی
نمایشــی  هنــر  یــک  بلکــه  نیســت؛  ادبــی  بیــان 
ترکیبــی اســت کــه شــعر، رقــص، موســیقی، پوشــاک 
ــه  ــن گون ــزد. ای ــود می آمی ــی را در خ ــای زبان و بازی ه
ــردم  ــری م ــار هن ــن آث ــن و جذاب تری ــی از کهن تری یک

تاجیــک بــه شــمار مــی رود و هماننــد دیگــر گونه هــای 
بــرای بیــان روحیــات و  فولکلــور، وســیله ای مهــم 

احساســات والای انســانی اســت.

ساختار و قواعد اجرا
بدیهــه معمــولاًً توســط دو اجراکننــده — یــک زن و یــک 
مــرد — در حضــور تماشــاگران اجــرا می شــود. ایــن 
شــرط ثنویــت جنســیتی از مشــخصه های اصلــی ایــن 
گونــه اســت؛ چراکــه تضــاد و همــکاری میــان دو صــدا 
ــی درام اجرایــی را می ســازد.  ــدگاه، محــور اصل و دو دی
اجراکننــدگان بــا خوانــدن اشــعار طنزآمیــز و همــراه بــا 
ــند  ــر می کش ــه تصوی ــی را ب ــه ای از زندگ ــص، صحن رق
ــاد  ــز و انتق ــوخی، طن ــا ش ــه را ب ــتی های جامع و کاس

ــد. ــاب می دهن بازت

ــه  ــت ک ــن اس ــه ای ــن بدیه ــای بنیادی ــی از ویژگی ه یک
متــن بایــد پیرامــون موضوعــی مشــخص شــکل گیــرد 
ــر  ــر نف ــود، نظ ــار خ ــار و رفت ــا گفت ــدۀ دوم ب و اجراکنن
ــا رد کنــد. ایــن ســاختار پرسش وپاســخ  اول را تأییــد ی
یــا تأییــد-رد، بدیهــه را بــه یــک مناظــرۀ شــاعرانۀ زنــده 
تبدیــل می کنــد. گفت وگــوی میــان اجراکننــدگان یکــی 
از عناصــر اصلــی اجــرا بــه شــمار می آیــد، چنان کــه در 

ــم: ــر می بینی ــۀ زی نمون

زن: کجا بودی، سِِکینََک؟
مرد: در بازار بودم، شیرین جان!

زن: چه چیزهایی آوردی؟
مرد: یک روسری نو آوردم!

ایــن تبــادل کوتــاه، نمونــه ای از ســاده ترین شــکل 
بدیهــه اســت: گــزارش وضعیــت روزمــره، ابــراز محبــت 
)»شیرین جــان«،  عاشــقانه  کنیه هــای  رهگــذر  از 
»ســکینک«(، و تصویــر زندگــی خانگــی و اجتماعــی. 
ــا  ــد ی ــز، نق ــتر طن ــه بس ــن مبادل ــادگی، ای ــن س در عی

ستایــش را فراهــم می کنــد.

زبان تن و پوشاک
ــم  ــت، چش ــرکات دس ــا ح ــد ب ــد بتوان ــوان بای بدیهه خ
و ابــرو، ســر، گام برداشــتن و دیگــر اشــارات بدنــی، 
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ــدن  ــان ب ــد. زب ــل کن ــی منتق ــعر را به خوب ــوم ش مفه
ــر  ــۀ کلام دارد؛ اگ ــی نقشــی هم پای ــر اجرای ــن هن در ای
ایــن شــرایط رعایــت نشــود، بدیهــه طــراوت و ظرافــت 
ــری  ــذت هن ــد ل ــد و نمی توان ــت می ده ــود را از دس خ
ــه تماشــاگر ببخشــد. همچنیــن اجراکننــدگان  لازم را ب
متناســب بــا محتــوای هــر بدیهــه لبــاس می پوشــند؛ 
ایــن پوشــاک کــه معمــولاًً جامه هــای ســنتی تاجیکــی 
تشــکیل  را  اجــرا  بصــری  زبــان  از  بخشــی  اســت، 

می دهــد و فضــای نمایــش را واقعی تــر می کنــد.

وزن و شکل شعری
بدیهه هــا در وزن هــای هجایــی و عروضــی ســروده 
می شــوند و معمــولاًً بیــن ۱۶ تــا ۴۰ مصــراع دارنــد. 
ایــن دامنــه نشــان دهندۀ انعطــاف ســاختاری ایــن 
گونــه اســت: بدیهــۀ کوتــاه می توانــد یــک گفت وگــوی 
ســبک و شــاد باشــد، در حالــی کــه بدیهــۀ بلند تــر 
ممکــن اســت داستانک هــا، نقــد اجتماعــی عمیق تــر، 

ــد. ــای ده ــود ج ــاعرانه را در خ ــای ش ــا توصیف ه ی

موضوعات و مضامین
موضوعات بدیهه طیف گسترده ای را در بر می گیرد:

عشــق و احساســات: بخــش عمــده ای از بدیهه هــا 
بــه بیــان عشــق پــاک و صمیمانــۀ دلــدادگان، رازهــای 
دلربــای  عشــوۀ  و  نــاز  توصیــف  پرشــور،  دل هــای 
معشــوق، شــوخی ها و طنزهــای شیریــن، و ستایــش 
ــون  ــن مضم ــاص دارد. ای ــی اختص ــاداری و پاکدامن وف
کــه از غــزل کلاســیک فارســی بــه ارث رســیده، در 
ــد. ــن می کن ــه ت ــری ب ــۀ مردمی ت ــور جام ــاس فولکل لب

نقــد اجتماعــی: بدیهه هــا از یــک ســو بــه ترویــج اخلاق 
ــر،  ــوی دیگ ــد و از س ــندیده می پردازن ــای پس و رفتاره
عیب هــا و نارســایی های افــراد و مشــکلات اجتماعــی 
ــن  ــد. ای ــز هجــو و نقــد می کنن ــوه ای طنزآمی ــه شی را ب
ــوخی  ــت ش ــتوانۀ امنی ــه از پش ــادی — ک ــرد انتق کارک
و طنــز بهــره می بــرد — یکــی از دلایــل مانــدگاری و 

محبوبیــت بدیهــه در جامعــه اســت.

از  صحنه هایــی  اغلــب  بدیهه هــا  روزمــره:  زندگــی 
زندگــی عــادی مــردم را بازتــاب می دهنــد: بــازار، خانــه، 
مراســم عروســی، مناســبات خانوادگــی، کار و زندگــی. 
ــده از جامعــۀ  ــه ای زن ــه آین ــه را ب ــن بدیه ــن مضامی ای

ــرده اســت. ــل ک تاجیــک تبدی

نمونه های مشهور
از جملــه بدیهه هــای مشــهور و رایــج می تــوان بــه 
»ســکینک«، »گل پــری«، »بازوبنــد«، »دل کوکــو«، »دری 
دروازه« و »شــاه دختر« اشــاره کــرد. هریــک از ایــن 
نمونه هــا فضــا و شــخصیت های خــاص خــود را دارنــد 
و در مناطــق مختلــف تاجیکستــان بــا تنوعــات گویشــی 
»ســکینک«  می شــوند.  اجــرا  متفــاوت  ملودیــک  و 
از   — آمــد  پیشــتر  آن  گفت وگــوی  نمونــۀ  کــه   —
ــامِِ شــخصیت  ــن بدیهه هاســت و ن پرشــناخته ترین ای

ــاده اســت. ــه جــا افت ــگ عام ــه اش در فرهن زنان

بدیهه در بستر موسیقی و فرهنگ تاجیک
فرهنــگ موســیقایی تاجیکستــان بســیار غنــی اســت 
و بدیهــه در ایــن بســتر معنــا می یابــد. موســیقی 
ــا موســیقی ازبــک نزدیکــی زیــادی  کلاســیک تاجیــک ب
دارد و بســیاری از آثــار نواخته شــده در ازبکستــان و 
تاجیکستــان بخشــی از ذخیــرۀ ســنتی شــش مقام 

نـد. شـمقام( هستـ )سـ

و  »سرنوشــت«  »آســمان«،  معنــای  بــه  فلــک، 
»کائنــات«، موســیقی فولکلــور ســنتی مــردم کوهستان 
ــه و  ــۀ موســیقایی ُپُرمای تاجیکستــان اســت. ایــن گون
ــرد  ــده )م ــک خوانن ــط ی ــت توس ــن اس ــفی ممک فلس
ــا  ــرد ی ــاز منف ــک س ــا ی ــا ب ــورت آکاپلا ی ــه ص ــا زن( ب ی
گــروه ســاز و رقــص اجــرا شــود.  فلــک و بدیهــه هــر 
ــک  ــا فل ــد، ام ــردم دارن ــۀ م ــۀ زیست دو ریشــه در تجرب
ــه  ــی ک ــر دارد در حال ــر و آرمانی ت ــخصیتی درون گرات ش

ــت. ــویه اس ــایی تر و دو س ــر، تماش ــه اجتماعی ت بدیه

موســیقی تاجیک بر اســاس منطقه تقســیم می شــود: 
ــش مقام  ــارا، ش ــمرقند و بخ ــژه در س ــمال، به وی در ش
به عنــوان نظــام موســیقایی اصلــی شــناخته می شــود، 
ــی  ــوب، فلــک و موســیقی قوروغل ــی کــه در جن در حال

غاـلـب اـسـت.

ــادی  ــن و ش ــات جش ــتر در اجتماع ــی بیش بدیهه خوان
ــم  ــی و مراس ــن های فصل ــی ها، جش ــژه عروس — به وی
عمومــی — اجــرا می شــود. ایــن پیونــد با مناســبت های 
ــا فلــک قــرار می دهــد  شــادمانه، بدیهــه را در تضــاد ب

ــر دارد. ــی اندوهناک ت ــب رنگ وبوی ــه اغل ک

همتایان منطقه ای: پیوندها و تمایزها
یکــی از نشــانه های ریشــه‌داری و گســتردگی ســنت 
ــا در  ــه تنه ــر ن ــن هن ــه ای ــت ک ــن اس ــی ای بدیهه گوی
و  مرکــزی  آســیای  سراســر  در  بلکــه  تاجیکستــان، 
ــن  ــت. ای ــده اس ــون زن ــای گوناگ ــا نام ه ــان ب افغانست
شــباهت ها گــواه یــک میــراث مشــترک فرهنگــی 
ــداد  ــروز امت ــی ام ــای سیاس ــر از مرزه ــه فرات ــت ک اس

دارد.

دوگانه در افغانستان
در افغانستــان، گونــه ای مشــابه بــا نــام »دوگانــه« )بــه 
ــق  ــرایی«( در مناط ــا »دوگانه س ــری« ی ــای »دو نف معن
فارســی زبان رواج دارد. ایــن نــام خــود گویــای ماهیــت 
ــز همچــون  ــه نی ــر اســت. دوگان ــن هن ــی ای دو-صدای
بدیهــۀ تاجیکــی بــر محــور گفت وگــو و پاســخ گویی 
مجالــس  در  و  اســت  اســتوار  خواننــده  دو  میــان 
شــادی و مراســم عروســی اجــرا می شــود. در مناطــق 
اشــکال  از  یکــی  لََنــدََی  افغانستــان،  پشــتون نشین 
مهــم ترانــۀ عامیانــۀ پشــتون اســت کــه از دوبیتی هــای 
ــراع  ــک مص ــی و ی ــراع نه هجای ــک مص ــا ی ــو ب بداهه گ
سیزده هجایــی تشــکیل می شــود.  اگرچــه لنــدی از 

نظــر ســاختاری بــا دوگانــه و بدیهــه تفــاوت دارد، هــر 
دو از همــان روحیــۀ شــعر شــفاهی و فی البداهــه 

تغذیــه می کننــد.

لاپار در ازبکستان
لاپــار گونــه ای شعری-موســیقایی دیرپــا در ازبکستــان 
ــم  ــی از مراس ــای دور در بخش ــه از گذشته ه ــت ک اس
عروســی های ازبــک اجــرا می شــده و موضوعاتــی چــون 
ــواری را  ــداکاری، انســانیت و بزرگ ــاداری و ف عشــق، وف
شـد. یـر می کـ بـه تصوـ فـرد ـ یـی منحصربهـ در قالب هاـ

موســیقایی  فولکلــور  گونه هــای  از  یکــی  اولان 
ــی آن  ــه زیبای ــت ک ــان اس ــده در ازبکست خوب حفظ ش
ــردازی، ســادگی ریتم هــا، و توجــه  ــات بداهه پ در امکان
ــه اســت. اولان هــا  ــگام اجــرا نهفت ــن هن ــه مت ــژه ب وی
ــر  ــک دخت ــک پســر و ی ــاوب توســط ی ــه صــورت متن ب
ــان آن هــا رد  ــده می شــوند و خطــوط شــعری می خوان
و بــدل می شــود. موضوعــات متنوعــی مــورد اســتفاده 

سـت. شـق در رأس آن هاـ کـه عـ یـرد ـ قـرار می گـ ـ

ــک اســت  ــار یکــی از گونه هــای آوازی موســیقی ازب لاپ
کــه در هــر زمانــی قابــل اجراســت و از گونه هــای 
در  می شــود،  شــمرده  ســاده تر  کوشــوک  و  ترمــا 
ــه  ــد.  وج ــر هستن ــولا پیچیده ت ــاللا و آش ــه ی ــی ک حال
اشــتراک بنیادیــن لاپــار بــا بدیهــۀ تاجیکــی در ســاختار 
بداهــۀ  زن،  یــک  و  مــرد  یــک  میــان  گفت وگویــی 
ــه  ــی نهفت ــقانه و اجتماع ــن عاش ــاعرانه، و مضامی ش

ــت. اس

وزارت فرهنــگ ازبکستــان بــرای توجــه بیشــتر بــه لاپــار 
لاپــار  ســنتی  جمهوری خواهانــۀ  جشــنوارۀ  اولان،  و 
و اولان را بــه صــورت منظــم برگــزار می کنــد.  ایــن 
موضــوع نشــان می دهــد کــه حتــی بــا فاصلــه از دوران 
ــرای حفــظ ایــن میــراث  ســنتی، دولت هــای منطقــه ب

ــد. ــام می دهن ــی انج ــدام عمل اق
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آیتیش در قزاقستان و قرقیزستان
ــۀ  ــزی، گون ــیای مرک ــان آس ــای ترک زب ــان ملت ه در می
مشــابهی با نــام »آیتیــش« )Aitysh( رواج دارد. آیتیش 
نــام ســنت شــفاهی و عامیانــۀ آواز و خطابــۀ بداهــه وار 
ــه آن هــا  ــان قزاقــی ب ــان دو طــرف اســت کــه در زب می
آقیــن گفتــه می شــود، و ایــن ســنت در میــان تقریبــاًً 

بـان یاـفـت میـشـود. مـان ترک زـ تـمـام مردـ

آیتیــش یــک رقابــت موسیقایی-شــاعرانۀ دو آقیــن در 
هنــر بداهه پــردازی اســت. رقابــت در قالــب گفت وگــو 
برگــزار می شــود، بــا شــعرپردازی درخشــانی کــه در 
طــول رقابــت بــر موضوعــات مختلــف ســروده و بداهه 
ــد و  ــوع هستن ــش متن ــات آیتی ــود. موضوع زده می ش
ــا  ــان ب ــوخی های درخش ــق، ش ــأملات عمی ــا ت در آن ه

نـد. هـم می آمیزـ سـفی درـ هـای فلـ تعمیمـ

تفــاوت مهــم آیتیــش بــا بدیهــۀ تاجیکــی در این اســت 
کــه آیتیــش بیشــتر جنبــۀ رقابتــی و مســابقه ای دارد و 
ــی  ــود، در حال ــی می ش ــوز همراه ــاز کوم ــا س ــب ب اغل
کــه بدیهــه بیشــتر جنبــۀ نمایشــی و تصویرگــری زندگــی 

دارد.

بدیهه در قیاس با دیگر گونه های اجرایی تاجیک
در کنــار بدیهــه، ســنت اجرایــی تاجیکستــان گونه هــای 
دیگــری نیــز دارد کــه هریــک ویژگی هــای خــاص خــود 

را دارنــد:

مــددّّاح: مــددّّاح ذخیــره ای از شــعر و نثــر را دربرمی گیرد 
کــه از شــخصیت های بــزرگ ادبــی فارســی-تاجیکی 
ــه شــده اســت.   ــا برگرفت ــد عطــار، جامــی و مولان مانن
ــتوار  ــو اس ــه و گفت وگ ــر بداه ــه ب ــه ک ــرخلاف بدیه ب

ــادی دارد. ــی و عب ــۀ روای ــددّّاح بیشــتر جنب اســت، م
فلــک: فلــک بــه آســمان یــا کائنــات ترجمــه می شــود. 
چــه   — را  ترانه هایشــان  تاجیــکان  پیــش،  قرن هــا 

در شــکوه از بی عدالتی هــا و چــه در سپاســگزاری از 
بــرکات — گویــی بــه آســمان می فرستادنــد.  فلــک 
معمــولاًً در حالــی اجــرا می شــود کــه خواننــده دســتی 
را بــه گــوش می فشــارد تــا بــر صــدای خــود مســلط تر 
ــفی  ــاک و فلس ــوی اندوهن ــه رنگ وب ــن گون ــد. ای باش

ــا بدیهــۀ شــاد و جمعــی متفــاوت اســت. دارد و ب

شــش مقام )سشــمقام(: سشــمقام یــا »شــش مقام« 
ســنتی مشــترک میــان موســیقی تاجیکــی و ازبکــی 
اســت و در ســال ۲۰۰۳ به عنــوان شــاهکار میــراث 
شــفاهی و غیرملمــوس بشــریت توســط یونســکو 
شــناخته شــد. ایــن گونــه یــک ســوییت مــدال اســت 
کــه ترانه هــای غنایــی و ســاز، شــعر و رقــص را در هــم 
می آمیــزد.  شــش مقام موســیقی دربــار و نخبــگان 
ــت، در  ــتوار اس ــیک اس ــعر کلاس ــۀ ش ــر پای ــوده و ب ب
حالــی کــه بدیهــه بــه طبقــۀ مــردم عــادی تعلــق دارد.

کارکردهای اجتماعی بدیهه
بدیهــه در جامعــۀ ســنتی تاجیــک کارکردهــای متعددی 

ــت: داشته اس

کارکــرد آموزشــی و اخلاقــی: بدیهه هــا از یــک ســو بــه 
ترویــج اخلاق و رفتارهــای پســندیده می پردازنــد. ایــن 
هنــر بــا اســتفاده از شــوخی و طنــز، آمــوزش اجتماعــی 
را در قالبــی دلپذیــر ارائــه می دهــد. تماشــاگر هنگامــی 
کــه می خنــدد، در واقــع در حــال دریافــت پیامــی 

اخلاقــی یــا انتقــادی اســت.

ــایی های  ــا و نارس ــا عیب ه ــادی: بدیهه ه ــرد انتق کارک
شیــوه ای  بــه  را  اجتماعــی  مشــکلات  و  افــراد 
در  کارکــرد  ایــن  می کننــد.  نقــد  و  هجــو  طنزآمیــز 
ــده  ــد دی ــی دارن ــعر مردم ــه ش ــی ک ــام فرهنگ های تم
ــان  ــرای بی ــی ب ــش امن ــز پوش ــوخی و طن ــود: ش می ش
ــم  ــکل مستقی ــه ش ــان ب ــه گفتنش ــت ک ــی اس حقایق

ــود. ــاک ب ــا خطرن ــوار ی دش

ــم  ــی در مراس ــرگرمی: بدیهه خوان ــن و س ــرد جش کارک
عروســی ها، جشــن ها و اجتماعــات عمومــی اجــرا 
می شــد و نقــش مهمــی در ایجــاد شــادی و ســرگرمی 
جمعــی داشــت. ایــن هنــر تماشــاگران را بــه مشــارکت 
فعــال — از طریــق واکنــش، خنــده و تأییــد — دعــوت 

می کــرد.

رهگــذر  از  بدیهه هــا  فرهنگــی:  حافظــۀ  کارکــرد 
روایــت زندگــی روزمــره، مناســبات خانوادگــی، مســائل 
ــگاری  ــی تاریخ ن ــی، نوع ــای فرهنگ ــی و ارزش ه اجتماع
برخــی  می دادنــد.  شــکل  را  مردم پســند  شــفاهی 
ــل  ــردازی قاب ــه امــکان بداهه پ گونه هــای شــعر عامیان
توجهــی را فراهــم می کننــد، بــا ایــن حــال ویژگی هــای 
گونــه  توســط  همچنــان  بداهه هــا  ایــن  اساســی 

میــشود. تعیــین 

چالش های امروزی و حفاظت از میراث
از  بســیاری  بدیهه گویــی هماننــد  مــدرن،  دوران  در 
بــا چالش هایــی  آســیای مرکــزی  هنرهــای ســنتی 
ــه رو اســت. دگرگونی هــای اجتماعــی، شهرنشــینی،  روب
اجتماع پذیــری  الگوهــای  بــر  نویــن  فناوری هــای  و 
و ســرگرمی تأثیــر گذاشته انــد. جوانــان به تدریــج از 

اشــکال ســنتی ســرگرمی فاصلــه گرفته انــد.

بــا ایــن حــال، دولــت تاجیکستــان و نهادهــای فرهنگی 
ــراث اجــرا  ــن می ــای ای ــرای حفــظ و احی برنامه هایــی ب
برنامه هــای  فرهنگــی،  جشــنواره های  می کننــد. 
رادیــو و تلویزیــون، و تلاش‌هــای آموزشــی از جملــه 
ــز  ــان نی ــن اقدامــات اســت. در همســایگی، ازبکست ای
ــار و اولان — گونه‌هــای مشــابه — جشــنوارۀ  ــرای لاپ ب
ــورت  ــه ص ــار و اولان را ب ــنتی لاپ ــۀ س جمهوری خواهان

نـد. گـزار می کـ ظـم برـ منـ

تاجیکستــان همچنیــن در ســال های اخیــر چندیــن 
ــکو  ــت یونس ــوس را در فهرس ــراث غیرملم ــر می عنص
ثبــت کــرده اســت. از جملــۀ ایــن عناصــر می تــوان بــه 
ــنت  ــدوزی ۲۰۱۸(، و س ــن )گل ــر چاک ــک )۲۰۲۱(، هن فل
روایــت حکایــات خواجــه نصرالدیــن )۲۰۲۲( اشــاره 
کــرد.  اگرچــه بدیهــه تاکنــون به طــور مستقــل در ایــن 
ــراث  ــه می ــزون ب ــه روزاف ــده، توج ــت نش ــت ثب فهرس
ــن اقدامــی  ــرای چنی ــه را ب ــان زمین شــفاهی تاجیکست

ــد. ــم می کن ــده فراه در آین

جمع بندی
هنــری  گونــۀ  یــک  تاجیکستــان  در  بدیهه گویــی 
چندوجهــی اســت کــه در آن شــعر، نمایــش، رقــص و 
موســیقی بــه هــم می آمیزنــد. ایــن هنــر در لایــه ای از 
فرهنــگ عامــه ریشــه دارد کــه فراتــر از مرزهــای کشــور 
لاپــار  تــا  افغانستــان  دوگانــۀ  از  می یابــد:  امتــداد 
ازبکستــان و آیتیــش قزاقستــان و قرقیزستــان، همــه 
بدیهه پــردازی شــاعرانه  روح مشــترک  یــک  بازتــاب 
هستنــد — روحــی کــه در آن دو انســان روبــه روی 
می رقصنــد،  می ســرایند،  شــعر  می ایستنــد،  هــم 
ــازی زبانــی، حقیقتــی  ــد و از رهگــذر همیــن ب می خندن

دربــارۀ زندگــی می گوینــد.

در جامعــه ای کــه نوشتــار ســال ها دسترســی محدودی 
داشــت، بدیهــه یکــی از راه‌هــای اصلــی بیــان، انتقــاد، 
آمــوزش و ســرگرمی بــود. امــروز، ایــن میــراث در کنــار 
گنجینه هــای موســیقایی تاجیکستــان — شــش مقام، 
فلــک، مــددّّاح — جزئــی از هویــت فرهنگــی غنــی ایــن 
ملــت را تشــکیل می دهــد کــه ریشــه در ســنت دیرپــای 

ادبــی فارســی-تاجیکی دارد.
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دعا در زندگی مردم تاجیک 

در زندگــی مــردم تاجیــک، دعــا بــه ســبب کارکردهــای 
ارزش  نیــز  و  کلام  تأثیرگــذاری  و  اعتبــار  گوناگــون، 
قــرار  اســتفاده  مــورد  آن، بســیار  اجتماعــی  مهــم 
نیــز  شــعر  قالــب  در  گاه  دعــا  هرچنــد  می گیــرد. 
شــفاهی  نثــر  بــه  اساســاًً  امــا  می شــود،  بیــان 
تعلــق دارد. دعــا همچــون دیگــر گونه هــای ادبــی، 
ــود را دارد. ــاص خ ــای خ ــاختار و ویژگی ه ــه، س  وظیف

انواع دعا
ســاختار دعــا معمــولاًً از ســه بخش تشــکیل می شــود: 
آغــاز، کــه بیشــتر بــا خطــاب بــه خداونــد همراه اســت؛ 
ــپس آرزو،  ــروردگارا«. س ــا »پ ــن« ی ــی آمی ــد »اله مانن
خواستــه و درخواســت بیــان می شــود و در پایــان 
ــا »الله اکبــر« ذکــر می گــردد.  عباراتــی چــون »آمیــن« ی
ــا،  ــای دع ــت ها و آرزوه ــش درخواس ــن در بخ همچنی
ــران،  ــر پیامب ــر، دیگ ــد و پیامب ــف خداون ــاد و توصی ی
برخــی  و  امامــان  پیامبــر،  خویشــان  یــار،  چهــار 
نـد. یـژه ای دارـ یـگاه وـ یـز جاـ سـطوره ای نـ هـای اـ  چهرهـ

امین در روزگار تاجیکان
»آمیــن«  غــذا  صــرف  از  پــس  معمــولاًً  تاجیــکان 
 می گوینــد و دســت بــر چهــره می کشــند. بــرای نمونــه:

»آمیــن. ســپاس نعمــت، دفــع بلا، فرجــام کار بــه 
خیــر. فاتحــه بــرای کســانی کــه رنــج کشــیده اند، ایــن 
خــوراک را بخوریــد و بــاز هــم نصیبتــان شــود. خداونــد 
ــان نظــر  ــای دهق ــد. باب ــاک، خواجــه خضــر نظــر کن پ
ــردد.  ــض گ ــار از فی ــت و سرش ــفره تان پربرک ــد، س کن
آمــین، الله اکــبر!« و ــسعادتمند ــشوید.   دولتمــند 

دعای فاتحه
دعاهــا از نظــر هــدف، محتــوا و موقعیــت کاربــرد، 
انــواع فراوانــی دارنــد؛ از جملــه: دعــای فاتحــه یــا 
ســفر،  دعــای  ســفره،  ســر  دعــای  کار،  گشــایش 
ختــم  دعــای  مراســم،  و  آیین هــا  ویــژه  دعاهــای 
قــرآن، دعــای پــس از نمــاز، دعــای تبریــک، دعــای 

درمانــی،  دعاهــای  درگذشتــگان،  ارواح  بــرای  خیــر 
آن. جــز  و  نوش بــاد  خــواب،  از  پیــش   دعــای 

نثر مسجع نمک دعا
یکــی از ویژگی هــای هنــری دعاهــا، مســجع بــودن 
زبــان آنهاســت. ســجع در نثــر هماننــد قافیــه در 
ــد و  ــگ می بخش ــن آهن ــه مت ــد؛ ب ــل می کن ــعر عم ش
ــن و لطیــف می ســازد. از ســوی دیگــر،  ــان را دلنشی بی
را  کوتــاه  عبارت هــای  و  جمله هــا  مــرز  قافیه هــا 
ــده  ــد. گوین ــدی دارن ــش تأکی ــد و نق ــخص می کنن مش
واژه هــای هم قافیــه را بــا آهنــگ و تأکیــد بیشــتری 
ــد  ــا توجــه شــنوندگان را جلــب کن ــان مــی آورد ت ــر زب ب
آرزوهــا را یک به یــک بیــان نمایــد.  و خواسته هــا و 

نشــان دهنده  منثــور،  دعاهــای  در  ســجع  وجــود 
شیرین گویــی  و  ســخن آرایی  زیبایی پســندی،  ذوق 
ــوب  ــات مکت ــری آن از ادبی ــت و از تأثیرپذی ــردم اس م
و شــفاهی منظــوم حکایــت دارد. از صنایــع ادبــی نیــز 
ــای  ــوان ابزاره ــاز به عن ــح و مج ــاد، تلمی ــف، تض توصی
تصویرپــردازی هنــری در دعاهــا کاربــرد فــراوان دارنــد و 
 دعــا را به عنــوان گونــه ای از کلام ادبی معرفــی می کنند.

نمونه هــای دعاهــای منظوم نیز در میــان مردم تاجیک 
کــم نیســت. ایــن دعاهــا از نظــر قالــب و قافیه بندی به 
 انواعــی چــون مثنــوی، قطعــه و غــزل شــباهت دارنــد:

ای بار خدای پرعنایت،
پاکیزه کریم  و بی نهایت،

ما غایب خود به تو سپردیم،
تو بازرسان به ما سلامت.

انت ربی ، انت مولایی،
به سفر می رود، چه فرمایی؟

رفتنش به سفر مبارک باد،
که سلامت رود و بازآید.

کوتاه تــری  شــکل های  دعاهــا  نیــز  حجــم  نظــر  از 
می شــوند  بیــان  جملــه  یــک  در  تنهــا  کــه  دارنــد 
ســخنان  و  حکــم  و  امثــال  بخــش  بــه  و 

نمونــه: بــرای  دارنــد.  تعلــق  فولکلــور   کوتــاه 
الهی هزار ساله شوی!
خاک برداری و زر شود!

هزار رحمت بر کسی که تو را بزرگ کرده است!

در کنــار این هــا، دعاهــای کوتــاه امــا بــا معنــای منفــی 

نیــز در گفتــار مــردم تاجیــک بســیار رایج انــد کــه برخــی 
 مردم شناســان آنهــا را »نفریــن« می نامنــد. ماننــد:

الهی خانه دشمن بسوزد!
نامت از جهان محو شود!

لعنت بر پدرت!
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پـــــــــــــــــــــــــــاکـــــســــتــــان

پاکستان و جهش راهبردی در گردشگری سلامت

ــی  ــی و زیرســاخت های درمان نقــش طــب ســنتی یونان
ــور  ــاب نوظه ــک ه ــکل گیری ی ــور در ش ــی و لاه کراچ

ــو ــه ای در اک منطق

ــت  ــگری سلام ــگاه گردش ــردی و جای ــم انداز راهب چش
ــان در پاکست

ــعه  ــر توس ــز ب ــا تمرک ــان ب ــر، پاکست ــال های اخی در س
ــذب  ــت های ج ــود سیاس ــی، بهب ــاخت های درمان زیرس
ســرمایه گذاری و ارتقــای ظرفیــت خدمــات پزشــکی، 
ــازار رو به رشــد  ــگاه خــود را در ب تلاش کــرده اســت جای
در  رونــد  ایــن  کنــد.  تقویــت  سلامــت  گردشــگری 
نهادهایــی  و  دولــت  کلان  سیاســت های  چارچــوب 
 )SIFC( ــژه ــرمایه گذاری وی ــهیل س ــورای تس ــد ش مانن

دنبــال می شــود.

ــت  ــدازه صنع ــازار، ان ــد ب ــای جدی ــاس برآورده ــر اس ب
جهانــی گردشــگری سلامــت در ســال ۲۰۲۵ حــدود ۳۴ 
ارزیابــی شــده و پیش بینــی می شــود  میلیــارد دلار 
ایــن بــازار تــا ســال ۲۰۳۵ بــه حــدود ۱۲۶ میلیــارد دلار 
ــن  ــرخ رشــد ســالانه حــدود ۱۴ درصــد. ای ــا ن برســد، ب
ارقــام نشــان دهنده رشــد پایــدار امــا رقابتــی ایــن 

ــت. ــی اس ــطح جهان ــت در س صنع

تکیــه  بــا  دارد  تلاش  پاکستــان  چارچــوب،  ایــن  در 
انســانی  ظرفیــت  رقابتــی،  درمانــی  هزینه هــای  بــر 
گســترده و موقعیــت ژئوپلیتیکــی، ســهمی از ایــن بــازار 
ــای  ــال، برآورده ــن ح ــا ای ــد. ب ــذب کن ــه ای را ج منطق

چنــد میلیــارد دلاری درآمــدی در ایــن حــوزه بیشــتر در 
قالــب ســناریوهای توســعه ای و هدف گذاری سیاســتی 
ــا پیش بینی هــای رسمــی نهادهــای  ــد ت مطــرح هستن

مالــی بین المللــی.

دروازه  و  درمانــی  اصلــی خدمــات  کراچــی؛ محــور 
بین المللــی سلامــت 

کراچــی، بزرگ تریــن شــهر و مرکــز اقتصــادی پاکستــان، 
نقــش کلیــدی در توســعه خدمــات درمانــی پیشــرفته 
و جــذب بیمــاران خارجــی دارد. ایــن شــهر میزبــان 
مجموعــه ای از بیمارستان هــای خصوصــی و دولتــی 
خدمــات  از  مهمــی  بخــش  کــه  اســت  پیشــرفته 

تخصصــی کشــور را ارائــه می دهنــد.

)AKUH( بیمارستان دانشگاه آقاخان
از معتبرتریــن  یکــی  آقاخــان  بیمارستــان دانشــگاه 
ــار  ــه دارای اعتب ــت ک ــیا اس ــوب آس ــی جن ــز درمان مراک
 Joint Commission International بین المللــی 
JCI)( بــوده و خدمــات تخصصــی و فوق تخصصــی 

می دهــد. ارائــه 

ایــن مرکــز علاوه بــر خدمــات بالینــی پیشــرفته، دارای 
سیســتم مدیریــت بیمــاران بین المللــی، تله مدیسیــن 
ظرفیــت  اســت.  درمانــی  پشــتیبانی  خدمــات  و 
ــش از  ــورت بی ــف به ص ــع مختل ــای آن در مناب تخت ه
ــر در  ــام بالات ــزارش شــده و ارق ــی گ ۵۰۰ تخــت عملیات

ــد. ــاره دارن ــعه ای اش ــت توس ــه ظرفی ــع ب ــی مناب برخ

سایر مراکز درمانی کراچی

بیمارستان هــای  و   NICVD ماننــد  مهمــی  مراکــز 
خصوصــی پیشــرفته، خدمــات تخصصــی در حــوزه 
ــد.  ــه می دهن ــژه ارائ ــب، جراحــی و مراقبت هــای وی قل
بــا ایــن حــال، زیرســاخت های فنــاوری پزشــکی در 
توســعه  نامتــوازن  و  متمرکــز  به صــورت  پاکستــان 
یافته انــد و هنــوز فاصلــه قابــل توجهــی بــا قطب هــای 

ــد. ــی دارن جهان

ــت  ــام سلام ــی نظ ــی و آموزش ــب تاریخ ــور؛ قط  لاه
پاکستــان

ــی  ــز علم ــان و مرک ــهر پاکست ــن کلان ش ــور، دومی لاه
ــکی و  ــوزش پزش ــی در آم ــش مهم ــاب، نق ــت پنج ایال

ــی دارد. ــی و تخصص ــی عموم ــات درمان ــه خدم ارائ

بیمارستان مایو و دانشگاه کینگ ادوارد
بیمارستــان مایــو )Mayo Hospital(، تأسیس شــده 
درمانــی  مراکــز  بزرگ تریــن  از  یکــی   ،۱۸۷۱ ســال  در 
 King مدیریــت  تحــت  و  اســت  پاکستــان  دولتــی 
می کنــد. فعالیــت   Edward Medical University
ایــن مرکــز دارای بخش هــای جراحــی، ICU، ســوختگی 
نقــش  و  و کلینیک هــای تخصصــی متعــدد اســت 
ارائــه خدمــات درمانــی مقرون به صرفــه  در  مهمــی 

ــد. ــا می کن ــترده ایف ــت گس ــرای جمعی ب

طــب ســنتی یونانــی )Unani Medicine(؛ ظرفیــت 
مکمــل نظــام سلامــت

طــب ســنتی یونانــی )Tibb-e-Unani( در پاکستــان 
دارای چارچــوب قانونــی مشــخص و نهــاد نظارتــی 
 National Council for Tibb رسمــی تحــت عنــوان

ــت. اس
ایــن نظــام بــر اســاس قانــون ســال ۱۹۶۵ شــامل 
آمــوزش رسمــی، صــدور مجــوز بــرای حکیمــان و نظارت 

ــت. ــه ای اس ــای حرف ــر استاندارده ب

نقش دانشگاه همدرد
دانشــگاه همــدرد کراچــی یکــی از مراکــز مهــم آمــوزش، 
پاکستــان  در  گیاهــی  داروهــای  تولیــد  و  پژوهــش 
اســت و نقــش کلیــدی در توســعه طــب یونانــی ایفــا 

می‌کنــد.

از منظــر ســازمان جهانــی بهداشــت )WHO(، طــب 
ــای  ــل در نظام ه ــتم مکم ــک سیس ــوان ی ــنتی به عن س
سلامــت شــناخته می شــود، امــا تأکیــد ایــن ســازمان 
بالینــی  ارزیابــی علمــی و کارآزمایی هــای  لــزوم  بــر 
گســترده تر بــرای بســیاری از درمان هــای ســنتی اســت.

زیرســاخت های  و  خارجــی  بیمــاران  ورود  تســهیل 
حمایتــی

پاکستــان در ســال های اخیــر اقداماتــی بــرای تســهیل 
ورود بیمــاران خارجــی انجــام داده اســت، از جملــه:

• توسعه ویزای پزشکی 	
• ــای 	 ــی در گذرگاه‌ه ــات درمان ــای خدم ــاد میزه ایج

مــرزی 
• گسترش خدمات تله‌مدیسین 	
• همکاری‌هــای منطقــه‌ای در چارچــوب کریدورهــای 	

مت  سلا

بــا ایــن حــال، ایــن اقدامــات هنــوز در مرحلــه توســعه 
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قــرار دارنــد و بــرای رقابــت بــا کشــورهایی ماننــد ترکیــه 
و مالــزی نیازمنــد استانداردســازی گســترده تر هستنــد.

ظرفیت انسانی و چالش های ساختاری
پاکستــان ســالانه حــدود ۱۵ تــا ۱۸ هــزار فارغ التحصیــل 
پزشــکی و دندان پزشــکی تربیــت می کنــد کــه ظرفیــت 
کشــور  ایــن  نظــام سلامــت  بــرای  توجهــی  قابــل 

محســوب می شــود.

ــی، نســبت پزشــک  ــک جهان ــر اســاس داده هــای بان ب
ــه  ــا ۱.۱ پزشــک ب ــان حــدود ۱ ت ــه جمعیــت در پاکست ب

ازای هــر هــزار نفــر اســت.

چالش های کلیدی:
• کمبود زیرساخت‌های استاندارد بین‌المللی 	
• ضعف در برندینگ جهانی گردشگری سلامت 	
• محدودیت پوشش بیمه بین‌المللی 	
• نبود نهاد متمرکز مدیریت گردشگری سلامت 	

)ECO( جایگاه پاکستان در چارچوب اکو
پاکستــان بــه دلیــل موقعیــت جغرافیایــی، هزینه هــای 
درمانــی رقابتــی و پیوندهــای فرهنگــی، ظرفیــت ایفــای 
در  پــل سلامــت منطقــه ای  یــک  به عنــوان  نقــش 

ــادی )ECO( را دارد. ــکاری اقتص ــازمان هم س
در ایــن چارچــوب، پاکستــان می توانــد مشــروط بــر 
ــاد  ــی و توســعه اعتم ــای استانداردهــای بین الملل ارتق
بیمــاران خارجــی بــه یکی از مقاصــد نوظهور گردشــگری 

سلامــت منطقــه ای تبدیــل شــود.

جمع بندی نهایی
پاکستــان در حــال گــذار از یــک نظــام سلامــت عمدتــاًً 
ــه ای  ــازار منطق ــش در ب ــای نق ــمت ایف ــه س ــی ب داخل
گردشــگری سلامــت اســت. ایــن تحــول بــر ســه محــور 

اصلــی اســتوار اســت:
• و 	 کراچــی  در  درمانــی  زیرســاخت‌های  توســعه 

لاهــور 
• ظرفیت انسانی گسترده در حوزه پزشکی 	
• جایــگاه مکمــل طــب ســنتی یونانــی در نظــام 	

ســامت 

ــا پتانسیــل  ــازار نوظهــور ب ــوان یــک ب ــان را می ت پاکست
بــالا در گردشــگری سلامــت منطقــه اکــو دانســت 
و  ســاختاری  اصلاحــات  بــه  آن  رشــد  مسیــر  کــه 

اســت. وابستــه  بین المللــی  استانداردســازی 

بازار انارکلی لاهور؛ میراث زنده تجارت، فرهنگ و 
هویت شهری پاکستان

بــازار انارکلــی )Anarkali Bazaar( در شــهر لاهــور، 
یکــی از قدیمی تریــن و مهم تریــن بازارهــای ســنتی 
جنــوب آســیا بــه شــمار مــی رود. ایــن بــازار کــه در قلب 
»لاهــور قدیــم« قــرار دارد، بخشــی از هویــت تاریخــی، 
ــان  ــت و همچن ــهر اس ــن ش ــی ای ــادی و فرهنگ اقتص
ــان  ــز تجــاری پاکست ــن مراک ــوان یکــی از فعال تری به عن

شــناخته می شــود.

پیشینه تاریخی و شکل گیری بازار
انارکلــی ریشــه در دوره هــای تاریخــی گســترش لاهــور، 
به ویــژه دوران مغــول و ســپس دوره اســتعمار بریتانیــا 
دارد. ایــن بــازار طــی قــرون متمــادی به تدریــج توســعه 
یافتــه و بــه یکــی از مراکــز اصلــی تجــارت شــهری 

تبدیــل شــده اســت.

نــام »انارکلــی« بــا یکــی از روایت هــای مشــهور فرهنگــی 
شــبه قاره هنــد مرتبــط اســت؛ داستانــی عاشــقانه کــه 
در ادبیــات و فرهنــگ عامــه دربــاره دربــار مغــول نقــل 
ــد  ــد دارن ــان تأکی ــال، مورخ ــن ح ــا ای ــت. ب ــده اس ش
ــور تاریخــی قــرار دارد  کــه ایــن روایــت در حــوزه فولکل
ــات آن  ــات جزئی ــرای اثب ــی ب ــی تاریخ ــواهد قطع و ش

ــدارد. وجــود ن

ساختار شهری و معماری
ــم  ــی بخشــی از بافــت تاریخــی لاهــور قدی ــازار انارکل ب

ــی از: ــاختار آن ترکیب ــت و س اس
• معماری سنتی منطقه‌ای	
• عناصر دوره مغول	
• و تأثیرات معماری دوره استعمار بریتانیا	

اســت. ایــن ترکیــب تاریخــی، نتیجــه توســعه تدریجــی 
شــهر لاهــور در چندیــن دوره مختلــف اســت.

و  تجــاری  راسته هــای  پیچ درپیــچ،  کوچه هــای 
ــوی  ــان دهنده الگ ــراف آن، نش ــی اط ــای تخصص بازاره

ســنتی تجــارت شــهری در جنــوب آســیا هستنــد.

New Anarkali و Old :تقسیم بندی بازار
بــازار انارکلــی به طــور ســنتی بــه دو بخــش اصلــی 

می شــود: تقســیم 
• انارکلی قدیم	

ایــن بخــش بــه فــروش غذاهــای ســنتی، محصــولات 
ــی از  ــاص دارد و یک ــی اختص ــات محل ــره و خدم روزم
محســوب  بــازار  فعــال  بخش هــای  قدیمی تریــن 

می شــود.

انارکلی جدید
ــروش پوشــاک، منســوجات،  ــز ف ــه مرک ــن بخــش ب ای
ــل شــده  ــی تبدی ــای تخصص ــع دســتی و کالاه صنای
خرده فروشــی  اقتصــاد  در  مهمــی  نقــش  و  اســت 

لاهــور دارد.

نقش اجتماعی و فرهنگی
بــازار انارکلــی تنهــا یــک مرکــز اقتصــادی نیســت، بلکــه 
بخشــی از زندگــی اجتماعــی روزمــره مــردم لاهــور 

ــازار: ــن ب اســت. ای
• محل خرید و فروش سنتی	
• فضای تعامل اجتماعی	
• و یکی از نقاط مهم گردشگری شهری	

به شمار می رود.

ــر  ــد فط ــد عی ــی مانن ــی و مل ــبت های مذهب در مناس
و عیــد قربــان، بــازار بــا افزایــش فعالیــت اقتصــادی و 
حضــور گســترده مــردم، بــه یکــی از شــلوغ ترین نقــاط 

ــود. ــل می ش ــهر تبدی ش

صنایع دستی و تجارت سنتی
بــازار انارکلــی و مناطــق اطــراف آن محــل فعالیــت 
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و کســب وکارهای  از صنعتگــران  طیــف گســترده ای 
ســنتی اســت، از جملــه:

• پوشاک سنتی )شلوار قمیض، شروانی(	
• کفش‌های دست‌دوز محلی )خوسا(	
• پارچه و نساجی سنتی	
• زیورآلات محلی	
• 	»Urdu Bazaar« کتاب‌فروشی‌ها و بازار نشر در

ــروش  ــم ف ــز مه ــی از مراک ــوان یک ــز به عن ــازار اردو نی ب
ــود. ــناخته می ش ــور ش ــات در لاه ــاب و ادبی کت

فرهنگ غذایی
غذاهــای  مراکــز  مهم تریــن  از  یکــی  انارکلــی  بــازار 
خیابانــی در لاهــور اســت. در ایــن بــازار انــواع غذاهــای 

ســنتی پاکستــان عرضــه می شــود، از جملــه:
• 	)Nihari( نهِاری
• 	)Halwa Puri( حلوا پوری
• 	)Chaat( چات
• 	)Pani Puri( پانی پوری
• دسرهای محلی مانند جلبی و فالوده	

ایــن غذاهــا بخشــی از فرهنــگ شــهری و هویــت 
ــد و نقــش مهمــی  خوراکــی لاهــور را تشــکیل می دهن

ــد. ــی دارن ــی و خارج ــگران داخل ــذب گردش در ج

موسیقی و فرهنگ شهری
لاهــور به طــور تاریخــی یکــی از مراکــز مهــم موســیقی 
و هنــر در شــبه قاره بــوده اســت. اگرچــه بســیاری 
ــر  ــان تغیی ــول زم ــیقی در ط ــنتی موس ــای س از فضاه
کرده انــد، امــا ردپــای ایــن فرهنــگ همچنــان در بازارهــا 

ــت. ــاهده اس ــل مش ــهر قاب ــی ش ــای قدیم و محله ه

ســنتی  ســازهای  و  موســیقی  تخصصــی  بازارهــای 
در گذشتــه نقــش مهمــی در تولیــد و فــروش ابــزار 

ــد،  ــاب داشته ان ــارنگی و رب ــبلا، س ــد ط ــیقی مانن موس
ــده اند. ــر ش ــروز محدودت ــا ام ــن فعالیت ه ــد ای هرچن

چالش های حفاظت و توسعه
بــازار انارکلــی بــا وجــود اهمیــت تاریخــی و فرهنگــی، بــا 

چالش هایــی مواجــه اســت، از جملــه:
• فرسودگی برخی بخش‌های بافت قدیمی	
• فشار توسعه شهری و ساخت‌وساز مدرن	
• کاهش برخی صنایع دستی سنتی	

 Walled City of ــد ــی مانن ــا، نهادهای ــن راست در همی
Lahore Authority (WCLA( در تلاش بــرای حفاظــت 

و بازســازی بافــت تاریخــی لاهــور هستنــد.

جایگاه در میراث فرهنگی منطقه ای
بــازار انارکلــی نمونــه ای از ســنت دیرینــه بازارهــای 
ــنتی  ــود؛ س ــوب می ش ــو محس ــه اک ــهری در منطق ش
کــه در شــهرهای تاریخــی ایــران، ترکیــه، افغانستــان و 

ــود. ــده می ش ــز دی ــزی نی ــیای مرک آس
این بازارها نقش مهمی در:

• تبادلات اقتصادی سنتی	

• تعاملات فرهنگی	
• و شکل‌گیری هویت شهری تاریخی	

در منطقه داشته اند.
جمع بندی

بــازار انارکلــی لاهــور یــک »بــازار زنــده تاریخــی« اســت 
ــی  ــی اجتماع ــگ و زندگ ــاد، فرهن ــی از اقتص ــه ترکیب ک

ــازار: شــهری را در خــود حفــظ کــرده اســت. ایــن ب
• ریشه در دوره‌های تاریخی لاهور دارد	
• ــز فعــال تجــارت ســنتی در پاکســتان 	 یکــی از مراک

اســت
• نقــش مهمــی در فرهنــگ غذایــی و اجتماعــی 	

شــهر دارد
• ــیا 	 ــوب آس ــهری جن ــده ش ــراث زن ــی از می و بخش

می‌شــود محســوب 
بــا وجــود فشــارهای توســعه شــهری، انارکلــی همچنان 
و  تاریخــی  هویــت  نمادهــای  مهم تریــن  از  یکــی 

ــت. ــده اس ــی مان ــور باق ــی لاه فرهنگ

کفش دست دوز بلوچی؛ میراث زنده هنر، هویت 
و صنعت بومی در بلوچستان

ــی  کفــش دســت دوز بلوچــی )Balochi Chappal( یک
در  پوشــاک  صنایع دســتی  شناخته شــده ترین  از 
ــان اســت کــه در دو ســوی مرزهــای  منطقــه بلوچست
ایــران و پاکستــان رواج دارد. ایــن کفــش نه تنهــا یــک 
ــت  ــی از هوی ــه بخش ــا، بلک ــش پ ــردی پوش ــزار کارب اب
ــه  ــی ب ــاد محل ــنتی و اقتص ــای س ــی، مهارت ه فرهنگ

ــی رود. ــمار م ش

بلــوچ  میــان جوامــع  در  دیربــاز  از  بلوچــی  کفــش 
در  و  مــردان  ســنتی  پوشــاک  از  بخشــی  به عنــوان 
ــن کفــش  ــان اســتفاده می شــود. ای برخــی مناطــق زن
ــا  ــد شــلوار قمیــص ی ــی مانن ــار لباس هــای محل در کن
لبــاس بلوچــی، بخشــی از هویــت پوششــی ایــن قــوم 

را شــکل داده اســت.

در فرهنگ محلی، این کفش نماد:
• سادگی زندگی عشایری و روستایی	
• مهارت دست‌ساز بودن	
• خشــک 	 و  گــرم  اقلیــم  و  زمیــن  بــا  پیونــد  و 

ن چســتا بلو
محسوب می شود.

ــل توجهــی در طراحــی  ــوع قاب کفــش بلوچــی دارای تن
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اســت کــه بیشــتر بــه تفاوت هــای منطقــه ای و ســلیقه 
قبیلــه ای  تقســیم بندی  تــا  بازمی گــردد  صنعتگــران 

رسمــی.
ویژگی های رایج:

• مدل‌های ساده روزمره	
• مدل‌های تزئینی برای مراسم	
• استفاده از دوخت‌های دستی روی چرم	

ایــن تنــوع نشــان دهنده پویایــی ایــن صنعــت در 
ــت. ــازار اس ــف ب ــای مختل ــه نیازه ــخ ب پاس

تولیــد  دســت دوز  کاملاًً  به صــورت  بلوچــی  کفــش 
می شــود و فرآینــد ســاخت آن شــامل مراحــل زیــر 

اســت:
• برش چرم طبیعی یا مواد جایگزین	
• دوخت دستی رویه کفش	
• اتصال کف و زیره	
• تزئینات سنتی در برخی مدل‌ها	

در بســیاری از کارگاه هــای کوچــک، تولیــد ایــن کفــش 
یــک فعالیــت خانوادگــی یــا خردکارگاهــی اســت.

اســتفاده از لاســتیک بازیافتــی در زیــره کفــش در برخی 
مدل هــا دیــده می شــود کــه بیشــتر یــک نــوآوری 
ــش  ــه و افزای ــش هزین ــرای کاه ــی ب ــادی و محل اقتص

ــت. دوام اس

کفش بلوچی در مناسبت های مهم مانند:
• عید فطر	
• عید قربان	
• مراسم عروسی	
• جشن‌های محلی	

از  بخشــی  به عنــوان  اغلــب  و  دارد  پررنگــی  نقــش 
ــو مــورد اســتفاده قــرار می گیــرد. در بســیاری  لبــاس ن
ــنت  ــک س ــد ی ــرای عی ــو ب ــش ن ــد کف ــق، خری از مناط
کنــار ســایر  در  کــه  اجتماعــی محســوب می شــود 

عناصــر پوشــش ســنتی معنــا پیــدا می کنــد.
۵. جایگاه اقتصادی و چالش ها

بــا  فرهنگــی،  اهمیــت  وجــود  بــا  صنعــت  ایــن 
چالش های اقتصادی جدی روبه رو است:

• رقابت با کفش‌های صنعتی ارزان‌قیمت	
• افزایش قیمت چرم و مواد اولیه	

• کاهش قدرت خرید در بازارهای محلی	
• محدودیت دسترسی به بازارهای صادراتی	

ــار  ــا فش ــک ب ــای کوچ ــیاری از کارگاه ه ــه، بس در نتیج
ــد. ــه هستن ــادی مواج اقتص

ــه ای  کفــش بلوچــی در چارچــوب صنایع دســتی منطق
قــرار می گیــرد و بخشــی از میــراث ناملمــوس جوامــع 
ــار ســایر  ــر در کن ــن هن ــی محســوب می شــود. ای محل
صنایع دســتی بلوچستــان ماننــد ســوزن دوزی، بخشــی 

از اقتصــاد فرهنگــی منطقــه را تشــکیل می دهــد.

در گســتره ســازمان همــکاری اقتصــادی )ECO(، ســنت 
در  محلــی  پاپوش هــای  و  دســت دوز  کفش هــای 

ــه: ــود دارد، از جمل ــف وج ــورهای مختل کش
• چپت )افغانستان/ پاکستان (	
• گیوه )ایران(	
• کفش‌های سنتی آسیای مرکزی	

ــراث مشــترک  ــک می ــن شــباهت ها نشــان دهنده ی ای
در هنرهــای کاربــردی منطقــه اســت کــه بــر پایــه 
اقلیــم، ســبک زندگــی و اقتصــاد ســنتی شــکل گرفتــه 

اســت.
• ــاً 	 ــول صرف ــک محص ــی ی ــت‌دوز بلوچ ــش دس کف

هویــت  از  بخشــی  بلکــه  نیســت،  پوشــیدنی 
فرهنگــی و اقتصــاد محلــی بلوچســتان اســت. 

ایــن صنعــت: 
• ریشه در سنت‌های دیرینه منطقه دارد 	
• توســط کارگاه‌هــای کوچــک و خانوادگــی تولیــد 	

د می‌شــو
• نقش مهمی در مناسبت‌های اجتماعی دارد	
• ــال 	 ــده و فع ــان زن ــا، همچن ــود چالش‌ه ــا وج و ب

اســت
• در عیــن حــال، آینــده ایــن هنــر وابســته بــه 	

ــا  ــد آن ب ــازار و پیون ــت اقتصــادی، توســعه ب حمای
گردشــگری فرهنگــی و صنایــع خــاق اســت.

• 	

ــاد  ــدر او، است ــد. پ ــت داشتن ــی فعالی ــرای قوال در اج
ــود  ــان خ ــده زم ــوالان شناخته ش ــان، از ق ــی خ فتحعل

بــود.

ــرد و  ــاز ک ــن آغ ــنین پایی ــیقی را از س ــوزش موس او آم
ــدرش در ســال ۱۹۶۴، مســئولیت  ــس از درگذشــت پ پ

ــر عهــده گرفــت. ــی را ب ادامــه ســنت خانوادگــی قوال

نقــش نصــرت فتحعلــی خــان در تاریــخ قوالــی، نقــش 
یــک »تحول آفریــن« اســت. او بــا حفــظ ســاختار ســنتی 
قوالــی، ایــن هنــر را بــه مخاطبــان جهانــی معرفــی کرد.

ویژگی های سبک او:
• گستره صوتی بسیار وسیع	
• بداهه‌پردازی قوی	
• ریتمیــک 	 ســاختار  و  اجراهــا  طــول  افزایــش 

ه‌تــر پیچید
• اســتفاده از موســیقی به‌عنــوان تجربــه شــنیداری 	

جهانــی، نــه صرفــاً آیینــی

ــس  ــا و مجال ــاًً در خانقاه ه ــی عمدت ــش از او، قوال پی
وارد  را  آن  نصــرت  امــا  می شــد،  اجــرا  مذهبــی 

کــرد. موســیقی  بین المللــی  صحنه هــای 
از دهــه ۱۹۸۰، نصــرت فتحعلــی خــان بــا موســیقیدانان 
غربــی وارد همــکاری شــد و نقــش مهمــی در معرفــی 

موســیقی صوفیانــه بــه جهــان داشــت.

از مهم ترین همکاری ها:
• آثــار در 	 بــا Peter Gabriel و انتشــار  همــکاری 

Real World Records
• آلبــوم Mustt Mustt )1990( کــه یکــی از آثــار مهــم 	

موســیقی تلفیقــی محســوب می‌شــود
• همــکاری بــا Michael Brook در تولیــد موســیقی 	

جهانــی
• 	 The Last اســتفاده از آثــار او در فیلم‌هایــی ماننــد

)Temptation of Christ (Martin Scorsese
• 	 Dead Man فیلــم  در  او  موســیقی  همچنیــن 

Walking )1995( مــورد اســتفاده قــرار گرفــت کــه 
ــک  ــی کم ــی از قوال ــناخت جهان ــه گســترش ش ب

ــرد. ک

نصرت فتحعلی خان و قوالی

ــیقایی– ــنت های موس ــی از س ــی )Qawwali( یک قوال
ــوف  ــتر تص ــه در بس ــت ک ــوب آسیاس ــی در جن عرفان
شــکل گرفتــه و هــدف آن ایجــاد تجربــه معنــوی از 
ــنت  ــن س ــت. ای ــم اس ــعر و ریت ــیقی، ش ــق موس طری
ریشــه در چنــد قــرن تعامــل فرهنگــی در شــبه قاره دارد 
ــان  ــد و پاکست ــتیه در هن ــت چش ــا طریق ــژه ب و به وی

ــت. ــورده اس ــد خ پیون

قوالی عمدتاًً بر پایه اشعار:
• فارسی	
• اردو	
• پنجابی	
• ــن آن شــامل عشــق 	 ــی اســت و مضامی و گاه عرب

ــی اســت. ــه عرفان الهــی، وحــدت وجــود و تجرب

از نظــر تاریخــی، ایــن موســیقی تحــت تأثیر ســنت های 
ــکل  ــدی ش ــزی و هن ــیای مرک ــی، آس ــیقایی ایران موس
گرفتــه و از مهم تریــن اشــکال موســیقی آیینــی در 

ــود. ــوب می ش ــه محس منطق

نصــرت فتحعلــی خــان؛ ادامه دهنــده یــک ســنت 
خانوادگــی

نصــرت فتحعلــی خــان در ۱۳ اکتبــر ۱۹۴۸ در فیصل آبــاد 
پاکستــان در خانــواده ای متولــد شــد کــه نســل ها 



9899

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره نهم - خرداد 1405

نصــرت فتحعلــی خــان یکــی از تأثیرگذارتریــن صداهــای 
موســیقی عرفانــی قــرن بیســتم شــناخته می شــود.

از افتخارات او:
• دولــت 	 از   Pride of Performance جایــزه 

)1987( پاکســتان 
• جوایــز متعــدد بین‌المللــی در حــوزه موســیقی 	

ــی جهان
• 	 CNN حضــور در فهرســت‌های رســانه‌ای از جملــه

و TIME به‌عنــوان یکــی از چهره‌هــای تأثیرگــذار 
موســیقی جهانــی

لنــدن  در   ۱۹۹۷ ســال  در  خــان  فتحعلــی  نصــرت 
درگذشــت، امــا تأثیــر او در موســیقی جهــان همچنــان 

ادامــه دارد.

میراث او شامل:
• و 	 پــاپ  راک،  موســیقیدانان  بــه  الهام‌بخشــی 

ســیک کلا
• توسعه ژانر موسیقی »صوفی–فیوژن«	
• معرفی قوالی به مخاطبان جهانی	

امــروزه هنرمندانــی ماننــد راحــت فتحعلــی خــان ایــن 
ــد. ــه می دهن ــنت را ادام س

ضبط هــای  از  مجموعــه ای  اخیــر،  دهه هــای  در 
ــت. ــده اس ــر ش ــف و منتش ــرت کش ــده نص منتشرنش

یکــی از این آثار آلبوم Chain of Light )2024( منتشــر 
ــن  شــده توســط Real World Records می باشــد. ای
ــای  ــه توانایی ه ــی را ب ــه جهان ــر توج ــار دیگ ــار ب انتش

ــردازی او جلــب کــرد. صوتــی و بداهه پ

وضعیت قوالی در میراث فرهنگی
قوالــی به عنــوان بخشــی از میــراث موســیقایی عرفانــی 
چارچــوب  در  و  می شــود  شــناخته  آســیا  جنــوب 

ســنت های زنــده تصــوف در منطقــه ادامــه دارد.
با این حال:

قوالــی به صــورت مستقــل در فهرســت میــراث جهانــی 
یونســکو ثبــت نشــده اســت

در  مرتبــط  ســنت های  و  صوفیانــه  موســیقی  امــا 
مطالعــات میــراث ناملمــوس مــورد توجــه قــرار دارنــد

ــی، در  ــیقایی فرامل ــنت موس ــک س ــوان ی ــی به عن قوال

گســتره فرهنگــی کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری 
اقتصــادی )ECO( نیــز قابــل مشــاهده اســت.

این کشورها شامل:
آذربایجــان،  افغانستــان،  پاکستــان،  ترکیــه،  ایــران، 

آســیای مرکــزی و دیگــر اعضــا هستنــد.
• موسیقی عرفانی	
• شعر کلاسیک فارسی و ترکی	
• سنت‌های سماع و تصوف	

جمع بندی
ــن چهره هــای  ــی از مهم تری ــی خــان یک نصــرت فتحعل

موســیقی قــرن بیســتم اســت کــه:
• قوالــی را از ســطح آیینــی بــه هنــر جهانــی تبدیــل 	

کــرد
• موســیقی صوفیانــه را وارد جریــان اصلی موســیقی 	

ــان کرد جه
• ــاد 	 ــرب ایج ــرق و غ ــای ش ــان فرهنگ‌ه ــی می و پل

نمــود

قوالــی در آثــار او نــه فقــط موســیقی، بلکــه تجربــه ای 
روح«  زبــان  به عنــوان  »صــدا  از  جهانــی  و  معنــوی 

ــت. اس
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 تـــــــرکــــمـنـسـتــــــــــــــــــــــان

اکوسیستم های بیابانی قره قوم؛ میراث طبیعی 
منحصربه فرد ترکمنستان در گستره اکو

صحــرای قره قــوم )Karakum Desert( بــه معنــای 
و  مرکــز  در  وسیــع  پهنــه ای  ســیاه«،  »ماســه های 
ــد  ــش می ده ــان را پوش ــده ای از ترکمنست ــش عم بخ
و بــا مســاحتی حــدود ۳۵۰ هــزار کیلومتــر مربــع، 
ــزی  ــیای مرک ــنی آس ــای ش ــن بیابان ه ــی از بزرگ تری یک

می شــود. محســوب 

 Repetek( رپتــک  زیســت کره  ذخیــره گاه  قره قــوم، 
شــرق  در  کــه  اســت   )Biosphere Reserve

دارد. قــرار  ترکمنستــان 
• تأسیس اولیه: ۱۹۲۷	
• زیســت‌کره 	 ذخیره‌گاه‌هــای  شــبکه  در  ثبــت 

۱۹۷۹ یونســکو: 
• اهمیــت: مطالعــه فرآیندهــای بیابانــی، تثبیــت 	

شــن‌های روان و اکولــوژی مناطــق خشــک

ایــن منطقــه بــه دلیــل وجــود تپه هــای شــنی متحــرک، 
مقــاوم،  گیاهــی  پوشــش  و  ماســه ای  دشــت های 
ــرای مطالعــه  ــم ب ــی از آزمایشــگاه های طبیعــی مه یک
بیابان زایــی در آســیای مرکــزی محســوب می شــود.

پوشش گیاهی و نقش آن در پایداری زیست بوم
پوشــش گیاهــی قره قــوم عمدتــاًً از گونه هــای مقــاوم 
ــا  ــن آن ه ــت. مهم تری ــده اس ــکیل ش ــکی تش ــه خش ب

شــامل:
• ــاوم 	 ــه مق ــاول )Saxaul( — درخت/درختچ ساکس

بیابانــی
• 	)Halophytes( گونه‌های شورپسند
• گیاهان فصلی بهاری	

این پوشش گیاهی نقش حیاتی در:
• تثبیت شن‌های روان	
• جلوگیری از فرسایش بادی	
• حفظ رطوبت خاک در مناطق خشک	

ایفا می کند.
 تنوع جانوری

اگرچــه قره قــوم یــک بیابــان خشــک اســت، امــا از نظــر 
زیســت جانوری غنــی و قابــل توجــه اســت. گونه هــای 

بــا وجــود نــام آن، چشــم انداز قره قــوم ترکیبــی از 
نیمه بیابانــی،  دشــت های  فعــال،  شــنی  تپه هــای 
پوشــش گیاهــی مقــاوم بــه خشــکی و زیستگاه هــای 
پراکنــده جانــوری اســت کــه آن را بــه یــک اکوسیســتم 

ــرده اســت. ــل ک ــا تبدی ــده و پوی پیچی

۲. ذخیره گاه زیست کره رپتک 
دل  در  حفاظت شــده  مناطــق  مهم تریــن  از  یکــی 

ــد از: شــاخص عبارت ان
• 	)Gazella subgutturosa( جیران
• مناطــق 	 برخــی  در   Corsac fox( شــنی  روبــاه 

مرکــزی( آســیای 
• انواع مارمولک‌های بیابانی	
• پرنــدگان ســازگار بــا اقلیــم خشــک ماننــد تیهــو و 	

ــک ــی کوچ ــای بیابان گونه‌ه

ــا  ــات ب ــالای حی ــازگاری ب ــان دهنده س ــوع نش ــن تن ای
ــت. ــی اس ــخت اقلیم ــرایط س ش

نقش رپتک در تحقیقات علمی
ذخیــره گاه رپتــک یکــی از قدیمی تریــن مراکــز مطالعــه 
ــای آن  ــت و پژوهش ه ــزی اس ــیای مرک ــان در آس بیاب

عمدتــاًً بــر مــوارد زیــر متمرکــز اســت:
• دینامیک شن‌های روان	
• تغییرات اقلیمی در مناطق خشک	
• پوشش گیاهی مقاوم	
• حفاظت از گونه‌های بومی	

ــوان یکــی از پایگاه هــای  ــن به عن ــن منطقــه همچنی ای
ــناخته  ــان ش ــک در ترکمنست ــای اکولوژی ــم داده ه مه

می شــود.
جمع بندی

اکوسیســتم قره قــوم نمونــه ای شــاخص از تعامــل 
زیســتی  تنــوع  و  اقلیمــی  شــدید  خشــکی  میــان 
ســازگار اســت. ایــن منطقــه بــا وجــود شــرایط ســخت 
ــی  ــت بوم های بیابان ــن زیس ــی از مهم تری ــی، یک محیط

ــی رود. ــمار م ــه ش ــزی ب ــیای مرک آس

ــی و  ــز علم ــک مرک ــوان ی ــز به عن ــک نی ــره گاه رپت ذخی
حفاظتــی، نقش کلیــدی در درک فرآیندهــای بیابان زایی 
از گونه هــای مقــاوم دارد. در مجمــوع،  و حفاظــت 
ــه تنهــا میــراث طبیعــی ترکمنستــان، بلکــه  قره قــوم ن
بخشــی از ســرمایه زیســت محیطی مشــترک در گســتره 

ــود. ــوب می ش ــو محس ــه اک منطق

بازی های بومی ترکمن؛ آیین هایی از مهارت، 
همبستگی و زیست فرهنگی در گستره اکو

جایگاه بازی های بومی در فرهنگ ترکمن
ســنت های  در  ریشــه  کــه  ترکمــن،  فرهنــگ  در 
اســتپ های  در  زیســت  و  اســب داری  کوچ نشــینی، 
ــا ســرگرمی  ــزی دارد، بازی هــای بومــی تنه آســیای مرک
ــی  ــام غیررسم ــی از نظ ــه بخش ــد؛ بلک ــه نیستن کودکان
ــن بازی هــا  ــد. ای ــه شــمار می رون ــی ب ــوزش اجتماع آم
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ــی  ــال ارزش های ــی در انتق ــش مهم ــل ها، نق ــی نس ط
ــل،  ــرعت عم ــجاعت، س ــی، ش ــکاری جمع ــد هم مانن
دقــت و تمرکــز و احتــرام بــه قواعــد گروهــی ایفــا 
کرده انــد و در جشــن ها، عروســی ها و گردهمایی هــای 

ــد. ــگ دارن ــوری پررن ــی حض محل

و  استقامــت  گروهــیِِ  بــازی  گون تــرک؛  آی تــرک 
هنگــی هما

از   )Aýterek Günterek( گون تــرک«  »آی تــرک 
میــان  در  گروهــی  بازی هــای  شناخته شــده ترین 
اجــرا  بــاز  فضــای  در  کــه  اســت  ترکمــن  کــودکان 
ــوند  ــیم می ش ــروه تقس ــه دو گ ــان ب ــود. بازیکن می ش
و هــر گــروه زنجیــره انســانی تشــکیل می دهــد. یکــی 
ــی  ــه دفاع ــن از حلق ــک بازیک ــور ی ــازی، عب ــول ب از اص
گــروه مقابــل اســت؛ موضوعــی کــه نیازمنــد هماهنگی 
ــازی در  ــن ب تیمــی، ســرعت جســارت فــردی اســت. ای
منابــع مردم شناســی به عنــوان نمونــه ای از »بازی هــای 
رقابتی-همــکاری« در فرهنگ هــای کوچ نشیــن آســیای 

می شــود. طبقه بنــدی  مرکــزی 

در  ریشــه  بــا  اســتخوانی  بــازی  )Aşyk(؛  آشیــق 
ترک تبــار فرهنگ هــای 

»آشیــق« یکــی از رایج تریــن بازی هــای ســنتی در میــان 
ــا  ــازی ب ــن ب ــزی اســت. ای ــار آســیای مرک ــوام ترک تب اق
اســتفاده از اســتخوان قــاپ )معمــولاًً از مفصــل پــای 

ــز( انجــام می شــود. ــا ب گوســفند ی

ویژگی های اصلی:
• پرتاب هدفمند استخوان‌ها	
• امتیازدهی بر اساس حالت قرارگیری	
• یا نزدیک‌ترین فاصله به خط هدف	

ایــن بــازی در ترکمنستــان، قزاقستــان، قرقیزستــان 
و بخش هایــی از مغولستــان و ســیبری رایــج بــوده 
ــنتی  ــازی س ــوان ب ــق به عن ــی مناط ــان در برخ و همچن

حفــظ شــده اســت.

ــی  ــای مهارت ــگال؛ بازی ه ــک )Çilik( و چیلیک ه چیلی
بــا ســاختار مشــابه ورزش هــای چوبــی

و  »چیلیــک«  ترکمــن،  ســنتی  بازی هــای  میــان  در 

مبتنــی  بازی هــای مهارتــی  از  آن  گونه هــای محلــی 
ــا  ــن بازی ه ــد. در ای ــک هستن ــوپ کوچ ــوب و ت ــر چ ب
ــدف  ــتخوانی( ه ــا اس ــی ی ــک )چوب ــم کوچ ــک جس ی
ــمت  ــه س ــوب آن را ب ــا چ ــن ب ــرد و بازیک ــرار می گی ق
ــات  ــا در مطالع ــن بازی ه ــد. ای ــت می کن ــدف هدای ه
تطبیقــی، از نظــر ســاختار حرکتــی بــا بازی هایــی ماننــد 
بازی هــای چوبــی آســیای مرکــزی و نمونه هایــی از 
بازی هــای قدیمــی شــبیه گلــف یــا تمرینــات ســوارکاری 
مقایســه شــده اند، امــا نباید آن هــا را معــادل مستقیم 

ــت. ــدرن دانس ــای م ورزش ه

قاتیق باسیر؛ بازی دفاع و حمله گروهی
»قاتیــق باسیــر« )Gatyq Bassyr( یــک بــازی گروهــی 
مبتنــی بــر حملــه و دفــاع اســت کــه در آن یــک گــروه 
ــر  ــروه دیگ ــد و گ ــاع می کن ــخص« دف ــه مش از »منطق
ــای  ــازی ویژگی ه ــن ب ــود. ای ــد وارد آن ش تلاش می کن
و  ســریع  تصمیم گیــری  تیمــی،  کار  دارد؛  مهمــی 

ــی. ــی جمع هماهنگ
بازتابــی  بازی هــا  نــوع  ایــن  از نظــر مردم شناســی، 
ــع  ــی در جوام ــی گروه ــی و زندگ ــاختارهای دفاع از س
بازتــاب  به عنــوان  لزومــاًً  نــه  امــا  اســت،  ســنتی 

مستقیــم جنــگ یــا نبــرد تاریخــی.

ــازی  ــماق )Yaglyga Towusmak(؛ ب ــا توووش یاغلیق
چابکــی و تعــادل

و گردهمایی هــای محلــی  در جشــن ها  بــازی  ایــن 
ــع  ــا پــرش از یــک مان ــور ی اجــرا می شــود و شــامل عب
پارچــه ای )روســری یــا پارچــه بلنــد( اســت کــه ارتفاع آن 

به تدریــج افزایــش می یابــد.

ویژگی ها:
• تقویت تعادل	
• هماهنگی حرکتی	
• و مهارت بدنی	

و  محلــی  برخــی جشــن های  در  هنــوز  بــازی  ایــن 
می شــود. اجــرا  ترکمنستــان  فرهنگــی  رویدادهــای 

تغییرات اجتماعی و چالش های معاصر

بازی هــای بومــی ترکمــن، ماننــد بســیاری از ســنت های 
شــفاهی و عملــی، بــا چالش هــای جــدی مواجه انــد:

• کاهش فضاهای باز در محیط‌های شهری	
• جایگزینی با بازی‌های دیجیتال	
• تغییر سبک زندگی از روستایی به شهری	
• کاهش انتقال نسلی	

ــرای  ــی ب ــر تلاش های ــال های اخی ــال، در س ــن ح ــا ای ب
ــه: حفــظ ایــن میــراث انجــام شــده اســت، از جمل

• برنامه‌های آموزشی در مدارس	
• جشنواره‌های فرهنگی محلی	
• میــراث 	 فهرســت  در  بازی‌هــا  برخــی  ثبــت  و 

ملــی ناملمــوس 
• 	

جایگاه در همکاری های منطقه ای )اکو(
ــترک  ــراث مش ــی از می ــن بخش ــی ترکم ــای بوم بازی ه
اقتصــادی  در گســتره ســازمان همــکاری  فرهنگــی 
نمونه هــای  منطقــه،  ایــن  در  هستنــد.   )ECO(
ماننــد: دارد،  بازی هــای ســنتی وجــود  از  مشــابهی 

• بازی آشیق در آذربایجان و ایران	
• بازی‌های استخوانی در قرقیزستان	
• بازی‌های گروهی رقابتی در آسیای مرکزی	

ایــن اشــتراک فرهنگــی، زمینــه مناسبــی بــرای تدویــن 
مشــترک  بومــی، جشــنواره های  بازی هــای  اطلــس 
فرهنگــی و برنامه هــای آموزشــی میــراث ناملمــوس 

فراهــم می کنــد.

جمع بندی
بازی هــای بومــی ترکمــن بخشــی زنــده از حافظــه 
فرهنگــی آســیای مرکــزی هستنــد؛ نظامــی غیررسمــی 
ــکاری و  ــارت، هم ــه در آن مه ــی ک ــوزش اجتماع از آم

ــود. ــل می ش ــازی منتق ــب ب ــی در قال ــت قوم هوی

ــا  ــن بازی ه ــی، ای ــریع اجتماع ــرات س ــود تغیی ــا وج ب
ــراث  ــوان می ــه به عن ــد ک ــت آن را دارن ــان ظرفی همچن
و  احیــا  اکــو  چارچــوب  در  منطقــه ای  ناملمــوس 

بازتعریــف شــوند.

تالکوچکا و بازار گلستان عشق آباد؛ نقاط عطف 
دادوستد شهری در مسیر میراث جاده ابریشم

بازار در فرهنگ شهری آسیای مرکزی
ــا  ــم، بازاره ــاده ابریش ــر ج ــی مسی ــهرهای تاریخ در ش
صرفــاًً محــل خریــد و فــروش کالا نبوده انــد؛ بلکــه 
ــوان فضاهــای اجتماعــی، فرهنگــی و اقتصــادی،  به عن
نقــش مهمــی در شــکل گیری زندگــی شــهری ایفــا 
نیــز  ترکمنستــان،  پایتخــت  عشــق آباد،  کرده انــد. 
بخشــی از ایــن ســنت تاریخــی را در قالــب دو بــازار 

ــت: ــرده اس ــظ ک ــود حف ــم خ مه
• بــازار بــزرگ آلتین‌عصــر )Altyn Asyr( کــه بــا نــام 	

غیررســمی »تالکوچــکا« نیــز شــناخته می‌شــود
• بــازار سرپوشــیده گلســتان )Gulistan( کــه در 	

ــت ــروف اس ــی« مع ــازار روس ــه »ب ــردم ب ــان م می
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بــا  معاصــر  بــزرگ  بــازار  )تالکوچــکا(؛  آلتین عصــر 
ســنتی ریشــه های 

بــازار آلتین عصــر، یکــی از بزرگ تریــن بازارهــای روبــاز در 
آســیای مرکــزی اســت کــه در حاشــیه شــهر عشــق آباد 
قــرار دارد. ایــن بــازار در دهه هــای اخیــر به عنــوان 
بخشــی از پروژه هــای توســعه شــهری ترکمنستــان 
بــه یــک مرکــز اصلــی  بــه مــرور  شــکل گرفتــه و 
دادوســتد داخلــی و منطقــه ای تبدیل شــده اســت. نام 
»تالکوچــکا« در گذشتــه بــه بازارهــای غیررسمــی و پــر 
ازدحــام اشــاره داشــت کــه در دوره شــوروی در حاشــیه 
ــه ســاختارهای  ــد و بعدهــا ب شــهرها شــکل می گرفتن

شـدند. قـل ـ تـر منتـ رسمیـ

ویژگی های اصلی بازار امروز:
• عرضه فرش‌ها و قالی‌های ترکمنی	
• صنایع دستی، منسوجات و زیورآلات سنتی	
• محصولات کشاورزی و دامداری	
• در بخش‌هــای 	 روســتایی  کالاهــای  و  دام  بــازار 

ــزا مج

ــه  ــت ک ــه ای اس ــر به گون ــازار آلتین عص ــی ب ــی کل طراح
الگوهــای ســنتی فــرش ترکمنــی را در ســاختار هندســی 
منابــع  در  کــه  موضوعــی  می دهــد؛  بازتــاب  خــود 
معمــاری شــهری ترکمنستــان بــه آن اشــاره شــده 

ــت. اس

ــهری دوره  ــراث ش ــی(؛ می ــازار روس ــان )ب ــازار گلست ب
ــوروی ش

ــیده  ــز سرپوش ــن مراک ــی از مهم تری ــان یک ــازار گلست ب
ــه در دوران  ــت ک ــق آباد اس ــهر عش ــز ش ــد در مرک خری
پایانــی اتحــاد جماهیــر شــوروی )دهــه ۱۹۸۰ مــیلادی( 
ــه ای از معمــاری مــدرن  ــازار نمون ســاخته شــد. ایــن ب
متأخــر شــوروی اســت کــه بــا نیازهــای تجــارت شــهری 

در آســیای مرکــزی تطبیــق یافتــه بــود.

ویژگی های اصلی بازار:
• فضای سرپوشیده چندطبقه	

• واحدهای تجاری متنوع	
• دسترسی آسان شهری	
• ترکیب کارکرد تجاری و اجتماعی	

ــان  ــازار همچن ــن ب ــان، ای ــقلال ترکمنست ــس از است پ
به عنــوان یکــی از مراکــز اصلــی خریــد روزانه شــهروندان 
باقــی مانــده و چندیــن مرحلــه بازســازی و نوســازی را 

تجربــه کــرده اســت.
کارکرد اجتماعی و اقتصادی بازارها

هــر دو بــازار، علاوه بــر نقــش اقتصــادی، دارای کارکــرد 
اجتماعــی مهــم هستنــد:

• محل تعامل روزانه شهروندان	
• مرکز تبادل کالاهای محلی و منطقه‌ای	

• فضای ارتباط میان شهر و روستا	
• بستر گردشگری شهری	

در بــازار گلستــان، تنــوع کالاهــا شــامل مــواد غذایــی، 
پوشــاک، صنایــع دســتی و محصــولات وارداتــی اســت، 
در حالــی کــه آلتین عصــر بیشــتر بــر کالاهــای ســنتی، 

دام و محصــولات بومــی تمرکــز دارد.

جایگاه در گردشگری و اقتصاد شهری
ــاط  ــی از نق ــه یک ــازار ب ــن دو ب ــر، ای ــال های اخی در س
تبدیــل  عشــق آباد  در  گردشــگران  توجــه  مــورد 
تنــوع  و  دلیــل وســعت  بــه  آلتین عصــر  شــده اند. 
کالایــی، و گلستــان بــه دلیــل دسترســی شــهری و 
ســاختار  در  یکدیگــر  مکمــل  سرپوشــیده،  فضــای 

تجــارت شــهری هستنــد.

اهمیت در چارچوب میراث مشترک اکو
گســترده تر  ســنت  از  بخشــی  عشــق آباد  بازارهــای 
بازارهــای آســیای مرکــزی هستنــد کــه در تمــام منطقــه 
اکــو دیــده می شــوند؛ از بازارهــای سرپوشــیده ایــران و 
ترکیــه تــا بازارهــای روبــاز آســیای مرکــزی. ایــن بازارهــا 
نقــش مهمــی در پیوندهــای تاریخــی جــاده ابریشــم، 
تبــادل فرهنگــی و اقتصــادی و شــکل گیری هویــت 

ــد. ــه داشته ان ــهری منطق ش

جمع بندی
دو  در عشــق آباد،  گلستــان  و  آلتین عصــر  بازارهــای 
نمونــه مکمــل از تحــول فضــای تجــاری در آســیای 
مرکــزی هستنــد: یکــی بازتاب دهنــده بازارهــای ســنتی 
گســترده و روبــاز، و دیگــری نماینــده معمــاری تجــاری 
دوره شــوروی. ایــن دو فضــا در کنــار هــم نشــان 
می دهنــد کــه بــازار در آســیای مرکــزی نــه فقــط محــل 
اقتصــاد، بلکــه بخشــی از حافظــه اجتماعــی و فرهنگــی 

شــهر اســت.

 افسانه اوغوزخان: اسطوره هویت و همبستگی 
در فرهنگ ترکمن و جهان ترک

 مقدمه: اسطوره ای که ملت ها را شکل می دهد
 Founding( بنیادگــذار  اســطوره های  میــان  در 
بــه  روایتــی  کمتــر  مرکــزی،  آســیای  ملــل   )Myths
 Oghuz Khagan / Oğuz( انــدازه افســانه اوغوزخــان
Kağan( در شــکل دادن بــه هویــت جمعــی، انســجام 
ــت.  ــوده اس ــذار ب ــی تأثیرگ ــای مل ــه ای و روایت ه قبیل
ــر ســکه ها،  ــه امــروزه ب ــن شــخصیت اســطوره ای ک ای
اســکناس ها و نمادهــای رسمــی ترکمنستــان جــای 
مــدرن  دولت هــای  ظهــور  از  پیــش  قرن هــا  دارد، 
ــار  ــده ترک تب ــل پراکن ــان قبای ــده می ــی پیونددهن نقش
ــا  ایفــا می کــرد. امــا ایــن »نیــای نمادیــن« کیســت؟ آی
شــخصیتی تاریخــی اســت یــا ســاخته تخیــل جمعــی؟ 
و چــرا در دوران مــدرن بیــش از پیــش اهمیــت یافتــه 

ــت؟ اس

ــق  ــک دقی ــد تفکی ــش ها نیازمن ــن پرس ــه ای ــخ ب پاس
میــان »اســطوره« و »تاریــخ« و همچنیــن درک نقــش 
سیاســی، اجتماعــی و فرهنگــی روایت هــای اســطوره ای 

ــت. ــی اس ــای جمع ــاخت هویت ه در س

 اوغوزخــان کیســت؟ شــخصیت تاریخــی یــا اســطوره 
بنیادیــن؟

اوغوزخــان در پژوهش هــای علمــی معاصــر بــه عنــوان 
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 )Eponymous Ancestor( »ــطوره ای ــای اس ــک »نی ی
ــام،  ــأ ن ــه منش ــره ای ک ــی چه ــود؛ یعن ــناخته می ش ش
توضیــح  را  قومــی  گــروه  یــک  ســازمان  و  هویــت 
می دهــد. پژوهشــگر تاریــخ ترکمنستــان، آدریــان ادگار 
)Adrienne Edgar(، نشــان داده اســت که در گفتمان 
ســنتی هویــت ترکمنــی، تعلــق بــه جامعــه ترکمــن تــا 
حــد زیــادی از طریــق نســب پــدری تعریــف می شــد و 
قبایــل عمــده ترکمــن در ســنت های نسب شــناختی 
ــاندند؛  ــان می رس ــه اوغوزخ ــش را ب ــب خوی ــود، نس خ
و  محلــی  تفاوت هــای  همــواره  عمــل  در  هرچنــد 

ــه اســت. ــز وجــود داشت ــی نی استثناهای

ــوده اســت؟  ــا اوغوزخــان شــخصیتی تاریخــی ب ــا آی ام
پژوهش هــای جدیــد پاســخ قطعــی بــه ایــن پرســش 
نمی دهنــد. برخــی محققــان احتمــال داده انــد کــه 
روایــت اوغوزخــان بازتابــی دور و اســطوره ای از خاطــره 
رهبــران تاریخــی آســیای مرکــزی باشــد، امــا هیــچ 
اجمــاع علمــی دربــاره وجــود تاریخــی او وجــود نــدارد.

 Nikita( در ایــن میــان، مــورخ روســی نیکیتــا بیچوریــن
کــه  بــود  پژوهشــگرانی  نخســتین  از   )Bichurin
شــباهت های قابــل توجهــی میــان روایــت اوغوزخــان 
زندگی نامــه مائــودون  ترکــی و فارســی و  در منابــع 
 ،)Maodun / Modu Chanyu( چانیــو  مــودو  یــا 
ــی،  ــع چین ــو در مناب ــوم هیونگن ــروای مشــهور ق فرمان
ــه  ــوان ب ــن شــباهت ها می ت ــه ای ــرد. از جمل مطــرح ک
کشــمکش بــا پــدر و الگــوی فتوحــات اشــاره کــرد. بــا 
ــودن  ــی ب ــای یک ــه معن ــی ب ــباهت روای ــال، ش ــن ح ای
اغلــب پژوهشــگران  ایــن دو شــخصیت نیســت و 
ــای  ــه ای از الگوه ــتر نمون ــوارد را بیش ــن م ــروزی ای ام
ــیایی  ــری آس ــای رهب ــطوره ای در روایت ه ــترک اس مش

می داننــد تــا مدرکــی تاریخــی.

ــورد  ــاًً م ــات معاصــر تقریب در نتیجــه، آنچــه در مطالع
توافــق اســت، ایــن اســت کــه اوغوزخــان بیــش از آنکــه 
شــخصیتی تاریخــی باشــد، یــک »اســطوره بنیان گــذار« 
کارکردهایــی چــون  کــه  اســت   )Founding Myth(
ایجــاد وحــدت نمادیــن و  توضیــح منشــأ قبایــل، 
ــه  ــر عهــده داشت ــت مشــترک را ب ــه هوی شــکل دهی ب

اســت.

ــنت  ــک س ــه ی ــاب، بلک ــک کت ــه ی ــا — ن  اوغوزنامه ه
روایی

افســانه  دربــاره  ســوءتفاهم ها  رایج تریــن  از  یکــی 
اوغوزخــان ایــن اســت کــه تصــور می شــود »اوغوزنامه« 
واقــع،  در  اســت.  واحــد  و  مشــخص  کتــاب  یــک 
حماســی  روایت هــای  از  مجموعــه ای  اوغوزنامه هــا 
ــا  ــف، ب ــه در دوره هــای مختل ــد ک و اســطوره ای هستن
ــی  ــت و بازنویس ــون روای ــای گوناگ ــا و رویکرده زبان ه

شــده‌اند.
 دو نسخه مکتوب اصلی

• ــم 	 ــا چهارده ــیزدهم ت ــرن س ــوری )ق ــخه اویغ نس
ــادی(: می

اوغوزنامــه،  شناخته شــده  نســخه  کهن تریــن 
ــودی  ــوری عم ــط اویغ ــه خ ــص ب ــت نوشته ای ناق دس
اســت کــه امــروزه در کتابخانــه ملــی پاریــس نگهــداری 
ترک شــناس   ،)Paul Pelliot( پلیــو  پــل  می شــود. 
برجستــه فرانســوی، نشــان داده اســت کــه این نســخه 
ــده  ــی ش ــول بازنویس ــات مغ ــالاًً در دوران فتوح احتم
و برخــی عناصــر آن بــا ســنت های تاریخــی مغــول 
تطبیــق یافته انــد. اهمیــت ایــن نســخه در حفــظ 

عناصــر پیش اسلامــی روایــت اســت.
• نسخه رشیدالدین )اوایل قرن چهاردهم(:	

ــود،  ــزرگ خ ــر ب ــی در اث ــل الله همدان ــیدالدین فض رش
قالــب  در  را  اوغوزخــان  روایــت  »جامع التواریــخ«، 
ــی  ــخه یک ــن نس ــرد. ای ــت ک ــی ثب ــگاری ایلخان تاریخ ن
از تأثیرگذارتریــن روایت هــای اوغوزنامــه بــه شــمار 
اثــر  بعــدی  نســخه های  از  بســیاری  بــر  و  مــی رود 

گذاشتــه اســت.
شجره التراکمه: روایت رسمی نسب ترکمنان

اوغوزخــان،  بــا  مرتبــط  متــون  مهم تریــن  از  یکــی 
اثــر   )Shajara-i Tarākima( »شــجره التراکمه« 
ابوالغــازی بهادرخــان، خــان خیــوه، اســت کــه در ســال 
ــید. ــان رس ــه پای ــی ب ــان چغتای ــه زب ــیلادی ب ۱۶۵۹ م

می دهــد  توضیــح  کتــاب  مقدمــه  در  ابوالغــازی 
کــه ایــن اثــر را بــه درخواســت ملاهــا، شــیخان و 
ــان معتقــد  ــرا آن ــه اســت؛ زی بیگ هــای ترکمــن نگاشت
ــا  ــه دارای خطاه ــن اوغوزنام ــای پیشی ــد روایت ه بودن
و تناقضــات فراوان انــد و نیــاز بــه تدویــن روایتــی 

معتبرتــر وجــود دارد.

روایت هــای  کــه  می دهــد  نشــان  موضــوع  ایــن 
اســطوره ای تنهــا بازتــاب ســنت شــفاهی نبودنــد، بلکــه 
در فرآیندهــای مشروعیت بخشــی سیاســی نیــز نقــش 
شــرح  بــر  علاوه  شــجره التراکمه  می کردنــد.  ایفــا 
زندگــی اوغوزخــان، شــامل اطلاعاتــی دربــاره قبایــل 
ــا،  ــی نام ه ــی، ریشه شناس ــانه های قوم ــن، افس ترکم
و  اســت  فرهنگــی  ســنت های  و  ضرب المثل هــا 
از منابــع مهــم مطالعــات ترک شناســی بــه شــمار 

ــی رود. م

سه: عناصر روایی اسطوره
ــف اوغوزنامــه، عناصــر مشــترکی  در روایت هــای مختل
شناخته شــده  ویژگی هــای  از  کــه  می شــود  دیــده 
گوناگــون  فرهنگ هــای  در  بنیادگــذار  اســطوره های 

ــد. ــان هستن جه
 تولد خارق العاده
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در برخــی روایت هــا، اوغوزخــان بــا نشــانه های آســمانی 
متولــد می شــود، از همــان کودکــی ســخن می گویــد و 
ــد  ــوع تول ــن ن ــد. ای ــادی رشــد می کن ــا ســرعتی غیرع ب
اســطوره های  در  رایــج  موتیف هــای  از  فراطبیعــی 

قهرمانــی تــرک و مغــول اســت.

 پیروزی بر نیروهای آشوب
بــا موجــودات  از روایت هــا  اوغوزخــان در بســیاری 
خطرنــاک یــا دشــمنان فراانســانی مبــارزه می کنــد. گرگ 
ــاد  ــت، نم ــی نسخه هاس ــای او در برخ ــه راهنم ــی ک آب
مشــروعیت، قــدرت و هدایــت الهــی در ســنت های 

ــه شــمار مــی رود. ــی ب ترک-مغول

 تقسیم جهان میان فرزندان
اوغوزخــان شــش پســر دارد: گــون )خورشــید(، آی 
)مــاه(، یلدیــز )ستــاره(، گــوک )آســمان(، داغ )کــوه( و 
دنیــز )دریــا(. در روایــت ســنتی، هــر یــک از ایــن شــش 
ــوع  ــوند و در مجم ــه می ش ــار قبیل ــأ چه ــاخه منش ش
بیســت وچهار قبیلــه اصلــی اوغــوز را شــکل می دهنــد. 
ایــن ســاختار همچنــان در ســنت های نسب شناســی، 
حافظــه تاریخــی و هویــت قبیلــه ای بســیاری از جوامــع 

ــم دارد. ــی مه ــا، جایگاه ــژه ترکمن ه ــار، به وی ترک تب

 اسلامی سازی روایت اسطوره ای
بــا گســترش اسلام در آســیای مرکــزی، روایت هــای 
اوغوزنامــه نیــز دســتخوش بازتفسیــر اسلامــی شــدند.

ــون  ــی همچ ــر پیش اسلام ــوری، عناص ــخه اویغ در نس
بــا  پیونــد  و  آســمانی  نشــانه های  راهنمــا،  گــرگ 
در  امــا  برجسته تــر هستنــد.  فراطبیعــی  نیروهــای 
ابوالغــازی،  آثــار  در  به ویــژه  متأخــر،  روایت هــای 
اوغوزخــان بــه صــورت شــخصیتی یکتاپرســت و مؤمــن 
معرفــی می شــود کــه بــا پــدر کافــر خــود درگیــر اســت.

ایــن دگرگونــی را نبایــد بــه عنــوان تغییــری تاریخــی در 
زندگــی اوغوزخــان تعبیر کــرد، بلکه باید آن را بازنویســی 
اســطوره توســط نســل های بعــدی دانســت؛ فرآینــدی 
کــه در بســیاری از ســنت های دینــی و حماســی جهــان 

مشــاهده می شــود.

بــه  اوغوزخــان  نیــز  متأخــر  نســخه های  برخــی  در 
ایــن  می شــود.  داده  نســبت  نــوح  حضــرت  تبــار 
ــخ  ــوب تاری ــرک را در چارچ ــت ت ــن، روای ــد نمادی پیون
مقــدس اسلامــی و ابراهیمــی قــرار می دهــد و بــه آن 

می بخشــد. دینــی  مشــروعیت 

ــا  ــطوره ت ــدرن — از اس ــان م ــان در ترکمنست  اوغوزخ
نمــاد دولــت

 ،۱۹۹۱ ســال  در  شــوروی  اتحــاد  فروپاشــی  از  پــس 
ترکمنستــان کــه از دوران شــوروی بــدون ســنتی طولانی 
از دولت-ملــت مستقــل مــدرن بیــرون آمــده بــود، 
ــد. در  ــی ش ــت مل ــای هوی ــف نماده ــد بازتعری نیازمن
دوران شــوروی، روایت هــای رسمــی هویــت بــر محــور 
ــن آن،  ــوژی کمونیســتی و شــخصیت های نمادی ایدئول
به ویــژه لنیــن و تــا حــدی استالیــن، شــکل می گرفــت. 
تازه استقلال یافتــه  کشــورهای  استــقلال،  از  پــس 
آســیای مرکــزی بــه بازســازی روایت هــای تاریخــی و 

ــد. ــود روی آوردن ــی خ ــای مل نماده

در ایــن شــرایط، اوغوزخــان بــه عنــوان نیای اســطوره ای 
ترکمن هــا بــه یکــی از مهم تریــن نمادهــای هویــت 

ملــی تبدیــل شــد.

نمادهای رسمی
ملــی  نشــان  در  اوغوزخــان  هشــت پر  ستــاره 
از  بســیاری  و  مانــات  اســکناس های  ترکمنستــان، 
دولــت  می شــود.  دیــده  کشــور  رسمــی  بناهــای 
ترکمنستــان ایــن نمــاد را حلقــه اتصــال میــان گذشتــه 
تاریخــی و هویــت ملــی معاصــر معرفــی کــرده اســت.

مجموعه یادبود عشق آباد
مجموعــه ای  ترکمنستــان  دولــت   ،۲۰۰۸ ســال  در 
شــش  و  اوغوزخــان  بــه  عشــق آباد  در  را  یادمانــی 
از  ایــن مجموعــه نمــادی  پســرش اختصــاص داد. 
تاریخــی و منشــأ مشــترک ملــت  تــداوم  وحــدت، 

ترکمــن معرفــی شــد.

 رهنامه
صفرمــراد نیــازاف )ترکمن باشــی( در کتــاب »رهنامــه«، 
دولــت مــدرن ترکمنستــان را ادامــه ســنت های تاریخــی 
ــای  ــر دولت ه ــلجوقیان و دیگ ــا، س ــا اوغوزه ــط ب مرتب

ــرد. ــی ک ــار معرف ترک تب
 Invention of( ســنت«  »اختــراع  نظریــه  منظــر  از 
Tradition(، ایــن فراینــد نمونه ای از بازســازی گزینشــی 
گذشتــه بــرای ایجــاد انســجام ملــی در عصــر دولــت-

ــت. ملت اس

 گستره فرهنگی — از آذربایجان تا ترکیه

 آذربایجان: کتاب دده قورقود
ــی  ــار حماس ــن آث ــی از مهم تری ــود یک ــاب دده قورق کت
فرهنــگ اوغــوزی اســت و در فهرســت میــراث فرهنگی 
ناملمــوس یونســکو ثبــت شــده اســت. ایــن اثر شــامل 
ــان فرهنگــی  ــه جه ــان مستقــل اســت ک دوازده داست

ــاب می دهــد. اوغوزهــا را بازت

اگرچــه دده قورقــود نســخه ای از اوغوزنامــه نیســت، اما 
در همــان ســنت فرهنگــی و حماســی شــکل گرفتــه و 
بســیاری از ارزش هــا و الگوهــای اجتماعــی مشــترک را 

ــد. ــس می کن منعک

ترکیه: اوغوزخان و ملی گرایی ترک
بیســتم،  قــرن  اوایــل  و  عثمانــی  دوره  اواخــر  در 
اندیشــمندانی چــون ضیــا گوکالــپ از اســطوره های 
بــرای بازســازی هویــت ملــی تــرک بهــره  اوغــوزی 

گرفتنــد.

رابطــه جمهــوری ترکیــه بــا ایــن میــراث پیچیده تــر 
بــود. در دهــه ۱۹۳۰، »تــز تاریــخ تــرک« بــر ریشــه های 
آســیای مرکــزی تــرکان تأکیــد می کــرد و گذشتــه ای 
کهــن بــرای ملــت تــرک ترســیم می نمــود. در عیــن 
حــال، دولــت جمهــوری ترکیــه از پان ترکیســم سیاســی 

میــراث  ایــن  می کــرد  تلاش  و  می گرفــت  فاصلــه 
بیشــتر در قالــب فرهنگــی و تاریخــی مطــرح شــود تــا 

ــرزی. ــی و فرام ــروژه ای سیاس پ

 آسیای مرکزی: حماسه های موازی
ــان آســیای مرکــزی نیــز  در میــان دیگــر جوامــع ترک‌زب
ــا و  ــان قرقیزه ــاس« در می ــون »مان ــه هایی چ حماس
»آلپامیــش« در میــان ازبک هــا و ترکمن هــا وجــود 
دارنــد. ایــن آثــار مستقــل از اوغوزنامه انــد، امــا بخشــی 
منطقــه  فرهنگــی  و  حماســی  گســترده  میــراث  از 

محســوب می شــوند.

چالش های پژوهشی
اساســی  مشــکل  چنــد  بــا  اوغوزخــان  مطالعــه 

: ســت رو به‌ و ر
• نبود یک نسخه واحد و قطعی از اوغوزنامه؛	
• فاصلــه زمانــی زیــاد میــان شــکل‌گیری ســنت 	

شــفاهی و ثبــت مکتــوب آن؛
• روایت‌هــای 	 میــان  چشــمگیر  تفاوت‌هــای 

؛ مختلــف
•  تأثیــر منافــع سیاســی و ایدئولوژیــک بــر بازنویســی 	

ــا؛ روایت‌ه
• میــان 	 گســترده  تطبیقــی  مطالعــات  کمبــود 

تــرک. جهــان  مختلــف  نســخه‌های 
• 	

ــون  ــن مت ــل، پژوهشــگران همــواره ای ــن دلی ــه همی ب
ــه  ــان مطالع ــی تولیدش ــی و سیاس ــه تاریخ را در زمین

می کننــد.

 کارکرد اسطوره — چرا اوغوزخان اهمیت داشت؟

 هویت بخشی
اوغوزخــان امــکان تصــور یــک منشــأ مشــترک را بــرای 
ــرز  ــرد و م ــم می ک ــف فراه ــای مختل ــل و گروه ه قبای

ــان »مــا« و »دیگــران« را شــکل مــی داد. نمادیــن می
 مشروعیت بخشی سیاسی

ــان،  ــا عثمانی ــلجوقیان ت ــون، از س ــله های گوناگ سلس
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اوغــوزی  مختلــف  شــاخه های  بــه  را  خــود  نســب 
ــا مشــروعیت فرمانروایــی خویــش  ــد ت ــد می دادن پیون

ــد. ــت کنن را تقوی

 انسجام اجتماعی
در جوامعــی کــه نهادهــای سیاســی متمرکــز ضعیــف 
ســنت  طریــق  از  اوغوزنامــه  روایت هــای  بودنــد، 
شــفاهی بــه حفــظ پیوندهــای اجتماعــی میــان قبایــل 

می کردنــد. کمــک 

 تبیین منشأ
اوغوزنامه هــا پاســخ هایی بــرای پرســش های بنیادیــن 
ارائــه می دادنــد: منشــأ قبایــل چیســت؟ چــرا ســاختار 
ــل از کجــا آمــده  ــام قبای ــن اســت؟ و ن اجتماعــی چنی
رایــج  ویژگی هــای  از  تبیینــی  کارکــرد  ایــن  اســت؟ 

ــت. ــان اس ــر جه ــذار در سراس ــطوره های بنیادگ اس

نتیجه گیری: اسطوره ای پویا در جهان معاصر
افســانه اوغوزخــان صرفــاًً روایتــی از گذشتــه نیســت، 
دوره هــای  در  کــه  پویاســت  و  زنــده  متنــی  بلکــه 
مختلــف تاریخــی بارهــا بازنویســی، تفسیــر و بازآفرینــی 
شــده اســت. از نســخه اویغــوری پاریــس و روایــت 
رشــیدالدین گرفتــه تــا شــجره التراکمه ابوالغــازی و 
نمادهــای رسمــی ترکمنستــان معاصــر، هــر نســل ایــن 
ــی  ــی و سیاس ــای فرهنگ ــا نیازه ــب ب ــت را متناس روای

ــت. ــرده اس ــف ک ــود بازتعری خ
اوغوزخــان، خــواه شــخصیتی تاریخــی بــوده باشــد یــا 
ــی  ــه، نقشــی مهــم در شــکل گیری روایت هــای هویت ن
ــا  ــان ایف ــع ترک زب ــر جوام ــی و دیگ ــی، آذربایجان ترکمن
کــرده اســت. اهمیــت پژوهشــی ایــن اســطوره نــه در 
اثبــات یــا رد تاریخــی بــودن آن، بلکــه در فهــم تأثیــر آن 
بــر حافظــه جمعــی، مشــروعیت سیاســی و فرایندهای 
هویت ســازی نهفتــه اســت. از ایــن منظــر، اوغوزخــان 
قــدرت اســطوره در ســاخت  از  برجستــه  نمونــه ای 

ــد ــه شــمار می آی ــت اجتماعــی و فرهنگــی ب واقعی

 منابع و پژوهش های مرجع
• 	 ۱۶۵۹ *شــجره‌التراکمه*،  بهادرخــان،  ابوالغــازی 

همدانــی،  فضــل‌الله  رشــیدالدین  میــادی. 
*جامع‌التواریــخ*، اوایــل قــرن چهاردهــم میــادی.

•	 Pelliot, Paul. “Sur la légende d'Ūġuz-khan 
en écriture ouigoure.” «T'oung Pao*, 1930.

•	 Edgar, Adrienne Lynn. “Genealogy, Class, 
and ‘Tribal Policy’ in Soviet Turkmenistan.” 
*Slavic Review», 2001.

•	 Encyclopaedia Iranica, “Oghuz Khan 
Narratives.”

•	 Agajanov, S. G., in «UNESCO History of the 
Civilizations of Central Asia».

•	 Penrose, G. L. *The Politics of Genealogy: 
An Historical Analysis of Abu'l-Ghazi's 
Shejere-i Terakima*. Indiana University, 
1975.



112113

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره نهم - خرداد 1405

 ازبـــــــکـســـتــــــــــــــــــــــــــــان

بایسون: جایی که زمان سکنی گزیده است

میــراث  تــا  تشــیک تاش  نئاندرتــال  کــودک  از   
بشــریت ناملمــوس 

 تشیک تاش: غاری که تاریخ را نگه داشت
آلکســی  شــوروی  باستان شــناس   ،۱۹۳۸ ســال  در 
ــان  ــون تاو، است ــای بایس ــف در کوهستان ه اوکلادنیک
داخــل  ازبکستــان،  جنوب شــرقی  در  ســرخان دریا 
غــاری بــه نــام تشــیک تاش بــه چیــزی رســید کــه 
انتظــارش را نداشــت: اســکلتی در حفــره ای کم عمــق، 
متعلــق بــه کودکــی نئاندرتــال بــا ســن تخمینی هشــت 
تــا یــازده ســال، کــه در پیرامونــش پنــج جفــت شــاخ 
ــه —  ــط جمجم ــاًً در محی ــز کوهــی ســیبری — دقیق ب

ــد. ــده شــده بودن چی

ــد  ــی تأیی ــل دندان ــاس تحلی ــر اس ــه ب ــف، ک ــن کش ای
شــد، بســیاری از پژوهشــگران را بــه ایــن نتیجــه 
رســاند کــه کــودک بــه شیــوه ای آیینــی بــه خــاک 
ــان  ــر از هم ــن تفسی ــا همی ــت. ام ــده اس ــرده ش سپ
ــل  ــت. پ ــم هس ــوز ه ــود و هن ــث ب ــل بح ــاز مح آغ
ملارز، باستان شــناس برجستــه، اســتدلال کــرد کــه 
چیده شــدن عمــدی شــاخ ها قطعــی نیســت؛ چــرا 
یافــت  بــز  کــه در کل غــار ۷۶۱ قطعــه اســتخوان 
ــر  ــه، ه ــوان در محوط ــن حی ــر ای ــور کثی ــده و حض ش
ــری  ــق دیگ ــد. محق ــو می کن ــی را دو پهل ــش خاص آرای
بــه نــام گارگــت اساســاًً ماهیــت تدفینــی بــودن یافتــه 
ــت  ــن، کیفی ــر ای ــت. علاوه ب ــرده اس ــؤال ب ــر س را زی
محــدود مستندســازی حفاری هــای دهــه ۱۹۳۰ — کــه 

ــد  ــی را نداشتن ــن باستان شناس ــای امروزی استاندارده
ــرده  ــوار ک ــا را دش ــل تفسیره ــنجی مستق — اعتبارس

ــت. اس

جنســیت ایــن کــودک نیــز در دهه هــای مختلــف 
ــد،  ــده ش ــر« خوان ــت »پس ــوده: نخس محــل اختلاف ب
ترجیــح  را  »دختــر«  پژوهشــگران  برخــی  ســپس 
دادنــد، و امــروزه اغلــب محققــان از تعبیــر خنثــی 
ــد.  ــتفاده می کنن ــیک تاش« اس ــال تش ــودک نئاندرت »ک
آنچــه قطعــی اســت اینکــه ایــن یافتــه، بــا کنــار 
هــم گذاشــتن شــواهد باستان شــناختی لایه هــای 
مســتریین )ابزارهــای ســنگی مربــوط بــه فرهنــگ 
نئاندرتالــی(، تشــیک تاش همچنــان یکــی از مهم تریــن 
ــه نئاندرتال هــا  و شــرقی ترین محوطه هــای منتســب ب
ــد بحث هایــی  ــه شــمار مــی رود — هرچن در اوراســیا ب
دربــاره گســتره شــرقی پراکنــش نئاندرتال هــا هنــوز 

ادامــه دارد.

 کوهستان ها به مثابه دیوار حفاظتی
دامنــه  در  ازبکستــان،  جنوب شــرقی  در  بایســون 
کوهستان هــای بایســون تاو )شــاخه ای از رشته کــوه 
هیصــار( قــرار دارد و حــدود صــد و پنجــاه کیلومتــر بــا 
ـِذ — مرکــز استــان ســرخان دریا — فاصلــه دارد.  تِرِم�
ــم، در  ــاده ابریش ــر راه ج ــر س ــه روزگاری ب ــن منطق ای
مسیــر میــان آســیای صغیــر و هنــد، قــرار داشــت. امــا 
بــا افــول تدریجــی جــاده ابریشــم و تحــولات سیاســی 

ــد. ــزوی ش ــج من ــون به تدری ــزی، بایس ــیای مرک آس

ــت:  ــون اس ــخ بایس ــزرگ تاری ــس ب ــزوا پارادوک ــن ان ای
ــه  ــه را ب ــن منطق ــت ای ــه می توانس ــزی ک ــان چی هم
بقــای ســنت هایش  اصلــی  عامــل  برانــد،  حاشــیه 

شــد. در حالــی کــه شــهرهای بزرگ تــر آســیای مرکــزی 
در گــرداب تغییــرات سیاســی، مذهبــی و فرهنگــی 
فــرو می رفتنــد، بایســون در آرامــش نسبــی خــود، 
لایه هــای فرهنگــی چندیــن هــزار ســاله را حفــظ کــرد.

ــر  ــزار نف ــاد و دو ه ــدود هشت ــه ح ــن ناحی ــروزه ای ام
آن  در  متعــددی  باستانــی  آثــار  و  دارد  جمعیــت 
اســتحکاماتی  و  دژهــا  از جملــه  شناســایی شــده، 
ــه دوره هلنیســتی و  ــا را ب ــه برخــی پژوهشــگران آنه ک
پیامدهــای فتوحــات اســکندر نســبت می دهنــد و دره 
دربنــت کــه راهــروی تنــگ و دراماتیکــی از کوهستــان 

ــت. ــت اس ــه دش ب

 لایه بر لایه: شمنیسم، زرتشت، اسلام
آنچــه بایســون را از نظــر فرهنگــی استثنایــی می کنــد، 
ــه تنهــا عمــر ســنت هایش، بلکــه نحــوه همزیســتی  ن
زرتشــتی،  باورهــای  شمنیســتی،  آداب  آنهاســت. 
رگه هایــی از بودیســم، و اسلام اینجــا نــه به نوبــت، 
بلکــه درهم تنیــده زیسته انــد؛ لایــه ای بــر لایــه ای، 
ــد. ــه بران ــی از صحن ــری را به کل ــی دیگ ــه یک ــدون آنک ب

ایــن لایه بنــدی در آیین هــای تقویمــی بایســون بــه 
روشــنی دیــده می شــود. آییــن »سوســت خاتیــن« 
)Sust Khotin( — مراســم باران خواهــی — کــه بــا 
انجــام می شــود، ریشــه هایی دارد  زنــان  مشــارکت 
ــا، الهــه آب و زمیــن  ــه آناهیت کــه پژوهشــگران آن را ب
در اوستــا، یــا بــه ایــزد بــاران زرتشــتی )تیشــتریا( 
نســبت می دهنــد. در کنــار آن، آییــن »میرخیــدار« 
ــی  ــرای برف خواه ــدی« ب ــور کل ــی و »ق ــرای بادخواه ب
 — کیهانــی  مراســم  ایــن  زنده انــد.  همچنــان  نیــز 
ــی —  ــه آیین ــق مداخل ــمانی از طری ــزولات آس ــرل ن کنت

ــه  ــد ک ــاب می دهن ــتی را بازت ــی ای پیشازرتش جهان بین
بــا گذشــت هزاره هــا شــکل خــود را حفــظ کــرده اســت.

در آستانــه نــوروز، مراســم کاشــت آیینــی بــا پیشــکش 
خــوراک برگــزار می شــود؛ آیینــی کــه ریشــه اش بــه 
ــروز  ــا ام ــاری پیشازرتشــتی می رســد ام جشــن های به
در قالــب ســنتی کاملاًً زیستــه ادامــه دارد. »مهــرگان« 
)Mekhrgan( — جشــن برداشــت — و »درویشــانه« 
ایــن  نیــز در  بذرپاشــی —  آییــن   — )Darvishona(
صرفــاًً  نام هــای  این هــا  می گیرنــد.  جــای  طیــف 
ــون  ــردم بایس ــوی م ــی معن ــد؛ در زندگ ــی نیستن تاریخ

ــد. ــهود دارن ــور مش ــوز حض هن

در حــوزه آیین هــای خانوادگــی نیــز همیــن آمیختگــی 
دیــده می شــود. چهــل روز پــس از تولــد نــوزاد، بــا آتش 
ــد — آیینــی کــه  و خاکســتر ارواح شــیطانی را می رانن
بازتــاب باورهــای شمنیســتی در بــاب آلودگــی و پاکــی 
ــا بزکوهــی و بازی هــای  اســت. مراســم ختنه ســوران ب
ســنتی — از جملــه کشــتی و مســابقه اسب ســواری — 
ــدی  ــاًً همــان لایه بن ــب دقیق ــن ترکی ــراه اســت. ای هم
بازی هایــی  بــا پوشــش  اســت: مناســک اسلامــی 
کــه ریشه شــان را می تــوان تــا آیین هــای دامــداری 

پیشــاتاریخی دنبــال کــرد.

 دوران شوروی: فشار بی پاسخ
ــد.  ــم بزن ــه را بره ــن معادل ــید ای ــوروی کوش دوران ش
آن عصــر فضــای چندانــی  فرهنگــی  سیاســت های 
ــرای هنرهــای ســنتی بایســون باقــی نگذاشــت. امــا  ب
اتفاقــی کــه افتــاد جالــب بــود: بخشــی ها — نوازنــدگان 
و روایتگــران حماســی — ســنت خــود را در انــزوا و گاه 
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به صــورت نیمه پنهــان ادامــه دادنــد. برخــی از آنهــا 
ــن  ــا مضامی ــی ب ــد: روایت های ــدا کردن ــر پی ــی دیگ راه
ستایــش رژیــم شــوروی ســاختند تــا پوشــش لازم برای 
بقــای هنرشــان را فراهــم کننــد. شــاعر معــروف امیــر 
بخشــی صفــاروف از مکتــب شــرآباد، حماســه هایی 
از  تمجیــد  در  را  »داستــاگل«  و  »قراقــوم«  چــون 
دستاوردهــای شــوروی ســرود — امــا همزمــان همــان 
تکنیــک و فــرم ســنتی را زنــده نگــه داشــت. در عــوض، 
عناصــری کــه صریحــاًً بــه خضــر، چهــل چیلتــون، پیران 

ــد از اجــرا حــذف شــدند. ــاء اشــاره داشتن و اولی

ــه  ــد ک ــوم ش ــید، معل ــوروی فروپاش ــاد ش ــی اتح وقت
حافظــه ایــن مــردم قوی تــر از سیاســت های حکومتــی 
بــوده اســت. آنچــه در زیــر ســطح مانــده بــود، بــا 

ســرعتی شــگفت انگیز ســر بــرآورد.

 یونسکو و رسمیت یابی میراث
در ســال ۲۰۰۱، فضــای فرهنگــی بایســون در نخســتین 
دوره اعلام شــاهکارهای میــراث شــفاهی و ناملمــوس 
 Proclamation of«( یونســکو  ســوی  از  بشــریت 
Masterpieces«( انتخــاب شــد — در میــان نــوزده 

ثـر اول. اـ
تأســیس  بــا   ،۲۰۰۸ ســال  در  بعــد،  ســال  هفــت 
فهرســت رسمــی میــراث ناملمــوس، بایســون مجــدداًً 

در آن فهرســت جــای گرفــت.

ایــن تقدیــر بــدون پیامــد عملــی نمانــد. در پــی اعلام 
ــان  یونســکو، اکســپدیسیون های علمــی متعــددی می
و  یونســکو  حمایــت  بــا   ۲۰۰۵ تــا   ۲۰۰۲ ســال های 
ــام  ــون انج ــده بایس ــه پدی ــرای مطالع ــن ب ــت ژاپ دول
شــد. کتاب هــا و دیســک های چندرســانه ای »هنــر 
بایســون« و »هنــر موســیقی بایســون« منتشــر شــدند. 
بایســون  در  بومــی  مرکــز صنایــع دســتی  و  مــوزه 
گشــوده شــد، مرکــز توســعه گردشــگری فرهنگــی 
ــوان آکادمــی  ــگ« به عن ــه فرهن تأســیس شــد، و »خان

ــد. ــدازی گردی ــن راه ان ــزات نوی ــا تجهی ــور ب فولکل

تأســیس مدرســه  از مهم تریــن دستاوردهــا،  یکــی 
ــود  ــر اســاس الگــوی »استاد-شــاگردی« ب ــی ب قالی باف
— الگویــی کــه در آن دانــش از طریــق کار مشــترک 

زنــده، نــه از طریــق کتاب درســی، منتقــل می شــود. 
ایــن رویکــرد بــرای میــراث ناملموســی کــه ذاتــاًً جسمی 
و تجربــی اســت — موســیقی، صــدا، حرکــت، لمــس — 

تنهــا روش واقعــاًً کارآمــد اســت.

بخشی ها: آخرین روایتگران
ــراث  ــگران می ــای پژوهش ــن نگرانی ه ــی از جدی تری یک
ایــن اســت کــه روایت گــری حماســی —  شــفاهی 
ــی  ــر زبان ــکل هن ــن ش ــن و وقت برتری ــن پیچیده تری ای
ــدرن  ــای م ــه در دنی ــزی اســت ک ــان چی ــاًً هم — دقیق

جایــی برایــش نمی مانــد.

در بایســون، بخشــی ها هنــوز بخشــی از حماســه های 
داشته انــد.  نگــه  زنــده  را  گوراوغلــی  و  آلپامیــش 
ــه های  ــن حماس ــه از مهم تری ــش — ک ــه آلپامی حماس
ــود  ــه در خ ــت ک ــب اس ــت — جال ــک اس ــی ازب قهرمان
متــن بــه بایســون اشــاره دارد: داستــان بــا دوبون بــی 
ــوری و بوی ســری در  ــش بوی ب ــاز می شــود و نوادگان آغ
ــا،  ــن معن ــه ای ــد. ب ــی می کنن »بایســون-کونگراد« زندگ
ــن  ــای اســطوره ای ای خــود بایســون بخشــی از جغرافی

حماســه اســت.

اجــرای حماســه توســط بخشــی ها بــا نــوای دوتــار 
همــراه اســت و گاه ســاعت ها بــه درازا می کشــد. 
ایــن هنــر بــرای گردشــگران آفریــده نشــده و ایــن 
ــن رو  ــکل از ای ــت: مش ــم مزی ــت ه ــکل اس ــم مش ه
کــه بــرای دیده شــدن و ارزیابی شــدن در قالب هــای 
مرســوم فرهنگــی مقاومــت می کنــد، مزیــت از ایــن رو 
کــه از ابتــدا اصیــل بــوده و بازاری شــدن آن را دشــوارتر 

می ســازد.

در ســال ۲۰۱۷، در ســرخان دریا مدرســه ای شــبانه روزی 
ویــژه بــرای نوراویــانِِ جــوان تأســیس شــد — نشــانه ای 
از ســرمایه گذاری دولتــی بــرای ادامــه ســنت روایتگــری 

حماسی.

در ســال ۲۰۲۱، هنــر بخشــی به عنــوان بخــش مشــترکی 
از میــراث فرهنگــی جوامــع ازبــک و قراقالپــاق، جداگانه 
در فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو ثبــت شــد — 
این بــار در فهرســت نمایندگــی، نــه صرفــاًً به عنــوان 

بخشــی از فضــای فرهنگــی بایســون.

جشنواره بایسون بهاری: بین معنا و بازار
از  »بایســون بهاری«  فولکلــور  بین المللــی  جشــنواره 
ــوب  ــم مص ــاس تصمی ــر اس ــد. ب ــاز ش ــال ۲۰۰۲ آغ س
کابینــه وزیــران ازبکستــان در فوریــه ۲۰۲۲، ایــن رویــداد 
ــار، معمــولاًً در اوایــل مــاه مــی، در  هــر دو ســال یک ب
روستــای پدنــگ در ناحیــه بایســون برگــزار می شــود و 
بیــش از دویســت گــروه فولکلــور از سراســر ازبکستــان 

و کشــورهای همســایه را گــرد هــم مــی آورد.

برنامــه جشــنواره شــامل اجــزای متعــددی اســت: 
مســابقات کــوراش )کشــتی ســنتی( و کوپــکاری )بــازی 
ــع  ــگاه های صنای ــز(، نمایش ــد ب ــا جس ــواری ب اسب س
ــه  ــی گرفت دســتی — از ســوزن دوزی ســوزنی و قالی باف
تــا ســفالگری —، رقابــت روایتگــران حماســی )بخشــی(، 
مســابقه طراحــی لبــاس ســنتی، و اجــرای »قوشــوق«، 
ســوگواری  مراســم  در  زنــان  کــه  نوحه هایــی 
ــی تاجیکــی  ــعار گاه فارس ــان ایــن اش می خواننــد. زب
اســت، گاه گویش هــای محلــی ترکــی؛ محتوایشــان 

ــران. ــی، و هج ــق، جدای عش

امــا جشــنواره یــک وجــه دیگــر هــم دارد کــه کمتــر بــه 
ــتراتژی  ــی از اس ــون بخش ــود: بایس ــه می ش آن پرداخت
گردشــگری ازبکستــان اســت. دولــت ازبکستــان در 
در  توجهــی  قابــل  ســرمایه گذاری  اخیــر  ســال های 
گردشــگری فرهنگــی کــرده و ایــن جشــنواره در آن 

چارچــوب معنــا می یابــد.

ایــن دو — حفاظــت اصیــل از فرهنــگ و بازاریابــی 
هــم  کنــار  به راحتــی  همیشــه   — گردشــگری 
ــوس  ــراث ناملم ــوزه می ــگران ح ــینند. پژوهش نمی نش
جشــنواره  می شناســند.  به خوبــی  را  تنــش  ایــن 
ــنت  ــای س ــرای بق ــی لازم ب ــی اجتماع ــد پویای می توان
را فراهــم کنــد و بودجــه تولیــد کنــد — امــا همزمــان 
خطــر آن وجــود دارد کــه فــرم اجــرا بــه ســمت نمایــش 
ــن  ــا ای ــا کج ــد. ت ــکل ده ــر ش ــا تغیی ــرای بیرونی ه ب
ــوز  تنــش مدیریــت می شــود، پرسشــی اســت کــه هن

ــدارد. ــی ن ــخ قطع پاس

 نوروز در بایسون: آنچه پنهان می ماند
آنچــه در بایســون از چشــم گردشــگران معمــولاًً پنهــان 
ــدن،  ــرای دیده ش ــه ب ــه ن ــت ک ــی اس ــد، مراسم می مان
بلکــه بــرای انجام شــدن برگــزار می شــوند. نــوروز در 
بایســون لایه هــای کاملاًً متفاوتــی دارد تــا آنچــه در 
شــهرهای بــزرگ ازبکستــان مرســوم اســت. در آستانــه 
ــوراک  ــکش خ ــا پیش ــی ب ــت آیین ــم کاش ــوروز، مراس ن
بــاروری  آیین هــای  بــه  احتمــالاًً  ریشــه اش  کــه   —
پیشازرتشــتی می رســد — هنــوز در برخــی روستاهــا 
رسمــی  متــون  در  آیین هــا  ایــن  می شــود.  برگــزار 
ثبت شــده یونســکو ذکــر شــده اند، امــا دیدنشــان 
ــه  ــت ک ــه ای اس ــاد جامع ــزم اعتم ــت مستل در واقعی

ــد. ــوت کن ــه درون دع ــی را ب ــد بیرون ــر باش حاض

همیــن اســت کــه بایســون را از یــک جاذبــه گردشــگری 
اینجــا  مــردم  خانه هــای  می کنــد.  متمایــز  ســاده 
بــا »ســوزنی« — قالیچه هــای دســت دوز — تزئیــن 
گلدوزی هــای  بــا  کفش هــا  و  لباس هــا  شــده اند؛ 
تولیدشــده  کالاهــای  این هــا  آراسته انــد.  پیچیــده 
بــرای بــازار نیستنــد؛ بیــان بصــری هویتــی هستنــد کــه 

ــت. ــاری اس ــره ج ــی روزم ــن زندگ ــوز در مت هن
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دیوارنگاره های سُُغد؛ پنجره ای به جهان رنگارنگ 
پیش از اسلام

در امتــداد همــان جــاده ابریشمــی کــه کالا و اندیشــه 
را از چیــن بــه مدیترانــه می رســاند، تمدنــی دیگــر 
نیــز رازهایــش را بــر دیوارهــای گِِلــی ثبــت کــرده بــود. 
ــغدیان مردمانــی ایرانی زبــان بودنــد کــه از اواخــر  ُسُ
دوران باستــان تــا اوایــل قــرون میانه در آســیای مرکزی 
پیرامــون  ــغدیانا،  ُسُ آنــان،  ســرزمین  می زیستنــد. 
ــرار  ــت ق ــد و پنجکن ــارا، خجن ــمرقند، بخ ــهرهای س ش
داشــت. شــهرت ســغدیان بیــش از هــر چیــز به شــبکه 
گســترده بازرگانــی آنــان در جــاده ابریشــم بازمی گشــت؛ 
تــا جایــی کــه زبــان ســغدی در اواخــر دوران باستــان و 
ــن زبان هــای  ــی از مهم تری ــه یک ــه ب ــرون میان ــل ق اوای
تجــارت و ارتباطــات در بخــش بزرگــی از آســیای مرکــزی 
 و مسیرهــای بازرگانــی منتهــی بــه چیــن تبدیــل شــد.

هنرمندانــی  و  زبردســت  بازرگانانــی  ــغدیان  ُسُ
و  فرهنگــی  نفــوذ  کــه  بودنــد  چیره دســت 
چیــن  مرزهــای  تــا  ماوراءالنهــر  از  اقتصادی شــان 
امتــداد داشــت. آن هــا نــه امپراتــوری بزرگــی داشتنــد 
و نــه ارتشــی کــه ســرزمین های دوردســت را فتــح 
انتقــال کالا،  امــا شــبکه های تجاری شــان در  کنــد؛ 
ــرد.  ــا می ک ــر نقشــی اساســی ایف ــن و هن اندیشــه، دی
شــهرهایی چــون ســمرقند، بخــارا، خجنــد و پنجکنــت 
در قلــب ایــن شــبکه قــرار داشتنــد و بازرگانــان ســغدی 
از مهم تریــن واســطه های تبــادل فرهنگــی و اقتصــادی 
می رفتنــد. شــمار  بــه  ابریشــم  جــاده  سراســر   در 

در  به ویــژه  مردمــان،  ایــن  از  به جامانــده  آثــار 
پنجکنــت تاجیکستــان امــروزی و آفراســیاب ســمرقند، 
پنجــره ای اســت رو بــه جهان بینــی و زندگــی آنــان 
کــه  دیــواری  نقاشــی های  اسلام.  ورود  آستانــه  در 
ــد،  ــغدی را می آراستن ــاری گِِل آجــری شــهرهای ُسُ معم
ــد و  ــغدیانا بودن ــری در ُسُ ــان هن ــانه بی ــن رس مهم تری
یافــت  معابــد  و  کاخ هــا  خصوصــی،  خانه هــای  در 

شــده اند؛ از جملــه در ســمرقند، پنجکنــت، ورخشــا 
استرویشــانا. در  شــهرستان  و  بخــارا  واحــه   در 

دوره هــای  هنــری  ســنت های  از  بســیاری  بــرخلاف 
تصاویــر  از  مملــو  ــغدی  ُسُ دیوارنگاره هــای  بعــد، 
موجــودات  و  پهلوانــان  خدایــان،  انســان ها، 
بــه  عمیقــی  علاقــه  ــغدیان  ُسُ اســت.  افســانه ای 
ــم  ــد؛ ه ــود داشتن ــون خ ــان پیرام ــردن جه ــر ک تصوی
جهــان واقعــی کــه در »تــالار ســفیران« آفراســیاب 
می بینیــم، و هــم جهــان اســاطیری و ماورایــی کــه در 
ــت. ــه اس ــاب یافت ــت بازت ــدد پنجکن ــی های متع  نقاش

 پنجکنــت؛ شــهری که خاموش شــد اما فراموش نشــد
در کوهپایه هــای جنوب غربــی تاجیکستــان، درســت 
ــهر  ــای ش ــروزی، ویرانه ه ــان ام ــرز ازبکست ــرق م در ش
ــده  ــری زن ــگ بص ــه فرهن ــت ب ــره ای اس ــت پنج پنجکن
ــغدی. ایــن شــهر کــه در نیمــه دوم  زندگــی شــهری ُسُ
ســده هشــتم مــیلادی رها شــد، بــر فــراز رود زرافشــان 
در دره ای کوهستانــی، شــصت کیلومتر شــرق ســمرقند 

قدـیـم ـقـرار داـشـت.

ــغدیان  کاوش هــای باستان شــناختی زندگــی روزمــره ُسُ
را از ســده پنجــم تــا هشــتم مــیلادی روشــن ســاخته 
دیوارنگاره هایــی  یافته هــا،  مشــهورترین  اســت. 
هستنــد بــا درجــات متفاوتــی از سلامــت کــه دیوارهای 
معابــد، خانه هــا و کاخ پنجکنــت را آراستــه بودنــد. 
نخســتین ایــن نقاشــی ها در ســال ۱۹۴۶ کشــف شــدند 

نـد. و کاوشـهـا تاکـنـون اداـمـه دارـ

خرابه هــای پنجکنــت بــه »پمپئــی آســیای مرکــزی« 
معــروف اســت — شــهری منجمــد در زمــان، کــه 
اســرارش را در دل خــاک پنهــان کــرده بــود. کاوش هــای 
از آن  آغــاز شــد و  از ســال ۱۹۴۷  منظــم پنجکنــت 
ــاندر  ــت. آلکس ــه اس ــه یافت ــه ادام ــدون وقف ــان ب زم
ــود،  ــی ایــن کاوش هــا ب یاکوبوفســکی، کــه طــراح اصل
ارزشــمند  ارائــه داده هــای  را در  اهمیــت پنجکنــت 

دربــاره ماهیــت شــهرهای آســیای مرکــزی پیــش از 
می دانســت. اعــراب  فتــح 

الگــوی  پنجکنــت  در خانه هــای  پذیرایــی  تالارهــای 
ُـغدی،  مشــخصی داشتنــد: دیــوار اصلــی بــه خدایــان س�
معمــولاًً ایزدبانــو نانــا، اختصــاص داشــت کــه گاه 
ــای  ــدند. دیواره ــی می ش ــر نقاش ــد مت ــاع چن ــه ارتف ب
را  افســانه ها  و  حماســه ها  از  صحنه هایــی  دیگــر 
در چنــد ردیــف افقــی بــه نمایــش می گذاشتنــد و 
در پایین تریــن نــوار، درســت بــالای تخــت ســنگی، 
ــه  ــی از جمل ــای حیوان ــان و تمثیل ه ــای پری داستان ه

پنچه تنــتره نقاــشی ــشده ــبود.

یــا  مزداپرســتی  از  گونــه ای  غالــب ســغدیان  دیــن 
زرتشــتی گری بــود، امــا بــه ســبب جایــگاه آنــان در 
جوامعــی  و  تأثیــرات  ابریشــم،  جــاده  شــبکه های 
وابستــه بــه بودیســم، مانویــت، مســیحیت نســطوری، 
در  نیــز  یهودیــت  احتمــالاًً  و  هنــدی  ســنت های 
ــی  ــوع مذهب ــن تن ــود. همی ــده می ش ــان دی ــان آن می
از  را  پنجکنــت  نقاشــی های  کــه  اســت  فرهنگــی  و 
می کنــد. متمایــز  هم عصرشــان  آثــار  از   بســیاری 

شــاهنامه از  پیــش  قهرمانــی  رســتم؛   چرخــه 
مشــهورترین بخــش مجموعــه پنجکنــت، »تــالار آبــی« 
اســت کــه بــه »اتــاق رســتم« نیــز شــهرت دارد. برخلاف 
آنچــه ممکــن اســت انتظــار داشتــه باشــیم، ایــن 
ــالار کاخــی شــاهانه،  ــه در ت ــه شــگفت انگیز ن مجموع
بلکــه در خانــه ای بــا انــدازه متوســط در پنجکنــت 
کشــف شــد — شــهری کوچــک شــصت کیلومتــر شــرق 
ــی های  ــر نقاش ــی به خاط ــه نقاش ــن چرخ ــمرقند. ای س
استثنایــی خوب محافظت شــده اش، کــه بــه حــدود 
تمــام  میــان  از  دارنــد،  تعلــق  مــیلادی   ۷۴۰ ســال 

نمونهــهای کاوشــشده برجستهــتر اــست.

ــا.  ــس ی ــه توســط باستان شــناس بوری ــن چرخــه، ک ای
استاویســکی در ســال های ۱۹۵۶ و ۱۹۵۷ کشــف شــد، 

اســت.  پنجکنــت  نقاشی شــده  تــالار  مشــهورترین 
رویدادهــا در ردیف هــای افقــی در امتــداد دیوارهــا 

ــشده اند. ــسازماندهی 

در  آبــی  تــالار   ،۱۹۵۰ دهــه  در  کشــفش  زمــان  از 
ُـغدی شــناخته شــده اســت.  پنجکنــت شــاهکار هنر س�
برنامــه ای پیوستــه در چهــار دیــوار  نقاشــی هایش 
ــرقی،  ــران ش ــزرگ ای ــان ب ــه قهرم ــاًً ب ــه عمدت ــد ک دارن
ــا  ــه ب ــی ک ــت — قهرمان ــه اس ــاص یافت ــتم، اختص رس
پوشــش پوســت پلنگــش فــوراًً شــناختنی اســت. 
ــه ای ظریــف و پربحــث اینجاســت: شــاهنامه  امــا نکت
فردوســی حــدود ســال ۱۰۰۰ مــیلادی نوشتــه شــد، 
ــی ها.  ــن نقاش ــق ای ــس از خل ــال پ ــیصد س ــاًً س تقریب
رســتم از قهرمانــان ســنت حماســی ایرانــی اســت کــه 
ریشــه های آن بــه دوره پیــش از اسلام بازمی گــردد 
ــورت کلاســیک و  ــی ص و بعدهــا در شــاهنامه فردوس
مانــدگار خــود را یافــت. بــه عبــارت دیگــر، هنرمنــدان 
ُـغدی و فردوســی هــر دو از یــک ســنت روایــی کهــن  س�
ایرانــی الهــام گرفته انــد، نــه آنکــه یکــی مستقیمــاًً 
ــر،  ــارت دیگ ــه عب ــد.. ب ــرده باش ــاس ک ــری اقتب از دیگ
ــغدی و فردوســی هــر دو از یــک ســنت  هنرمنــدان ُسُ
رواـیـی کـهـن ایراـنـی الـهـام گرفتـنـد، ـنـه یـکـی از دیـگـری.

در حــال  رســتم  نقاشی شــده،  از صحنه هــای  یکــی 
نبــرد بــا یــک اژدهــای مــاده اســت — صحنــه ای کــه در 
شــاهنامه نیامــده اســت. ایــن یافتــه اهمیتــی بنیــادی 
ُـغدی احتمــالاًً ســنت های ایرانــی پیــش  دارد: متــون س�
از اسلام را حفــظ کرده انــد کــه در شــاهنامه فردوســی 
گنجانــده نشــده اند. برخــی پژوهشــگران نیــز پیشــنهاد 
نــو کــه معمــولاًً  داده انــد کــه حماســه های دوران 
گرفتــه  نادیــده  اسلام  از  پیــش  محققــان  توســط 
می شــوند، ممکــن اســت حــاوی مــواد واقعــی پیــش 
از اسلامــی باشــند — مــواردی کــه در نقاشــی های 
ــند  ــود.  س ــت می ش ــا یاف ــری از آن ه ــت تصوی پنجکن
ــه« ُدُنهوانــگ  ــاره ای کــه در »غــار کتابخان ــغدی پاره پ ُسُ
ــای  ــی از دلاوری ه ــتم و یک ــان رس ــده، داست ــت ش یاف
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پهلوانــی اش در شکســت دیــوان کــوه را روایــت می کنــد 
— همــان داستانــی که در نقاشــی های دیــواری خانه ای 
ــی  ــری بازنمای ــکل تصوی ــه ش ــت ب ــد در پنجکن ثروتمن
شــده اســت. ایــن پیونــد میــان متــن و تصویــر نشــان 
ــده  ــنت زن ــک س ــغدی ی ــای ُسُ ــه روایت ه ــد ک می ده

بودـنـد، ـنـه فـقـط اقتباـسـی ادـبـی.

ــد  ــه ش ــال ۷۲۲ کشت ــتیچ، در س ــهر، دِِواس ــم ش حاک
و شــهر خــود در معــرض حــملات تنبیهــی اعــراب 
قــرار گرفــت. بــا این حــال ایــن نقاشــی ها و دیگــر 
پنجکنــت  مــردم  کــه  می دهنــد  نشــان  شــواهد 
ــد شــهر  ــد، هرچن ــی خــود را از ســر گرفتن ــوه زندگ شی
هـا ـشـد. مـل رـ مـیلادی بهـطـور کاـ ــس از دهــه ۷۷۰ ـ  پ

آفراسیاب؛ دیپلماسی بر دیوا
رنقاشــی های آفراســیاب در ســال ۱۹۶۵ کشــف شــدند، 
گرفتنــد  تصمیــم  محلــی  مقامــات  کــه  هنگامــی 
جــاده ای در میــان تپــه آفراســیاب بســازند. در جریــان 
بیشــتری  نقاشــی های  ســاختمانی،  عملیــات  ایــن 
به طــور تصادفــی کشــف شــدند، هرچنــد بخش هایــی 

فـت. یـان رـ شـه از مـ بـرای همیـ هـا ـ از آنـ

ــه در آن هــا  ــن دیوارهــا، ک ــده روی ای کتیبه هــای پراکن
بــرده شــده،  نــام  فرمانــروا  عنــوان  بــه  ورخومــان 
نقاشــی های  خلــق  تاریخــی  زمینــه  تعییــن  بــرای 
آفراســیاب بــه کار رفته انــد. بیــن ســال های ۶۵۰ تــا 
۶۵۵ مــیلادی، امپراتــور چیــن گائوزونــگ ورخومــان 
بــه  ــغدیانا  ُسُ و  ســمرقند  حاکــم  عنــوان  بــه  را 
ــغدیانا  ُسُ کــه   ،۶۵۸ ســال  در  شــناخت.  رســمیت 
دیگــر بخشــی از منطقــه حمایتــی تانــگ در آســیای 
مرکــزی بــود، گائوزونــگ حتــی ســفیری نــزد ورخومــان 
کــند. ـگزار  برـ را  ــتا ــسرمایه گذاری رســمی   فرســتاد 

یــورش  آستانــه  در   — مــیلادی   ۶۶۰ ســال  حــدود 
اعــراب — حاکــم محلــی ورخومــان یــک برنامــه نقاشــی 
منحصربه فــرد را در یکــی از اتاق هــای خصوصــی اش 
اجــرا کــرد. تفسیــر رایــج پژوهشــگران ایــن اســت 
کــه هــر دیــوار بــه یکــی از قدرت هــا و گروه هــای 
مهــم جهــان شناخته شــده ســده هفتــم مــیلادی 
اختصــاص داشتــه اســت؛ بــا ایــن حــال، دربــاره هویت 
دقیــق برخــی شــخصیت ها و صحنه هــا همچنــان 
دارد. وجــود  پژوهشــگران  میــان   اختلاف نظرهایــی 

ســربازان   — دیــوار  مهم تریــن   — غربــی  دیــوار 
هیئت هــای  کــه  می دهــد  نشــان  را  گؤک تــرک 
جملــه  از  گوناگــون  ســرزمین های  از  دیپلماتیــک 
چاغانیــان و چــاچ را همراهــی می کننــد، کــه برخــی 
شناســایی  قابــل  ایرانــی  لباس هــای  بــا  آن هــا  از 
ــا هدایــای ابریشمــی،  هستنــد. ســفیران چینــی نیــز ب
تــشخیص اند. قاــبل  چیــنی،  لباســهای   ــبا 

کؤک تــرک  ســربازان  کــه  اصلــی،  دیــوار  موضــوع 
و  چیــن  کــره،  از  ســفیران  همراهــی  حــال  در  را 
شــاهزاده نشین های ایرانــی نشــان می دهــد، هنــوز 
ــس مارشــاک،  محــل بحــث پژوهشــگران اســت. بوری
ــغدی و کاوشــگر  برجسته تریــن پژوهشــگر هنــر ُسُ
ُـغدی  پنجکنــت، بــر ایــن بــاور بــود کــه چــون نقاشــی س�
همــواره خدایــان را در بــالای دیــوار اصلــی بــه تصویــر 
ــت  ــن اس ــه ممک ــزی صحن ــخصیت مرک ــد، ش می کش
نانــا  ایزدبانــوی  یــا  فرمانــروای ســمرقند ورخومــان 

شـد. باـ

ــارت را در  ــاده ای از مه ــطح فوق الع ــی ها س ــن نقاش ای
ــی  ــف زندگ ــده از صحنه هــای مختل تصویرســازی پیچی
در طــول جــاده ابریشــم نشــان می دهنــد. در کنــار هم، 
ــان  نقاشــی های آفراســیاب بســیاری از جنبه هــای جه
آشــکار  را  ــغدیان  ُسُ به هم پیوستــه  و  چندفرهنگــی 
کرده انــد و نقــش آن هــا را بــه عنــوان پیونــد دهنــدگان 
 فرهنـگـی در ـطـول ـجـاده ابریـشـم روـشـن ـسـاخته اند.

فنون، مواد و سبک هنری
اهمیــت موضوعــات حماســی و تاریخی در نقاشــی های 
ــی آن هــا روی دیوارهــا، ابعــاد  ــگاه میان ــغدی از جای ُسُ
از رنگ هــای درخشــان  بــزرگ پیکره هــا و اســتفاده 
فرمول هــای  بــا  افســانه ای  موضوعــات  پیداســت. 
را  نمادشــناختی ای مشــخص می شــوند کــه آن هــا 
بــه عنــوان تصاویــری از چرخه هــای پهلوانــی قابــل 

می کنــند. تــشخیص 

سنجرشــاه  محوطــه  در  دیــواری  نقاشــی  تکــه  دو 
گل  نشــان دهنده  یکــی   — پنجکنــت  نزدیــک 
از   — شــکار  از  صحنــه ای  دیگــری  و  آبــی  نیلوفــر 
پنجکنــت  نقاشــی های  بــا  سبک شــناختی  نظــر 
هستــند. ــموازی  ـُغدی  ـسُ محوطهــهای  دیــگر   و 

ــتم  ــده هش ــه س ــاًً ب ــه عمدت ــت ک ــی های پنجکن نقاش

شــاعران اسلامــی ایــن منطقــه اغلــب زیبایــی انســانی 
می کنــند. مقایــسه  بوداــیی  تصوــیر  ـمان  آرـ ــبا   را 

ــیای  ــروف آس ــی، ظ ــران اسلام ــزکاری ای ــرای درک فل ب
مرکــزی، ، از اهمیتــی حیاتــی برخوردارنــد. به دلیــل 
ُـغدی، ارتباطاتی میان  پیوندهــای گســترده بازرگانــان س�
ُـغدی و ظــروف بیزانــس و چیــن قابــل اثبــات  ظــروف س�
ُـغدی بــرای  اســت. پــس از فتــح اسلامــی، فلــزکاران س�

سـاختند. ظـروف میـ شـان ـ مـان مسلمانـ حاکـ

نگهبانان پراکنده میراث مشترک
ــغدی در مــوزه هرمیتــاژ بهتــر از هــر جــای  هنــر ُسُ
ــاژ  ــال ۱۹۴۸، هرمیت ــود. از س ــی می ش ــری نمایندگ دیگ
ــی، و  ــی و چوب ــواری، مجســمه های گِِل نقاشــی های دی
دیگــر آثــار حاصــل از کاوش هــای پنجکنــت را دریافــت 
امــروز میــان  پنجکنــت  نقاشــی های  کــرده اســت. 
آثــار  ملــی  مــوزه  و  ســن پترزبورگ  هرمیتــاژ  مــوزه 
عتیقــه تاجیکستــان در دوشــنبه تقســیم شــده اند. 
نقاشــی های آفراســیاب نیــز امــروز در مــوزه آفراســیاب 

ــسمرقند، ازبکســتان نگــهداری میــشوند.

ایــن پراکندگــی جغرافیایــی خــود داستانــی اســت: 
ازبکستــان، تاجیکستــان و حــوزه  بــه  میراثــی کــه 
فرهنگــی ایــران تعلــق دارد، بخــش مهمــی از آن در 
پیامــد   — می شــود  نگهــداری  روســیه  موزه هــای 
مستقیــم کاوش هــای ســده بیســتم کــه در دوران 
شــوروی انجــام شــد و در آن زمــان ســاختار سیاســی 
یکپارچــه ای بــر ایــن ســرزمین های پراکنــده ســایه 

افکنــد. می‌

ــن  ــا ای ــن دیوارنگاره ه ــن درس ای ــاید مهم تری ــا ش ام
باشــد: بزرگ تریــن آثــار هنــری لزومــاًً در کاخ هــای 
قــدرت خلــق نمی شــوند. چرخــه رســتم، آخریــن و 
مشــهورترین چرخــه نقاشی شــده پنجکنــت، در خانه ای 
ــه درک  ــه ای ک ــدازه متوســط کشــف شــد — یافت ــا ان ب
ــغدی و گســتره دسترســی  ــر ُسُ ــان هن ــا را از مخاطب م
بــه فرهنــگ والا در ایــن جامعــه دگرگــون کــرد. رســتم 
ــی کــه  ــن مکتوب پیــش از شــاهنامه، پیــش از هــر مت
از آن دوران بــه دســت مــا رســیده، بــر دیوارهــای 
ــی  ــت زندگ ــادی ســمرقند و پنجکن ــردم ع خانه هــای م

سـت. کـم نیـ یـزی ـ خـود چـ یـن ـ کـرد — و اـ میـ

هــم  و  حماســه ها  هــم  دارنــد،  تعلــق  مــیلادی 
ــه شیــوه ای سلســله مراتبی  ــه را ب داستان هــای عامیان
بــه تصویــر می کشــند. مجموعــاًً ۴۲ داستــان تصویــری 
در پنجکنــت شناســایی شــده کــه درک مــا را از فضــای 
ُـغدی گســترش  فرهنگــی متمایــز از ادبیــات مکتــوب س�
ــده  ــتره خیره کنن ــی گس ــه تنهای ــم ب ــن رق ــد. ای می ده
ــغدیان را نشــان می دهــد — مخزنــی  مخــزن روایــی ُسُ

نـوز بهـطـور کاـمـل رمزگـشـایی نـشـده اـسـت. کـه هـ ـ

میراث هنر سُُغدی در دوران اسلامی
ــغدی و  برخــی پژوهشــگران میــان ســنت تصویــری ُسُ
بخشــی از هنــر ایــران و آســیای مرکــزی در دوره اسلامی 
تداوم هــا و تأثیــرات احتمالــی بیــان کرده انــد، هرچنــد 
میــزان و چگونگــی ایــن تأثیــر همچنــان موضــوع 
محلــی  تمایــل  اســت.  علمــی  بحــث  و  پژوهــش 
بــه نقاشــی پیکــره ای ممکــن اســت هــم بــر هنــر 
ــر ادبیــات آن تأثیــر گذاشتــه باشــد.  اسلامــی و هــم ب
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ــان،  ــام فرمانروای ــزی، ن ــیای مرک ــات آس ــخ ادبی در تاری
ــان  ــراوان اســت. امــا در می ــران و شــاعران مــرد ف امی
ایــن روایت هــای پرهیاهــو، صداهایــی نیــز وجــود 
امــا  شــده اند،  شــنیده  کمتــر  هرچنــد  کــه  دارنــد 
بنیادیــن  نقــش  منطقــه  فرهنــگ  شــکل گیری  در 
دره  در  مــیلادی،  نوزدهــم  قــرن  در  داشته انــد. 
فرغانــه و خانــات خوقنــد، گروهــی از زنــان شــاعر 
امــروز  آثارشــان  کــه  کردنــد  ظهــور  اندیشــمند  و 
ازبکستــان،  فرهنگــی  مشــترک  میــراث  از  بخشــی 
 تاجیکستــان، افغانستــان و ایــران بــه شــمار مــی رود.

همــه  از  بیــش  نــام  ســه  آنــان،  میــان  در 
برنــو. دلشــاد  و  اویســی  ندیــره،  اســت:   برجستــه 

ندیره؛ ملکه ای که شعر را به سیاست پیوند زد
ندیــره، بــا نــام اصلــی مهلرآیــم، در ســال ۱۷۹۲ مــیلادی 
عمرخــان،  همســر  او  آمــد.  دنیــا  بــه  خوقنــد  در 
فرمانــروای شــاعر و اهــل فرهنــگ خانــات خوقنــد 
بــود. پــس از درگذشــت او، در دوران ســلطنت پســرش 
بانفوذتریــن  از  یکــی  بــه  ندیــره  محمدعلی خــان، 
 چهره هــای سیاســی و فرهنگــی دربــار تبدیــل شــد.

ــدی شــاعران،  ــی ج ــی، حام ــش سیاس ــار نق او در کن
نویســندگان و ســاخت مــدارس و مراکــز فرهنگــی بــود 
ــار خوقنــد را بــه یکــی از کانون هــای مهــم ادبــی  و درب

آســیای مرکــزی تبدیــل کــرد.

ــعر  ــی ش ــی جغتای ــی و ترک ــان فارس ــه دو زب ــره ب ندی
تحــت  به ویــژه  فارســی،  غــزل  در  و  می ســرود 
تأثیــر مکتــب بیــدل دهلــوی، جایگاهــی برجستــه 
اســتعاره های  عرفــان،  از  تلفیقــی  او  شــعر  دارد. 
اســت. فــردی  عاطفــی  تجربــه  و  هنــدی   ســبک 

ــی،  ــه مفاهیمــی چــون عشــق عرفان او در اشــعارش ب
رنــج هجــران و ناپایــداری جهــان می پــردازد و در عیــن 
ــه رنــج دارد. ــه تجرب  حــال، نگاهــی انســانی و درونــی ب

سرنوشــت او امــا پایانــی تراژیــک داشــت. در ســال 
۱۸۴۲ مــیلادی، پــس از ســقوط خوقنــد بــه دســت 

ــواده اش  ــای خان ــراه اعض ــه هم ــره ب ــارا، ندی ــر بخ امی
اعــدام شــد. بــا ایــن حــال، دیــوان او بــه عنــوان یکــی از 
ــن مجموعه هــای شــعر فارســی-ترکی آســیای  مهم تری

ــد. مرکــزی باقــی مان

اویسی؛ شاعر عرفان و صدای مردم
اویســی،  جهان آتیــن  کامــل  نــام  بــا  اویســی، 
حــدود ســال ۱۷۸۰ در مرغــیلان در دره فرغانــه بــه 
دنیــا آمــد. بــرخلاف ندیــره کــه در ســاختار قــدرت 
مذهبــی  خانــواده ای  از  اویســی  داشــت،  حضــور 
زندگــی اش  مسیــر  و  برخاســت  دانــش  اهــل  و 
تعلیــم شــکل گرفــت. و   بیشــتر در حــوزه عرفــان 

او بعدهــا بــه حلقــه ادبــی خوقنــد پیوســت و در 
کنــار شــاعران دربــار فعالیــت کــرد. شــعر اویســی 
زبــان  بــه  نزدیک تــر  و  زبانــی ســاده تر، مستقیم تــر 
آثــارش  شــد  باعــث  ویژگــی  و همیــن  دارد  مــردم 
 فراتــر از دربــار و میــان مــردم نیــز رواج پیــدا کنــد.

در اشــعار او، مفاهیمــی چــون عشــق الهــی، ناپایــداری 
او  اســت.  برجستــه  عرفانــی  اخلاق گرایــی  و  دنیــا 
همچنیــن در ســرودن چیستان هــا و اشــعار تعلیمــی 

ــت. ــژه‌ای داش ــارت وی مه

دانســت  چهره هایــی  از  یکــی  می تــوان  را  اویســی 
ــد  ــگ مردمــی پیون ــاری و فرهن ــات درب ــان ادبی ــه می ک
برقــرار کــرد و صدایــی آرام امــا مانــدگار در ســنت ادبــی 

ــت ــای گذاش ــه برج منطق
. 

رنــج روایت گــر  و  معلــم  شــاعر،  برنــو؛   دلشــاد 
رحیم قــول  دلشــاد  کامــل  نــام  بــا  برنــو،  دلشــاد 
)در  اوراتپــه  در   ۱۸۰۰ ســال  حــدود  صوفی قیــزی، 
تاجیکستــان امــروزی( بــه دنیــا آمــد. او در جریــان 
و  شــد  منتقــل  خوقنــد  بــه  نظامــی  ناآرامی هــای 
یافــت. تــازه ای  مسیــر  شــهر  ایــن  در   زندگــی اش 

او علاوه بــر شــاعری، نقــش مهمــی در آمــوزش دختران 
داشــت و ســال ها بــه عنــوان معلــم در مکتب خانه هــا 
فعالیــت کــرد. بــه همیــن دلیــل، جایــگاه او تنهــا ادبــی 
 نیســت، بلکــه اجتماعــی و آموزشــی نیــز هســت.

اثــر منســوب بــه او بــا عنــوان »تاریــخ آوارگان« از 
آســیای  در  زنــان  منثور-منظــوم  متــون  مهم تریــن 

ــگ،  ــه جن ــر، تجرب ــن اث ــی رود. ای ــمار م ــه ش ــزی ب مرک
کــوچ اجبــاری و رنــج مــردم عــادی را از زاویــه ای زنانــه و 

می کنــد. روایــت  ثبت شــده  کمتــر 

اهمیــت دلشــاد برنــو در این اســت که شــعر و روایت را 
بــه ابــزار ثبــت تجربــه تاریخــی بــدل می کنــد؛ تجربــه ای 
 کــه در تاریخ نــگاری رسمــی کمتــر دیــده شــده اســت.

پیوند فرهنگی در فرارود
ــد،  ــد می ده ــم پیون ــه ه ــاعر را ب ــه ش ــن س ــه ای آنچ
ــا نیســت، بلکــه زیســت  ــا جغرافی صرفــاًً هم عصــری ی
در فضایــی فرهنگــی اســت کــه در آن فارســی و ترکــی 
ــد. ــی ادب بودن ــای اصل ــم زبان ه ــار ه ــی در کن  جغتای

آثــار ندیــره، اویســی و دلشــاد برنــو در مرزهای سیاســی 
ــراث  ــی از می ــا بخش ــوند. آن ه ــدود نمی ش ــروز مح ام
مشــترک فرهنگــی مردمانــی هستنــد کــه در ازبکستان، 
 تاجیکستــان، افغانستــان و ایــران زندگــی می کننــد.

در زمانــی کــه حضــور زنــان در عرصــه عمومــی بــا 
ــود، ایــن ســه شــاعر  محدودیت هــای جــدی همــراه ب
ــکل گیری  ــوزش، در ش ــعر و آم ــق ش ــد از طری توانستن

ــد. ــا کنن ــش ایف ــود نق ــه خ ــگ زمان فرهن

نــام آنــان شــاید در کنــار فرمانروایــان در تاریخ سیاســی 
فرهنگی شــان  میــراث  امــا  باشــد،  نشــده  تکــرار 
و  حافظــه  زبــان،  قــدرت  کــه  می دهــد  نشــان 
اســت. ســاختار سیاســی  هــر  از  ماندگارتــر   هنــر، 

سفال ازبکستان؛ تاریخ، مکاتب و استادان 
برجسته

ــتی  ــت دس ــک صنع ــا ی ــان تنه ــفالگری در ازبکست س
نیســت؛ روایتــی تصویــری از تاریــخ، فرهنــگ و هویــت 
مــردم ایــن ســرزمین در گــذر هزاره هاســت. موقعیــت 
ازبکستــان در قلــب آســیای مرکــزی و بــر ســر راه جــاده 
ابریشــم، موجــب شــد ســنت های هنــری ایرانــی، 
ترکــی، چینــی و اسلامــی در ایــن ســرزمین بــا یکدیگــر 
درآمیزنــد و یکــی از غنی تریــن مکاتــب ســفالگری جهــان 
ــبک و  ــور س ــن کش ــه از ای ــر منطق ــد. ه ــد آورن را پدی
تکنیــک منحصربه فــرد خــود را توســعه داده کــه تحــت 

تأثیــر مــواد اولیــه محلــی، ســنت های هنــری و شــرایط 
اقلیمــی شــکل گرفتــه اســت.

ــز  ــه، مراک ــهولت مطالع ــرای س ــگران ب ــی پژوهش برخ
ــزرگ  ــوزه ب ــه ح ــان را در س ــفالگری ازبکست ــنتی س س
دسته بنــدی  خــوارزم  و  بخارا–ســمرقند  فرغانــه، 
می کننــد، هرچنــد همــه مراکــز ســنتی دقیقــاًً در ایــن 
ایــن  مهم تریــن  ادامــه،  در  نمی گنجنــد.  چارچــوب 
مراکــز، تاریخچــه، ویژگی هــا و استــادان برجستــه هــر 

یــک معرفــی می شــوند.

ریشتان: نگین آبی دره فرغانه
ــه  ــز فرغان ــب دره حاصلخی ــان )Rishtan( در قل ریشت
ســنتی  ســفالگری  مرکــز  مشــهورترین  و  دارد  قــرار 
ازبکستــان بــه شــمار مــی رود. ایــن شــهر از کهن تریــن 
مراکــز ســفالگری آســیای مرکــزی اســت و شــواهد 
از  دســت کم  کــه  می دهــد  نشــان  باستان شناســی 
ــم  ــز مه ــی از مراک ــوان یک ــه عن ــی ب ــل دوره اسلام اوای

تولیــد ســفال شــناخته می شــده اســت.

و  فیــروزه ای  آبــی،  رنگ هــای  بــا  ریشتــان  ســفال 
ــه ای  ــر زمین ســفید درخشــان شــناخته می شــود کــه ب
روشــن نقــش می بندنــد. ویژگــی شــاخص ایــن مکتــب 
اســتفاده از لعــاب گیاهــی »ایشــکور« )Ishkor( اســت؛ 
لعابــی کــه از خاکســتر گیاهــان محلــی تهیــه می شــود 
و درخشــندگی و شــفافیت ویــژه ای بــه آثــار می بخشــد.

از مهم تریــن نقش مایه هــای ایــن مکتــب می تــوان 
بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد:

• 	)Chorbarg( چهاربرگ
• 	)Anorgul( انارگل
• 	)Bodomgul( بادام‌گل
• نقوش خورشیدی و گیاهی	
• باغ‌هــای 	 و  طبیعــت  از  الهام‌گرفتــه  طرح‌هــای 

ــه فرغان

ریشتــان در ســده های میانــه یکــی از مراکــز مهــم 
ــولات  ــود و محص ــزی ب ــیای مرک ــفال در آس ــد س تولی
ــه شــهرهای مختلــف منطقــه صــادر می شــد. در  آن ب
ــا حــدی  ــه ای ت ــی و کارخان ــد صنعت دوره شــوروی، تولی
ــد،  ــر انجامی ــن هن ــل ای ــنت های اصی ــف س ــه تضعی ب
امــا از اواخــر قــرن بیســتم، استــادکاران محلــی بــا 
احیــای روش هــای ســنتی، به ویــژه لعــاب ایشــکور، 
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ــر بخشــیدند. ــن هن ــه ای ــازه ای ب جــان ت

مشــغول  ریشتــان  در  فعــال  کارگاه  ده هــا  امــروزه 
مهم تریــن  از  یکــی  بــه  شــهر  ایــن  و  فعالیت انــد 
مقاصــد گردشــگری فرهنگــی ازبکستــان تبدیــل شــده 

ــت. اس

استادان برجسته ریشتان
• 	 Sharofiddin( یوســف‌اف  شــراف‌الدین 

)Y u s u p o v
از استــادان شناخته شــده معاصــر مکتــب ریشتــان 
اســت کــه در حفــظ و توســعه ســنت های محلــی 
نقــش مهمــی داشتــه و آثــارش در نمایشــگاه های 

ــت. ــده اس ــی ش ــی معرف ــی و خارج ــف داخل مختل
• 	)Alisher Nazirov( علیشر نظیرف

متولــد ۱۹۵۸، از استــادان برجستــه معاصــر کــه علاوه 
ــر فعالیــت هنــری، شــاگردان بســیاری تربیــت کــرده  ب
ــی  ــهم مهم ــفالگری س ــنتی س ــش س ــال دان و در انتق

داشتــه اســت.

• 	–۱۹۲۸  ،Ibrahim Komilov( کمیلــف  ابراهیــم 
)۲۰۰۲

ســنتی  ســفال  احیــای  چهره هــای  مهم تریــن  از 
ریشتــان و احیاکننــدگان اســتفاده از لعــاب ایشــکور در 

معاصــر. دوران 

• 	)Rustam Usmanov( رستم عثمانف
از شــاگردان برجستــه ابراهیــم کمیلــف کــه امــروزه از 
شناخته شــده ترین ســفالگران ازبکستــان در عرصــه 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــی ب بین الملل

گیجدوان )Gijduvan(: مکتب رنگ های گرم
ــن  ــر از مهم تری ــی دیگ ــارا یک ــی بخ ــدوان در نزدیک گیج
ــینه  ــت. پیش ــان اس ــنتی ازبکست ــفالگری س ــز س مراک
ســفالگری در ایــن شــهر بیــش از هــزار ســال قدمــت 
ــری آســیای  ــان مجموعه هــای هن ــار آن در می دارد و آث
مرکــزی جایــگاه ویــژه ای دارنــد. بــرخلاف آبی هــای 
درخشــان ریشتــان، ســفال گیجــدوان بــا طیــف رنگــی 

گــرم شــناخته می شــود:
• قهوه‌ای تیره	
• سبز زیتونی	

• زرد	
• آبی ملایم	

و  طاووس هــا  پرنــدگان،  پیچیــده،  گیاهــی  نقــوش 
تزئینــی  عناصــر  مهم تریــن  از  هندســی  طرح هــای 
ــد. همچنیــن اســتفاده از تکنیــک  ایــن مکتــب هستن
ــن  ــفال در ای ــطح س ــده کاری روی س ــراش کاری و کن خ

منطقــه رواج فــراوان دارد.

ــم  ــی مه ــز آموزش ــی از مراک ــه یک ــدوان در گذشت گیج
ــری  ــرای فراگی ــدان بســیاری ب ــود و هنرمن ســفالگری ب
ــرن  ــد. در ق ــفر می کردن ــا س ــه آنج ــر ب ــن هن ــون ای فن
بیســتم تعــداد خانواده هــای فعــال در ایــن حرفــه 
کاهــش یافــت، امــا خانــواده نظــرالله اف نقــش مهمــی 

ــد. ــا کردن ــن ســنت ایف ــای ای در احی

استاد برجسته
• 	)Abdulla Narzullaev( عبدالله نظرالله‌اف

از نســل ششــم یــک خانــدان ســفالگر اســت. او ضمــن 
حفــظ بیــش از یکصــد نقــش ســنتی، کارگاه خانوادگــی 
ــظ  ــش و حف ــوزش، نمای ــرای آم ــزی ب ــه مرک ــود را ب خ

میــراث ســفال گیجــدوان تبدیــل کــرده اســت.

سمرقند )Samarkand(: پیوند باستان و هنر
ــزی  ــیای مرک ــی آس ــز تمدن ــن مراک ــمرقند از کهن تری س
و یکــی از مهم تریــن مراکــز تاریخــی ســفالگری منطقــه 
در  باستان شناســی  یافته‌هــای  مــی رود.  بــه شــمار 
ــه  ــد ک ــان می ده ــمرقند نش ــون س ــیاب و پیرام آفراس
ــزار  ــد ه ــابقه ای چن ــه س ــن منطق ــفال در ای ــد س تولی

ــاله دارد. س

عصر طلایی نخست )قرن ۹ و ۱۰ میلادی(
ــروزه  ــه ام ــد می شــد ک ــن دوره ســفال هایی تولی در ای
»ســفال  عنــوان  بــا  باستان شناســی  مطالعــات  در 
ســمرقند« شــناخته می شــوند. ایــن آثــار دارای تزئینــات 
ــی  ــوش هندس ــانه و نق ــوط خوشنویس ــگ، خط رنگارن

ــد. ــر شــهرت داشتن ــد و در سراســر ماوراءالنه بودن

دوران تیموری
در عصــر تیموریــان، ســمرقند بــه یکــی از مراکــز بــزرگ 
ــن،  ــر چی ــر هن ــل شــد. تأثی ــان اسلام تبدی ــری جه هن

به ویــژه ظــروف آبــی و ســفید، در ســفال ایــن دوره 
ــا  ــرات را ب ــن تأثی ــی ای ــدان محل ــت. هنرمن ــکار اس آش
ــوش  ــا نق ــاری ب ــرده و آث ــق ک ــی تلفی ــنت های بوم س
ــد. ــق کردن ــی خل ــای طبیع ــدگان و طرح ه ــی، پرن گیاه

وضعیت امروز
امــروزه ســمرقند در کنار فعالیت کارگاه های ســفالگری، 
بیــش از هــر چیــز بــه ســبب اهمیــت تاریخــی و 
ســنت های  مطالعــه  در  خــود  باستان شــناختی 
ــا  ــود. موزه ه ــناخته می ش ــزی ش ــیای مرک ــفال آس س
ــی از  ــش مهم ــهر بخ ــن ش ــی ای ــای تاریخ و محوطه ه
ــد. ــراث ســفالگری منطقــه را در خــود جــای داده ان می

)Gurumsaray( گورومسرای
گورومســرای در دره فرغانــه و در نزدیکــی ریشتــان قــرار 
دارد. ســفال های ایــن منطقــه بــه دلیــل رنگ هــای 
دودی، ســبز و آبــی و همچنیــن نقــوش هندســی کهــن 

شــهرت دارنــد.

نمادیــن  عناصــر  و  ستــاره ای  صلیبــی،  طرح هــای 
دیــده  مکتــب  ایــن  آثــار  از  بســیاری  در  باستانــی 
می شــود و برخــی پژوهشــگران آن را محافظه کارتریــن 

می داننــد. فرغانــه  ســفالگری  شــاخه 

)Tashkent( تاشکند
تاشــکند نیــز دارای ســنت ســفالگری دیرینــه ای اســت. 
تاریخــی  محلــه  در  عمدتــاًً  شــهر  ایــن  ســفالگران 
بــه اســتفاده  و  »کولولــگارون« فعالیــت می کردنــد 
قــرن  در  داشتنــد.  لعاب هــای چندلایــه شــهرت  از 
نقــش  رحیمــف  استادانــی چــون مختــار  بیســتم، 
مهمــی در مطالعــه و احیــای ســنت های ســفالگری 

ازبکستــان ایفــا کردنــد.

)Shahrisabz( شهرسبز
شهرســبز بــا رنگ هــای گــرم، نقــوش آزاد و طراحی هــای 
ــه  ــن منطق ــفالگران ای ــود. س ــناخته می ش ــی ش انتزاع
ــد  ــو اجــرا می کنن ــا قلم م معمــولاًً طرح هــای خــود را ب
و آثارشــان از نظــر ترکیب بنــدی تفــاوت محسوســی بــا 

مکتــب فرغانــه دارد.

)Khorezm / Khiva( خوارزم و خیوه
خیــوه و منطقــه تاریخــی خــوارزم دارای ســنتی متمایــز 

در ســفالگری هستنــد کــه ارتبــاط نزدیکــی بــا معمــاری 
و کاشــی کاری ایــن منطقــه دارد. ویژگی هــا

• رنگ‌های سبز تیره و فیروزه‌ای	
• نقوش هندسی منظم	
• الهام‌گیری از تزئینات معماری اسلامی	
• بناهــای 	 کاشــی‌های  بــا  چشــمگیر  شــباهت 

خــوارزم تاریخــی 

ســفال خــوارزم بیــش از ســایر مکاتــب ازبکستــان 
تحــت تأثیــر هنــر معمــاری قــرار گرفتــه و همیــن 

می کنــد. متمایــز  را  آن  ویژگــی 
سفال ازبکستان و جاده ابریشم

رشــد ســفالگری در ازبکستــان را نمی تــوان جــدا از جاده 
ابریشــم فهمیــد. کاروان هایــی کــه میــان چیــن، ایــران، 
هنــد و جهــان اسلام در رفت وآمــد بودنــد، نه تنهــا کالا 
بلکــه فناوری هــا، ســبک های هنــری و ســلیقه های 

ــد. ــل می کردن ــز منتق ــناختی را نی زیبایی ش

تأثیــر ظــروف چینــی، نقــوش ایرانــی، ســنت های ترکــی 
و هنــر اسلامــی را می تــوان در بســیاری از آثــار ســفالی 
ازبکستــان مشــاهده کــرد. همیــن ویژگــی موجــب 
روشــن ترین  از  یکــی  بــه  ازبکستــان  ســفال  شــده 
نمونه هــای تبــادل فرهنگــی در آســیای مرکــزی تبدیــل 

شــود.

از ظرف هــا و  ازبکستــان تنهــا مجموعــه ای  ســفال 
از حافظــه  بلکــه بخشــی  اشــیای تزئینــی نیســت؛ 
فرهنگــی آســیای مرکــزی را در خــود حفــظ کرده اســت. 
ــکور  ــای ایش ــان و لعاب ه ــان ریشت ــای درخش از آبی ه
گرفتــه تــا رنگ هــای گــرم گیجــدوان و نقــوش هندســی 
خــوارزم، هــر مکتــب بازتابــی از محیــط، تاریــخ و ســبک 

زندگــی مردمــان همــان منطقــه اســت.

بســیاری از آثــار ســفالی ازبکستان بازتابی از ســنت های 
هنــری و فرهنگــی شــکل گرفته در بســتر جــاده ابریشــم 
ــا روزگار مــا نشــان  ــراث را ت ــداوم ایــن می ــد و ت هستن
ــظ  ــا حف ــک ب ــادکاران ازب ــز است ــروزه نی ــد. ام می دهن
ــن  ــد، ای ــل های جدی ــوزش نس ــن و آم ــای که شیوه ه
میــراث چندصدســاله را زنــده نگــه داشته انــد؛ میراثــی 
ــر  ــای هن ــاخص ترین جلوه ه ــی از ش ــان یک ــه همچن ک

ســنتی آســیای مرکــزی بــه شــمار مــی رود.
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مـیــــــــــــراث مــشـتـــــــــــــــرک

سه ویژگی برجسته معماری در بخش بزرگی از 
حوزه فرهنگی اکو

اگرچــه کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی 
)اکــو( دارای تنــوع قومــی، زبانــی و تاریخــی گســترده ای 
هستنــد، امــا میــراث مشــترک ایرانــی، اسلامــی، جــاده 
ــب  ــاله موج ــی چندصدس ــادلات فرهنگ ــم و تب ابریش
معمــاری  الگوهــای  از  مجموعــه ای  شــکل گیری 
مشــترک در سراســر ایــن منطقــه شــده اســت. ســه 
ــی از حــوزه  ــه در معمــاری بخــش بزرگ ــی برجست ویژگ
فرهنگــی ایــن کشــورها ــــ شــامل گنبــد و منــاره، 
بــا  )همــراه  مرکــزی  حیــاط  بــا  ســنتی  خانه هــای 
ــاًً  ــی کاری ــــ صرف ــی و کاش ــات هندس ــوان(، و تزئین ای
شــباهت های ظاهــری نیستنــد، بلکــه بیانگــر نظامــی 
مشــترک از اندیشــه، فرهنــگ، اقلیــم و شیــوه زندگــی 
عناصــر  ایــن  گســترده هستنــد.  منطقــه  ایــن  در 
تفاوت هــای محلــی،  بــا وجــود  در طــول قرن هــا، 
ــی  ــترک از آناتول ــاری مش ــان معم ــک زب ــوان ی ــه عن ب
تــا آســیای مرکــزی و از فلات ایــران تــا پاکستــان و 

یافته انــد. تــداوم  از شــبه قاره هنــد  بخش هایــی 

و  شــهر  دیــن،  پیونــد  منــاره؛  و  گنبــد   .۱ ویژگــی 
یــی نمادگرا

گنبــد یکــی از شــاخص ترین عناصــر معمــاری اسلامــی 
ــتفاده از  ــینه اس ــه پیش ــت. اگرچ ــو اس ــه اک در منطق
ــردد،  ــز بازمی گ ــش از اسلام نی ــه دوره هــای پی ــد ب گنب
امــا در معمــاری اسلامــی ایــن عنصــر بــه اوج تکامــل 
و  ایــران  از  رســید.  خــود  زیبایی شــناختی  و  فنــی 
آذربایجــان گرفتــه تــا ازبکستــان و ترکیــه، گنبــد علاوه 
ــی  ــازه ای و اقلیم ــای س ــن، کارکرده ــش نمادی ــر نق ب

ــز دارد. ــی نی مهم
به صــورت  را  ســقف  وزن  گنبــد  ســازه ای،  نظــر  از 

ــد و  ــل می کن ــا منتق ــا و پایه ه ــه دیواره ــت ب یکنواخ
امــکان پوشــش فضاهــای وسیــع را فراهــم می ســازد. 
در بســیاری از بناهــای تاریخــی، به ویــژه در ایــران و 
آســیای مرکــزی، از سیســتم گنبــد دوپوستــه اســتفاده 
شــده اســت؛ به گونــه ای کــه یــک گنبــد داخلــی تناســب 
فضایــی بنــا را تأمیــن می کنــد و گنبــد بیرونــی شــکوه 
و جلــوه بصــری ســاختمان را افزایــش می دهــد. در 
گنبدهــای دوپوستــه، فاصلــه میــان دو پوستــه اغلــب 
ــر می شــود  ــا تاق هــای آجــری پ ــی ی ــا خرپاهــای چوب ب
کــه علاوه بــر کاهــش وزن، عایــق حرارتــی مؤثــری نیــز 
ــد. گنبــد مســجد شــاه اصفهــان و گنبــد  ایجــاد می کن
نمونه هــای  برجسته تریــن  از  ســمرقند  امیــر  گــور 

نـد. قـه هستـ تـه در منطـ مـل گنبدـهـای دوپوسـ تکاـ

از منظــر اقلیمــی نیــز گنبــد در مناطــق گــرم و خشــک 
فضــای  دمــای  کاهــش  و  هــوا  بهتــر  گــردش  بــه 
داخلــی کمــک می کنــد. در عیــن حــال، بســیاری از 
ــادی از  ــد را نم ــاری، گنب اندیشــمندان و مورخــان معم
آســمان، جهــان معنــوی و ارتبــاط میــان زمیــن و عالــم 
قدســی دانسته انــد. نمونه هــای برجستــه ایــن ســنت 
معمــاری را می تــوان در مســاجد تاریخــی اصفهــان، 

ــرد. ــاهده ک ــول مش ــارا و استانب ــمرقند، بخ س

ــی دارای  ــوزه فرهنگ ــن ح ــر ای ــز در سراس ــا نی مناره ه
ویژگی هــای مشــترک و در عیــن حــال تنوع هــای محلــی 
هستنــد. کارکــرد اصلــی منــاره در گذشتــه محــل اعلام 
اذان و دعــوت مــردم بــه نمــاز بــود، امــا در کنــار ایــن 
ــه عنــوان نشــانه های شــهری نیــز  وظیفــه، مناره هــا ب
عمــل می کردنــد و جایــگاه مســجد را در ســیمای شــهر 
مشــخص می ســاختند. برخــی پژوهشــگران منشــأ 
مناره هــای اولیــه را متأثــر از فانوس هــای دریایــی، 
دوره هــای  بلنــد  ســازه های  و  دیده بانــی  برج هــای 

پیشــااسلامی، از جملــه دوره ساســانی، دانسته انــد. 
و  کهن تریــن  از  )جرجــان(  قابــوس  گنبــد  بــرج 
ــده در حــوزه  شــاخص ترین برج هــای آجــری برجای مان
فرهنگــی اکــو اســت و از نظــر فــرم و شیــوه ســاخت، 
ــه  ــی منطق ــای تاریخ ــی مناره ه ــا برخ ــباهت هایی ب ش

دارد.

ــب  ــژه در بخــارا، مناره هــا اغل ــزی، به وی در آســیای مرک
)ترکیــه(،  آناتولــی  در  بلنــد هستنــد.  و  اســتوانه ای 
مناره هــا شــکلی باریــک و ســوزنی دارنــد، در حالــی کــه 
ــوش  ــا نق ــی کاری ب ــرکاری و کاش ــب آج ــران ترکی در ای
هندســی از ویژگی هــای اصلــی مناره هــا بــه شــمار 
مــی رود. ایــن تفاوت هــا نشــان می دهــد کــه یــک 
الگــوی مشــترک معمــاری در هــر منطقــه بــا توجــه بــه 
ــی شــده  ــر و بازآفرین ــی تفسی ســنت ها و شــرایط محل

اســت.

و  بــا حیــاط مرکــزی  ویژگــی ۲. خانه هــای ســنتی 
ــی ــم خصوص ــواده و حری ــم، خان ــد اقلی ــوان؛ پیون ای
ــورهای  ــاری در کش ــای معم ــن الگوه ــی از پایدارتری یک
عضــو اکــو، خانه هــای دارای حیــاط مرکــزی اســت. 
ایــن الگــو کــه ریشــه های آن بــه معمــاری کهــن ایــران، 
بین النهریــن و ســایر تمدن هــای باستانــی منطقــه 
بازمی گــردد، در دوره اسلامــی بــا مفاهیمــی چــون 
حریــم خصوصــی، درون گرایــی و زندگــی خانوادگــی 

پیونــد عمیق تــری یافــت.

ــرار دارد  ــا ق ــز بن ــاط در مرک ــوع معمــاری، حی ــن ن در ای
و اتاق هــا در اطــراف آن ســازماندهی می شــوند. در 
بســیاری از خانه هــا، ایوان هــا و فضاهــای نیمه بــاز 
نیــز در یــک یــا چنــد ضلــع حیــاط دیــده می شــوند کــه 

ــد. نقــش مهمــی در تعدیــل شــرایط اقلیمــی دارن

حیــاط مرکــزی در واقــع نوعــی ریزاقلیــم ایجــاد می کنــد. 
وجــود حــوض آب، درختــان و پوشــش گیاهــی موجــب 
حرارتــی  آســایش  افزایــش  و  هــوا  شــدن  خنــک 
ــاز  ــاط ب ــه حی ــرم، اتاق هــا رو ب می شــود. در مناطــق گ
می شــوند تــا از نــور طبیعــی، تهویــه مناســب و ســایه 
بهره منــد شــوند. در خانه هــای ســنتی ایــران و آســیای 
ــاق  ــر«، »ســرداب« )ات ــد »بادگی مرکــزی، عناصــری مانن
ــا  ــاط ب ــز در ارتب ــه« نی ــک( و »حوضخان ــی خن زیرزمین
ــزد و  ــای ی ــوند. بادگیره ــی می ش ــزی طراح ــاط مرک حی
کرمــان نمونه هایــی از ایــن فنــاوری بومــی هستنــد کــه 
در برخــی مناطــق پاکستــان )حیدرآبــاد ســند( نیــز دیده 
ــن  ــا زیرزمی ــز ی ــی در مرک ــه فضای ــوند. حوضخان می ش
ــی از آب اســت کــه بــه خنک ســازی  خانــه بــا حوض

نـد. مـک می کـ یـری کـ یـق رطوبت گـ هـوا از طرـ ـ

از منظــر اجتماعــی و فرهنگــی نیــز حیــاط مرکــز زندگــی 
ــا تفکیــک  خانوادگــی محســوب می شــود. ایــن الگــو ب
و  پذیرایــی  فضــای  از  خانــواده  خصوصــی  فضــای 
ــان، امــکان حفــظ حریــم خصوصــی را فراهــم  میهمان
ــه  ــع منطق ــیاری از جوام ــه در بس ــی ک ــازد؛ اصل می س
از اهمیــت بالایــی برخــوردار بــوده اســت. بــه همیــن 
نمونــه ای  می تــوان  را  حیــاط دار  خانه هــای  دلیــل، 
روشــن از پیونــد میــان معمــاری، اقلیــم و ارزش هــای 

ــت. ــی دانس فرهنگ

ایــوان یکــی دیگــر از عناصــر مهــم و مشــترک معمــاری 
ــه  ــت ک ــو اس ــی اک ــوزه فرهنگ ــی از ح ــش بزرگ در بخ
الگــوی حیــاط مرکــزی جــای می گیــرد.  در همیــن 
ایــن عنصــر کــه ریشــه های آن بــه معمــاری ایــران 
ــا  ــردد، بعده ــانی بازمی گ ــژه دوره ساس ــان، به وی باست
ــی از  ــه یک ــت و ب ــترش یاف ــی گس ــاری اسلام در معم
ویژگی هــای شــاخص مســاجد، مــدارس، کاروانســراها 



126127

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره نهم - خرداد 1405

ــد. ــل ش ــنتی تبدی ــای س و خانه ه

ایــوان فضایــی نیمه بــاز اســت کــه میــان حیــاط و 
فضــای داخلــی ســاختمان قــرار می گیــرد و نقــش 
واســط میــان درون و بیــرون را ایفــا می کنــد. ایــن 
فضــا علاوه بــر ایجــاد ســایه و کاهــش تأثیــر مستقیــم 
ــرای اســتراحت،  تابــش خورشــید، محیطــی مناســب ب
تعــاملات اجتماعــی و فعالیت هــای روزمــره فراهــم 

ــی آورد. م

و  مســاجد  از  بســیاری  در  کــه  چهارایوانــی  الگــوی 
مــدارس تاریخــی ایــران، افغانستــان و آســیای مرکــزی 
اهمیــت  از  برجستــه  نمونــه ای  می شــود،  دیــده 
ــن  ــت. کهن تری ــه اس ــاری منطق ــر در معم ــن عنص ای
ــه،  ــاری منطق ــوان در معم ــده از ای ــه شناخته ش نمون
ایوان هــای کاخ تیســفون )ایــوان مدائــن( در عصــر 
ــش از  ــه ای بی ــا دهان ــاق آن ب ــه ط ــت ک ــانی اس ساس
۲۵ متــر، هنــوز هــم یکــی از بزرگ تریــن طاق هــای 
ــا  ــو بعده ــن الگ ــی رود. ای ــمار م ــه ش ــان ب ــری جه آج
ــپس  ــق و س ــوی دمش ــجد ام ــجدالاقصی، مس در مس

ــد. ــرار ش ــزی تک ــیای مرک ــران و آس ــاجد ای مس

ویژگــی ۳. کاشــی کاری، آجــرکاری و نقــوش هندســی؛ 
پیونــد هنــر، ریاضیــات و معنویــت

مشــترک  وجــوه  مهم تریــن  از  معمــاری  تزئینــات 
مــی رود.  بــه شــمار  اکــو  میــان کشــورهای عضــو 
کاشــی کاری، آجــرکاری و نقــوش هندســی نــه تنهــا 
ــم  ــل مفاهی ــه حام ــد، بلک ــناختی دارن ــه زیبایی ش جنب

فرهنگــی، فکــری و فنــی نیــز هستنــد.

و  آبــی  فیــروزه ای،  رنگ هــای  از  اســتفاده گســترده 
ازبکستــان،  ایــران،  تاریخــی  بناهــای  در  لاجــوردی 
ترکمنستــان و ســایر کشــورهای منطقــه، فضایــی 
ــد و در بســیاری  ــوی و آرامش بخــش ایجــاد می کن معن
از مــوارد تداعی کننــده آســمان و مفاهیــم روحانــی 

ــت. اس

ــان  ــور هم زم ــرد به ط ــی و کارک ــز زیبای ــرکاری نی در آج
مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت. نحــوه چیدمــان 
هندســی آجرهــا علاوه بــر افزایــش اســتحکام بنــا، بــا 
ایجــاد برجستگی هــا و فرورفتگی هــای حساب شــده، 
موجــب شــکل گیری ســایه و کاهــش جــذب گرمــا 
می شــود. در برخــی بناهــا حتــی بــدون اســتفاده از 
ــده و  ــای پیچی ــا الگوه ــش آجره ــا آرای ــا ب ــی، تنه کاش
چشــم نواز خلــق شــده اســت. یکــی از ظریف تریــن 
»آجــرکاری  منطقــه،  در  آجــرکاری  تکنیک هــای 
ــای  ــه در بناه ــت ک ــتی بندی« اس ــا »هش ــی« ی گره چین
ســده های ۴ تــا ۶ هجــری در ایــران )ماننــد گنبــد 
قابــوس و مســجد جامــع اردستــان( بــه کار رفتــه 
اســت. ایــن تکنیــک بعدهــا در آســیای مرکــزی توســط 
ــای  ــرازی« در بناه ــن شی ــد »قوام الدی ــی مانن معماران

ــید. ــه اوج رس ــوری ب تیم

ــا  ــار نقــش مهمــی ایف ــن آث ــز در بســیاری از ای ــور نی ن
از میــان روزنه هــا و الگوهــای  می کنــد. عبــور نــور 
ــا ایجــاد می کنــد  هندســی، ســایه هایی متحــرک و پوی
کــه در ســاعات مختلــف روز تغییــر می یابنــد و بــه 

ــند. ــده می بخش ــی زن ــا کیفیت فض

نقــوش هندســی از فراگیرتریــن عناصــر تزئینــی در 
سراســر ایــن حــوزه فرهنگــی هستنــد. این نقــوش تنها 
جنبــه تزئینــی ندارنــد، بلکــه ترکیبــی از هنــر، ریاضیــات 
از  بســیاری  بازتــاب می دهنــد.  را  فلســفی  تفکــر  و 
ــن الگوهــا را بیانگــر مفاهیمــی چــون  پژوهشــگران ای
نظــم، تــوازن، هماهنگــی و بی نهایــت دانسته انــد، 
ــاق  ــا اتف ــن آن ه ــی نمادی ــه معان ــاره هم ــد درب هرچن

ــدارد. نظــر کامــل وجــود ن

ســاده ای  اشــکال  پایــه  بــر  معمــولاًً  نقــوش  ایــن 
ستاره هــای  و  چندضلعی هــا  مربــع،  دایــره،  ماننــد 
ــای  ــی، به ج ــر اسلام ــد. در هن ــکل می گیرن ــر ش چندپ
ــه  ــا طبیعــت، هندســه ب ــم انســان ی ــش مستقی نمای
ابــزاری بــرای بیــان مفاهیــم انتزاعــی و معنــوی تبدیــل 

شــده اســت. تأکیــد بــر نظــم ریاضــی، تکــرار الگوهــا و 
مرکزگرایــی در طرح هــا، بــرای بســیاری از هنرمنــدان و 
معمــاران نمــادی از وحــدت، هماهنگــی و نظــم جهــان 
ــاره  ــش »ست ــت. نق ــده اس ــمار می آم ــه ش ــتی ب هس
هشــت پر« یکــی از رایج تریــن نقــوش هندســی در 
کاشــی کاری منطقــه اکــو اســت کــه حاصــل تقاطــع دو 
ــن  ــدازه ۴۵ درجــه می باشــد. ای ــه ان ــده ب ــع چرخی مرب
ــد(،  ــلطان احم ــول )س ــی استانب ــجد آب ــش در مس نق
ــگ ســمرقند  ــه و مدرســه الغ بی مســجد ســلیمیه ادرن

دــیده میــشود.

سایر عناصر مشترک معماری در منطقه اکو
علاوه بــر ســه ویژگــی برجستــه یادشــده، عناصــر 
معمــاری دیگــری نیــز در کشــورهای عضــو اکــو بــه طــور 
ــام  ــده نظ ــه بازتاب دهن ــد ک ــترک هستن ــترده مش گس
ــوزه  ــن ح ــد در ای ــی واح ــادی و اقلیم ــی، اقتص فرهنگ
بــه مهم تریــن آن هــا اشــاره  ادامــه  می باشــند. در 

می شــود.

۱. مقرنس کاری؛ پیوند هنر حجمی و فضا
ــر  ــاخص ترین عناص ــی از ش ــای( یک ــا آهوپ ــس )ی مقرن
اســت.  اکــو  منطقــه  معمــاری  در  تزیینی-ســازه ای 
مقرنــس عبــارت اســت از طبقــات پلکانــی و آویزهــای 
قندیلی شــکل کــه بــرای انتقــال از ســطوح عمــودی 
ــا(  ــا و ایوان ه ــا، تاق ه ــر گنبده ــد زی ــی )مانن ــه افق ب
بــه کار مــی رود. ایــن عنصــر علاوه بــر توزیــع مناســب 
ــد. در  ــاد می کن ــمگیری ایج ــری چش ــی بص ــار، زیبای ب
ایــران و آســیای مرکــزی مقرنــس اغلــب بــا آجــر و گــچ، 
ــا ســنگ ســاخته می شــود. نمونه هــای  ــی ب و در آناتول
ــاه  ــجد ش ــای مس ــوان در ایوان ه ــستهٔ آن را می ت برج
اصفهــان، مســجد جامــع بخــارا، مســجد ســلیمیه 

کـرد. شـاهده ـ یـواس مـ گـوک در سـ سـه ـ نـه و مدرـ ادرـ

۲. کاروانسراها؛ تبلور معماری جاده ابریشم
ــاری  ــی و تج ــای بین راه ــن بناه ــراها مهم تری کاروانس
ــاده  ــی ج ــبکه ارتباط ــه ش ــد ک ــو هستن ــه اک در منطق

ــا  ابریشــم را ممکــن می ســاختند. ایــن بناهــا اغلــب ب
ــع،  ــار ضل ــی در چه ــزی، ایوان های ــه ای حیاط مرک نقش
اصطبل هــا و اتاق هــای ســکونت مســافران طراحــی 
می شــدند. کاروانســراها علاوه بــر کارکــرد کاروانــی، 
ــز  ــادی نی ــی و اقتص ــادل فرهنگ ــز تب ــوان مراک ــه عن ب
عبارتنــد  مشــهور  نمونه هــای  می کردنــد.  عمــل 
کاروانســرای  )ایــران(،  گچیــن  دیــر  کاروانســرای  از: 
کاروانســرای ســلجوقی  )ازبکستــان( و  ربــاط ملــک 

)ترکیــه(. ســلطان خان 

۳. بــازار سرپوشــیده )تیمچــه، راستــه و چهارســوق(؛ 
ســتون فقــرات شــهر اسلامــی

بازارهــای سرپوشــیده بــا راسته هــای طــاق دار طولانــی 
ــه  ــه اصلــی(، هست ــع دو راست و چهارســوق ها )تقاط
اصلــی اقتصادی-اجتماعی شــهرهای تاریخــی از آناتولی 
تــا آســیای مرکــزی بودنــد. ایــن فضاهــا نــه تنهــا محــل 
دادوســتد، بلکــه جایــگاه مســاجد، مــدارس، حمام هــا 
بودنــد.  نیــز  )تیمچــه(  کوچــک  کاروانســراهای  و 
ــای  ــا، روزنه ه ــتفاده از نورگیره ــا اس ــازار ب ــاری ب معم
ســقفی و هواکش هــای ســنتی تهویــه و روشــنایی 
طبیعــی را تأمیــن می کنــد. نمونه هــای شــاخص: بــازار 
بــزرگ تبریــز، بــازار سرپوشــیده استانبــول )گرنــد بــازار(، 

بـازار لاـهـور )پاکسـتـان(. بـازار ـسـمرقند و ـ ـ
۴. پل های تاریخی با معماری شاخص

ــوری  ــرد عب ــا کارک ــو تنه ــه اک ــل در منطق ــازه های پ س
ندارنــد، بلکــه بــا ایجــاد فضاهــای تفریحــی، اتاقک هــا 
و طاق هــای زیبــا بــه مکان هــای اجتماعــی تبدیــل 
سی وســه پل  نمونــه،  مشــهورترین  می شــوند. 
اصفهــان )دوره صفــوی( بــا ۳۳ دهانــه و تالارهــای 
میانــی اســت. پــل خداآفریــن در مــرز ایــران و جمهوری 
ــان(  ــر روی رود ســند )پاکست ــان ب ــل ملت آذربایجــان، پ
ــز  ــا نی ــر روی سیردری ــان ب ــی ازبکست ــای تاریخ و پل ه

نـد. شـترک هستـ سـنت مـ یـن ـ گـر اـ هـای دیـ نمونهـ

خانقاه هــا(؛  و  )مقبره هــا  آرامگاهــی  بناهــای   .۵
پیونــد خــاک و ملکــوت
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بــزرگان دیــن، عرفــا و  بــرای  آرامگاه هــای یادمانــی 
فرمانروایــان یکــی از رایج تریــن انــواع بناهــای مشــترک 
در منطقــه اکــو اســت. ایــن بناهــا اغلــب ترکیبــی 
از گنبــد، ایــوان، منــاره و تزئینــات غنــی هستنــد. 
ــر  ــور امی ــه گ ــد از: مجموع ــهور عبارتن ــای مش نمونه ه
مولــوی  جلال الدیــن  مولانــا  آرامــگاه  )ســمرقند(، 
)قونیــه، ترکیــه(، آرامــگاه شــمس تبریــزی )خــوی، 
ایــران(، آرامــگاه خواجــه احمــد یســوی )ترکستــان، 
انصــاری  عبــدالله  خواجــه  آرامــگاه  و  قزاقستــان( 

افغانستــان(. )هــرات، 

۶. بادگیــر، حوضخانــه و ســرداب؛ هوشــمندی اقلیمــی 
در دل حیــاط مرکــزی

ایــن عناصــر کــه درون یــا در ارتبــاط بــا خانه هــای 
حیــاط دار قــرار می گیرنــد، نشــان دهنده دانــش بومــی 
ــا  ــک ی ــرم و خش ــم گ ــا اقلی ــتی ب ــترک در همزیس مش

نیمه خشــک منطقــه هستنــد:
ــان  ــه جری ــت دار ک ــای جه ــا روزنه ه ــی ب ــر: برجک بادگی
هــوا را بــه درون ســاختمان هدایــت و فضــای داخلــی 
ــان و  ــزد، کرم ــای ی ــه: بادگیره ــد. نمون ــک می کن را خن
بندرعبــاس )ایــران( و همچنیــن در پاکستــان )حیدرآباد 

ســند(.

ــا  ــف ی ــه همک ــولاًً در طبق ــی معم ــه: فضای حوضخان
زیرزمیــن بــا حــوض آبــی در مرکــز کــه رطوبــت و خنکــی 

ــد. ــا می ده ــه فض را ب

ســرداب: اتــاق زیرزمینــی کــه بــا بهــره از دمــای ثابــت 
ــه  ــتراحت روزان ــل اس ــای داغ مح ــن در تابستان ه زمی

بــود.

ــان،  ــران، افغانست ــنتی ای ــاری س ــر در معم ــن عناص ای
پاکستــان و کشــورهای آســیای مرکــزی بــه وفــور دیــده 

میــشوند.
ــی از کشــورهای  در مجمــوع، معمــاری در بخــش بزرگ
صرفــاًً  )اکــو(  اقتصــادی  همــکاری  ســازمان  عضــو 

ــم  ــاب مستقی ــه بازت ــت، بلک ــا نیس ــاختن بن ــر س هن
ــت.  ــترک اس ــی مش ــی و جهان بین ــراث فرهنگ ــک می ی
ــوان  ــا ای ــاط دار همــراه ب ــاره، خانه هــای حی ــد و من گنب
تزئینــات هندســی و کاشــی کاری  و نظــام پیچیــده 
ــان معمــاری مشــترک را  ســه مؤلفــه بنیادیــن ایــن زب
شــکل می دهنــد. افــزون بــر ایــن، عناصــری همچــون 
سرپوشــیده،  بازارهــای  کاروانســراها،  مقرنــس، 
ــتم های  ــی و سیس ــای آرامگاه ــی، بناه ــای تاریخ پل ه
)بادگیــر، حوضخانــه، ســرداب(  اقلیمــی  هوشــمند 
ــه وفــور یافــت  نیــز در سراســر ایــن حــوزه فرهنگــی ب
می شــوند و بــر عمــق و گســتردگی ایــن پیونــد مشــترک 
ــا  ــب ب ــا متناس ــی قرن ه ــر ط ــن عناص ــد. ای می افزاین
اقلیــم، مصالــح، فنــاوری و ســنت های محلــی هــر 
منطقــه دگرگــون شــده اند، امــا همچنــان هویــت 
فرهنگــی مشــترکی را از آناتولــی تــا آســیای مرکــزی، از 
ــبه قاره  ــی از ش ــان و بخش های ــا پاکست ــران ت فلات ای

هنــد نمایندگــی می کننــد.

غزل، مثنوی و رباعی؛ سه مؤلفه بنیادین میراث 
ادبی مشترک در جهان اکو

اگرچــه کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی 
)اکــو( دارای تنــوع زبانــی، قومــی و آیینــی هستنــد، 
امــا قرن هــا تعامــل فرهنگــی، گســترش زبــان فارســی 
به عنــوان زبــان علــم و ادب، و پیوندهــای تاریخــی 
ناشــی از جــاده ابریشــم و تبــادلات صوفیانــه، موجــب 
شــعری  قالب هــای  از  مجموعــه ای  شــکل گیری 
ــه شــده اســت. ســه  ــن منطق مشــترک در سراســر ای
ــا در  ــه تنه ــی ن ــوی و رباع ــزل، مثن ــیک غ ــب کلاس قال
ادبیــات فارســی، بلکــه در ادبیــات ترکی )عثمانــی، آذری، 
ــات  ــدی در ادبی ــا ح ــی ت ــتو و حت ــی(، اردو، پش جغتای
مکتــوب قزاقــی و قرقیــزی نیــز جایگاهــی بنیادیــن 
یافته انــد. ایــن قالب هــا، بــا وجــود تفاوت هــای زبانــی 
محلــی، بــه عنــوان یــک زبــان ادبــی مشــترک از آناتولــی 
تــا آســیای مرکــزی و از فلات ایــران تــا شــبه قاره هنــد 

تــداوم یافته انــد.

ــان و  ــق، عرف ــرای عش ــب ب ــن قال ــزل؛ لطیف تری ۱. غ
اخلاق

غــزل به عنــوان یکــی از پرکاربردتریــن و ماندگارتریــن 
قالب هــای شــعر غنایــی، در سراســر کشــورهای عضــو 
اکــو حضــوری پویــا دارد. ایــن قالــب کــه غالبــاًً از پنــج 
تــا پانــزده بیــت تشــکیل می شــود، بــا رعایــت وزن 
عروضــی و قافــیهٔ یکســان در مصراع هــای دوم، امــکان 
بیــان ظریف تریــن احساســات عاشــقانه، عرفانــی و 

ــد. ــم می کن ــی را فراه اخلاق

در حــوزه فرهنگــی فارســی زبان، غــزل بــا آثــار ســعدی، 
از طریــق  بــه اوج خــود رســید و  حافــظ و مولانــا 
شــبکه های فرهنگــی، آموزشــی و ادبــی بــه دیگــر 
ــه در  ــت. از جمل ــترش یاف ــه گس ــرزمین های منطق س
پاکستــان و هنــد )اردو(، غــزل مهم تریــن قالــب شــعر 
کلاســیک و معاصــر اســت. شــاعرانی چــون میــرزا 
ــال و فیــض احمــد فیــض آن را در  ــب، محمــد اقب غال
زبــان اردو بــه شــکوفایی تازه ای رســاندند. ســاختار وزن 
سـت. سـی اـ ثـر از فارـ غـزل اردو کاملاًً متأـ یـه در ـ و قافـ

ــوب  ــزل در چارچ ــان، غ ــوری آذربایج ــه و جمه در ترکی
شــعر دیوانــی )ادبیــات کلاســیک عثمانــی و آذری( 
 ۱۶ )قــرن  فضولــی  محمــد  دارد.  ویــژه ای  جایــگاه 
ــی  ــی و عرب ــی، فارس ــان ترک ــه زب ــه س ــه ب ــیلادی( ک م
ــی آذری  ــه ترک ــدگاری ب شــعر می ســرود، غزل هــای مان
ــا دوران  ــی ت ــرایی در آناتول ــنت غزل س ــرد. س ــق ک خل

ــت. ــه یاف ــز ادام ــر نی معاص

در ازبکستــان و ترکمنستــان، تحــت تأثیر شــعر فارســی 
ــر  ــت. علی شی ــرایی رواج یاف ــی، غزل س ــی جغتای و ترک
ــی،  ــی جغتای ــاعر ترک ــن ش ــرن ۱۵( بزرگ تری ــی )ق نوای
غزل هایــی بــا مضامیــن عرفانــی و اخلاقــی ســرود. 
ــرن  ــی، شــاعر ترکمــن )ق ــی فراغ ــن، مختوم قل همچنی

خـت. مـی درآمیـ سـنت های بوـ بـا ـ غـزل را ـ ۱۸( ـ

در تاجیکستــان و افغانستــان )کــه فارســی زبــان رسمی 
ــب  ــن قال ــان زنده تری ــزل همچن ــت(، غ ــی اس ــا اصل ی
ــی  ــد رودک ــده اســت. شــاعرانی مانن شــعری باقــی مان

مشــترک  میــراث  چهره هــای  برجسته تریــن  از  کــه 
فرهنگــی فارســی زبانان بــه شــمار مــی رو، و همچنیــن 
شــاعران معاصــر تاجیــک، غــزل را بــا مضامیــن ملــی و 

ــد. ــق کرده ان ــی تلفی هویت

در قزاقستــان و قرقیزستــان، اگرچــه ســنت ادبــی 
ــرایی  ــی و بداهه س ــفاهی، حماس ــعر ش ــر ش ــب ب غال
ــوده، امــا از ســده های متأخــر، نشــانه هایی  اســتوار ب
از تأثیــر ســنت اسلامــی و ادبیــات فارســی و جغتایــی، 
بــه ویــژه در قالــب غــزل و رباعــی، در ادبیــات مکتــوب 

ــود. ــده می ش ــق دی ــن مناط ای

ــد و  ــرای داستان هــای بلن ــب روایــی ب ــوی؛ قال ۲. مثن
ــی ــای عرفان آموزه ه

دارای  آن  بیــت  هــر  کــه  اســت  قالبــی  مثنــوی 
قافیــه ای مستقــل اســت و بــه شــاعر اجــازه می دهــد 
داستان هــای بلنــد، مفاهیــم عرفانــی، اخلاقــی و حتــی 
علمــی را بــه نظــم درآورد. ایــن قالــب در ادبیات فارســی 
ــن  ــا جلال الدی ــوی مولان ــوی معن ــون مثن ــاری چ ــا آث ب
مولــوی بــه اوج بی نظیــری رســید. تأثیــر ایــن اثــر 
به حــدی بــود کــه در ســایر کشــورهای عضــو اکــو نیــز 
ــت  ــدی تثبی ــنت ج ــک س ــوان ی ــه عن ــرایی ب مثنوی س

شــد.

شــاعران  و  قونیــه  در  مولانــا  پیــروان  ترکیــه،  در 
ــی  ــان ترک ــه زب ــی ب ــای عرفان ــلک، مثنوی ه صوفی مس
عثمانــی پدیــد آوردنــد. مثنــوی »خســرو و شیریــن« از 
ــه ای از  ــی( نمون ــر نظام ــت تأثی ــی )تح ــاعران عثمان ش

سـت. سـنت اـ یـن ـ اـ

روایــت  بــرای  مثنــوی  شــبه قاره،  و  پاکستــان  در 
اخلاقــی  آموزه هــای  و  عاشــقانه  داستان هــای 
بــه کار رفتــه اســت. نمونه هــای مشــهور عبارتنــد 
جملــه  )از  دهلــوی  امیرخســرو  مثنوی هــای  از 
ــحرالبیان«  ــن«(، »س ــرو و شیری ــن« و »خس »ذوالقرنی
ــر میــر حســن دهلــوی، و مثنوی هــای میــرزا شــوق  اث
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لکنــوی. ایــن آثــار ســاختار مثنــوی فارســی را مستقیمــاًً 
اقتبــاس کرده انــد و بخــش مهمــی از ادبیــات کلاســیک 

می دهنــد. شــکل  را  اردو 

همچنــان  مثنــوی  افغانستــان،  و  تاجیکستــان  در 
ــرای آمــوزش مفاهیــم دینــی و اخلاقــی  قالبــی رایــج ب
ــه« از  ــوی »هدایت نام ــت. مثن ــنتی اس ــدارس س در م

ــت. ــه اس ــه نمون ــن زمین ــک در ای ــاعران تاجی ش

غــزل،  کنــار  در  نوایــی  علی شیــر  ازبکستــان،  در 
ــب  ــه اغل ــروده ک ــی س ــی جغتای ــه ترک ــی ب مثنوی های
می کننــد  روایــت  را  عاشــقانه-عرفانی  داستان هــای 
)ماننــد »فرهــاد و شیریــن«(. شــهرهای ســمرقند و 
ــرورش مثنوی ســرایی فارســی  ــز پ ــاز مراک بخــارا از دیرب

بوده انــد. ترکــی  و 

۳. رباعی؛ ایجاز و ژرفا در چهار مصراع
در  مشــترک  کلاســیک  قالــب  کوتاه تریــن  رباعــی 
ــراع دارد  ــار مص ــی چه ــر رباع ــت. ه ــو اس ــه اک منطق
اول، دوم و چهــارم هم قافیه انــد.  کــه مصراع هــای 
ایــن قالــب بــه دلیــل ایجــاز، بــرای بیــان اندیشــه های 
فلســفی، تــأملات وجــودی، نــکات حکیمانــه و گاه طنــز 

ــت. ــب اس ــیار مناس ــی بس اجتماع

رباعــی در ادبیــات فارســی بــا نــام عمــر خیــام پیونــدی 
ناگســستنی دارد. رباعیــات خیــام )قــرن ۱۱-۱۲ مــیلادی( 
نــه تنهــا در ایــران، بلکــه در ترکیــه، پاکستــان، آســیای 
ــی  ــه و بازخوان ــیار ترجم ــرب بس ــی در غ ــزی و حت مرک
ــاختار و  ــادگی س ــل س ــه دلی ــب ب ــن قال ــده اند. ای ش
عمــق معنایــی، بــه راحتــی بــه زبان هــای دیگــر منطقــه 

انتقــال یافتــه اســت.

در پاکستــان و اردو، رباعــی بــه عنــوان قالبــی مستقــل 
شــناخته می شــود و شــاعران بســیاری آن را بــرای 
ــه کار  ــی ب ــی و اخلاق ــفی، عرفان ــن فلس ــان مضامی بی

گرفته‌اــند.

در تاجیکستــان، رباعــی بــه پیــروی از ســنت خیامــی و 
ــر شــاعران فارســی،  ــا و دیگ ــات مولان ــن رباعی همچنی

بســیار پرکاربــرد اســت و در محافــل ادبــی معاصــر نیــز 
زنــده نگــه داشتــه شــده اســت.

در ترکیــه و جمهــوری آذربایجــان، رباعــی در قالــب 
»روبائــی« )کــه همــان رباعــی اســت( در شــعر دیوانــی 
ــات  ــی رباعی ــاعران عثمان ــه دارد و ش ــوری پیوست حض
ــد. ــر کرده ان ــه و تفسی ــی ترجم ــه ترک ــا ب ــام را باره خی

در ازبکستــان و ترکمنستــان، رباعــی بــا تأثیــر مستقیــم 
از فارســی وارد ادبیــات جغتایــی و ترکمنــی شــده و 

ــی دارد. ــه و اخلاق ــن حکیمان ــب مضامی اغل

ــه  ــوان س ــی را می ت ــوی و رباع ــزل، مثن ــوع، غ در مجم
مؤلفــه بنیادیــن ســنت شــعری مشــترک در میــان 
کشــورهای عضــو اکــو دانســت. ایــن قالب هــا در 
بســتر گســترده تمــدن ایرانی‑اسلامــی شــکل گرفتنــد 
خراســان  شــامل  فارســی زبان،  فرهنگــی  حــوزه  و 
بــزرگ، ماوراءالنهــر و فلات ایــران، نقــش اصلــی در 
تکامــل آن هــا ایفــا کــرد؛ میراثــی کــه امــروز در ایــران، 
افغانستــان و تاجیکستــان تــداوم یافتــه اســت. ترکیه، 
ــن قالب هــا را در  ــان ای جمهــوری آذربایجــان و ازبکست
ــی  ــی( بازآفرین ــی، آذری، جغتای ــی )عثمان زبان هــای ترک
ــان  ــن قالب هــا را در زب ــان ای ــا بخشــیدند. پاکست و غن
اردو بــه درختــی تنــاور تبدیــل کــرد. در قزاقستــان 
و قرقیزستــان نیــز، هرچنــد ســنت شــفاهی غالــب 
اســت، نشــانه هایی از تأثیــر ایــن قالب هــا در ادبیــات 

ــود. ــده می ش ــر دی ــوب متأخ مکت

ــوزه  ــر ح ــعری در سراس ــای ش ــن قالب ه ــترش ای گس
ــه  ــود، بلک ــی نب ــون ادب ــال مت ــه انتق ــا نتیج ــو تنه اک
صوفیانــه،  خانقاه هــای  آموزشــی،  شــبکه های 
ــز علمــی جــاده  ــی، کتابخانه‌هــا و مراک دربارهــای محل
ابریشــم نیــز در انتقــال و تــداوم ایــن میــراث مشــترک 
ــن قالب هــای  ــد. بســیاری از ای نقــش اساســی داشتن
شــعری امــروزه نیــز در ســنت های موســیقایی منطقــه 
ــران،  ــی ای ــیقی دستگاه ــد: موس ــال دارن ــوری فع حض
شــش مقام تاجیکــی و ازبکــی، موســیقی کلاســیک 
عثمانی/ترکــی، و ســنت غزل خوانــی اردو و قوالــی در 
پاکستــان نمونه هایــی از ایــن پیونــد دیریــن میــان 

ــد. ــیقی هستن ــعر و موس ش

تولید سنتی ابریشم؛ سه مؤلفه بنیادین میراث 
فرهنگی مشترک در جهان اکو

کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اکــو( 
ــرم  ــرورش ک ــه پ ــه در زمین ــش بومــی پیوست دارای دان
ابریشــم و تولیــد منســوجات هستنــد کــه موجــب 
شــکل گیری مجموعــه ای از ســنت های مشــترک در 
سراســر ایــن منطقــه شــده اســت. ثبــت »نوغــان داری 
ــرای بافندگــی« در فهرســت  و تولیــد ســنتی ابریشــم ب
یونســکو  بشــریت  ناملمــوس  فرهنگــی  میــراث 
)دســامبر ۲۰۲۲( بــا مشــارکت هفــت کشــور عضــو اکــو 
ــه،  ــران، ترکی ــان، ای ــوری آذربایج ــان، جمه ــــ افغانست
تاجیکستــان، ترکمنستــان و ازبکستــان ــــ جلــوه ای 
ارزشــمند از ایــن پیوندهــای تاریخــی و فرهنگــی اســت. 
ســه مؤلفــه بنیادیــن ایــن میــراث مشــترک عبارت انــد 
بافندگــی و  نوغــان داری، هنــر  از: دانــش و فراینــد 
رنگــرزی، و کارکردهــای اجتماعــی، اقتصــادی و فرهنگــی 
کــه در طــول قرن هــا از نســلی بــه نســل دیگــر منتقــل 

شــده‌اند.

ــا  ــوت ت ــت ت ــان داری؛ از درخ ــد نوغ ــش و فراین ۱. دان
ــخ ابریشــم ن

تولیــد ســنتی ابریشــم بــا کاشــت درخــت تــوت و 
ــن  ــود. ای ــاز می ش ــان( آغ ــم )نوغ ــرم ابریش ــرورش ک پ
فراینــد کــه نیازمنــد دانــش دقیــق از چرخه زندگــی کرم، 
ــه  ــت پیل ــدی برداش ــت، و زمان بن ــا و رطوب ــرایط دم ش
ــت  ــا ظراف ــو ب ــو اک ــورهای عض ــر کش ــت، در سراس اس
ــی  ــدک تفاوت هــای محل ــا ان ــی یکســان، امــا ب و مهارت
ــه  ــا، مرحل ــت پیله ه ــس از برداش ــود. پ ــال می ش دنب
پیله تابــی )اســتخراج الیــاف ابریشــم خــام(، ریســندگی 
و آماده ســازی نــخ بــرای بافندگــی انجــام می گیــرد. 

ــور  ــاورزی و به ط ــار کش ــب در کن ــه اغل ــد ک ــن فراین ای
می شــود،  انجــام  خانه هــا  در  زنــان  توســط  ویــژه 
نـمـادی از هـمـکاری خانوادـگـی و داـنـش بوـمـی اـسـت.

۲. هنــر بافندگــی و رنگــرزی طبیعــی؛ تنــوع محصولات 
ابریشمــی در کشــورهای اکو

حاصــل ایــن هنــر و صنعــت ســنتی، تولیــد انــواع 
پارچه هــای نفیــس، فــرش، قالیچــه، روســری و دیگــر 
ــر  ــه ب ــا تکی دســت بافته هایی اســت کــه هــر کشــور ب
دانــش بومــی خــود، محصــولات منحصربه فــردی از 

ــت: ــد آورده اس ــم پدی ابریش

افغانستــان: بــا وجــود چالش هــای چنــد دهــه اخیــر، 
بــا پــرورش کــرم  هــزاران زن در هــرات و قندهــار 
ابریشــم در خانه هــای خــود، ایــن ســنت کهــن را زنــده 

نگــه داشته انــد.

روســری   :)Azerbaijan( آذربایجــان  جمهــوری 
ابریشمــی ســنتی »کِِلاغایــی« )Kelaghayi( یکــی از 
مهم تریــن نمادهــای هویــت فرهنگــی ایــن کشــور 
ــت  ــل در فهرس ــور مستق ــال ۲۰۱۴ به ط ــت و در س اس
ــت  ــکو ثب ــریت یونس ــوس بش ــی ناملم ــراث فرهنگ می

ــت. ــده اس ش

ایــران: بــا بیــش از ســه هــزار ســال تــداوم نوغــان داری، 
رضــوی  خراســان  مازنــدران،  گــیلان،  استان هــای 
آذربایجــان  و  حیدریــه(  تربــت  )به ویــژه شــهرستان 
شــرقی )شــهر اســکو( از مهم تریــن مراکــز تاریخــی 
ابریشــم  می رونــد.  شــمار  بــه  ایــران  نوغــان داری 
و  نفیــس  فرش هــای  بافــت  در  کلیــدی  نقــش 

دارد. ایرانــی  ســنتی  دســت بافته های 

و  »اطلــس«  پارچه هــای  خاستــگاه  تاجیکستــان: 
»ادرس« )نوعــی پارچــه راه راه( بــا تکنیــک نقش بافــی و 
ابریشــم ایــکات )رنگــرزی گــره ای( کــه پــس از فروپاشــی 
شــوروی، از طریــق پروژه هــای بین المللــی در حــال 

ــا اســت. احی

»کِِتِِنــی«  اصیــل  پارچــه  خاستــگاه  ترکمنستــان: 
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)Keteni( بــا نقش ونگارهــای درخشــان و اســتحکام 
بــالا، و همچنیــن بافــت فرش هــای نفیــس از نــخ 

ابریشــم خالــص.

گذشتــه،  ســنت های  تــداوم  بــر  افــزون  ترکیــه: 
 )Peace Silk( »پروژه هایــی ماننــد »ابریشــم صلــح
کــه بــر تولیــد پایــدار، تجــارت اخلاقــی و توانمندســازی 
ــه ای از تلاش هــای  ــد، نمون ــد دارن ــان تأکی ــان و جوان زن
ــرای پیونــد ســنت و توســعه پایــدار در ایــن  معاصــر ب

ــد. ــور هستن کش

ازبکستــان: از دیربــاز یکــی از مهم تریــن مراکــز تولیــد و 
تجــارت ابریشــم در آســیای مرکــزی بــوده اســت. شــهر 
ــب  ــال قط ــزار س ــش از ه ــرای بی ــیلان ب ــی مرغ تاریخ
تولیــد ســنتی ابریشــم و منســوجات ایــکات )اطلــس( 

بــه شــمار مــی رود.

۳. کارکردهــای اجتماعــی، اقتصــادی و فرهنگــی؛ از 
ــان ــازی زن ــا توانمندس ــا ت آیین ه

و  آیین هــا  از  بســیاری  در  ابریشمــی  محصــولات 
مناســبت های اجتماعــی منطقــه حضــوری پررنــگ 
دارنــد: از تهیــه جهیزیــه عــروس و لباس هــای جشــن 
ــا بافــت قالیچــه نمــاز و نشــان های افتخــار.  ــه ت گرفت
ــل  ــادی، حام ــر ارزش اقتص ــزون ب ــولات اف ــن محص ای
مفاهیــم هویتــی و فرهنگــی هستنــد و نمــادی از 
میــان  فرهنگــی  تعامــل  و  اجتماعــی  همبستگــی 

می شــوند. محســوب  ملت هــا 

تولیــد ســنتی ابریشــم فراتــر از یــک فعالیــت اقتصادی، 
ــژه  ــی، به وی ــع محل ــازی جوام ــرای توانمندس ــتری ب بس
زنــان اســت. ایــن حرفــه کــه اغلــب در کنــار کشــاورزی 
بــرای  پایــدار  و  مکمــل  درآمــدی  می شــود،  انجــام 
»همــازوری«  فرهنــگ  و  کــرده  فراهــم  خانواده هــا 
)همــکاری و مشــارکت جمعــی در انجــام فعالیت هــای 
ــارت و  ــد. تج ــت می کن ــی( را تقوی ــادی و اجتماع اقتص
ــادل  ــرای تب تولیــد ابریشــم در طــول تاریــخ، بســتری ب
فرهنــگ، هنــر، دانــش و تجربــه میــان مردمــان منطقه 
ــر در  ــی مؤث ــا نقش ــن پیونده ــت. ای ــم آورده اس فراه
شــکل گیری روابــط تمدنــی پایــدار میــان ملت هــای 

ــد. ــا کرده ان ــو ایف ــو اک عض
میــراث مشــترک نوغــان داری و تولیــد ســنتی ابریشــم 
در کشــورهای عضــو اکــو بــا ســه مؤلفــه بنیادیــن 
خــود ــــ دانــش و فراینــد نوغــان داری، هنــر بافندگــی و 
رنگــرزی، و کارکردهــای اجتماعــی، اقتصــادی و فرهنگــی 
بیانگــر پیوندهــای عمیــق تاریخــی و فرهنگــی منطقــه 
اســت. ثبــت مشــترک ایــن عنصــر در فهرســت میــراث 
فرهنگــی ناملمــوس بشــریت یونســکو در ســال ۲۰۲۲، 
نشــان دهنده تــداوم پیوندهــای تاریخــی و ظرفیــت 
همــکاری فرهنگــی میــان ملت هــای عضــو اکــو در 
حفــظ و انتقــال ایــن دانــش کهــن اســت. ایــن میــراث 
بــا تهدیدهایــی چــون جنگ‌هــا، پیامدهــای فروپاشــی 
شــوروی، صنعتــی شــدن شتابــان، تغییــرات اقلیمــی، 
کمبــود درختــان تــوت و رقابــت بــا پارچه هــای صنعتــی 
ارزان قیمــت مواجــه اســت. بــا ایــن حــال، فرصت هــای 
پروژه هــای  دارد:  وجــود  نیــز  امیدوارکننــده ای 
ســنتی،  نوغــان داری  احیــای  بــرای  بین المللــی 
مستندســازی روش هــا، آمــوزش نســل جدیــد، توســعه 
گردشــگری فرهنگــی و همچنیــن توانمندســازی زنــان از 

قـی ابریـشـم. یـق تـجـارت اخلاـ طرـ

در   )overlapping historical traditions( تاریخــی 
سراســر ایــن منطقــه شــده اســت. ایــن نظام هــا 
شــبکه ای  بلکــه  نیستنــد،  واحــد«  »سیســتم  یــک 
از دانش هــای محلــی و فرامحلــی هستنــد کــه در 
تاریخــی  ریشــه های  بررســی اند:  قابــل  حــوزه  ســه 
و نظام هــای کلاســیک، تنــوع ســنت های بومــی و 
در  منطقــه ای  همکاری هــای  چشــم انداز  و  محلــی، 

سلامــت، اقتصــاد و فرهنــگ.
از  کلاســیک؛  نظام هــای  و  تاریخــی  ریشــه های   .۱

جــاده ابریشــم تــا قانــون ابن ســینا
ــران،  ــژه ای ــو )به وی ــو اک ــورهای عض ــی از کش در بخش
تاجیکستــان و  تــا حــدی  و  افغانستــان  پاکستــان، 
Greco-( ــی ــکی یونانی-عرب ــراث پزش ــان(، می ازبکست
نظام هــای  مهم تریــن  از  یکــی   )Arabic medicine
پزشــکی تاریخــی بــه شــمار مــی رود. ایــن نظــام ریشــه 
در پزشــکی یونــان باستــان )بقــراط و جالینــوس( دارد و 
در دوران اسلامــی توســط دانشــمندانی چــون ابن ســینا 
ــک  ــه ی ــن و ب ــون در طــب( و رازی )الحــاوی( تدوی )قان

نظــام پزشــکی منســجم تبدیــل شــد.

در شــبه قاره هنــد و پاکستــان بــه شــکل نهادینه شــده 
یافــت  تبلــور   »)Unani Medicine( یونانــی  »طــب 
ــی  ــدارک کارشناس ــگاهی، م ــی دانش ــام آموزش ــا نظ )ب
 Bachelor of Eastern( پزشــکی شــرقی و جراحــی
Medicine and Surgery - BEMS( و دکترای پزشــکی 

))Doctor of Eastern Medicine - DEM( شــرقی

ایرانــی  ســنتی  »طــب  قالــب  در  بیشــتر  ایــران  در 
)Persian Traditional Medicine - PTM(« تــداوم 
یافتــه اســت کــه ریشــه در همیــن ســنت دارد امــا بــا 

رویکــرد بومــی و دانشــگاهی مستقــل

در آســیای مرکــزی و آناتولــی تأثیــرات ایــن ســنت 
ــه  ــا طــب عامیان ــم و ترکیب شــده ب به طــور غیرمستقی

محلــی دیــده می شــود

ــرات در دوره  ــارا و ه ــمرقند، بخ ــد س ــهرهایی مانن ش
ــان  ــکی در جه ــری پزش ــم یادگی ــز مه ــی از مراک اسلام
اسلام )centers of medical learning( بودنــد. ایــن 

مراکــز )کــه ســاختار دانشــگاهی مــدرن نداشتنــد، امــا 
حلقه هــای آموزشــی پیشــرفته ای بــه شــمار می رفتنــد( 
بــا بهره گیــری از آثــار ابن ســینا و رازی، دانــش پزشــکی 
را بــه نســل های بعــدی در آســیای مرکــزی و خراســان 

منتقــل کردنــد.

۲. تنوع سنت های درمانی در کشورهای عضو اکو
ایــران: یکــی از مهم تریــن مراکــز تاریخــی طــب ســنتی 
اسلامی-ایرانــی )طــب ســنتی ایرانــی - PTM(. آثــار 
ابن ســینا و رازی از منابــع بنیادیــن تاریــخ پزشــکی 
جهــان هستنــد. امــروزه »طــب ایرانــی« در قالــب 
ــود. ــال می ش ــی دنب ــگاهی و بالین ــای دانش پژوهش ه

یونانــی  طــب  تــداوم  مرکــز  مهم تریــن  پاکستــان؛ 
می  باشــد  معاصــر  جهــان  در   )Unani Medicine(
شــناخته  »حکیــم«  عنــوان  بــا  ســنتی  پزشــکان 
می شــوند. نظــام آموزشــی رسمــی دانشــگاهی وجــود 
دارد و مدارکــی ماننــد کارشناســی پزشــکی شــرقی و 
 )DEM( ــرقی ــکی ش ــرای پزش ــی )BEMS( و دکت جراح
ــی  ــب یونان ــی از ط ــام ترکیب ــن نظ ــود. ای ــه می ش ارائ
کمتــر(  حــد  )تــا  و   )Ayurveda( آیــورودا   ،)Unani(

اســت.  )Homeopathy( هومیوپاتــی 

گیاهــان  زیســتی،  تنــوع  دلیــل  بــه  افغانستــان: 
دارویــی نقــش مهمــی در طــب ســنتی دارنــد، هرچنــد 
داده هــای علمــی سیســتماتیک محــدود اســت. طــب 
ــی  ــر گیاه درمان ــی ب ــاًً مبتن ــن کشــور عمدت ســنتی در ای
)Phytotherapy(، دانــش بومــی روستایــی و تأثیراتــی 
از ســنت یونانی-عربــی اســت. تجــارت گیاهــان دارویی 

ــت. ــدار اس ــاًً غیررسمــی و ناپای ــان عمدت در افغانست

ترکیــه: طــب ســنتی در آناتولــی عمدتــاًً مبتنــی بــر 
طــب عامیانــه، ســنت پزشــکی عثمانــی و گیاه درمانــی 
Greco-( ــی ــر پزشــکی یونانی-عرب ــی اســت. تأثی محل
Arabic medicine( در ایــن منطقــه غیرمستقیــم و 
 )Unani( تاریخــی بــوده و نظــام کلاســیک طــب یونانــی
مطالعــات  نــدارد.  وجــود  نهادینه شــده  بــه شــکل 
قوم گیاه شناســی )Ethnobotany( در ترکیــه صدهــا 

ــد. ــت کرده ان ــی را ثب ــی داروی ــه گیاه گون

طب سنتی در گستره اکو؛ شبکه ای از دانش های 
درمانی، میراثی مشترک، مسیری برای همگرایی

و  گیاه درمانــی  پزشــکی،  دانــش  تبــادل  قرن هــا 
و  ابریشــم  جــاده  مسیــر  در  زیســتی  تجربه هــای 
 Greco-Arabic( یونانی-عربــی  پزشــکی  گســترش 
medicine( در دوران اسلامــی، موجــب شــکل گیری 
مجموعــه ای از ســنت های درمانــی بــا هم پوشــانی 
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جمهــوری آذربایجــان: طــب ســنتی در ایــن کشــور 
آمیــزه ای از گیاه درمانــی قفقــازی، عناصــر باورهــای 
فولکلوریــک و تأثیــرات محــدود پزشــکی یونانی-عربــی 
ــدرن  )به صــورت تاریخــی( اســت. مطالعــات علمــی م
بــر ثبــت دانــش گیاهــان دارویــی در مناطــق مختلــف 

ــد. ایــن کشــور تمرکــز دارن
ــی  ــی داروی ــای گیاه ــوع گونه ه ــان: دارای تن ترکمنست
 )Peganum harmala( اســت. گیاهانی ماننــد اســپند
کاربــرد آیینــی و درمانــی دارنــد. دانــش بومــی گیاهــان 

دارویــی بخشــی از نظــام درمــان غیررسمــی اســت.

قزاقستــان و قرقیزستــان: در ایــن کشــورها، طــب 
ــا ســنت های کوچ نشــینی و باورهــای شــمنی  ســنتی ب
)Shamanism( پیونــد تاریخــی دارد. درمانگران ســنتی 
ــوند  ــناخته می ش ــی« )Bakhshi( ش ــوان »بخش ــا عن ب
)ازبــک،  ترک زبــان  اقــوام  میــان  در  کــه  عنوانــی   –
ــه مهــم:  ــزاق( مشــترک اســت. نکت ــز، ق ترکمــن، قرقی
نقــش »بخشــی« در برخــی مناطــق صرفــاًً درمانگــر 
healer-( گیاهــی نیســت، بلکــه شــامل شــمن-نوازنده
musician( نیــز می شــود کــه بــا آواز و موســیقی 

پـردازد. مـاران میـ مـداوای بیـ بـه ـ نـی ـ آییـ

ــراث دار  ــور می ــن دو کش ــان: ای ــان و ازبکست تاجیکست
ــکی  ــه پزش ــا ریش ــی )ب ــکی ایرانی–اسلام ــنت پزش س
در   )  )Greco-Arabic medicine( یونانی-عربــی 
کوهستانــی،  مناطــق  در  مرکــزی هستنــد.  آســیای 
ــام  ــی از نظ ــان بخش ــی همچن ــان داروی ــش گیاه دان
ــگاری  درمــان غیررسمــی اســت و در مطالعــات مردم ن
ثبــت شــده اســت. انتقــال ایــن دانــش از طریــق مراکــز 
 historical medical( تاریخــی  پزشــکی  یادگیــری 
learning centers( ســمرقند، بخــارا و هــرات صــورت 
گرفتــه اســت کــه از قرن هــای میانــه اسلامــی تــا دوره 
تیموریــان کانون هــای اصلــی تجمــع و آمــوزش پزشــکی 

ــد. ــه بودن در منطق

۳. چشــم انداز همکاری هــای منطقــه ای؛ سلامــت، 
اقتصــاد و فرهنــگ

ــی بهداشــت  ــای ســازمان جهان ــاس گزارش ه ــر اس ب
 ۲۰۳۴–۲۰۲۵ ســنتی  طــب  اســتراتژی  در   )WHO(
–2025  WHO Traditional Medicine Strategy(
 ،)integration( اهــداف اصلــی شــامل ادغــام ،)2034
)safety( طــب  ایمنــی  و   )regulation( تنظیم گــری 
در  اســت.  ملــی  سلامــت  نظام هــای  در  ســنتی 
بســیاری از کشــورهای در حــال توســعه )از جملــه 
چندیــن کشــور عضــو اکــو(، طــب ســنتی نقشــی مهــم 
 primary health( اولیــه سلامــت  مراقبت هــای  در 
care( ایفــا می کنــد و در برخــی مناطــق بــه عنــوان 
ــکی  ــام پزش ــل نظ ــا مکم ــترس ی ــه در دس ــن گزین اولی

مـی رود. بـه کار ـ مـدرن ـ ـ

ــرب  ــزی و غ ــیای مرک ــی در آس ــان داروی ــارت گیاه  تج
ــه روز  ــق و ب ــای دقی ــا داده ه ــت، ام ــی اس ــیا واقع آس
بــازار در ســطح منطقــه ای محــدود  دربــاره حجــم 
و  غیررسمــی  افغانستــان صــادرات عمدتــاًً  اســت. 
دارد. قزاقستــان،  بازارهــای منطقــه ای  بــه  ناپایــدار 
ازبکستــان و قرقیزستــان از تولیدکننــدگان مــواد خــام 
گیاهــی هستنــد، امــا ارقــام دقیــق نیازمنــد پژوهــش 

ــت. ــل اس مستق

ایــران،   :)Health Tourism( سلامــت  گردشــگری 
سلامــت  گردشــگری  حــوزه  در  پاکستــان  و  ترکیــه 
ــد، امــا ایــن همــکاری  ــر طــب ســنتی فعال ان مبتنــی ب
ــوز در ســطح سیاســت گذاری گســترده و یکپارچــه  هن

ــدارد. ــرار ن ــو ق ــوب اک در چارچ

مهم تریــن چالش هــای ایــن میــراث مشــترک عبارتنــد 
از:

• نبــود اســتانداردهای مشــترک تولیــد و تنظیم‌گــری 	
)regulatory harmonization(

• خطر نابودی دانش شفاهی بومی	
• برداشــت بی‌رویــه از منابــع طبیعــی و کاهــش 	

ــتی ــوع زیس تن

طــب ســنتی در گســتره اکــو یــک نظــام درمانــی واحــد 
نیســت، بلکــه شــبکه ای از ســنت های تاریخــی و محلی 
 overlapping( توجــه  قابــل  هم پوشــانی های  بــا 
Greco-( ــی ــکی یونانی-عرب ــت. پزش traditions( اس

Arabic medicine( به عنــوان یــک میــراث تاریخــی 
مشــترک )shared heritage( در ایــران )بــه شــکل 
ــکل  ــه ش ــان )ب ــی - PTM(، پاکست ــنتی ایران ــب س ط
افغانستــان  نهادینه شــده(،   )Unani( یونانــی  طــب 
ــگ دارد. در  ــوری پررن ــزی حض ــیای مرک ــدی آس ــا ح و ت
ترکیــه، جمهــوری آذربایجــان، قزاقستــان و قرقیزستــان، 
ســنت های  و  بومــی  گیاه درمانــی  عامیانــه،  طــب 
شــمنی غالــب اســت. بــا وجــود ایــن تنــوع، زمینه هــای 
حوزه هــای  در  همــکاری  بــرای  فراوانــی  مشــترک 
ــارت  ــی، تج ــش بوم ــت از دان ــازی، حفاظ استانداردس
ــری  ــت فک ــت از مالکی ــی، حمای ــان داروی ــدار گیاه پای
)IP( جوامــع محلــی و گردشــگری سلامــت وجــود 
ــن ســرمایه فرهنگــی مشــترک  ــای ای ــت و احی دارد. ثب
همکاری هــای  گســترش  بــرای  بســتری  می توانــد 
علمــی، اقتصــادی و فرهنگــی در چارچــوب ســازمان 

همــکاری اقتصــادی )اکــو - ECO( فراهــم آورد.
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 مــــــــــعـرفــــــــی کــــــــــــــتـاب

سمرقند در شعر و ادب فارسی

ــم  ــج و تحکی ــای تروی ــو در راست ــی اک مؤسســه فرهنگ
پیوندهای فرهنگی میان کشــورهای عضو و پاسداشت 
میــراث مشــترک تمدنــی، کتــاب »ســمرقند در شــعر و 
ادب فارســی« را منتشــر کــرده اســت. ایــن اثــر کــه بــه 
قلــم اصل الدیــن قمــرزاده تألیــف شــده، ســندی گویــا 
از جایــگاه رفیــع ســمرقند در منظومــه ادبیــات فارســی 
 و نقــش آن در پیونــد قلبــی ملت هــای منطقــه اســت.

ایــن پژوهــش ارزشــمند کــه بــه همــت مؤسســه 
ــی در  ــن عابدین ــر محمدحسی ــر نظ ــو و زی ــی اک فرهنگ
ســال ۱۳۹۲ بــه زیــور طبــع آراستــه شــده، بــه صــورت 
دوزبانــه )فارســی و روســی( تدویــن یافتــه اســت. 
ــترده تری از  ــف گس ــا طی ــده ت ــبب ش ــی س ــن ویژگ ای
ــر از  ــو و فرات ــه اک ــگران در منطق ــان و پژوهش مخاطب
 آن، از غـنـای ادـبـی و تاریـخـی اـیـن اـثـر بهره مـنـد ـشـوند.
و  بــه مناســبت دوهــزار  کــه  نفیــس  کتــاب  ایــن 
ــده و  ــر ش ــمرقند منتش ــالگی س ــاه س ــد و پنج هفتص
گویــای دیرینگــی و تــداوم حیــات فرهنگــی ایــن شــهر 

ــیک  ــون کلاس ــه مت ــق ب ــی دقی ــا نگاه ــت، ب ــن اس که
ــن  ــهر که ــن ش ــای ای ــی، یادکرده ــه ادب ــار برجست و آث
ــا  ــر نه تنه ــن اث ــرده اســت. ســمرقند در ای را بررســی ک
بــه عنــوان یــک جغرافیــای تاریخــی، بلکــه بــه عنــوان 
نمــادی از زیبایــی، هنــر و کانــون شــکوه فرهنــگ 
ــدف  ــا ه ــاب ب ــن کت ــت. ای ــده اس ــی ش ــی معرف ایران
ــی  ــت دیپلماس ــی و تقوی ــتراکات تمدن ــی اش بازشناس
ــده  ــن ش ــو تدوی ــو اک ــورهای عض ــان کش ــی می فرهنگ
ضرورت هــای  و  پرافتخــار  گذشتــه  میــان  پلــی  و 
ــد فرهنگــی در عصــر حاضــر برقــرار کــرده اســت.  پیون

444 صفحــه  در  و  رقعــی  قطــع  در  کــه  اثــر  ایــن 
تنظیــم شــده اســت، گواهــی اســت بــر ایــن حقیقــت 
ــی  ــوزه تمدن ــان ح ــنن مردم ــگ و س ــخ، فرهن ــه تاری ک
می گیــرد. سرچشــمه  واحــدی  منشــاء  از   اکــو 

ــن  ــن ای ــت گرفت ــت و امان ــت دریاف ــدان جه علاقه من
ــه دیپلماتیــک  ــه کتابخان ــه ادبــی می تواننــد ب گنجین

ــد. ــه نماین ــو مراجع ــی اک ــه فرهنگ مؤسس
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﻿شـــــــخصـــــــیت بـرجـــــــسـتـــــه

علیشیر نوایی – شاعر ذواللسانین و میراث 
مشترک منطقه اکو

از  یکــی  مــیلادی(   ۱۵۰۱–۱۴۴۱( نوایــی  علیشیــر 
ــی  ــی و فرهنگ ــی، عرفان ــای ادب ــن چهره ه برجسته تری
اکــو اســت.  تاریــخ تمــدن اسلامــی و منطقــه  در 
ــد  ــد ش ــزرگ، متول ــان ب ــب خراس ــرات، در قل او در ه
بــه خــاک سپــرده شــد.  و همان جــا درگذشــت و 
جایــگاه او فراتــر از مرزهــای امــروزی اســت و میــراث 
ــترک  ــنت مش ــی از س ــوان بخش ــه عن ــی اش ب فرهنگ
اکــو  حــوزه  کشــورهای  میــان  در  تمدنــی  و  ادبــی 

می شــود. شــناخته 

آنچــه نوایــی را در میــان شــاعران و اندیشــمندان 
هم عصــر خــود متمایــز می کنــد، توانایی او در ســرودن 
ــت.  ــی اس ــی جغتای ــی و ترک ــان فارس ــه دو زب ــعر ب ش
ذواللســانین«  »شــاعر  به درســتی  او  رو،  همیــن  از 

)صاحــب دو زبــان( نامیــده می شــود.

نوایــی آثــار خــود را بــا دو تخلــص می ســرود: »نوایــی« 
در اشــعار ترکــی جغتایــی و »فانــی« در اشــعار فارســی. 
او نــه تنهــا بــه هــر دو زبــان تســلط داشــت، بلکــه در 
هــر دو زبــان آثــاری مانــدگار خلــق کــرد. دیــوان فارســی 
او کــه بــا تخلــص »فانــی« شــناخته می شــود، بنــا بــه 
ــی  ــای فرهنگ ــا فض ــد ب ــه و در پیون ــی زمان ــنت ادب س
هــرات، نشــان دهنده تســلط او بــر ســبک غزل ســرایی 
خراســانی اســت. در کنــار آن، آثــار ترکــی جغتایــی او از 
ــیک  ــات کلاس ــکل گیری ادبی ــای ش ــن بنیان ه مهم تری
ازبکــی بــه شــمار مــی رود و تأثیــر گســترده ای بــر 

ــه اســت. ــان گذاشت شــاعران بعــدی در حــوزه ترک زب

ایــن ویژگــی، نوایــی را بــه نمــادی روشــن از هم زیســتی 

زبانــی و فرهنگــی در منطقــه اکــو تبدیــل می کنــد؛ 
در  قرن هــا  ترکــی  و  فارســی  زبان هــای  کــه  جایــی 

تعامــل و تأثیــر متقابــل بوده انــد.

محاکمة اللغتین: نگاه به ظرفیت های زبانی
یکــی از آثــار مهــم نوایــی، رســاله »محاکمــة اللغتیــن« 
)ســنجش دو زبــان( اســت کــه در اواخــر عمــر او 
نگاشتــه شــده اســت. در ایــن اثــر، نوایــی بــه مقایســه 
ظرفیت هــای ادبــی زبــان ترکــی جغتایــی و فارســی 
می پــردازد و تلاش می کنــد نشــان دهــد کــه زبــان 
ترکــی نیــز توانایــی بیــان مفاهیــم پیچیــده ادبــی، 

عرفانــی و فلســفی را دارد.
ایــن اثــر بیشــتر از آنکــه رقابتــی میــان دو زبــان باشــد، 
بازتابــی از دغدغــه نوایــی در تقویــت جایــگاه زبان هــای 
فضــای  در  ادبــی  ظرفیت هــای  گســترش  و  بومــی 

فرهنگــی زمــان خــود اســت.

ــه دیــوان فارســی نوایــی،  در میــان اشــعار منســوب ب
ابیــات زیــر نمونــه ای از فضــای عرفانی و تغزلی اوســت:

وه که در وقت گلم زان گل رخسار جدا

گل جدا آتش من نیز کند خار جدا

از جدایی من و یار ابر ز تأثیر بهار

من جدا گریه کنان ابر جدا یار جدا

چه فراق است که جانان چو جدا گشت ز من

دل ز جان گشت جدا جان ز تن زار جدا

آن پری پیکر ازین خسته جدایی طلبد

همچو جان کو شود از پیکر بیمار جدا

در و دیوار ز هم گشت جدا بس که زدم

سر جدا بر در آن کوی و به دیوار جدا

ساقیا داروی بیهوشیم افکن در می

که نباید به دلم هوش ز دلدار جدا

فانیا جام فنا نوش درین دیر اگر

بی خودی خواهی از آن دلبر خمار جدا

امــروزه علیشیــر نوایــی در کشــورهای مختلــف حــوزه 
ــان،  ــان، تاجیکست ــان، افغانست ــه ازبکست ــو، از جمل اک
ایــران، ترکیــه و جمهــوری آذربایجــان، بــه عنــوان یکــی 
از چهره هــای مهــم ادبیــات کلاســیک شــرق شــناخته 

می شــود.

آرامــگاه او در هــرات، افغانستــان، یکــی از مراکــز مهــم 
ــی رود  ــمار م ــه ش ــا او ب ــط ب ــی مرتب ــی و تاریخ فرهنگ
ــی و تاریخــی  ــان در پژوهش هــای ادب ــارش همچن و آث

مــورد توجــه قــرار دارد.
ــه صرفــاًً یــک شــاعر متعلــق  ــگاه امــروز، ن نوایــی در ن
ــترک  ــراث مش ــادی از می ــه نم ــا، بلک ــک جغرافی ــه ی ب

ــت. ــو اس ــه اک ــی در منطق فرهنگ
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بیانیه مؤسسه فرهنگی اکو به مناسبت روز 
جهانی موزه

روز جهانــی مــوزه، تجدیــد عهــد بــا تمدنــی اســت 
ایــن  بــزرگ  تاریخ نــگار  بیرونــی،  ابوریحــان  کــه 
ضــروری  را  آن  یادگارهــای  از  صیانــت  خطــه، 
آثــار گذشتــگان،  »بازخوانــی  کــه  می دانســت؛ چــرا 
نسل هاســت«. میــان  پیونــد  و  خردمنــدی   مایــه 

قلمــرو فرهنگــی اکــو امــروز بــا تکیــه بــر بیــش از 
۴,۵۰۰ مــوزه فعــال در سراســر کشــورهای عضــو، یکــی 
گنجینــه ای  جغرافیــای  متراکم تریــن  و  غنی تریــن  از 
کرانه هــای  از  موزه هــا،  ایــن  داراســت.  را  جهــان 
مدیترانــه در ترکیــه تــا فلات ایــران و قلــب آســیای 
ــرای انباشــت اشــیاء،  ــی ب ــه محل ــه و شــبه قاره، ن میان
ــت از شناســنامه مشــترک  ــده صیان کــه کانون هــای زن

ملت هــای مــا هستنــد.

بــا بحــران نســیانِِ هویتــی  در روزگاری کــه جهــان 
روبروســت، ایــن شــبکه ی عظیــم از موزه هــای منطقــه 
بــه عنــوان مراجــع اصالــت تاریخــی، نقشــی  اکــو 
ــم  ــی و تحکی ــی عموم ــت دیپلماس ــی در هدای حاکمیت
تفاهــم بین المللــی ایفــا می کننــد. مؤسســه فرهنگــی 
اکــو بــا تأکید بــر لــزوم توســعه همکاری های ســاختاری 
ــت  ــاور اس ــن ب ــر ای ــی، ب ــالار تمدن ــن ۴,۵۰۰ ت ــان ای می
ــا  ــردی م ــای راهب ــده، دارایی ه ــای یادش ــه گنجینه ه ک
ــد. ــه ای هستن ــی منطق ــوی همگرای ــیم الگ ــرای ترس  ب

پاســداران  راســخ  اراده  روز،  ایــن  گرامیداشــت  بــا 
ــا پژوهشــگران  ــی ــــ از مــوزه داران ت ــن قلمــرو تمدن ای
آثــار  ایــن  بــه  کــه  را  ــــ  ابریشــم  جــاده  میــراث 
می نهیــم. ارج  می بخشــند،  عمــق  و   معنــا 

ــراغ  ــد؛ چ ــخ نیستن ــاده تاری ــان ج ــه پای ــا نقط موزه ه
راهنمــای ملــل در مسیــر آینده انــد.

)ECI( مؤسسه فرهنگی اکو

پیام رئیس مؤسسه فرهنگی اکو به مناسبت 
برگزاری نمایشگاه مجازی کتاب تهران

  دکتــر محمــد حســن، رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو، 
در پیامــی بــه مناســبت برگــزاری هفتمیــن نمایشــگاه 
ــرای  ــتری ب ــداد را بس ــن روی ــران، ای ــاب ته ــازی کت مج
از  پاســداری  و  نخبگانــی  ظرفیت هــای  تجمیــع 
ریشــه های مشــترک خــردورزی در منطقــه توصیــف 

ــرد. ک
ــی  ــه فرهنگ ــانی مؤسس ــگاه اطلاع رس ــزارش پای ــه گ ب

سـت: مـده اـ یـام آـ یـن پـ تـن اـ کـو، در مـ اـ
کــه  را  تهــران  کتــاب  مجــازی  نمایشــگاه  برپایــی 
جلــوه ای از پویایــی فرهنگــی و تبــادلات فکــری اســت، 
بــه پدیدآورنــدگان، ناشــران و عمــوم کتاب دوستــان 

می گوــیم. تبرــیک 
ایــن رویــداد، فراتــر از یک فضای نمایشــگاهی، بســتری 
بــرای تجمیــع ظرفیت هــای نخبگانــی و پاســداری از 

ریشــه های مشــترک آگاهــی و خــردورزی اســت.
روشــن  پیشــینه ای  بــا  اکــو  فرهنگــی  مؤسســه 
نمایشــگاه  مختلــف  ادوار  در  فعــال  مشــارکت  از 
بین المللــی کتــاب تهــران، همــواره بــر نقــش ایــن 
ســکوی ارزشــمند در ایجــاد گفتمــان میان فرهنگــی 
ــا  ــو ب ــز همس ــن دوره نی ــت. در ای ــه اس ــد داشت تأکی
ــان  ــد می ــا در پیون ــالت م ــر، رس ــه نش ــولات عرص تح
نخبــگان و مخاطبــان ایــن حــوزه، همچنــان باصلابــت 

دارد. ادامــه 
مــا در مؤسســه فرهنگــی اکــو، ســالی پربــار را در 
عرصــه نشــر پشت ســر گذاشــتیم. انتشــار آثــار جدیــد 
و ارزشــمندی کــه میــراث تمدنــی مشــترک و پیوندهــای 
عمیــق زبانــی در پهنــه منطقــه اکــو را روایــت  می کننــد، 
هدیــه مــا بــه جامعــه نخبگانــی و اهالــی فرهنــگ 
اســت. ایــن آثــار گواهــی اســت بــر ایــن حقیقــت کــه 
قرابت هــای مــا، پیــش از آنکــه در جغرافیــا ریشــه 
رقــم  و کلمــات  باشــد، در جــان کتاب هــا  داشتــه 

ــت. ــورده اس خ
در پایــان، ضمــن ارج نهــادن بــه اهتمــام وزیــر محتــرم 
فرهنــگ و ارشــاد اسلامــی و آرزوی موفقیــت بــرای 

تمامــی متولیــان ایــن رویــداد فاخــر فرهنگــی، امیدوارم 
شــعله دانایــی و کتابخوانــی در میــان مردمــان شــریف 
ایــن ســرزمین و سراســر منطقــه اکــو همــواره فــروزان 

بمانــد.
شــایان ذکــر اســت هفتمیــن نمایشــگاه مجــازی کتــاب 
ــرداد  ــا دوم خ ــت ت ــم اردیبهش ــران از بیست وشش ته
۱۴۰۵ بــا شــعار »بخوانیــم بــرای ایــران« در نشــانی 

book.icfi.ir  برگــزار می شــود.
 

میــان کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی 
توســعه   ،Economic Cooperation Organization
تحقــق  در  فرهنــگ  نقــش  و  فرهنگــی  دیپلماســی 
ــن  ــرد. وی همچنی ــد ک ــه ای تأکی ــدار منطق توســعه پای
بــا اشــاره بــه برنامه هــا و فعالیت هــای مؤسســه 
فرهنگــی اکــو، خواستــار گســترش تعامــل و همــکاری 
ــو در  ــی اک ــی و آموزش ــی، علم ــای فرهنگ ــان نهاده می

ــد. ــه ای ش ــترک منطق ــداف مش ــق اه ــای تحق راست

ــان  ــه ای می ــدار دوجانب ــت، دی ــن نشس ــیه ای در حاش
ــر محمــد حســن، رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو  دکت
ــکاری  ــازمان هم ــرکل س و Asad Majeed Khan، دبی
ــو  ــرکل اک ــدار، دبی ــن دی ــد. در ای ــزار ش ــادی برگ اقتص
ضمــن خوش آمدگویــی بــه رئیــس مؤسســه فرهنگــی 
در  مؤسســه  ایــن  فعالیت هــای  و  نقــش  از  اکــو، 
کشــورهای  میــان  فرهنگــی  همکاری هــای  تقویــت 
 Economic اقتصــادی  همــکاری  ســازمان  عضــو 
بــر  و  کــرد  قدردانــی   Cooperation Organization
و  علمــی  فرهنگــی،  تعــاملات  گســترش  اهمیــت 

آموزشــی در ســطح منطقــه تأکیــد نمــود.

ــده  ــای آین ــاره برنامه ه ــو درب ــن گفت وگ ــن در ای طرفی
مؤسســه فرهنگــی اکــو، از جملــه طرح هــای مشــترک 
تقویــت  راه هــای  و  آموزشــی  و  هنــری  فرهنگــی، 
ــادل  ــو تب ــه اک ــه ب ــای وابست ــان نهاده ــی می هم افزای
ــرای  ــتر ب ــی بیش ــرورت هماهنگ ــر ض ــد و ب ــر کردن نظ
ارتقــای  و  منطقــه ای  برنامه هــای  مؤثرتــر  اجــرای 
پیــش رو  ســال های  در  چندجانبــه  همکاری هــای 

تأکیــد ورزیدنــد.

برنامه ریــزی  شــورای  نشســت  سی وششــمین 
ــت و در  ــه داش ــه ۲۰۲۶ ادام ــا ۲۰ م ــو ت ــه ای اک منطق
آن برنامه هــای کاری و تقویــم رویدادهــای ســال ۲۰۲۶ 

ــت. ــرار گرف ــی ق ــورد بررس م

حضور و سخنرانی رئیس مؤسسه فرهنگی اکو در 
نشست شورای برنامه ریزی منطقه ای اکو

برنامه ریــزی  شــورای  نشســت  سی وششــمین 
منطقــه ای ســازمان همــکاری اقتصــادی )RPC( امــروز، 
۲۷ اردیبهشــت ۱۴۰۵، در مقــر دبیرخانــه اکــو آغــاز بــه 
کار کــرد. در ایــن نشســت، هیأت هــای کشــورهای 
عضــو و نماینــدگان نهادهــای تخصصــی و وابستــه اکــو 

ــد. حضــور دارن

در جریــان مراســم افتتاحیــه، شــرکت کنندگان بــه ارائــه 
ــرای  ــد اج ــاره رون ــود درب ــای خ ــا و گزارش ه دیدگاه ه

ــد. ــه ای پرداختن ــای منطق ــا و همکاری ه برنامه ه
رئیــس  حســن،  محمــد  دکتــر  نشســت،  ایــن  در 
ــی  ــت و ط ــور داش ــز حض ــو نی ــی اک ــه فرهنگ مؤسس
ســخنانی بــر اهمیــت تقویــت همکاری هــای فرهنگــی 



144145

فصل دوم: رویدادها و تازه های فرهنگی موسسه اکو شماره نهم - خرداد 1405

بیانیه افتتاحیه رئیس موسسه فرهنگی اکو 
در سی و ششمین اجلاس شورای برنامه ریزی 

منطقه ای

تهــران، ۲۷ اردیبهشــت ۱۴۰۵ — عالی جنــاب ســفیر 
 ،)ECI( محمــد حســن، رئیــس موسســه فرهنگــی اکــو
در نشســت عمومــی ســی و ششــمین اجلاس شــورای 
برنامه ریــزی منطقــه ای اکــو )RPC( ســخنرانی کــرد. 
رئیــس موسســه فرهنگــی اکــو در حضــور رؤســای 
ــران  ــو و ناظ ــی اک ــی، ارکان تخصص ــای اعزام هیئت ه
ــی  ــی فرهنگ ــی دیپلماس ــش حیات ــر نق ــی، ب بین الملل
و  نمــود  تاکیــد  منطقــه ای  همگرایــی  تقویــت  در 
برنامه هــای جــاری ایــن موسســه را بــرای نوســازی 
 ســاختاری و حفــظ میــراث مشــترک تشــریح کــرد.

 متن کامل بیانیه رئیس موسســه در ادامه آمده اســت:

موسســه  رئیــس  حســن،  محمــد  ســفیر  بیانیــه 
شــورای  اجلاس  در  )تهــران(  اکــو  فرهنگــی 
)۱۴۰۵ اردیبهشــت   ۲۷( منطقــه ای   برنامه ریــزی 

دبیرکل محترم،
عالی جنابان،

نمایندگان گرامی،
خانم ها و آقایان،

بــا  همــگام  ابتــدا،  همیــن  در  می خواهــم  اجــازه 
گفتنــد،  ســخن  مــن  از  پیــش  کــه  هیئت هایــی 
و  مــردم  بــه  را  خــود  صمیمانــه  تســلیت  مراتــب 
فقــدان  بــرای  ایــران  اسلامــی  جمهــوری  دولــت 
امــوال  بــه  وارده  خســارات  و  گران بهــا  جان هــای 
دارم. ابــراز  غیرقانونــی  جنــگ  ایــن  جریــان   در 

ــه  ــی از موسس ــه نمایندگ ــه ب ــت ک ــار اس ــه افتخ مای
ایــن نشســت برجستــه شــورا ی  اکــو در  فرهنگــی 
می کنــم. ســخنرانی  منطقــه ای   برنامه ریــزی 

ــگرف  ــی ش ــای تمدن ــک فض ــر ی ــو نمایانگ ــه اک منطق
فرهنگــی  تعامــل  قرن هــا  حاصــل  کــه  اســت 
اکــو،  چارچــوب  در  اســت.  مشــترک  میــراث  و 
متمــم  ارکان  فرهنگــی،  و  اقتصــادی  همکاری هــای 
همگرایــی  مسیــر  در  یکدیگــر  تقویت کننــده  و 
منطقــه ای بــه شــمار می رونــد. فرهنــگ نــه تنهــا 
ــرای توســعه  منبــع هویــت، بلکــه نیــروی محرکــه ای ب
ــت. ــح اس ــوآوری و صل ــی، ن ــجام اجتماع ــدار، انس  پای

ــی  ــازوی فرهنگ ــوان ب ــه عن ــو ب ــی اک ــه فرهنگ موسس
ســازمان اکــو، در حــال حاضــر فرآینــد پویایی و نوســازی 
نهــادی را سپــری می کنــد. مــا در کنــار بازنگــری در 
ــال  ــود، در ح ــن خ ــناد بنیادی ــازمانی و اس ــاختار س س
ــور  ــه کش ــه  موافقت نام ــه دیرین ــبرد موافقت نام پیش
 میزبــان )Host Country Agreement( نیــز هســتیم.

هم زمــان، ایــن موسســه در حــال تقویــت نقــش 
مشــارکت های  بــرای  بســتری  عنــوان  بــه  خــود 
تبــادلات  سیاســتی،  گفتمان هــای  فکــری، 
تعــاملات  و  علمــی  همکاری هــای  دانشــگاهی، 
اســت. اکــو  منطقــه  سراســر  در   بین فرهنگــی 

بــا  را  فعالیت هــا  از  بلندپروازانــه ای  برنامــه  مــا 
هنرمنــدان،  پژوهشــگران،  توانمندســازی  هــدف 
می کنیــم  دنبــال  جــوان  نــوآوران  و  دانشــمندان 
همکاری هــای  در  فعال تــری  مشــارکت  بتواننــد  تــا 
منطقــه ای داشتــه باشــند. در همیــن راستــا، موسســه 
فرهنگــی اکــو در حــال آماده ســازی بــرای راه انــدازی 
شبکه ســازی  ارتقــای  و  هنرمنــدان  تبــادل  برنامــه 
میــان دانشــگاه های هنــر، آکادمی هــای فرهنگــی و 
ــت. ــو اس ــورهای عض ــان کش ــی در می ــای میراث  نهاده

بــر  بیشــتری  تاکیــد  همچنیــن  موسســه  ایــن 
پژوهش هــای شــواهد-محور در حــوزه سیاســت گذاری 
فرهنگــی دارد. مــا در حــال حاضــر در حــال بررســی 
اکــو  عضــو  کشــورهای  فرهنگــی  سیاســت های 

فرصت هــای  و  مشــترک  چالش هــای  تــا  هســتیم 
یافته هــای  کنیــم.  شناســایی  را  همــکاری  نویــن 
»میــراث  نشــریه  ویژه نامــه  در  پژوهــش  ایــن 
شــد. خواهــد  منتشــر   )ECO Heritage(  اکــو« 

ــون  ــه ای پیرام ــات منطق ــدام، مطالع ــن اق ــی ای در پ
میــراث ملمــوس و ناملمــوس در معــرض خطــر و 
همچنیــن تنــوع غنــی زبانــی منطقــه اکــو انجــام 
خواهــد شــد؛ تنوعــی کــه طبــق آمــار یونســکو شــامل 
نزدیــک بــه ۶۰۰ زبــان زنــده اســت کــه بســیاری از 
یــا آســیب پذیر هستنــد.  آن هــا در معــرض خطــر 

به موازات این اقدامات، موسســه فرهنگی اکو در حال 
گســترش مشــارکت خــود در گفتگوهــای بین فرهنگــی 
و ارتباطــات مردمــی از طریــق جشــنواره های فرهنگــی، 
تبــادل جوانــان، طرح هــای ترجمــه، نمایشــگاه های 
همکاری هــای  و  دیجیتــال  پلتفرم هــای  مشــترک، 
ــه  ــژه ای ب ــه وی ــان، توج ــن می ــت و در ای ــانه ای اس رس
 مشــارکت جوانــان و اســتعدادهای خلاق نوظهــور دارد.

عالی جنابان،
بــا  نزدیــک  بــه همــکاری  اکــو  موسســه فرهنگــی 
موسســات  عضــو،  کشــورهای  اکــو،  دبیرخانــه 
جهــت  شــریک  ســازمان های  و  دانشــگاهی 
از  و  فراگیرتــر  هم‌گراتــر،  منطقــه ای  پیشــبرد 
اســت. متعهــد  کامل�  پویاتــر  فرهنگــی   نظــر 

ــی  ــای فرهنگ ــه همکاری ه ــم ک ــاور داری ــاًً ب ــا عمیق م
تحقــق  در  بســزایی  ســهم  قوی تــر،  فکــری  و 
بلندمــدت  اهــداف  و  گســترده تر  چشــم انداز 
ــو( خواهــد داشــت.  ســازمان همــکاری اقتصــادی )اک

از توجه شما سپاسگزارم.

برگزاری جلسه برنامه ریزی ویژه برنامه های ژوئن 
۲۰۲۶ در مؤسسه فرهنگی اکو

فرهنگــی  مؤسســه  عمومــی  روابــط  گــزارش  بــه 
جلســه ای  اردیبهشــت ماه   ۳۰ سه شــنبه،  اکــو، 
بــا حضــور دکتــر محمــد حســن )رئیــس مؤسســه 
)مدیــر  رخشــنده  مهــرداد  دکتــر  اکــو(،  فرهنگــی 
شــد. برگــزار  کارشناســان  از  جمعــی  و   اجرایــی( 

ــرای  ــرای اج ــای لازم ب ــت، برنامه ریزی ه ــن نشس در ای
مجموعــه برنامه هــای فرهنگــی و هنــری مؤسســه در 
مــاه ژوئــن ۲۰۲۶ انجــام گرفــت. اعضــای جلســه ضمــن 
بررســی چشــم انداز برنامه هــای پیش بینی شــده، بــر 
ضــرورت هماهنگــی هرچــه بیشــتر میــان بخش هــای 
تخصصــی، انســجام محتوایــی رویدادهــا و بهره گیــری 
کردنــد. تأکیــد  اکــو  عضــو  کشــورهای  ظرفیــت   از 

گســترش  رویکــرد  بــا   ۲۰۲۶ ژوئــن  برنامه هــای 
همکاری هــای منطقــه ای، معرفــی میــراث مشــترک 
کشــورهای  میــان  فرهنگــی  گفتگــوی  تقویــت  و 
ــد  ــرر ش ــن مق ــد. همچنی ــد ش ــی خواه ــو طراح عض
مصوبــات  پیگیــری  بــرای  تخصصــی  کارگروه هــای 
ایــن جلســه تشــکیل شــود و نقشــه راه تفصیلــی 
برنامه هــا تــا پایــان مــاه جــاری نهایــی گــردد. جزئیــات 
کامــل زمــان، مــکان و نحــوه مشــارکت در هــر یــک از 
ــبکه های  ــایت و ش ــق وبس ــاًً از طری ــا متعاقب رویداده

اجتماعــی مؤسســه اطلاع رســانی خواهــد شــد.
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به مناسبت روز بزرگداشت ملاصدرا

اول خــرداد، روز بزرگداشــت صدرالمتألهیــن، محمــد 
یــادآور  ابراهیــم قوامــی شیــرازی )ملاصــدرا(،  بــن 
اندیشــمندی اســت کــه فلســفه را از محــدودهٔ مباحــث 
انتزاعــی فراتــر بــرد و آن را بــه تأملــی زنــده دربــارهٔ 
ــدرا در  ــرد. ملاص ــل ک ــان تبدی ــت و جه ــان، حقیق انس
دوره ای پرآشــوب، بنیــان »حکمــت متعالیــه« را بنــا 
نهــاد؛ مکتبــی کــه کوشــید میــان عقــل، شــهود و وحــی 

ــد. ــرار کن ــاره برق ــدی دوب پیون
در اندیــشهٔ او و بــر پــایهٔ اصــل »اصالــت وجــود«، جهان 
حقیقتــی ایستــا و منجمــد نیســت؛ هســتی پیوسته در 
حرکــت و دگرگونــی اســت و انســان نیــز در ایــن مسیــر، 
ظرفیــت تعالــی و تحــول مــداوم دارد. نظــریهٔ »حرکــت 
نوآوری هــای  برجسته تریــن  از  ملاصــدرا،  جوهــری« 
فلســفی در جهــان اسلام بــه شــمار مــی رود و همچنان 
موضــوع گفت وگــو و پژوهــش در محافــل علمــی و 

فلســفی اســت.
لُُّّکُ  وََحدََتِهِــا  فــی  »النَّفّــُسُ  می نویســد:  ملاصــدرا 
ــع  ــش، جام ــمهٔ وحدت ــا ه ــان، ب ــس انس وََُى« »نف الق�

هــمهٔ قواســت.«
ایــن نــگاه، تصویــری عمیــق از انســان ارائــه می دهــد؛ 
انســانی کــه در عیــن یگانگــی، جهانــی از اســتعدادها، 

ادراک و توانایــی را در درون خــود دارد.
مؤســسهٔ فرهنگــی اکــو، بــا گرامیداشــت ایــن روز، 
بــر اهمیــت پاسداشــت میــراث فکــری و فرهنگــی 
ــان  ــوی می ــد و گفت وگ ــد می کن ــه تأکی مشــترک منطق
فرهنگ هــا و اندیشــه ها را زمینــه ای بــرای نزدیکــی 

می دانــد. ملت هــا  بیشــتر 
مؤسسهٔ فرهنگی اکو

سلســله برنامه هــای ژوئــن ۲۰۲۶ شــامل نشســت های 
ــا  ــی ب ــای آموزش ــی و کارگاه ه ــای ادب ــی، رویداده علم
ــو  ــورهای عض ــران کش ــدان و صاحبنظ ــور هنرمن حض

اکــو خواهــد بــود.

پیام تبریک موسسه فرهنگی اکو به مناسبت روز 
استقلال جمهوری آذربایجان

موسســه فرهنگــی اکــو فــرا رســیدن ۲۸ مــی، روز 
ــت  ــت و مل ــه دول ــقلال جمهــوری آذربایجــان، را ب است
می گویــد. تبریــک  صمیمانــه  کشــور  ایــن   شــریف 

جمهــوری آذربایجــان بــا تکیــه بــر غنــای فرهنگــی، 

خــود،  ارزشــمند  معنــوی  میــراث  و  کهــن  تاریــخ 
ــزرگ  ــواده ب ــذار در خان ــدی و اثرگ ــی کلی ــواره نقش هم
برادرانــه  و  فرهنگــی  پیوندهــای  تحکیــم  در  و  اکــو 
اســت. کــرده  ایفــا  منطقــه  ملت هــای   میــان 

ــن  ــده، ضم ــن روز فرخن ــو در ای ــی اک ــه فرهنگ موسس
ــزون  ــکوفایی روزاف ــروزی و ش ــدار، به ــح پای آرزوی صل
توســعه  و  تــداوم  بــر  آذربایجــان،  بــرای جمهــوری 
همکاری هــای مشــترک فرهنگــی در جهــت همگرایــی 

بیشــتر ملت هــای منطقــه تأکیــد می نمایــد.

روز فرهنگ و هنر در قزاقستان؛ در پاسداشت 
میراث و دانایی

جمهــوری  تقویــم  در  مــی  مــاه  یکــم  و  بیســت 
و  فرهنــگ  فعــالان  »روز  عنــوان  بــه  قزاقستــان، 
مناســبت  ایــن  اســت.  شــده  نام گــذاری  هنــر« 
بی بدیــل  نقــش  از  تجلیــل  بــرای  فرصتــی  ملــی، 
متنــوع  در حوزه هــای  کــه  اســت  افــرادی  تمامــی 
و  صیانــت  وظیفــه  فرهنگــی،  و  علمــی  هنــری، 
ــد. ــده دارن ــر عه ــان را ب ــی قزاقست ــراث غن ــج می  تروی
ایــن روز در قزاقستــان، جشــنی بــرای قدردانــی از اهالی 
فرهنــگ از جملــه هنرمنــدان هنرهــای تجسمــی، 

موســیقی دانان و نوازنــدگان ســازهای ســنتی )همچــون 
دامبــرا(، نویســندگان، کتابــداران، مــوزه داران و تمامــی 
فعالانــی اســت کــه بــا خلاقیــت خــود، هویــت ملــی و 
 ریشــه های تمدنــی ایــن ســرزمین را زنده نگــه می دارند.

در ایــن روز، دولــت قزاقستــان بــا برگــزاری رویدادهــای 
نمایشــگاه های  موســیقی،  کنســرت های  ملــی، 
از  دولتــی،  جوایــز  اهــدای  مراســم  و  تخصصــی 
دستاوردهــای نخبــگان فرهنگــی تقدیــر کــرده و جایگاه 
جریان ســاز هنــر در جامعــه را بازتعریــف می کنــد. تمرکز 
ــد میــان نســل جــوان و  اصلــی ایــن روز، تقویــت پیون
میــراث معنــوی و تاریخــی قزاقستــان اســت؛ میراثــی 
کــه ریشــه در تمدن هــای کهــن جــاده ابریشــم داشتــه 
و امــروز یکــی از ارکان مهــم دیپلماســی فرهنگــی ایــن 
 کشــور در ســطح منطقــه و جهــان محســوب می شــود.

مؤسســه فرهنگی اکو ضمن پاسداشــت این مناســبت، 
ســهم ارزشــمند فعالان حوزه فرهنــگ و هنر قزاقستان 
 در غنــای میــراث مشــترک منطقــه را گرامــی مــی دارد.

روز فرش ترکمن؛ یادمان هنر، هویت و زنان 
بافنده

بــه مناســبت آخریــن یکشــنبهٔ مــاه مــه )۲۴ مــه ۲۰۲۶ 
ــان  ــن در ترکمنست ــرش ترکم ــرداد ۱۴۰۵(، روز ف / ۳ خ
ــه می شــود.  و دیگــر کشــورهای منطقــه گرامــی داشت
نیســت؛  دســت بافته  یــک  تنهــا  ترکمــن  فــرش 
ــزار  ــش از دو ه ــینه ای بی ــا پیش ــت ب ــگاره ای اس کهن ن
ســال، کــه هــر نقــش تکرارشــونده یــا »ُگُل« آن، روایتگر 
تبــار یــک قبیلــه )تکــه، ارســاری، یمــوت و غیره( اســت.

در دســامبر ۲۰۱۹، یونســکو »مهــارت ســنتی فرش بافــی 
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را در فهرســت نماینــده میــراث فرهنگــی  ترکمــن« 
ناملمــوس بشــریت ثبــت کــرد. در ایــن پرونــده، نقشــی 
محــوری بــرای زنــان ترکمــن بــه عنــوان حــاملان اصلــی 
دیــده  دانــش  ایــن  میان نســلی  انتقال دهنــدگان  و 
ــاس  ــا رون ــم ب ــزی پش ــتن و رنگ آمی ــود. از شس می ش
ــان  ــان زن ــا دست ــه ب ــره – هم ــزاران گ ــره زدن ه ــا گ ت

انجــام می گیــرد.

ــراث ارزشــمند  ــن می ــو )ECI( ای مؤسســه فرهنگــی اک
را نــه فقــط گنجینــه ای بــرای ترکمنستــان، بلکــه نمــاد 
ــو  ــان تمامــی کشــورهای عضــو اک ــد فرهنگــی می پیون
می دانــد. روز فــرش ترکمــن را بــه هــمهٔ زنــان بافنــده و 
هــمهٔ دوســتداران فرهنــگ اصیــل ایــن منطقــه تبریــک 

می گوییــم.

به مناسبت روز جهانی کشتی

میــان  در  پرافتخــار  و  مشــترک  میراثــی  کشــتی، 
کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اکــو( 
ــت و  ــگ، هوی ــه در فرهن ــه دار ک ــی ریش ــت؛ ورزش اس

ویــژه دارد. تاریــخ ملت هــای منطقــه جایگاهــی 
ایــران،  آذربایجــان،  جمهــوری  افغانستــان،  از 
تاجیکستــان،  پاکستــان،  قرقیزستــان،  قزاقستــان، 
ــواره  ــتی هم ــان — کش ــان و ازبکست ــه، ترکمنست ترکی
نمــاد قــدرت، جوانمــردی، اتحــاد و افتخــار ملــی بــوده 
در  سال هاســت  کشــورها  ایــن  قهرمانــان  اســت. 
المپیــک خــوش درخشــیده اند. میادیــن جهانــی و 

قهرمانــان،  تمامــی  بــه  را  کشــتی  جهانــی  روز 
علاقه منــدان  و  داوران  مربیــان،  پیشکســوتان، 
تبریــک می گوییــم؛  اکــو  ایــن ورزش در کشــورهای 
روح  و  پهلوانــی  اخلاق  تلاش،  بــا  کــه  ورزشــکارانی 
رقابــت ســالم، الهام بخــش نســل های آینــده هستنــد 
ــه را  ــای منطق ــی ملت ه ــتی و همبستگ ــم دوس و پرچ

می دارنــد. نگــه  برافراشتــه 
امیــد کــه ورزش کشــتی همچنــان پلــی بــرای نزدیکــی 
ملت هــا، ترویــج صلــح، احتــرام متقابــل و تقویــت 
اکــو  همکاری هــای فرهنگــی و ورزشــی در منطقــه 

ــد. باش
روز جهانی کشتی گرامی باد.

گرامی داشت روز شهر عشق آباد و دزفول

  مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI( فرارســیدن »روز شــهر 
عشــق آباد« در ترکمنستــان و »روز شــهر دزفــول« در 

ــد. ــک می گوی ــه تبری ــران را صمیمان ای
معمــاری  بــا  ترکمنستــان،  پایتخــت  عشــق آباد، 
ــدرن  ــهری م ــیمای ش ــفید، س ــر س ــرد مرم منحصربه ف
از  نمــادی  به عنــوان  خــود،  فرهنگــی  جایــگاه  و 
ــناخته  ــو ش ــه اک ــعه در منطق ــتی و توس ــح، دوس صل
ــهری،  ــرفت های ش ــار پیش ــهر در کن ــن ش ــود. ای می ش
تاریخــی  بازتاب دهنــده هویــت فرهنگــی و میــراث 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــز ب ــن نی ــت ترکم مل
ــا  ــز ب ــول نی ــی دزف ــهر تاریخ ــبت، ش ــن مناس در همی
ــاری  ــی، معم ــمند تاریخ ــار ارزش ــن، آث ــینه ای که پیش
ســنتی و فرهنــگ غنــی خــود مــورد تجلیــل قــرار 
می گیــرد. دزفــول بــا پــل تاریخــی، بافــت ســنتی و هنــر 
ــی  ــه تمدن ــهرهای برجست ــی از ش ــری، یک ــاری آج معم

ایــران و منطقــه محســوب می شــود.
فرهنگــی،  شــهر  دو  ایــن  گرامی داشــت  همزمانــی 
بیانگــر پیوندهــای تاریخــی و فرهنگــی میــان ملت هــای 
منطقــه اکــو و نشــان دهنده نقــش شــهرها به عنــوان 
همزیســتی  و  فرهنگــی  تعامــل  تمــدن،  مراکــز 

ملت هاســت.
مؤسســه فرهنگــی اکــو ضمــن تبریــک ایــن مناســبت 
بــه مــردم فرهیختــه عشــق آباد و دزفــول، آرزوی تــداوم 
آرامــش، پیشــرفت و شــکوفایی فرهنگــی بــرای ایــن دو 

شــهر ارزشــمند دارد.

رئیس موسسه فرهنگی اکو از سازمان منابع 
طبیعی ایران بازدید کرد

  رئیــس موسســه فرهنگــی اکــو از ســازمان منابــع 
ــرد ــد ک ــران بازدی ــی ای طبیع

تهــران- رئیــس موسســه فرهنگــی اکــو )ECI( در پــی 
ــنبه  ــروز دوش ــه، ام ــور خارج ــی وزارت ام ــوت رسم دع
ــا  ــایر دیپلمات ه ــا س ــگام ب ــت ۱۴۰۵، هم ۲۸ اردیبهش

از  تهــران،  مقیــم  بین المللــی  دفاتــر  رؤســای  و 
و  طبیعــی  منابــع  ســازمان  بــه  وارده  آســیب های 
ــالات  ــر ای ــملات اخی ــان ح ــور در جری ــزداری کش آبخی

ــرد. ــد ک ــرائیل بازدی ــم اس ــده و رژی متح
تهران – دوشــنبه، ۲۸ اردیبهشــت ۱۴۰۵ )۱۸ مه ۲۰۲۶(: 
در پــی دعــوت رسمــی اداره کل تشــریفات وزارت امــور 
ــه  ــس موسس ــران، رئی ــی ای ــوری اسلام ــه جمه خارج
فرهنگــی اکــو )ECO( امــروز، ۲۸ اردیبهشــت ۱۴۰۵، در 
برنامــه بازدیــد از آثــار حــملات ایــالات متحــده و رژیــم 
اســرائیل بــه ســازمان منابــع طبیعــی و آبخیــزداری 

کشــور شــرکت کــرد.
ایــن برنامــه بــا حضــور مقامــات، ســفرا و رؤســای 
در  تهــران  مقیــم  بین المللــی  ســازمان های  دفاتــر 
ــاده  ــش، ج ــراه ارت ــع در بزرگ ــازمان واق ــن س ــل ای مح
لشــگرک برگــزار شــد. رئیــس موسســه فرهنگــی اکــو در 
ایــن بازدیــد کــه امــروز دوشــنبه انجــام شــد، از نزدیــک 
در جریــان ابعــاد خســارت های وارده بــه ایــن نهــاد 

ــت. ــرار گرف ــران ق ــی ای ــت محیطی و حیات زیس
 

چهل وهشتمین نشست شورای نمایندگان دائم 
موسسه فرهنگی اکو

ــم  ــدگان دائ ــورای نماین ــت ش ــتمین نشس چهل وهش
)CPR( موسســه فرهنگــی اکــو)ECI( در تاریخ  4 خرداد 
 1405 )۲۵ مه ۲۰۲۶( در محل این مؤسـسـه برگزار ـشـد.
موضوعــات  از  شــماری  نشســت،  ایــن  جریــان  در 
اجرایــی و اداری مــورد بررســی قــرار گرفــت و تصمیمات 

ــد. ــاذ ش لازم اتخ
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پیام تبریک مؤسسه فرهنگی اکو به مناسبت روز 
ملی صنایع دستی و روز ملی فرش ایران

مؤسســه فرهنگــی اکــو، فرارســیدن ۱۰ ژوئــن ۲۰۲۶ 
ــتی و  ــع دس ــی صنای ــرداد ۱۴۰۵، روز مل ــا ۲۰ خ ــر ب براب
فــرش ایــران را بــه هنرمنــدان، صنعتگــران، بافنــدگان، 
ــک  ــه تبری ــن عرص ــالان ای ــی فع ــگران و تمام پژوهش

می گویــد.

صنایــع دســتی و فــرش، تنهــا جلــوه ای از ذوق و مهارت 
انســانی نیستنــد؛ بلکــه زبــان زنــده فرهنــگ، تاریــخ و 
هویــت ملت هــا بــه شــمار می آینــد. فــرش ایرانــی، بــا 
نقش هــا و رنگ هــای برخاستــه از طبیعــت، باورهــا 
شناخته شــده ترین  از  یکــی  مردمــی،  روایت هــای  و 
نمادهــای فرهنگــی منطقــه اکــو و میراثــی ارزشــمند در 

تاریــخ هنــر جهــان اســت.

ــع  ــنتی و صنای ــای س ــو، هنره ــی اک ــتره فرهنگ در گس
ــوی تمدن هــا،  ــرای گفت وگ ــواره بســتری ب دســتی هم
انتقــال دانــش بومــی و تقویــت پیوندهــای میــان 
شــامل  اکــو  عضــو  کشــورهای  بوده انــد.  ملت هــا 
افغانستــان، جمهــوری آذربایجــان، ایــران، قزاقستــان، 
ترکیــه،  تاجیکستــان،  پاکستــان،  قرقیزستــان، 
ــنت های  ــک دارای س ــر ی ــان، ه ــان و ازبکست ترکمنست
غنــی و منحصربه فــردی در حــوزه صنایــع دســتی، 
بافندگــی، نســاجی ســنتی و هنرهــای مردمــی هستنــد 
کــه در کنــار تنوع فرهنگــی، تصویری از میراث مشــترک 

منطقــه را بــه نمایــش می گذارنــد.

مؤسســه فرهنگــی اکــو بــر ایــن بــاور اســت کــه 
ــا  ــی، تنه ــر فرش باف ــتی و هن ــع دس ــت صنای پاسداش
ــت از  ــه حمای ــت؛ بلک ــه نیس ــای گذشت ــظ یادگاره حف
خلاقیــت، هویــت فرهنگــی، توســعه پایــدار و اقتصــاد 
فرهنگــی در جوامــع امــروز اســت. این میراث ارزشــمند 
همکاری هــای  الهام بخــش  همچنــان  می توانــد 
ــد. ــه باش ــای منطق ــان ملت ه ــانی می ــی و انس فرهنگ

انتشار نخستین شماره خبرنامه مؤسسه 
فرهنگی اکو در سال ۲۰۲۶

مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI( از مــاه ژوئــن ۲۰۲۶ 
اقــدام بــه تهیــه و انتشــار خبرنامــه اختصاصــی خــود 
ــتین  ــت. نخس ــرده اس ــوان ECI Newsletter ک ــا عن ب
 ۱۴۰۵ خــرداد   ۱۷ تاریــخ  در  خبرنامــه  ایــن  شــماره 
ــانی  ــازه در اطلاع رس ــی ت ــوان گام ــد و به عن ــر ش منتش
مؤسســه  چشــم اندازهای  و  برنامه هــا  فعالیت هــا، 
ــان  ــه زب ــریه ب ــن نش ــد. ای ــه گردی ــان ارائ ــه مخاطب ب
انگلیســی منتشــر شــده و مخاطبــان بین المللــی را 

می گیــرد. دربــر 

در پیــام افتتاحیــه ایــن شــماره، ســفیر محمــد حســن، 
رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو، ضمــن قدردانــی از 
تلاش هــای همــکاران در شــرایط دشــوار کاری، بــر 
میــان  ارتباطــی  پــل  به عنــوان  فرهنــگ  اهمیــت 
ملت هــا تأکیــد کــرد. وی همچنیــن بــه دیدارهــا و 

مؤسســه فرهنگــی اکــو ضمــن گرامیداشــت ایــن روز، 
بــرای تمامــی هنرمنــدان و فعــالان حــوزه صنایــع 
دســتی و فــرش در ایــران و سراســر منطقــه اکــو آرزوی 
موفقیــت، شــکوفایی و تــداوم آفرینش هــای فرهنگــی 

دارد.
مؤسسه فرهنگی اکو

۲۰ خرداد ۱۴۰۵

برگزاری نخستین نشست از سلسله نشست های 
معرفی کشورهای عضو اکو با محوریت 

»افغانستان«

مؤسســه فرهنگــی اکــو در راستــای تعمیــق همگرایــی 
ملت هــا،  متقابــل  شــناخت  تقویــت  و  منطقــه ای 

نشســت های اخیــر بــا مســئولان فرهنگــی پاکستــان و 
رئیــس بنیــاد علمــی اکــو اشــاره نمــود و از برنامه هــای 
فرهنگــی،  رویدادهــای  حــوزه  در  مؤسســه  آینــده 

انتشــارات و همکاری هــای مشــترک خبــر داد.

ــاه  ــای م ــش فعالیت ه ــر پوش ــه علاوه ب ــن خبرنام ای
مؤسســه  مشــارکت  از  گزارش هایــی  شــامل  مــه، 
برگــزاری  اکــو،  منطقــه ای  برنامه ریــزی  نشســت  در 
چهل وهشــتمین نشســت شــورای نماینــدگان دائــم، و 
پیــام تبریــک بــه جمهــوری آذربایجــان بــه مناســبت روز 

ــن کشــور اســت. ــی ای مل

ــار ادامــه فعالیت هــای  انتشــار خبرنامــه جدیــد، در کن
عــزم  نشــان دهنده  »اکونامــه«،  خبــری  پایــگاه 
بــا  ارتبــاط  تقویــت  بــرای  اکــو  مؤسســه فرهنگــی 
مخاطبــان و معرفــی غنــای فرهنگــی کشــورهای عضــو 

می باشــد. اکــو 

نخســتین نشســت از سلسله نشســت های تخصصــی 
معرفــی کشــورهای عضــو اکــو را بــا تمرکــز بــر فرهنــگ، 
تاریــخ ۱۲  تاریــخ و تمــدن غنــی »افغانستــان«، در 

ــرد. ــزار ک ــن مؤسســه برگ خــرداد ۱۴۰۵، در محــل ای
ــا حضــور جمعــی از فرهیختــگان،  ایــن نشســت کــه ب
دانشــگاهیان و نماینــدگان نهادهــای فرهنگــی تشــکیل 
شــد، ضمــن تأکیــد بــر جایــگاه ممتــاز شــهرهای 
تاریخــی افغانستــان نظیــر بلــخ، هــرات و غزنــی و 
همچنیــن تجلیــل از مفاخــر و مشــاهیر ایــن ســرزمین، 
بــر ضــرورت پاسداشــت گنجینه هــای فرهنگــی و هنری 
و نقــش محــوری آن در تحکیــم پیوندهــای تمدنــی 

ــد. ــام ورزی ــو اهتم ــان کشــورهای عضــو اک می

در آغــاز مراســم، آقــای محمدحســن، رئیــس مؤسســه 
میهمانــان،  بــه  خیرمقــدم  ضمــن  اکــو،  فرهنگــی 
ــا  ــان ملت ه ــد می ــر پیون ــن عنص ــگ را پایدارتری فرهن
ــتخوش  ــه دس ــی ک ــت: در جهان ــار داش ــد و اظه خوان
تحــولات شتابــان سیاســی و اقتصــادی اســت، فرهنگ 
و  شــعر  تاریخــی،  حافظــه  در  و  نمی شناســد  مــرز 
موســیقی مردمــان ایــن دیــار جــاری اســت. مؤسســه 
فرهنگــی اکــو بــر ایــن بــاور اســت کــه همگرایــی 
پایــدار منطقــه ای فراتــر از همکاری هــای اقتصــادی، 
ــی اســت؛  ــناخت متقابــل فرهنگ در گــرو تقویــت ش
دریچــه ای  رو، سلسله نشســت های حاضــر،  ایــن  از 
بــرای بازخوانــی میــراث مشــترک و گامــی مؤثــر در 
جهــت تحکیــم پیوندهــای فرهنگــی میــان اعضــای اکــو 

ــود. ــد ب خواه

در بخــش تخصصــی نشســت، دکتــر ســید عســکر 
موســوی، نویســنده و تاریخ نــگار معاصــر افغانستــان؛ 
بــا ایــراد ســخنرانی تحــت عنــوان »تحــول تاریخــی 
فرهنــگ و ســنت های افغانستــان«، بــه بررســی سیــر 
تطــور فرهنگــی ایــن ســرزمین و چگونگــی تکویــن 
ســنت های دیرپــای آن در بســتر تاریــخ پرداخــت و 
نقــش ایــن تحــولات را در شــکل گیری هویــت اصیــل 

ــرد. ــن ک ــی تبیی افغانستان
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و  نویســنده  حکمــت،  یامــان  دکتــر  ادامــه،  در 
ــا واکاوی موضــوع  ــل؛ ب مــدرس پیشیــن دانشــگاه کاب
در  آن  نقــش  و  تاریخــی  جغرافیــای  »افغانستــان، 
تــاب آوری فرهنگــی«، بســترهای جغرافیایــی و تاریخــی 
ــای  ــدگاری ارزش ه ــی مان ــل اصل ــرزمین را عام ــن س ای
ــر  ــان در براب ــردم افغانست ــی م ــت مل ــی و هوی فرهنگ
در  همچنیــن  دانســت.  تاریخــی  حــوادث  تندبــاد 
بخــش پرســش و پاســخ، مفاهیمــی چــون جغرافیــای 
ــان  ــاب آوری اجتماعــی در افغانست فرهنگــی و ابعــاد ت

مــورد واکاوی دقیــق پژوهشــگران قــرار گرفــت.

آقــای مهــرداد رخشــنده، مدیــر اجرایــی مؤسســه 
فرهنگــی اکــو نیز در این نشســت بــا تبییــن برنامه های 
آتــی مؤسســه در راستــای تــداوم برگــزاری ایــن سلســله 
ــن  ــزاری ای ــت: برگ ــار داش ــی، اظه ــای فرهنگ رویداده
نشســت ها بــرای آشــنایی نســل جــوان بــا ریشــه های 
فرهنگــی مشــترک، در اولویــت برنامه هــای اجرایــی 
مؤسســه قــرار دارد؛ چــرا کــه بازخوانــی میــراث تمدنــی، 
بســتری حیاتــی بــرای پیونــد نســل نــو بــا هویــت 

تاریخــی منطقــه فراهــم مــی آورد.

در بخــش پایانــی مراســم کــه بــه دبیــری دکتــر صدیقــه 
ابراهیمــی برگزار شــد، ضمــن استقبال از پیشــنهادهای 
راهبــردی بــرای توســعه تعــاملات فرهنگــی، همچــون 
ــولات  ــد محص ــی و تولی ــوب پژوهش ــار مکت ــار آث انتش
فرهنگــی متنــوع، از ســخنرانان برنامــه تقدیــر بــه عمــل 
آمــد و مراســم بــا ثبــت عکــس یادبــود شــرکت کنندگان 

خاتمــه یافــت.

آیین رونمایی از کتاب »کمند زلف« در مؤسسه 
فرهنگی اکو 

مراســم رونمایــی از کتــاب »کمنــد زلــف«، برگزیــده 
اشــعار زلفیــه عطایــی، شــاعر مردمــی و برجستــه 
دیپلمات هــا،  از  جمعــی  حضــور  بــا  تاجیکستــان، 
اهالــی فرهنــگ و ادب در تاریــخ 19 خــرداد 1405، در 

ــد. ــزار ش ــو برگ ــی اک ــه فرهنگ ــل مؤسس مح

در ابتــدای ایــن نشســت، دکتــر محمدحســن، رئیــس 
مؤسســه فرهنگــی اکــو، ضمــن خوشــامدگویی بــه 
و  از شــور  ظرفــی سرشــار  را  اثــر  ایــن  میهمانــان، 
ــرد و گفــت: در صفحــات  ــف ک ــف توصی ــی لطی شیرین
ایــن کتــاب، بــا بیانــی صمیمانــه از عشــق زنانــه روبــه رو 
ــد  ــج، امی ــی چــون وطــن، رن ــا مضامین ــه ب هســتیم ک
و پایــداری مردمــان عــادی درآمیختــه اســت. خوانــدن 
ایــن مجموعــه، گام نهــادن در راهرویــی اســت کــه هــر 
ــروزد و هــر واژه، ســیمای زن را  بیــت آن چراغــی می اف

ــد. ــیم می کن ــور ترس ــی از ن ــا قامت ب

در ادامــه، پیــام مطلوبه خــان ستاریــان، وزیــر فرهنــگ 
جمهــوری تاجیکستــان، قرائــت شــد. در بخشــی از ایــن 
پیــام آمــده اســت: انتشــار اشــعار زلفیــه عطایــی بــه 
ــا ابتــکار و حمایــت مؤسســه فرهنگــی  خــط فارســی ب
اکــو، گامــی مهــم در تحکیــم روابــط ادبــی کشــورهای 
منطقــه و معرفــی میــراث ادبــی تاجیکستــان بــه 
تاجیکستــان  فرهنــگ  وزارت  اســت.  فارســی زبانان 
ــترش  ــر گس ــمند در مسی ــی ارزش ــدام را حرکت ــن اق ای
همکاری هــای فرهنگــی و تقویــت فضــای مشــترک 

ــد. ــی می کن ــو ارزیاب ــو اک ــورهای عض ــان کش می

ســپس دکتــر نظام الدیــن زاهــدی، ســفیر فوق العــاده 
و تام الاختیــار جمهــوری تاجیکستــان در تهــران، ضمــن 
تأکیــد بــر جایــگاه والای زلفیــه عطایــی در ادبیــات 
ــا  ــه ب ــن شــاعر برجست ــه ای ــار داشــت ک معاصــر، اظه
حضــور فعــال و مســتمر در عرصه شــعر و غزل، نقشــی 
ــمند و  ــار ارزش ــق آث ــا خل ــرده و ب ــا ک ــده ایف تعیین کنن
ــات  ــد و اعتلای ادبی ــزایی در رش ــهم بس ــذار، س تأثیرگ

تاجیکستــان داشتــه اســت؛ وی در ادامــه بــا اشــاره بــه 
مهــارت ایــن شــاعر در بهره گیــری از میــراث پیشــینیان 
ــا شــناخت دقیــق و معرفــت  افــزود: زلفیــه عطایــی ب
عمیــق نســبت بــه بــزرگان شــعر و ادب فارســی، ایــن 
میــراث گران ســنگ را در آثــار خــود جلــوه ای تــازه 

بخشــیده اســت.

در بخــش دیگــری از ایــن مراســم، پیــام ویدئویــی 
ــر علــی  محمــدی خراســانی، پژوهشــگر تاجیــک و  دکت
ــاب، پخــش شــد. وی ســبک  نویســنده پیشــگفتار کت
نــگارش زلفیــه عطایــی را بی پــرده، روشــن، ســاده 
افــزود: در شــعر عطایــی، تلاقــی  و روان خوانــد و 
ــا ســنت شــعر  ــی و اروپایــی ب رویکردهــای شــعر جهان
فارســی به وضــوح مشــهود اســت کــه همیــن امــر 

ــت. ــار اوس ــاز آث ــی ممت ویژگ

همچنیــن دکتــر مجیــد اســدی، مدیــر انتشــارات »نشــر 
نغــز« و تاجیک پــژوه ایرانــی، بــا ارزیابــی جایــگاه ادبــی 
ایــن شــاعر تأکیــد کــرد: زلفیــه عطایــی از برجسته تریــن 
ــا و  ــه درده ــه توانست ــت ک ــان اس ــاعران تاجیکست ش
آرمان هــای خــود را بــه بهتریــن شــکل در شــعر بازتــاب 

دهــد.

در پایــان ایــن مراســم کــه بــا دبیــری آقــای شــاه منصور 
شــاه میرزا، کارشــناس فرهنگــی مؤسســه فرهنگــی 
ــام  ــه عطایــی طــی یــک پی ــو زلفی اکــو برگــزار شــد، بان
ــو  ــی اک ــه فرهنگ ــی از مؤسس ــن قدردان ــی ضم ویدئوی
بــرای چــاپ ایــن اثــر، شــماری از اشــعار خــود را بــرای 

حاضــران قرائــت کــرد.

ــنهاد  ــا پیش ــف« ب ــد زل ــاب »کمن ــت کت ــایان ذکر اس ش
»انتشــارات  ازســوی  تاجیکستــان،  فرهنــگ  وزارت 
انتشــارات  بــا همــکاری  اکــو«،  مؤسســه فرهنگــی 
»آرون« در تهــران و بــه خــط فارســی منتشــر شــده 
ــمارگان ۵۰۰  ــا ش ــه و ب ــر در ۴۸۰ صفح ــن اث ــت. ای اس
نســخه در دســترس علاقه منــدان بــه ادبیــات فارســی 

ــت. ــه اس ــرار گرفت ق
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روز صنایع دستی و روز ملی فرش ایران گرامی 
باد

ــع  ــبت روز صنای ــه مناس ــو ب ــگی اک ــه فرهن ــک مؤسس ــام تبری پی
ــران ــرش ای ــلی ف ــتی و روز م دس

مؤسســه فرهنگــی اکــو، فرارســیدن ۱۰ ژوئــن ۲۰۲۶ برابر 
بــا ۲۰ خــرداد ۱۴۰۵، روز  صنایــع دســتی و فــرش ایــران 
را بــه هنرمنــدان، صنعتگــران، بافنــدگان، پژوهشــگران 
می گویــد. تبریــک  عرصــه  ایــن  فعــالان  تمامــی   و 

و  ذوق  از  جلــوه ای  تنهــا  فــرش،  و  صنایــع دســتی 
ــگ،  ــده فرهن ــان زن ــد؛ بلکــه زب مهــارت انســانی نیستن
می آینــد.  شــمار  بــه  ملت هــا  هویــت  و  تاریــخ 
بــا نقش هــا و رنگ هــای برخاستــه  ایرانــی،  فــرش 
از طبیعــت، باورهــا و روایت هــای مردمــی، یکــی از 
شناخته شــده ترین نمادهــای فرهنگــی منطقــه اکــو 
 و میراثــی ارزشــمند در تاریــخ هنــر جهــان اســت.

و  ســنتی  هنرهــای  اکــو،  فرهنگــی  گســتره  در 
صنایــع دســتی همــواره بســتری بــرای گفت وگــوی 
تمدن هــا، انتقــال دانــش بومــی و تقویــت پیوندهــای 
اکــو  عضــو  کشــورهای  بوده انــد.  ملت هــا  میــان 
ایــران،  آذربایجــان،  جمهــوری  افغانستــان،  شــامل 
تاجیکستــان،  پاکستــان،  قرقیزستــان،  قزاقستــان، 
دارای  یــک  هــر  ازبکستــان،  و  ترکمنستــان  ترکیــه، 
ــع  ــوزه صنای ــردی در ح ــی و منحصربه ف ــنت های غن س
دســتی، بافندگــی، نســاجی ســنتی و هنرهــای مردمــی 
هستنــد کــه در کنــار تنــوع فرهنگــی، تصویــری از 
ــد. ــش می گذارن ــه نمای ــه را ب ــترک منطق ــراث مش  می

مؤسســه فرهنگــی اکــو بــر ایــن بــاور اســت کــه 
ــا  ــی، تنه ــر فرش باف ــتی و هن ــع دس ــت صنای پاسداش
ــت از  ــه حمای ــت؛ بلک ــه نیس ــای گذشت ــظ یادگاره حف
خلاقیــت، هویــت فرهنگــی، توســعه پایــدار و اقتصــاد 
فرهنگــی در جوامــع امــروز اســت. این میراث ارزشــمند 
همکاری هــای  الهام بخــش  همچنــان  می توانــد 
ــد. ــه باش ــای منطق ــان ملت ه ــانی می ــی و انس  فرهنگ

مؤسســه فرهنگــی اکــو ضمــن گرامیداشــت ایــن روز، 
بــرای تمامــی هنرمنــدان و فعــالان حــوزه صنایــع 

دســتی و فــرش در ایــران و سراســر منطقــه اکــو آرزوی 
موفقیــت، شــکوفایی و تــداوم آفرینش هــای فرهنگــی 

دارد.

مختوم قلی شخصیتی فراملی و سرمایه ای 
مشترک برای فرهنگ و تمدن منطقه است

ســفیر محمــد حســن، رئیــس موسســه فرهنگــی 
ــی فراغــی ایــن  اکــو در همایــش نکوداشــت مختوم قل
شــاعر شــهیر را شــاعر ملــی ترکمن‎هــا و شــخصیتی 

ــرد. ــوان ک ــی عن فرامل

ایــن همایــش کــه بــا ابتــکار موسســه فرهنگــی هنــری 
خانــه فرهنــگ ترکمــن شــام پنج‎شــنبه، 21 خردادمــاه 
ســال 1405 برابــر بــا 11 ژوئــن ســال 2026 در ســالن 
کوثــر ابوریحــان بیرونــی دانشــگاه خوارزمــی تهــران بــا 
ــدان  ــدان و علاقمن ــا، هنرمن ــفرا، دیپلمات‎ه ــرکت س ش
آثــار مختوم‎قلــی فراغــی برگــزار گردیــد، ایــن شــاعر 

ــد. ــرآوازه را افتخــار منطقــه نامی پ

ســفیر محمــد حســن در ادامــه تاکیــد کــرد: او در قــرن 
هجدهــم مــیلادی، در دورانــی کــه جوامــع منطقــه بــا 
و  اجتماعــی  چالش هــای  سیاســی،  پراکندگی هــای 
تحــولات فرهنگــی روبــه رو بودنــد، بــا زبــان شــعر، ندای 
وحــدت، عدالــت، معنویــت و هویــت فرهنگــی را ســر 
داد. بــه همیــن دلیــل، آثــار او از مرزهــای جغرافیایــی 
ــه  ــون منطق ــای گوناگ ــان ملت ه ــت و در می ــر رف فرات

جایگاهــی مانــدگار یافــت.

ــی  ــان فارس ــا زب ــه ب ــو ک ــی اک ــه فرهنگ ــس موسس رئی
را  مختوم قلــی  آنچــه  گفــت:  نمــود،  ســخنرانی 
متمایــز  خــود  هــم  عصــر  شــاعران  از  بســیاری  از 
ــی  ــان، مردم گرای ــت، عرف ــان حکم ــد می ــد، پیون می کن
تنهــا  را  شــعر  او  اســت.  اجتماعــی  دغدغه هــای  و 
وســیله ای بــرای بیــان احساســات فــردی نمی دانســت، 
بیــداری  جامعــه،  اصلاح  بــرای  ابــزاری  را  آن  بلکــه 
ــوام و ملت هــا  ــان اق ــت همبستگــی می مــردم و تقوی
می شــمرد. ایــن ویژگــی ســبب شــد کــه اندیشــه های 
ــو  ــوزه اک ــف ح ــورهای مختل ــاعران کش ــان ش او در می

ــد. ــدا کن ــترده ای پی ــاب گس بازت
وی افــزود: در ترکمنستــان، مختوم قلــی بنیان گــذار 

و  می شــود  شــناخته  ملــی  کلاســیک  ادبیــات 
نســل های متعــدد شــاعران از زبــان، ســبک و اندیشــه 
ــه مرزهــای  ــوذ او ب ــه نف ــا دامن ــد. ام ــام گرفته ان او اله
در  به ویــژه  ایــران،  در  نمانــد.  ترکمنستــان محــدود 
میــان ترکمن هــای ایــران و نیــز در محافــل ادبــی 
فارســی زبان، اشــعار او مــورد توجــه قــرار گرفــت و 
الهام بخــش  آثــارش  اخلاقــی  و  انســانی  مضامیــن 

شــاعران و پژوهشــگران شــد.

ــه  ــه ب ــش ک ــن همای ــه ای ــر اســت در ادام ــه ذک لازم ب
تولــد مختوم‎قلــی  فــرا رســیدن ســالروز  مناســبت 
برگــزار گردیــد، الیــاس غایب‎ــآف، ســفیر ترکمنستــان در 
تهــران، دکتــر نظام‎الدیــن زاهــدی، ســفیر تاجیکستــان 
در تهــران و جمعــی از دانشــمندان ســخنرانی نمودنــد.

در ایــن همایــش گروه‎هــای هنــری ترکمــن بــه اجــرای 
موســیقی پرداختنــد.



 فصل سوم

 ویــــــــژه نـامــه

 )فصلی برای تأمل و تعامل تحلیل های عمیق، گفت وگوهای 
تخصصی و مقالات منتخب درباره یک محور فرهنگی مشترک(
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معماری اسلامی و الگوهای تبادل هنری 
در منطقه اکو

 تحلیل شبکه ای از ازبکستان، ایران و ترکیه

دکتر مهرداد رخشنده یزدی                                                  
مدیر اجرایی موسسه فرهنگی اکو

معماری اسلامی و الگوهای تبادل هنری در 
منطقه اکو

تحلیل شبکه.ای از ازبکستان، ایران و ترکیه

چکیده 
معماری اسلامی در گســتره جغرافیایی آســیای مرکزی، 
ــی  ــد تاریخ ــک فراین ــل ی ــی، حاص ــران و آناتول فلات ای
پیچیــده از تعــاملات فرهنگــی، جابه جایــی نیــروی 
انســانی متخصــص و انتقــال دانــش فنــی اســت. ایــن 
نوشتــار بــا تمرکــز بــر منطقــه تحــت پوشــش ســازمان 
همــکاری اقتصــادی اکــو، بــه تحلیــل الگوهــای تبــادل 
ــردازد.  ــه می پ ــران و ترکی ــان، ای ــان ازبکست ــری می هن
ــی« و  ــبکه های فرهنگ ــل ش ــر »تحلی ــی ب ــرد مبتن رویک
»انتقــال چندمرکــزی دانــش هنــری« مــی باشــد. نتایــج 
نشــان می دهــد کــه معمــاری اسلامــی در ایــن منطقــه 
ــام  ــک نظ ــه ی ــه نتیج ــی، بلک ــار خط ــل انتش ــه حاص ن
شــبکه ای از تعــاملات اســت کــه از طریــق مسیرهــای 
ــت شــده اســت.  ــد جــاده ابریشــم تقوی تاریخــی مانن
ایــن الگــو ظرفیــت بالایــی بــرای بازتعریــف دیپلماســی 

ــو دارد. فرهنگــی در چارچــوب اک

1. مقدمه
ــه  ــری، بلک ــان هن ــک بی ــا ی ــی نه تنه ــاری اسلام معم
از ســاختارهای فکــری، دینــی و اجتماعــی  بازتابــی 
در  اسلامــی  معمــاری  اســت.  مســلمان  جوامــع 
سبک شناســانه  صرفــاًً  رویکــرد  از  اخیــر  دهه هــای 
بــه ســمت تحلیل هــای بین رشتــه ای و شــبکه محور 
به صــورت  معمــاری  ایــن  اســت.  کــرده  حرکــت 
شــبکه ای از تأثیــرات متقابــل شــکل گرفتــه اســت. در 
ــبک  ــک »س ــوان ی ــه به عن ــاری ن ــوب، معم ــن چارچ ای
ــادل  ــا از تب ــد پوی ــک »فرآین ــوان ی ــه به عن ــت«، بلک ثاب

داــنش« در نــظر گرفــته میــشود.
ــه  ــران و آناتولی—ک ــزی، فلات ای ــیای مرک ــه آس منطق

بخــش عمــده ای از حــوزه ســازمان همــکاری اقتصــادی 
یــک  تاریــخ،  طــول  تشــکیل می دهنــد—در  را  اکــو 
ــهرهایی  ــد. ش ــی بوده ان ــه فرهنگ ــای به هم پیوست فض
ــول در  ــان و استانب ــارا، اصفه ــمرقند، بخ ــون س همچ
ایــن شــبکه، نقــش »گره هــای تولیــد و بازتولیــد دانــش 

ــد. ــا کرده ان ــاری« را ایف معم

2. چارچوب نظری  
 Cultural Network( 2-1 نظریــه شــبکه های فرهنگــی

 )Theory
بــر اســاس ایــن رویکــرد، تبــادل فرهنگــی نــه از طریــق 
مرکــز بــه پیرامــون، بلکــه از طریــق شــبکه ای از گره های 
چارچــوب،  ایــن  در  می گیــرد.  صــورت  چندمرکــزی 
نـد.  نـوان »گرهـهـای داـنـش« عـمـل می کنـ ـشـهرها به عـ

2-2 نظریه انتقال غیرخطی هنر
مطالعــات جدیــد در تاریــخ هنــر اسلامــی نشــان 
ــای  ــب مسیره ــبک ها در قال ــال س ــه انتق ــد ک می ده
چندجهتــه و غیرخطــی انجــام شــده اســت.م طالعــات 
مرتبــط بــا معمــاری تیمــوری، صفــوی و عثمانــی نشــان 
ــی  ــادکاران و حت ــاران، است ــادل معم ــه تب ــد ک می ده
شــکل گیری  در  کلیــدی  نقــش  ســیار،  کارگاه هــای 

ــت. ــه اس ــه داشت ــری در منطق ــی بص همگرای

3. روش شناسی 
روش پژوهــش، کیفــی و مبتنــی بــر تحلیــل تطبیقــی–

ســاختاری اســت. داده ها شــامل:
• تحلیل بصری بناهای منتخب 	
• بررسی منابع تاریخی معماری 	
• مطالعه تطبیقی عناصر ساختاری 	

سطوح تحلیل شامل: 
• 	 )Spatial Organization( ساختار فضایی
• 	 )Decorative Language( زبان تزئینی
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• 	 )Structural Logic( منطق سازه‌ای

4. ازبکستــان: تلاقــی ســنت و شــکوه و منطــق تزئینــی 
ــه کیهانی و هندس

معمــاری اسلامــی در ازبکستــان و یــا معمــاری تیموری، 
به ویــژه در ســمرقند و بخــارا، جلــوه ای از شــکوه و 
ظرافــت هنــری اســت و یــک نظــام پیچیــده از هندســه 

ــود. ــاهده می ش ــردازی مش ــی و رنگ پ تزئین

فیــروزه ای،  کاشــی کاری های  از  گســترده  اســتفاده 
پیچیــده،  هندســی  نقــوش  و  مرتفــع  گنبدهــای 
میــدان  اســت.  ســبک  ایــن  بــارز  ویژگی هــای  از 
ــا،  ــن نمونه ه ــی از برجسته تری ــوان یک ــان به عن ریگست
نشــان دهنده تلفیــق هنــر، علــم و مذهــب در معماری 
ایــن منطقــه اســت. ایــن ویژگی هــا نه تنهــا بیانگــر 
هویــت محلــی، بلکــه نشــان دهنده تأثیــرات فرهنگــی 
گســترده تر در جهــان اسلام هستنــد. ویژگــی مهــم 
ایــن ســنت، تبدیــل ســطح معمــاری بــه »فضــای 
تصویــری پیوستــه« اســت کــه در آن دیوارهــا کارکــرد 
ــن الگــو بعدهــا در تعامــل  ــد. ای ــدا می کنن ــن پی نمادی

بــا ســنت های ایرانــی و عثمانــی بازتفسیــر شــد.

واســطه گری  و  نظــام فضایی–معنایــی  ایــران:   .5
فرهنگــی

در ایــران، معمــاری اسلامــی بــه ســطحی از ظرافــت و 
پیچیدگــی رســیده کــه آن را بــه یکــی از تأثیرگذارتریــن 
ســنت های معمــاری در جهــان اسلام تبدیــل کــرده 
اســت. به ویــژه در اصفهــان، ســاختار فضایــی بــر 
اســاس محورهــای تقــارن و سلســله  مراتــب معنایــی 
شــکل گرفتــه اســت. نمونه هایــی ماننــد مســجد 
شیــخ لطــف الله در اصفهــان بیانگــر تلفیــق هنرهــای 
مختلــف از جمله خوشنویســی، کاشــی کاری و هندســه 
نورپــردازی معنــوی و  تقــارن،  بــر  تأکیــد  هستنــد. 
اســتفاده از رنگ هــای متنــوع، نشــان دهنده رویکــردی 

ــاری اســت. ــه معم ــرا ب معناگ
»میانجــی  نقــش  تاریخــی  شــبکه  ایــن  در  ایــران 
فرهنگــی« را میــان آســیای مرکــزی و آناتولــی ایفــا کــرده 

ــت. اس

6. آناتولی: تمرکز فضایی و یکپارچگی سازه ای
ســنت  در  به ویــژه  ترکیــه،  در  اسلامــی  معمــاری 
اسلامــی  ترکیــب ســنت های  از  نمونــه ای  عثمانــی، 
مســجد  در  به ویــژه  اســت.  بیزانســی  عناصــر  بــا 
ســلیمانیه در استانبــول، ، بــا گنبدهــای مرکــزی بــزرگ و 
ــوآوری  ــده، نشــان دهنده ن ــی پیچی ســاختارهای فضای
در عیــن حفــظ ســنت هستنــد. ایــن ســبک معمــاری 
ــق  ــایر مناط ــا س ــی، ب ــاملات فرهنگ ــق تع ــز از طری نی
ــول را  ــن تح ــت. ای ــوده اس ــاط ب ــان اسلام در ارتب جه
ــراث  ــا می ــی ب ــنت بیزانس ــب س ــه ترکی ــوان نتیج می ت

سـت.  مـی دانـ مـاری اسلاـ معـ

7. تحلیل شبکه ای تبادل هنری در منطقه اکو
بــرخلاف رویکردهــای ســنتی کــه انتقــال معمــاری 
را خطــی )شــرق بــه غــرب یــا بالعکــس( می داننــد، 

داده هــای ایــن مطالعــه نشــان می دهــد کــه:
• چندمرکــزی 	 شــبکه  قالــب  در  معمــاری  تبــادل 

انجــام شــده اســت 
• شــهرها هم‌زمــان نقــش »فرســتنده« و »گیرنــده« 	

داشــته‌اند 
• ــق اســتادکاران، کارگاه‌هــا و 	 انتقــال دانــش از طری

مســیرهای تجــاری صــورت گرفتــه اســت 
• در ایــن میــان، جــاده ابریشــم نقــش زیرســاختی در 	

این شــبکه داشــته اســت.  

8. پیامدهــای معاصــر: بازتعریــف دیپلماســی فرهنگی 
در اکو

در چارچــوب معاصــر، ســازمان همــکاری اقتصــادی 
ــعه  ــرای توس ــی ب ــوی تاریخ ــن الگ ــد از ای ــو می توان اک
کنــد. مهم تریــن  اســتفاده  سیاســت های فرهنگــی 

از: عبارت انــد  ظرفیت هــا 
• طراحی »شبکه میراث معماری مشترک «	
• بــر 	 مبتنــی  بین‌منطقــه‌ای  گردشــگری  توســعه 

تاریخــی  مســیرهای 
• دیجیتال‌ســازی 	 مشــترک  پروژه‌هــای  ایجــاد 

میــراث 
• تبادل دانشگاهی در حوزه معماری اسلامی  	

9. نتیجه گیری
معمــاری اسلامــی در منطقــه مــورد مطالعــه، حاصــل 
ــه  ــت، بلک ــی نیس ــال فرهنگ ــی انتق ــد خط ــک فراین ی
ــاملات  ــده از تع ــک سیســتم شــبکه ای پیچی نتیجــه ی
ــران  ــان، ای ــام، ازبکست ــن نظ ــت. در ای ــه اس چندجهت
بلکــه  به عنــوان واحدهــای مستقــل،  نــه  ترکیــه  و 
شــبکه  یــک  در  به هم پیوستــه  گره هــای  به عنــوان 

تمدنــی عمــل کرده انــد.
ــعه  ــف توس ــرای بازتعری ــی ب ــت بالای ــو، ظرفی ــن الگ ای
دیپلماســی فرهنگــی و همگرایــی منطقــه ای در عصــر 
حاضــر در چارچــوب منطقــه  اکــو مــورد اســتفاده قــرار 

گیرنــد.

منابع: 
• کتاب‌های تاریخ معماری اسلامی 	
• مقالات درباره جاده ابریشم 	
• پژوهش‌های مربوط به معماری آسیای مرکزی 	
• اســناد و گزارش‌هــای ســازمان همــکاری اقتصــادی 	

کو ا
•	 Castells, M. (2010). The Rise of the Network 

Society. Wiley-Blackwell. 
•	 Blair, S. S., & Bloom, J. M. (2009). The Art 

and Architecture of Islam 1800–1250. Yale 
University Press. 

•	 Hillenbrand, R. (1994). Islamic Architecture: 
Form, Function and Meaning. Columbia 
University Press. 

•	 Goodwin, G. (2003). A History of Ottoman 
Architecture. Thames & Hudson. 

•	 Petersen, A. (1996). Dictionary of Islamic 
Architecture. Routledge.



162163

فصل سوم:  ویژه نامه شماره نهم - خرداد 1405

زنان؛ حاملان اصلی میراث فرهنگی 
ناملموس در منطقهٔ اکو

مطالعه ای تطبیقی در ده کشور عضو: موسیقی، صنایع دستی، ادبیات، 

آیین ها و دانش بومی

مریم شایگان                                                  
کارشناس موسسه فرهنگی اکو

زنان؛ زیرساخت انتقال میراث فرهنگی ناملموس 
در منطقه اکو

مطالعه.ای تطبیقی در ده کشور عضو اکو

چکیده
ایــن مقالــه بــا رویکــردی تطبیقی-تحلیلــی، نقــش زنان 
ــی ناملمــوس در  ــراث فرهنگ ــال می ــظ و انتق را در حف
ــو(  ده کشــور عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی )اک
ــان  ــه زن ــد. یافته هــا نشــان می دهــد ک بررســی می کن
ــه  ــوس منطق ــراث ناملم ــای می ــیاری از حوزه ه در بس
اکــو نقــش غالــب و در مــواردی نقــش محــوری در 
انتقــال بین نســلی دانــش و مهارت هــا دارنــد. بــا 
ــاعر- ــنت ش ــترده )س ــی گس ــتراکات فرامل ــود اش وج
ــی  ــی، مهارت هــای نمدباف ــوروز، لالایی خوان ــده، ن نوازن
ــاداری در ســطح  و پوشــاک ســنتی(، تفاوت هــای معن
ــان  مستندســازی، الگوهــای مشــارکت و دسترســی زن
نــوآوری  بــه عرصه هــای عمومــی دیــده می شــود. 
پژوهــش در بازتعریــف زنــان از »حــاملان میــراث« بــه 
»زیرســاخت اجتماعــی انتقــال میــراث« بــا اســتفاده از 
مــدل ســه لایه )حــاملان دانــش، شــبکه های انتقــال، 
بازتولیــد نســل بعــد( اســت. ایــن مقالــه مــدل مذکــور 
را بــه عنــوان چارچوبــی تحلیلــی بــرای مطالعــات 
پیشــنهاد  ناملمــوس  فرهنگــی  میــراث  منطقــه ای 

می کنــد.

کلیدواژه هــا: میــراث فرهنگــی ناملمــوس، زنــان، اکــو، 
زیرســاخت انتقــال، مــدل ســه لایه، کنوانسیــون ۲۰۰۳ 

. یونسکو

۱. مقدمه و روش شناسی
۱-۱. مقدمه

بر اســاس کنوانسیون ۲۰۰۳ یونســکو، میراث فرهنگی 
و  بازآفرینــی  زنــده  انســان های  توســط  ناملمــوس 
ــرگان  ــت خب ــی نشس ــزارش نهای ــود. گ ــل می ش منتق
 )2004 ,UNESCO( »ــوس ــراث ناملم ــیت و می »جنس

نیــز نقــش کانونــی زنــان را در ایــن فراینــد تأییــد کــرده 
ــود  ــای موج ــتر پژوهش ه ــال، بیش ــن ح ــا ای ــت. ب اس
منطقــه اکــو بــه صــورت تک کشــوری یــا انباشــتی 
شــده اند.  تدویــن  کشــور  ده  اطلاعــات  از  مــوازی 
افغانستــان، جمهــوری  مطالعــه:  مــورد  کشــور  ده 
آذربایجــان، ایــران، قزاقستــان، قرقیزستــان، پاکستــان، 
ــن  ــان. ای ــان و ازبکست ــه، ترکمنست ــان، ترکی تاجیکست
مقالــه بــا ســازماندهی در چهــار محــور، اشــتراکات 
فراملــی و تفاوت هــای مهــم را برجستــه می ســازد.

از منظــر نظــری، مفهــوم »گفتمــان مجــاز میــراث« 
)Authorized Heritage Discourse( کــه اســمیت 
نشــان  کــرده،  صورتبنــدی  را  آن   )2006  ,Smith(
ــه  ــراث )از جمل ــی می ــای رسم ــه روایت ه ــد ک می ده
ــادی و  ــی، نه ــش فن ــب دان ــکو( اغل ــای یونس پرونده ه
مردانــه را بــر دانــش بومــی، غیررسمــی و زنانــه ترجیــح 
می دهنــد. ایــن مقالــه در تقابــل بــا چنیــن گفتمانــی، 
ــان را در  ــاختی زن ــان و زیرس ــش پنه ــد نق تلاش می کن

ــازد. ــکار س ــراث آش ــال می ــره انتق زنجی

مهارت هــا،   ،)1986  ,Bourdieu( بوردیــو  گفتــه  بــه 
ــد  ــان در فراین ــه زن ــی ک ــبکه های انتقال ــا و ش دانش ه
نوعــی  ایجــاد می کننــد،  ناملمــوس  میــراث  حفــظ 
ســرمایه فرهنگــی )دانش هــای عملــی، فنــون دســتی، 
آیین هــای شــفاهی( و ســرمایه اجتماعــی )شــبکه های 
ــای  ــه، آیین ه ــس زنان ــایگی، مجال ــی و همس خانوادگ
ــق  ــن ســرمایه از طری جمعــی( محســوب می شــود. ای
خانــواده و اجتمــاع بازتولیــد شــده و بــه اســتمرار 
میــراث فرهنگــی در طــول نســل ها کمــک می کنــد. 
مقالــه حاضــر نشــان می دهــد کــه زنــان نــه تنهــا 
حامــل ایــن ســرمایه، بلکــه عامــل اصلــی بازتولیــد آن 

در لایه هــای پنهــان و غیررسمــی جامعــه هستنــد
.

از  زنــان  بازتعریــف  در  نــوآوری  پژوهــش:  نــوآوری 
»حــاملان« بــه »زیرســاخت اجتماعــیِِ انتقــال« میــراث 
مفاهیــم  از  برگرفتــه  اســت.  ناملمــوس  فرهنگــی 
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»دانــش   ،)2008  ,Assmann( فرهنگــی«  »حافظــه 
 ,Smith( )Polanyi, 1966(، »میراث ســازی«  ضمنــی« 
 ,Kirshenblatt-Gimblett( »تولیــد فرامیــراث« ،)2006
2004( و نظریــه ســرمایه بوردیــو. مقاله نشــان می دهد 
ــش  ــد: )۱( حــاملان دان ــه نقــش دارن ــان در ســه لای زن
)۲( شــبکه های  درمانگــران(،  راویــان،  )استــادکاران، 
انتقــال )خانــواده، همســایگی، آیین هــای جمعــی(، 
)۳( بازتولیــد فرهنگــی نســل بعــد )آمــوزش غیررسمــی 
ــران و نوه هــا(. شــواهد گردآوری شــده نشــان  ــه دخت ب
ــداوم  ــه، ت ــع منطق ــیاری از جوام ــه در بس ــد ک می ده
زنجیــره انتقــال میــراث ناملمــوس بــه نقــش زنــان در 
فرایندهــای انتقــال بین نســلی وابستگــی چشــمگیری 

ــه اســت. داشت

۱-۲. روش شناسی
پژوهــش حاضــر بــا رویکــرد تطبیقی-تحلیلــی و بــا 
زیرســاخت  به عنــوان  زنــان  نقــش  بررســی  هــدف 
ده کشــور  در  ناملمــوس  فرهنگــی  میــراث  انتقــال 
عضــو اکــو انجــام شــده اســت. حــوزه تحلیــل، چهــار 
ــات  ــی و ادبی ــت: )۱( هنرهــای اجرای ــی اس ــور اصل مح
شــفاهی، )۲( صنایــع دســتی و پوشــاک، )۳( آیین هــا 
و دانــش بومــی، )۴( چالش هــای معاصــر. داده هــا 
ــاس  ــر اس ــنادی و ب ــل اس ــتفاده از روش تحلی ــا اس ب
منابــع زیــر گــردآوری گردیــد: اســناد بنیادیــن یونســکو، 
فهرســت های  در  ثبت شــده  رسمــی  پرونده هــای 
نماینــده و نیازمنــد حفاظــت فــوری، ادبیــات آکادمیــک 
2016؛   ,Reichl 2010؛   ,Oldfield )ماننــد  معتبــر 
Hosseini et al., 2021(، و گزارش هــای ســازمان های 
بین المللــی )WHO, 2019؛ UNESCO, 2022(. تحلیــل 
و  فراملــی  مشــترک  الگوهــای  کشــف  هــدف  بــا 
همچنیــن تفاوت هــای معنــادار در مشــارکت زنــان 
در هــر حــوزه و جامعــه انجــام شــده اســت. مقالــه از 
ــای  ــرده و محدودیت ه ــز ک ــی پرهی ــای قطع تعمیم ه

ــی دارد. ــان م ــه بی ــش جداگان ــق را در بخ تحقی

۲. محور اول: هنرهای اجرایی و ادبیات شفاهی

۲-۱. سنت شاعر-نوازنده سیار
)ثبــت  عاشیــق  ســنت  آذربایجــان،  جمهــوری  در 
یونســکو ۲۰۰۹( شــامل زنــان عاشیــق از قــرن هجدهــم 
ــق  ــنت آشیق لی ــه، س ــت )Oldfield, 2010(. در ترکی اس
ــان بیشــتر در  ــه اســت و زن ــاًً مردان )ثبــت ۲۰۰۹( عمدت
)آغیــت( و  قالب هــای مــوازی ماننــد مرثیه ســرایی 
در  )مََنــی( فعالیــت می کننــد.  رباعی هــای عامیانــه 
ایــران، زنــان عاشیــق در مناطــق آذری زبــان و زنــان 
بخشــی در خراســان حضــور دارنــد، امــا راویــان اصلــی 
ازبکستــان،  در  هستنــد.  مــردان  بیشــتر  حماســی 
استثنــای مهمــی دیــده می شــود: در منطقــه خــوارزم، 
حماســی  داستان هــای  اجــرای  در  بخشــی  زنــان 

.)2016  ,Reichl( داشته انــد  نقــش  دوستــان 

مردانــه  عمدتــا�  بخشــی  ســنت  ترکمنستــان،  در 
اســت و زنــان در لالایی خوانــی )لایلــی( و ســوگواری 
)قــاراداغلار( فعالنــد. در قزاقستــان و قرقیزستــان، زنان 
ــی  ــان اصل ــا راوی ــده اند، ام ــت ش ــخ ثب ــن در تاری آکی
ــد؛  َـس( مــردان بوده ان ــد مان� ــزرگ )مانن حماســه های ب
ــان،  ــو در قزاقست ــان در ژانرهــای ســوگواری )جوقتائ زن
قوشــوق در قرقیزستــان( و لالایــی تخصــص دارنــد. 
در تاجیکستــان، ژانــر فلــک )ثبــت ۲۰۲۱( توســط زنــان 
در مراســم ســوگواری و عروســی اجــرا می شــود. در 
افغانستــان، زنــان در اجــرای لالایی هــای دری )لالایــی( 
نقــش اصلــی دارنــد. در  )لــیلا( در خانــه  و پشــتو 
پاکستــان، زنــان در پنجــاب ســوهار )آواز تولــد( و ســهرا 
ــای  ــند در آیین ه ــان و س ــی( و در بلوچست )آواز عروس

ــد. ــرا می کنن ــی اج محل

رقص هــای  محلــی،  گزارش هــای  اســاس  بــر 
»چوب بــازی«  ماننــد  زنانــه  دسته جمعــی 
و  )تاجیکستــان(  »دســتمال‌بازی«  )ترکمنستــان(، 

»رقــص چــادر« )بلوچستــان ایران/پاکستــان( نیازمنــد 
اســت. میدانــی  پژوهــش 

شــفاهی  روایت هــای  اســاس  بــر  مصادیــق  ایــن  نکتــه:   
در  و  شــده اند  ثبــت  مردم نــگاری  پراکنــده  گزارش هــای  و 
پژوهش هــای آکادمیــک سیســتماتیک مستنــد نیستنــد. درج 
ــه« و  ــای اولی ــوان »نمونه ه ــه عن ــاًً ب ــه صرف ــن مقال ــا در ای آن ه
جهــت نشــان دادن ضــرورت پژوهــش میدانــی اســت و نیازمنــد 

از طریــق مطالعــات مستقــل می باشــد. تأییــد 

۲-۲. ادبیات شفاهی و مکتوب
ادبیــات شــفاهی عامیانــه: قالــب لنــدی )شــعر دو 
مصراعــی پشــتون( در افغانستــان و پاکستــان عمدتــاًً 
توســط زنــان ســروده و خوانــده می شــود. بایاتــی 
ــران،  ــان ای ــق آذری زب ــان و مناط ــوری آذربایج در جمه
مََنــی در ترکیــه، کافــی در ســند پاکستــان، ُکُشــاق 
در قرقیزستــان، لایلــی و قــاراداغلار در ترکمنستــان، 
ارتکچیلیــک )قصه گویــی( در ازبکستــان، و جوقتائــو 
در قزاقستــان از جملــه ژانرهایــی هستنــد کــه در 

مجالــس زنانــه حفــظ شــده اند.

ادبیــات مکتــوب: شــاعران زن کلاســیک عبارتنــد از: 
مهســتی گنجــوی )شــاعر ایرانــی ســده ۱۲ مــیلادی 
ـُزداری و پرویــن اعتصامــی  اهــل گنجــه(، رابعــه ق�
نادیــا  )ازبکستــان(،  اووایســی  و  نادیــرا  )ایــران(، 
ــیه  ــو قدس ــاکر و بان ــن ش ــان(، پروی ــن )افغانست انجم
ــوار  ــب آدی ــده ادی ــون و حالی ــان(، میهــری خات )پاکست

)ترکیــه(.

ایــران  در  زنانــه:  و ســرگرمی های  بومــی  بازی هــای 
در  »متل گویــی«،  و  سلام«  حاجــی  »حــالا  بــازی 
افغانستــان »ده ده بــازی« و چیستان هــای پشــتون، 
در ترکیــه »ســکه در کاســه«، در ازبکستــان »یورتمــه«، 
در پاکستــان »کیکلــی« )پنجــاب( و »راســو« )ســند(، و 
ــزارش شــده  ــان »بیشــک« گ ــان و قرقیزست در قزاقست

اســت. در مــورد تاجیکستــان و ترکمنستــان، مطالعــات 
ــا ســنگریزه  محــدود نشــان می دهــد کــه بازی هایــی ب
یــا دســتمال در مناطــق کوهستانــی و عروســی ها رواج 
ــی  ــش میدان ــد پژوه ــوزه نیازمن ــن ح ــا ای ــه، ام داشت

اســت.

زنــان و حفــظ زبان هــای در خطــر: در منطقــه اکــو، 
ــد پامیــری )تاجیکستان/افغانستــان(،  زبان هایــی مانن
)پاکستان/ایــران/ بلوچــی  )پاکستــان(،  کلاشــی 

افغانستــان( و گویش هــای ترکــی کهــن در حــال نابودی 
ــه دور از  ــه ب ــب در خان ــه اغل ــان مســن ک ــد. زن هستن
ــان غالــب باقــی می ماننــد، آخریــن  آمــوزش رسمــی زب
ــن زبان‌هــا محســوب می شــوند.  ــال ای گویشــوران فع
مستندســازی ترانه هــا و داستان هــای ایــن زنــان یــک 

ــوری اســت. ضــرورت ف

۳. محور دوم: صنایع دستی و پوشاک

۳-۱. قالی، نمد، ابریشم
در تمــام کشــورهای اکــو، زنــان نقــش اصلــی را در 
تولیــد و انتقــال دانــش صنایــع دســتی بــر عهــده 
دارنــد. هنــر قالی بافــی جمهــوری آذربایجــان )ثبــت 
ــت  ــران )ثب ــی در ای ــنتی قالی باف ــای س ۲۰۱۰(، مهارت ه
ــت  ــان )ثب ــی ترکمنست ــنتی فرش باف ــر س ۲۰۱۰(، و هن
۲۰۱۹( همگــی صراحتــاًً بــه نقــش زنــان بــه عنــوان 
ــان  ــان، زن ــد. در افغانست ــاره دارن ــی اش ــدگان اصل بافن
اقــوام ترکمــن، هــزاره، پشــتون و تاجیــک قالــی، گلیــم 
ــی  و جاجیــم می بافنــد. در پاکستــان، زنــان در ســند رِلِ
)پارچــه دوزی تک هــای(، در بلوچستــان آینــه کاری و در 

ــد. ــام می دهن ــکاری انج ــاب ُپُل پنج

ــان )ثبــت ۲۰۱۲  هنــر آلا-کیــز و شیــردق در قرقیزست
ــان  ــط زن ــوری( توس ــداری ف ــد پاس ــت نیازمن در فهرس
ــود.  ــل می ش ــوان منتق ــان ج ــه زن ــی ب ــن روستای مس
در  اوی  بــوز  یــورت  ســاخت  ســنتی  مهارت هــای 
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قزاقستــان و قرقیزستــان )ثبــت ۲۰۱۴( تقســیم کار 
ــازند،  ــی را می س ــوب چوب ــردان چارچ ــنی دارد: م روش
امــا تولیــد نمدهــا، بافــت نوارهــای تزیینــی و چیدمــان 
فراملــی  پرونــده  اســت.  زنــان  عهــده  بــر  داخلــی 
»نوغانــداری و تولیــد ســنتی ابریشــم بــرای بافــت« 
)ثبــت ۲۰۲۲( شــامل هفــت کشــور از منطقــه اکــو 
اســت؛ در همــه آن هــا زنــان مســئول مراقبــت از کــرم 

ابریشــم، ریســندگی و رنگــرزی هستنــد.

۳-۲. پوشاک، زیورآلات و خالکوبی
ــی،  ــردی، بلوچ ــاک ک ــران )پوش ــنتی: در ای ــاک س پوش
یشــماک(،  )باشــلیک،  ترکیــه  قشــقایی(،  ترکمنــی، 
قرقیزستــان  شاشــبائو(،  )ســائوکه له،  قزاقستــان 
ــاج  ــان )ت ــت ۲۰۲۳(، تاجیکست ــک - ثب ــمت، اِلِِچِِِ )بش
)هــزاره،  افغانستــان  ســوزانی(،  عــروس،  طلایــی 
پشــتون، ترکمنــی(، پاکستــان )دوپتــه، شــلوار قمیــص 
گلدوزی شــده(، ازبکستــان )ســوزانه(، و ترکمنستــان 
)چََپــان( همگــی توســط زنــان طراحــی، دوختــه و تزیین 
ــروس در  ــاس ع ــژه )لب ــی وی ــاک آیین ــوند. پوش می ش
ــا گجه ســی در ترکیــه، لبــاس  تاجیکستــان، لبــاس قین
ــه ای  ــی جداگان ــش تخصص ــان( دان ــار در قزاقست بتاش

دارد.

پژوهش هــای  اســاس  بــر  ســنتی:  خالکوبــی 
ــگاری محــدود و گزارش هــای محلــی، خالکوبــی  مردم ن
بــا نیــل یــا دوده در بلوچستــان ایــران و پاکستــان 
در  دســت ها(،  و  صــورت  روی  هندســی  )نقــوش 
ــه(، و  ــن روی چان ــه )نقطه چی ــران و ترکی ــان ای کردست
ــرای  ــان )ب ــتون های افغانست ــا و پش ــان هزاره ه در می
ــن  ــروزه ای ــت. ام ــه اس ــم زخم( رواج داشت ــع چش دف
دانــش در حــال نابــودی اســت و مستندســازی علمــی 

آن ضــروری بــه نظــر می رســد.

۴. محور سوم: آیین ها و دانش بومی
ــو  ــور عض ــام ده کش ــت ۲۰۱۶/۲۰۰۹(: در تم ــوروز )ثب ن
ــی  ــت آداب درون ــود. مدیری ــه می ش ــن گرفت ــو جش اک
ــران/ ــمنو در ای ــوروزی )س ــای ن ــت غذاه ــوروز – پخ ن

ازبکستان/قرقیزستــان،  در  ســومالاک  افغانستــان، 
نــوروز کوجــه در قزاقستــان، ســمنک در تاجیکستــان(، 
بــه  آمــوزش رســوم  چیــدن ســفره هفت سیــن، و 

ــت. ــان اس ــده زن ــر عه ــودکان – ب ک

در  تــوی(:  )بشــیک  گهواره بنــدان  آیین هــای 
قزاقستــان،  قرقیزستــان،  تاجیکستــان،  ازبکستــان، 
ــان  ــط زن ــی( توس ــان )گودبھرائ ــران و پاکست ــه، ای ترکی
ــنتی  ــای س ــود. مهارت ه ــرا می ش ــواده اج ــن خان مس
زایمــان )ناف بــری بــا نــخ پنبــه ای اســتریل شــده(، 
ــی  ــران، کرکینج ــکنی در ای ــوزاد )چله ش ــم ن ــن چهل آیی
در ترکیــه و جمهــوری آذربایجــان( نیــز در حــوزه دانــش 
زنــان اســت. »فــال کتــف« در قزاقستــان و قرقیزستــان 
– کــه بــر اســاس برخــی گزارش هــای پراکنــده بــه 
ــوزاد  ــده ن ــی آین ــرای پیش بین ــنتی ب ــی س ــوان روش عن
ــت. ــتر اس ــش بیش ــد پژوه ــده – نیازمن ــام می ش انج

 نکتــه: »فــال کتــف« از جملــه آیین هایــی اســت کــه مستنــدات 
آکادمیــک اندکــی بــرای آن وجــود دارد. درج آن در ایــن مقالــه بــه 
ــه اولیــه و نشــان دهنده ضــرورت پژوهــش میدانــی  عنــوان نمون

اســت.

آیین هــای عروســی: در جمهــوری آذربایجــان )قیــز 
گورمــه(، ترکیــه )قینــا گجه ســی بــا آوازهــای ویــژه 
حنــا(، قزاقستــان )بتاشــار کــه در آن عروس را با ســرود 
بــه خانــواده دامــاد معرفــی می کننــد(، ازبکستــان 
و ترکمنستــان )قیــز تویــی(، پاکستــان )مهنــدی و 
مائیــوں( – در همــه ایــن مــوارد، زنــان مســن خانــواده 
هدایــت مراســم و اجــرای ترانه هــای ســنتی را بــر 

ــد. ــده دارن عه

ــت  ــاوت اس ــی متف ــای محل ــوگواری: نام ه ــم س مراس
امــا ســاختار مشــابه: مویــه در کردستــان ایــران، آغــی 
در جمهــوری آذربایجــان، آغیــت در ترکیــه، جوقتائــو 
در  فلــک  قرقیزستــان،  در  قوشــوق  قزاقستــان،  در 
در  ترکمنستــان، ســیآپا  در  قــاراداغلار  تاجیکستــان، 
ــه(.  ــب مرثی ــان )در قال ــدی در افغانست ــان، و لن پاکست

ــان  ــه نشــان می دهــد کــه زن پژوهش هــای مردمنگاران
ــار اجتماعــی بالایــی  متخصــص در ایــن ژانرهــا از اعتب
برخوردارنــد و ایــن عرصــه، گاهــی تنهــا فضــای عمومــی 
اســت کــه در جوامــع منطقــه، زنــان بــدون محدودیــت 

اجــرا می کننــد.
دامــداری و کــوچ: در کشــورهای بــا جمعیــت عشــایری 
قرقیزستــان،  قزاقستــان،  افغانستــان،  )ایــران، 
دانــش  زنــان  ترکیــه(،  پاکستــان،  ترکمنستــان، 
تخصصــی دامــداری کوچــرو دارنــد: دوشــیدن، فــرآوری 
شیــر بــه ماســت، کشــک، کــره، قومیــز )قزاقستــان(، 
چــال )شیــر تخمیرشــده شــتر در ترکمنستــان(، بافــت 
ســیاه چادر )ایــران(، و مدیریــت بارکشــی. ایــن دانــش 

ــود. ــل می ش ــر منتق ــه دخت ــادر ب از م

مدیریــت آب: دانــش قنــات و مدیریــت آب در ایــران، 
افغانستــان و تاجیکستــان نیــز تــا حــدی در حــوزه 
زنــان بــوده اســت. زنــان در آیین هــای مرتبــط بــا قنــات 
و  )ماننــد »عــروس قنــات«³( مشــارکت داشته انــد 
دانــش پخــت نــان در تنورهای گلــی و مدیریــت مصرف 
ــوده  ــه مهارت هایــی ب آب در خانه هــای ســنتی از جمل

ــد. ــران می آموخته ان ــه دخت ــادران ب ــه م ک

³ پانویــس: آییــن »عــروس قنــات« عمدتــاًً بــر اســاس روایت هــای 
ــت و  ــده اس ــت ش ــگاری ثب ــن مردم ن ــای که ــفاهی و گزارش ه ش

پژوهــش سیســتماتیک معاصــر دربــاره آن محــدود می باشــد.

۵. محور چهارم: چالش های معاصر
غذاهــای مقاومــت )در دوره قحطــی و جنــگ(: بــر 
اســاس روایت هــای شــفاهی و گزارش هــای محلــی 
)کــه مستنــدات آکادمیــک اندکــی بــرای آن هــا وجــود 
دارد(، در افغانستــان )دوره طالبــان اول و خشکســالی( 
ــد.  ــداع کردن ــنگی« را اب ــان س ــد« و »ن ــان »آش کنج زن
در تاجیکستــان )جنــگ داخلــی ۱۹۹۲-۱۹۹۷(، »شــوربای 
ــه  ــان پخت ــدون گوشــت« توســط زن ــه ب آبــی« و »کوفت
می شــد. در ایــران )دوره جنــگ تحمیلــی و تحریم هــا(، 
ــا مــواد  در برخــی مناطــق محــروم »آش کشــک زرد« ب
ــد. ایــن »دانــش بقــا« کــه  در دســترس تهیــه می گردی

ــد پژوهــش  ــان حفــظ شــده، نیازمن ــاًً توســط زن عمدت
ــی مستقیــم و ثبــت سیســتماتیک اســت.⁴ میدان

⁴ پانویــس: »غذاهــای مقاومــت« در ایــن مقالــه بــر اســاس 
ــت شــده اند  مصاحبه هــای غیررسمــی و روایت هــای شــفاهی ثب
ــاًً  ــا صرف ــن نمونه ه ــد. ای ــد نیستن ــک مستن ــات آکادمی و در ادبی
ــرورت  ــران و ض ــرایط بح ــان در ش ــت زن ــان دادن خلاقی ــرای نش ب

ــده اند. ــه ش ــوزه ارائ ــن ح ــش در ای پژوه
تغییــرات اقلیمــی و دانــش بومــی زنــان عشــایر: 
گرمایــش زمیــن و خشکســالی در ایــران، افغانستــان، 
ــایر،  ــاری عش ــوچ اجب ــث ک ــان باع ــان و ازبکست پاکست
ــودی گیاهــان دارویــی، و فراموشــی دانــش ســنتی  ناب
پیش بینــی آب و هــوا )ماننــد خوانــدن ابــر و بــاد و 
رفتــار پرنــدگان( شــده اســت. زنــان مســن کــه حامــل 
ایــن دانــش بودنــد، بــا از دســت دادن زیســت بوم 
ــز از  ــراث ناملمــوس را نی خــود، بخــش عظیمــی از می

می دهنــد. دســت 

میــراث دیجیتــال و ســایبری: در ســال های اخیــر، 
زنــان مهاجــر افغــان، ازبــک و پاکستانــی در اروپــا و 
)یوتیــوب،  از طریــق شــبکه های اجتماعــی  آمریــکا 
اینستاگــرام( بــه انتقــال دانــش آشپــزی، لالایی هــا 
ــه  ــده ک ــن پدی ــد. ای ــدوزی می پردازن ــای گل و مهارت ه
»میــراث ســایبری« نــام گرفتــه، یکــی از اشــکال جدیــد 
حفــظ و انتقــال میــراث ناملمــوس در عصــر دیجیتــال 
اســت و پژوهــش در مــورد آن تــازه آغــاز شــده اســت.

آمــوزش غیررسمــی و موانــع: در همــه کشــورهای 
اکــو، آمــوزش فرهنگــی غیررسمــی در قالــب »یادگیــری 
از طریــق انجــام« در فضــای خانگــی و جمعــی صــورت 
می دهــد  نشــان  به دســت آمده  شــواهد  می گیــرد. 
انتقــال  فرایندهــای  رسمی شــدن  افزایــش  بــا  کــه 
موســیقی،  دانشــگاهی  آمــوزش  )ماننــد  دانــش 
تأســیس کارخانه هــای قالی‌بافــی صنعتــی(، حضــور 
و نقش آفرینــی زنــان در برخــی عرصه هــای میراثــی 

کمتــر قابــل مشــاهده می شــود.
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ــه  ــن مقال ــگارش ای ــا زمــان ن ــان: ت ــت افغانست وضعی
بــر دسترســی  )۲۰۲۶(، محدودیت هــای گســترده ای 
دختــران بــه آمــوزش متوســطه و عالــی در افغانستــان 
ــی  ــی حاک ــای غیررسم ــت. گزارش ه ــده اس ــال ش اعم
ــای  ــعرخوانی و آموزش ه ــی ش ــل خانگ ــداوم محاف از ت

ــران اســت. ــه دخت فرهنگــی توســط مــادران ب

چالش هــای مشــترک منطقــه: جنــگ و بی ثباتــی، 
صنعتی شــدن و تجاری ســازی، مهاجــرت روستاییــان 
ــرای طرح هــای  ــوی ب ــت معن ــود مالکی ــهرها، نب ــه ش ب
ــش  ــل دان ــن حام ــان مس ــداد زن ــش تع ــنتی، کاه س
محدودیت هــای  جانشین پــروری،  برنامــه  بــدون 

سیاســی و مذهبــی، و تغییــرات اقلیمــی.

۶. محدودیت های پژوهش
ــت عمــده مواجــه  ــد محدودی ــا چن پژوهــش حاضــر ب

اســت:
۱. اتــکا بــه اســناد ثانویه: داده هــا عمدتــاًً از پرونده های 
یونســکو و ادبیــات آکادمیــک موجــود اســتخراج شــده 
ــوده  ــی فراهــم نب ــم میدان و امــکان مشــاهده مستقی

است.
کشــورها:  برخــی  در  میدانــی  داده هــای  کمبــود   .۲
امنیتــی(  دلایــل  )بــه  و  ترکمنستــان  تاجیکستــان، 
پژوهش هــای  میــزان  کمتریــن  دارای  افغانستــان 
زنانــه  میــراث  حــوزه  در  سیســتماتیک  قوم نــگاری 

هستنــد.
کشــورها:  میــان  مستندســازی  ســطح  تفــاوت   .۳
مستندســازی نقــش زنــان در ایــران، ترکیــه و جمهــوری 
و  تاجیکستــان  از  بیشــتر  مراتــب  بــه  آذربایجــان 
ترکمنستــان اســت کــه مقایســه متــوازن را دشــوار 

می کنــد.
ــی:  ــای رسم ــص در پرونده ه ــی ناق ــال بازنمای ۴. احتم
ــه  ــاًً توســط دولت هــا تهی پرونده هــای یونســکو عمدت
می شــوند و ممکــن اســت نقــش زنــان در برخــی مــوارد 
ــا  ــوع ب ــن موض ــد. ای ــده باش ــس نش ــتی منعک به درس
 ,Smith( ــمیت ــراث« اس ــاز می ــان مج ــوم »گفتم مفه

ــی دارد. 2006( همخوان
ــنت های  ــیاری از س ــیال: بس ــی س ــای فرهنگ ۵. مرزه
ــوروز،  ــل ن ــد )مث ــرزی دارن ــت فرام ــث ماهی ــورد بح م
ســنت عاشیــق( و انتســاب انحصــاری بــه یــک کشــور 

ــت. ــی اس گاه تصنع

به عنــوان  »زنــان  ســه لایه  مــدل  نتیجه گیــری:   .7
زیرســاخت فرهنگــی«

ایــن پژوهــش نشــان داد کــه زنــان در منطقــه اکــو نــه 

جــدول ۱. خلاصــه تطبیقــی نقــش زنــان در حوزه هــای 
میــراث ناملمــوس )ده کشــور عضــو اکــو(

تفــاوت  پژوهــش،  ایــن  مهــم  یافته هــای  از  یکــی 
در  زنــان  نقــش  مستندســازی  ســطح  در  معنــادار 
کشــورهای مختلــف منطقــه اســت. جــدول ۲ ایــن 
وضعیــت را بــه صــورت خلاصــه نشــان می دهــد:

جــدول ۲. ســطح مستندســازی نقــش زنــان در میــراث 
ناملمــوس )ده کشــور عضــو اکــو(

ایــن  پیشــنهادی  مــدل  مــدل:  تعمیــم  قابلیــت 
ــراث  ــال می ــاخت انتق ــوان زیرس ــان به عن ــش )زن پژوه
ــال، و  ــبکه های انتق ــش، ش ــاملان دان ــه ح ــه لای در س
ــی  ــوان چارچوب ــد به عن ــد( می توان ــل بع ــد نس بازتولی
تحلیلــی بــرای بررســی نقــش جنســیت در انتقــال 
میــراث فرهنگــی ناملمــوس در ســایر مناطــق فرهنگــی 
نیــز مــورد آزمــون و ارزیابــی قــرار گیــرد. بررســی اعتبــار 
ایــن مــدل در زمینه هــای فرهنگــی دیگــر، نیازمنــد 

پژوهش هــای تطبیقــی بیشــتر اســت.
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ــان  ــش زن ــه نق ــی ک ــاخص ترین عرصه های ــت. ش اس
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ــاوت  ــی متف ــاختارهای محل ــه و س ــه منطق ــه ب وابست

اســت: ســنت شــاعر-نوازنده و بازی هــای بومــی.
بــرای شفاف ســازی بیشــتر، جــدول ۱ نقــش زنــان را در 
ــراث ناملمــوس در ده کشــور  ــی می هفــت حــوزه اصل

عضــو اکــو بــه صــورت خلاصــه ارائــه می دهــد:
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فرهنگ و تاریخ تاجیکستان در جشنواره 
بین المللی دانشگاه ADA آذربایجان معرفی شد 

خبرگــزاری »خــاور«/. نماینــدگان ســفارت جمهــوری 
تاجیکستــان در جمهــوری آذربایجــان در چهاردهمیــن 
 ADA ــکار ــه ابت ــه ب ــی ک ــی فرهنگ ــنواره بین الملل جش

ــد. ــرکت کردن ــد، ش ــزار ش University برگ

در  تاجیکستــان  جمهــوری  ســفارت  گــزارش  بــه 
جمهــوری آذربایجــان بــه خبرگــزاری »خــاور«، هــدف از 
برگــزاری ایــن جشــنواره معرفــی تاریــخ، فرهنــگ، هنــر 

ــود. ــی ب ــورهای خارج ــی کش ــای مل و غذاه

ــر  ــای دیگ ــار غرفه ه ــنواره، در کن ــن جش ــیه ای در حاش
کشــورها، غرفــه ملــی تاجیکستــان نیــز برپــا شــد کــه 
شــامل نمونه هایــی از صنایــع دســتی غنــی مــردم 
یادگاری هــای  ســوزن دوزی،  جملــه  از  تاجیکستــان 
ــگ  ساخته شــده از ســفال و چــوب، ســنگ های رنگارن
دربــاره  چاپــی  مــواد  همچنیــن  و  تاجیکستــان 
ــش  ــود. در بخ ــور ب ــن کش ــگری ای ــای گردش ظرفیت ه
ــی  ــز ســفره ای از غذاهــای مل ــه نی ــن غرف دیگــری از ای

ــود. ــده ب ــاده ش ــدگان آم ــرای بازدیدکنن ــی ب تاجیک

در پایــان ایــن رویــداد، برنامــه ای هنــری بــا اجــرای 
ــزار  ــف برگ ــی کشــورهای مختل آوازهــا و رقص هــای مل
شــد کــه در آن رقــص ملــی تاجیکــی نیــز بــه نمایــش 

ــد. درآم

حضور سه کشور اکو در جام جهانی فوتبال ۲۰۲۶

جــام جهانــی فوتبــال ۲۰۲۶ کــه بــرای نخســتین بــار بــا 
ــادا و مکزیــک  حضــور ۴۸ تیــم در ایــالات متحــده، کان
برگــزار می شــود، نقطــه عطفــی در تاریــخ ورزش جهــان 
ایــن دوره، ســه کشــور عضــو ســازمان  اســت. در 
همــکاری اقتصــادی )اکــو( شــامل ایــران، ازبکستــان و 
ترکیــه موفــق شــدند ســهمیه حضــور در ایــن رقابت هــا 

را کســب کننــد.

• ایــران: تیــم ملــی ایــران بــا ســابقه ای درخشــان، بــرای 
ــگاه  ــت و جای ــی راه یاف ــام جهان ــه ج ــار ب ــن ب هفتمی
خــود را به عنــوان یکــی از قدرت هــای فوتبــال آســیا 

تثبیــت کــرد.
ــال  ــخ فوتب ــار در تاری ــان: بــرای نخســتین ب • ازبکست
ایــن کشــور، تیــم ملــی ازبکستــان موفــق شــد ســهمیه 
ــرای  ــی را کســب کنــد؛ موفقیتــی تاریخــی ب جــام جهان
آســیای مرکــزی و نمــادی از رشــد ورزشــی در میــان 

ــو. کشــورهای عضــو اک
• ترکیــه: تیــم ملــی ترکیــه بــا پیــروزی در پلــی آف اروپــا 
توانســت ســهمیه حضــور در جــام جهانــی را بــه دســت 
آورد و بــا ترکیبــی جــوان و پرانــرژی وارد رقابت هــا 

می شــود.

ایــن موفقیت هــا نــه تنهــا جنبــه ورزشــی دارنــد، بلکــه 
فرصتــی تــازه بــرای دیپلماســی ورزشــی و فرهنگــی 
ــش  ــازند و الهام بخ ــم می س ــو فراه ــای اک ــان اعض می

ــود. ــد ب نســل جــوان منطقــه خواهن

در ایــن مراســم، شــماری از ســفارتخانه های مقیــم 
جمهــوری آذربایجــان، استــادان و دانشــجویان ایــن 
ــدگان رســانه های جمعــی  دانشــگاه و همچنیــن نماین

ــد. ــور داشتن حض

بررسی تأسیس پارک صنعتی مشترک ایران و 
تاجیکستان

ــارک  ــن ۲۰۲۶ – موضــوع تأســیس پ دوشــنبه – ۶ ژوئ
صنعتــی مشــترک جمهــوری تاجیکستــان و جمهــوری 
اسلامــی ایــران در دیــدار وزیــران صنعــت دو کشــور در 
حاشــیه چهارمیــن نشســت وزیــران صنعت کشــورهای 
عضــو ســازمان همــکاری شــانگهای در شــهر بیشــکک 

قرقیزستــان مــورد بررســی قــرار گرفــت.

فناوری هــای  و  صنعــت  وزارت  اعلام  اســاس  بــر 
ــت  ــر صنع ــر« وزی ــی کبی ــان، »شیرعل ــن تاجیکست نوی
و فناوری هــای نویــن تاجیکستــان و وزیــر صنعــت، 
ــدن و تجــارت جمهــوری اسلامــی ایــران در ایــن  مع
دیــدار راه هــای گســترش همکاری هــای صنعتــی میــان 

ــد. ــی کردن ــور را بررس دو کش

در ایــن نشســت تأکیــد شــد کــه همکاری هــای صنعتی 
ــده و از  ــن ش ــه ای نوی ــان وارد مرحل ــران و تاجیکست ای
ــه ســمت تولیــد مشــترک،  ــطح تجــارت ســنتی ب س
توســعه فنــاوری و همگرایــی صنعتــی حرکــت می کنــد.
ــترک  ــای مش ــه همکاری ه ــوب برنام ــن در چارچ طرفی
زمینه هــای   ،۲۰۲۷ تــا   ۲۰۲۵ ســال های  بــرای 
اولویــت دار همــکاری را مــورد بحــث قــرار دادنــد کــه از 

جملــه آن هــا می تــوان بــه ایجــاد خوشــه های نســاجی 
ــرای  ــران، اج ــاوری ای ــان و فن ــه تاجیکست ــه پنب ــر پای ب
پروژه هــای مشــترک در حــوزه متالــورژی و فــرآوری 
مــواد معدنــی، تولیــد ماشیــن آلات کشــاورزی، صنایــع 
دارویــی و زیســت فناوری، تولیــد مصالــح ســاختمانی، 
صنایــع شــیمیایی و همچنیــن فــرآوری زغال ســنگ 

اشــاره کــرد.

یکــی از محورهــای اصلــی ایــن مذاکــرات، بررســی 
ــیس  ــه تأس ــوط ب ــم مرب ــس یادداشــت تفاه پیش نوی
پــارک صنعتــی مشــترک در تاجیکستــان بــود کــه 
ســرمایه گذاری های  افزایــش  زمینه ســاز  می توانــد 
مشــترک و توســعه تولیــدات صنعتــی دو کشــور شــود.

دو طــرف همچنیــن بر اهمیت توســعه زیرســاخت های 
لجســتیکی، تســهیل حمل ونقــل کالا و بهره گیــری از 
فناوری هــای دیجیتــال و هــوش مصنوعــی در مدیریــت 

و توســعه بخــش صنعــت تأکیــد کردنــد.

آموزش »الفبای نیاکان« در مدارس تاجیکستان؛ 
گامی نو برای پیوند دوباره با خط فارسی

دوشــنبه — وزارت معــارف و علــم تاجیکستــان در 
و  فرهنگــی  اصالــت  حفــظ  برنامه هــای  چارچــوب 
زبانــی، طــرح گســترده ای را بــرای آمــوزش خــط نیــاکان 
ــاز  ــن کشــور آغ ــدارس ای ــای فارســی/عربی( در م )الفب
ــا هــدف آشــنایی نســل  ــم ب ــن تصمی ــرده اســت. ای ک
جــوان تاجیکستــان بــا میــراث مکتــوب، دیــوان شــعرا 
و تاریــخ چندصدســاله خــود کــه بــه ایــن خــط نگاشتــه 

آنکه فکرش گره از کار جهان بگشاید 

گو در این کار بفرما، نظری بهتر از این
حافظ شیرازی
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ــده اســت. شــده، اتخــاذ گردی

چرا این تغییر اهمیت دارد؟
از زمــان ســلطه اتحــاد جماهیــر شــوروی، خــط رسمــی 
در تاجیکستــان بــه سیریلیــک )کرامــوز( تغییــر یافــت. 
ــنبه  ــدی دوش ــل های بع ــد نس ــث ش ــاق باع ــن اتف ای
و ســایر شــهرهای تاجیکستــان، بــا وجــود ســخن 
گفتــن بــه زبــان فارســی )تاجیکــی(، توانایــی خوانــدن 
ــی،  ــد رودک ــزرگان خــود مانن ــوب ب ــار مکت ــم آث مستقی

ــد. ــت بدهن ــظ را از دس ــی و حاف فردوس

آمــوزش الفبــای فارســی کــه در تاجیکستــان بــه عنــوان 
ــت  ــی اس ــود، تلاش ــناخته می ش ــاکان« ش ــای نی »الفب

بــرای پــر کــردن ایــن شــکاف بــزرگ فرهنگــی.
جزئیات طرح آموزشی جدید

وزارت آمــوزش تاجیکستــان کتاب هــای درســی ویــژه ای 
را بــرای پایه هــای مختلــف تحصیلــی تدویــن کــرده 

ــد از: ــن طــرح عبارتن ــی ای اســت. ویژگی هــای اصل
درســی  کتــاب  تالیــف  تخصصــی:  کتاب هــای   
»الفبــای نیــاکان« بــا روش هــای ســاده و جــذاب بــرای 

دانش‌آمــوزان.
فشــرده  دوره هــای  برگــزاری  معلمــان:  آمــوزش   
بازآمــوزی بــرای دبیــران زبــان و ادبیــات تاجیــک جهــت 

ــی. ــط فارس ــر خ ــلط ب تس
ــی و  ــع ابتدای ــرح از مقاط ــاز ط ــی: آغ ــش تدریج  پوش

ــور. ــر کش ــر در سراس ــع بالات ــه مقاط ــری آن ب تس

یــک نکتــه کلیــدی: ایــن طــرح بــه معنــای تغییــر 
خــط رسمــی کشــور از سیریلیــک بــه فارســی نیســت؛ 
ــک  ــه ی ــوزان ب ــردن دانش آم ــز ک ــه هــدف آن مجه بلک
»مهــارت دومِِ حیاتــی« بــرای خوانــدن و نوشــتن متــون 

کهــن اســت.
بازتاب ها و چالش ها

روشــنفکران،  گســترده  استقبــال  بــا  اقــدام  ایــن 
ــان فارســی  شــاعران و فرهنگیــان در سراســر حــوزه زب
)تاجیکستــان، ایــران و افغانستــان( مواجــه شــده 
اســت. کارشناســان معتقدنــد کــه یادگیــری ایــن خــط، 
ــدت  ــه ش ــه ب ــی را در منطق ــی و علم ــادلات فرهنگ تب

می کنــد. تســهیل 

ــع آموزشــی کافــی، تربیــت  ــا ایــن حــال، تامیــن مناب ب
تعــداد لازم معلــم مســلط بــه خــط فارســی و همچنین 
ــه ای  ــد ده ــادت چن ــی از ع ــی ناش ــای جزی مقاومت ه
ــن  ــش روی ای ــای پی ــک، از چالش ه ــط سیریلی ــه خ ب

ــان اســت. ــی در تاجیکست برنامــه مل

آغاز همایش بین المللی زنان و آب در شهر 
دوشنبه

در حاشــیه چهارمیــن کنفرانــس بین المللــی عالی رتبــه 
شــهر  در   ،»۲۰۲۸–۲۰۱۸ پایــدار  توســعه  بــرای  »آب 
دوشــنبه »همایــش بین المللــی زنــان و آب–۲۰۲۶« 

بـه کار ـکـرد. آـغـاز ـ

نماینــدگان  دولتــی،  مقام هــای  نشســت  ایــن  در 
ســازمان های بین المللــی، نهادهــای علمــی و حقوقــی 

ــد. ــور دارن ــعه حض ــی توس ــات مال و مؤسس

دیلرابــو منصــوری، معــاون نخســت وزیر تاجیکستــان، 
هــدف اصلــی ایــن فــوروم را ایجــاد یــک ســکوی 
ــش آب،  ــا در بخ ــش نابرابری ه ــرای کاه ــی ب بین الملل
زنــان در تصمیم گیــری و گســترش  نقــش  تقویــت 
ــی پروژه هــای  ــوآوری و تأمیــن مال ــان در ن مشــارکت آن

ــرد. ــوان ک ــی عن آب
ــی  ــن همایش،موضوعات در نشســت های تخصصــی ای

چــون حمایــت مالــی از زنــان کارآفریــن، اســتفاده 
در  مصنوعــی  هــوش  و  دیجیتــال  فناوری هــای  از 
در  جنســیتی  برابــری  ادغــام  آب،  منابــع  مدیریــت 
ــی، حفاظــت از یخچال هــای طبیعــی  سیاســت های آب

می شــود. بررســی  منطقــه ای  همکاری هــای  و 
از مهم تریــن نتایــج مــورد انتظــار ایــن رویــداد، تصویــب 
»اعلامیــه دوشــنبه؛ زنــان و آب« و آغــاز فعالیت شــبکه 
مشــارکتی »زنــان و آب« اســت. ایــن همایــش  تــا ۲۸ 
ــی آب در  ــس بین الملل ــه کنفران ــا ادام ــان ب ــه همزم م

دوشــنبه برگــزار خواهــد شــد.

برگزاری همایش تجاری تاجیکستان و جمهوری 
آذربایجان

در ۲۲ مــه ۲۰۲۶، در شــهر باکــو »همایــش تجــاری 
مقام هــای  حضــور  بــا  آذربایجــان«  و  تاجیکستــان 
دولتــی و نماینــدگان بخــش خصوصــی دو کشــور برگزار 
شــد. ایــن نشســت در چارچــوب هشــتمین کمیسیون 
بــا  کشــور،  دو  اقتصــادی  همکاری هــای  مشــترک 

هــدف گســترش روابــط تجــاری، جــذب ســرمایه گذاری 
ــد. ــزار گردی ــترک برگ ــای مش ــرای پروژه ه و اج

و  اقتصــادی  ظرفیت هــای  همایــش،  ایــن  در 
ســرمایه گذاری، مناطــق آزاد اقتصــادی و امتیازهــای 
مالیاتــی دو کشــور معرفــی شــد. همچنیــن بــا حضــور 
حــدود ۸۰ شــرکت تاجیکــی و آذربایجانی، نشســت های 
B2B برگــزار و چندیــن توافق نامــه و قــرارداد همــکاری 

ــد. ــترک امضــا ش مش

در تاجیکستان جایزه بین المللی ابوعلی ابن سینا 
در حوزه پزشکی تأسیس شد

ــور  ــان، رئیس جمه ــی رحم ــان امامعل ــای فرم ــا امض ب
ــینا در  ــی ابوعلی ابن س ــان ، جایــزه بین الملل تاجیکست

حــوزه پزشــکی تأســیس شــد.

»به منظــور  جایــزه  ایــن  فرمــان،  ایــن  اســاس  بــر 
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معــروف  دانشــمند  ســهم  بــه  ارج گــذاری 
ــم  ابوعلی ابن ســینا، در عرصــه بهداشــت و توســعه عل

اســت. شــده  ایجــاد  جهــان«  در  پزشــکی 

در متــن فرمــان آمــده اســت کــه ایــن جایــزه بــه 
افــرادی اعطــا خواهــد شــد کــه در توســعه نظــام 
سلامــت بین المللــی و پیشــرفت علــم پزشــکی جهــان 

ســهم برجستــه ای داشتــه باشــند.

همچنیــن رئیس جمهــور تاجیکستــان دســتور داده 
ــده و  ــکیل ش ــزه تش ــن جای ــژه ای ــدوق وی ــت صن اس
ــوط  ــه مرب ــنامه و آیین نام ــان اساس ــت تاجیکست دول

ــد. ــب کن ــن و تصوی ــه آن را تدوی ب

برگزاری همایش علمی و ادبی تاجیکستان در 
بیشکک

در چارچــوب روزهــای فرهنگــی جمهــوری تاجیکستــان 
ــال  ــه س ــا ۲۱ م ــه از ۱۸ ت ــان ک ــوری قرقیزست در جمه
۲۰۲۶ در شــهر بیشــکک برگــزار می شــود، همایــش 
علمــی ـــ ادبــی بــا عنــوان »تورســون زاده و آیتماتــوف: 

ــد. ــزار ش ــتی« برگ ــح و دوس ــگران صل ستایش
در ایــن همایــش، نماینــدگان محافــل علمــی و ادبــی 
دو کشــور حضــور یافتــه و نقــش برجستــه میــرزا 

تورســون زاده و چنگیــز آیتماتــوف را در تحکیم دوســتی، 
ــرار  ــی ق ــورد بررس ــا م ــان ملت ه ــم می ــح و تفاه صل

ــد. دادن

ــن  ــراث ادبــی ای ــد کــه می ــد کردن شــرکت کنندگان تأکی
دو چهــره برجستــه فرهنگــی در فضــای معنــوی آســیای 
ــار از  ــان سرش ــار آن ــژه ای دارد و آث ــگاه وی ــزی جای مرک
معنــوی،  وحــدت  انســان دوستانه،  اندیشــه های 
ــت.  ــا اس ــوی فرهنگ ه ــان و گفت وگ ــه انس ــرام ب احت
همچنیــن گفتــه شــد کــه آثــار تورســون زاده و آیتماتوف 
ــد  ــر پیون ــه یکدیگ ــا را ب ــل ها و ملت ه ــروز نس ــا ام ت
ــت  ــات در تقوی ــالت والای ادبی ــادآور رس ــد و ی می ده

ــح و حســن همجــواری اســت. صل

در جریــان ایــن همایــش، توجــه ویــژه ای نیــز بــه 
گســترش همکاری هــای فرهنگــی و انســانی میــان 
تاجیکستــان و قرقیزستــان معطــوف شــد و بــر ضرورت 
توســعه بیشــتر روابــط علمــی، ادبــی و خلاقانــه میــان 

ــد. ــد گردی دو کشــور تأکی

حوزه هــای  نماینــدگان  فرهنگــی،  روزهــای  برنامــه 
ــات و ســینما را گــرد هــم آورده و  ــر، ادبی فرهنــگ، هن
ــوی  ــی و گفت وگ ــادل فرهنگ ــرای تب ــی ب ــه مناسب زمین
ســازنده هنــری فراهــم می کنــد. ایــن رویــداد بــه 
دوستانــه  روابــط  تقویــت  در  مهــم  گامــی  عنــوان 
و  تاجیکستــان  میــان  فرهنگــی  همکاری هــای  و 

می شــود. ارزیابــی  قرقیزستــان 

فراز و نشیب های ورزش افغانستان در میادین 
بین المللی؛ از میزبانی تا چالش های حرفه ای

عرصــه ورزش افغانستــان در مــاه ژوئــن ۲۰۲۶ شــاهد 
فوتبــال،  حــوزه  در  بــود.  متناقضــی  رویدادهــای 
ــو و  ــه مالدی ــت چهارجانب ــی در تورنمن ــم مل حضــور تی
نتایــج کســب شــده مقابــل رقبــای منطقــه ای، بازتــاب 
گســترده ای در رســانه های ورزشــی داشــت و ضــرورت 
بازنگــری در ســاختارهای فنــی فدراسیــون فوتبــال 

افغانستــان را بیــش از پیش نمایان ســاخت. همزمان، 
ــلم  ــگاه »ابومس ــت باش ــو، موفقی ــه جل ــی رو ب در گام
کنفدراسیــون  از  حرفــه ای  مجــوز  اخــذ  در  فــراه« 
فوتبــال آســیا )AFC(، نویدبخــشِِ گــذار بــه ســوی 
استانداردهــای بین المللــی اســت. همچنیــن ســفر 
مقامــات ارشــد ورزش افغانستــان بــه مســکو و تأکیــد 
ــر اصــل »جدایــی ورزش از سیاســت«، نشــان دهنده  ب
تلاش بــرای بازگردانــدن جایــگاه افغانستــان در مجامــع 
ورزشــی جهانــی و تقویــت دیپلماســی ورزشــی اســت.

برگزاری نمایشگاه گل و گیاه در کابل؛ گامی در 
جهت ترویج نشاط اجتماعی

در تاریــخ ۱۰ ژوئــن ۲۰۲۶، شــهر کابــل شــاهد برگــزاری 
نمایشــگاه گل و گیــاه بــود کــه بــا استقبــال شــهروندان 
ــزار  ــداد در محیطــی عمومــی برگ ــن روی ــرو شــد. ای روب
شــد و فضایــی بــرای نمایــش تنــوع گیاهــی و هنرهــای 
شــرایط  در  کــه  آورد  فراهــم  گل آرایــی  بــا  مرتبــط 
ــای  ــه ای از آیین ه ــای گوش ــرای احی ــی ب ــی، تلاش فعل
شـود.  سـوب میـ شـهری محـ ضـای ـ شـناختی در فـ زیباـ

تداوم تلاش ها برای صیانت از میراث فرهنگی در 
هرات و کابل

وزارت اطلاعــات و فرهنــگ افغانستــان در گزارش هــای 
اخیــر خــود بــر تــداوم برنامه هــای حفاظتــی بــرای 
به ویــژه  کشــور،  سراســر  در  تاریخــی  ســایت های 
در استــان هــرات، تأکیــد کــرده اســت. بــر اســاس 
ــایت  ــه س ــازی س ــرای بازس ــزی ب ــا، برنامه ری گزارش ه
ــرار  ــه ق ــن وزارتخان ــتور کار ای ــل در دس ــی در کاب تاریخ
دارد. همچنیــن گزارش هــای تکمیلــی حاکــی از تکمیــل 
فراینــد تعمیــر و بازســازی مســجد تاریخــی »باباجــی« 
در ولایــت غزنــی اســت کــه بــه عنــوان بخشــی از 
ــام  ــی انج ــه تاریخ ــظ ابنی ــرای حف ــی ب ــای مل تلاش ه

ــت. ــده اس ش

آیین بزرگداشت شهدای دانش آموز؛ نمادی از 
همدلی میان ملت های حوزه تمدنی

در تاریــخ ۱۰ ژوئن ۲۰۲۶ )۲۰ خرداد ۱۴۰۵(، دانش آموزان 
در  حضــور  بــا  افغانستــان  شــمالی  ولایت هــای 
ــریف،  ــران در مزارش ــی ای ــوری اسلام ــولگری جمه کنس
دانش آمــوزان  مقــام  بــه  فرهنگــی  مراسمــی  در 
جان باختــه در شــهرستان مینــاب ادای احتــرام کردنــد. 
ایــن مراســم کــه بــا برنامه هــای شــعرخوانی و ارائــه ی 
آثــار هنــری )دلنوشتــه و نقاشــی( همــراه بــود، بــر 
ــی  ــاس همبستگ ــی و احس ــق فرهنگ ــای عمی پیونده
ــا چالش هــای  میــان مردمــان دو کشــور در مواجهــه ب

شـت. یـد داـ شـترک تأکـ مـ

گسترش دیپلماسی گردشگری بین ایران و 
جمهوری آذربایجان

در حاشــیه یکصدوبیست وهشــتمین نشســت شــورای 
اســپانیا،  در  گردشــگری  جهانــی  ســازمان  اجرایــی 
ــی، گردشــگری  معــاون گردشــگری وزارت میراث فرهنگ
فــدرال  آژانــس  معــاون  بــا  ایــران  و صنایع دســتی 
گردشــگری جمهــوری آذربایجــان دیــدار و گفت وگــو 
کــرد.  محورهــای اصلــی ایــن رایزنی هــا شــامل مــوارد 

بـوده اـسـت: یـر ـ زـ
تاریخــی،  اشــتراکات  بــر  طرفیــن  روابــط:  تقویــت   
ــعه  ــرده و توس ــد ک ــور تأکی ــی دو کش ــی و تمدن فرهنگ
ــط  ــت رواب ــرای تقوی ــی ب ــگری را عامل ــبات گردش مناس

مردــمی و تــعاملات اقتــصادی دانستــند. 

ــرای  ــود را ب ــی خ ــران آمادگ ــی: ای ــت های اجرای سیاس
تعریــف زمینه هــای جدیــد همــکاری در حوزه هــای 
گردشــگری فرهنگــی، سلامــت، زیــارت و طبیعت گــردی 
ــال  ــا استقب ــه ب ــرد ک ــان اعلام ک ــوری آذربایج ــا جمه ب

نـی هـمـراه ـشـد. مـقـام آذربایجاـ
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 همکاری های فرهنگی بین المللی  جمهوری 
آذربایجان

ــای  ــان در راست ــوری آذربایج ــه ۲۰۲۶، جمه ــاه م  در م
ــور  ــا کش ــه ب ــی دوجانب ــای فرهنگ ــعه همکاری ه توس
ویتنــام، کتابــی را بــرای بزرگداشــت »آژدر ابراهیمــوف«، 
ــه نقــش  ــی ک ــه آذربایجان ــد برجست ــردان و هنرمن کارگ
مهمــی در تأســیس مدرســه ملــی فیلــم ویتنــام و 
ــور  ــن کش ــینماگران ای ــت س ــل های نخس ــوزش نس آم
داشتــه اســت، رونمایــی کــرد.  ایــن رویــداد بــا همکاری 
کمیتــه دولتــی امــور جمهــوری آذربایجــان برون مــرزی 
گـزار ـشـد.  و ـسـفارت جمـهـوری آذربایـجـان در ویتـنـام برـ

برگزاری نمایشگاه ملی صنایع دستی در تهران با 
هدف حمایت از هنرمندان بومی

در خردادمــاه ۱۴۰۵، نمایشــگاه ملــی صنایع دســتی 
ــران  ــای ای ــر استان ه ــی از سراس ــور هنرمندان ــا حض ب
در تهــران گشــایش یافــت. ایــن رویــداد کــه بــا هــدف 
مناطــق  هنــری  ظرفیت هــای  معرفــی  و  بازاریابــی 
مختلــف برگــزار شــد، تمرکــز ویــژه ای بــر هنرهــای رو بــه 
ــوزن دوزی  ــی و س ــی، نمد مال ــر گلیم باف ــی نظی فراموش
ایــن  بــر  میراث فرهنگــی  کارشناســان  داشــت. 
باورنــد کــه چنیــن نمایشــگاه هایی نقشــی کلیــدی 
مهارت هــای  انتقــال  و  ســنتی  دانــش  بازتولیــد  در 
می کنــد. ایفــا  جــوان  نســل  بــه   استــادکاران 

توسعه دیپلماسی فرهنگی در حاشیه جشنواره 
بین المللی فیلم مستند ایران

در هفتــه گذشتــه، نشســت های تخصصــی دیپلماســی 
فرهنگــی بــا حضــور نماینــدگان کشــورهای حــوزه اکــو 
در حاشــیه جشــنواره بین المللــی فیلــم مستنــد ایــران 
برگــزار شــد. در ایــن جلســات بــر ضــرورت اســتفاده از 

ظرفیت هــای ســینمایی بــرای مستندســازی آیین هــای 
مشــترک منطقــه ای تأکیــد شــد. توافقــات اولیــه بــرای 
تولیــد پروژه هــای مشــترک تصویــری در زمینــه میــراث 
ناملمــوس، از دستاوردهــای مهــم ایــن نشســت ها 
ــورهای  ــان کش ــی می ــای فرهنگ ــت پیونده ــرای تقوی ب

عضــو اکــو محســوب می شــود

تلاش برای ثبت ملی آیین های کهن نواحی 
زاگرس و البرز

صنایع دســتی  و  گردشــگری  میراث فرهنگــی،  وزارت 
از آغــاز فراینــد مستندســازی و تدویــن پرونده هــای 
ثبــت ملــی بــرای چندیــن آییــن کهــن در مناطــق 
زاگــرس و البــرز خبــر داد. ایــن طــرح کــه بــا مشــارکت 
اجــرا  دانشــگاهی  پژوهشــگران  و  محلــی  جوامــع 
دامــداری  فنــون  مستندســازی  شــامل  می شــود، 
ســنتی، آیین هــای شــکرگزاری برداشــت محصــول و 
ــن  ــدف از ای ــت. ه ــی اس ــی درمان ــیقی های محل موس
اقــدام، حفــظ هویــت بومــی و جلوگیــری از زوال دانش 

ــت. ــده اس ــق اعلام ش ــن مناط ــفاهی در ای ش

افتتاح بخش جدید موزه فرش ایران با تکیه بر 
تکنیک های نوین مرمت

ــش  ــا هــدف نمای ــران ب ــد مــوزه فــرش ای بخــش جدی
آثــار منتخــب از مکاتــب مختلــف قالی بافــی کشــور 
نمایــش  بــر  علاوه  بخــش،  ایــن  در  شــد.  افتتــاح 
فرش هــای تاریخــی، فرآینــد مرمــت و بازســازی الیــاف 
ــده  ــش درآم ــه نمای ــرای پژوهشــگران ب ــز ب طبیعــی نی
اســت. ایــن اقــدام بخشــی از سیاســت های کلان بــرای 
صیانــت از صنایــع دســتی و انتقــال فنــیِِ دانــشِِ بافــت 
ــای  ــگان رشته ه ــوان و دانش آموخت ــان ج ــه هنرجوی ب

ــری اســت. هن

برگزاری جشنواره بین المللی موسیقی سنتی در 
آلماتی با تمرکز بر حفظ میراث شفاهی

میزبــان جشــنواره  آلماتــی  شــهر   ،۱۴۰۵ خــرداد  در 
بین المللــی موســیقی ســنتی بــود کــه بــا حضــور 
ــوس  ــراث ناملم ــوزه می ــگران ح ــدان و پژوهش هنرمن
برگــزار شــد. در ایــن رویــداد، تمرکز ویــژه ای بــر بازخوانی 
ــرار داشــت.  ــی ق ــل قزاق حماســه ها و مقام هــای اصی
هدف از این جشــنواره، ترویج آموزش موســیقی ســنتی 
بــه نســل جــوان و مستندســازی روایت هــای شــفاهی 
 بــود کــه توســط استــادکاران و راویــان محلــی اجرا شــد.

صیانــت  بــرای  پژوهشــی  برنامه هــای  توســعه 
روستایــی مناطــق  در  دامــداری  بومــی  دانــش   از 
وزارت فرهنــگ و اطلاعــات قزاقستــان از آغــاز یــک 
پــروژه ملــی بــرای مستندســازی دانــش بومــی مرتبــط 
بــا دامــداری ســنتی و فــرآوری محصــولات لبنــی محلــی 
ــی  ــا مشــارکت جوامــع روستای ــن طــرح ب ــر داد. ای خب
در حــال اجراســت و هــدف آن، حفــظ تکنیک هــای 
ــال  ــز« و انتق ــون »قومی ــات همچ ــد لبنی ــنتی تولی س
ایــن مهارت هــای فنــی از زنــانِِ حامــلِِ ایــن دانــش بــه 

ــت. ــدی اس ــل های بع نس

افتتاح نمایشگاه پوشاک و زیورآلات سنتی با 
رویکرد بازتولید طرح های تاریخی

محوریــت  بــا  صنایع دســتی  تخصصــی  نمایشــگاه 
پوشــاک و زیــورآلات ســنتی قزاقستــان در آستانــه 
افتتــاح شــد. ایــن رویــداد بــا هــدف احیــای هنرهــای 
تزیینــی و لباس هــای ســنتی برگــزار شــد و بخــش 
و  تکنیک هــای »نمد مالــی«  آمــوزش  بــه  را  ویــژه ای 
»ســوزن دوزی« بــه دختــران و نوه هــا اختصــاص داد تــا 
پیونــد میــان نســل ها در حفــظ هویــت ملــی تقویــت 

شــود.

برگزاری جشنواره بین المللی صنایع دستی در 
بیشکک با تمرکز بر هنرهای سوزن دوزی

جشــنواره  میزبــان  بیشــکک   ،۱۴۰۵ خــرداد  در 
ــی آن  ــدف اصل ــه ه ــود ک ــتی ب ــی صنایع دس بین الملل
به ویــژه ســوزن دوزی های  ترویــج هنرهــای ســنتی، 
اصیــل قرقیــزی بــود. ایــن رویــداد بســتری را بــرای 
ــده  ــا تکنیک هــای پیچی ــرد ت ــادکاران زن فراهــم ک است
تولیــد پوشــاک و زیــورآلات ســنتی را بــه نســل جــوان 
آمــوزش دهنــد و بــر اهمیــت بازتولیــد ایــن میــراث در 

ــد. ــد کنن ــره تأکی ــی روزم زندگ

اجرای طرح ملی مستندسازی دانش گیاهان 
دارویی در مناطق کوهستانی

بــرای  را  جدیــدی  ملــی  پــروژه  قرقیزستــان  دولــت 
شناســایی، مستندســازی و حفــظ دانــش بومــی مرتبط 
بــا اســتفاده از گیاهــان دارویــی در مناطــق کوهستانــی 
آغــاز کــرده اســت. ایــن طــرح کــه بــا هــدف جلوگیــری 
از فراموشــی دانــش درمانــی محلــی اجــرا می شــود، بــر 
نقــش زنــان درمانگــر در انتقــال ایــن تجربیــات تجربــی 

بــه دختــران و اعضــای خانــواده تمرکــز ویــژه ای دارد.

ترویج حماسه سرایی »ماناس« به عنوان بخشی 
از برنامه آموزشی مدارس

وزارت فرهنــگ قرقیزستــان در راستــای تقویــت هویــت 
آموزش هــای  گنجانــدن  بــرای  را  برنامــه ای  ملــی، 
برنامــه  در  »مانــاس«  حماسه ســرایی  تخصصــی 
فوق برنامــه مــدارس اعلام کــرد. هــدف از ایــن اقــدام، 
ــوان یکــی از ســتون های  ــه عن حفــظ حماسه ســرایی ب
ــرِِ  ــن هن ــال ای ــور و انتق ــفاهی کش ــات ش ــی ادبی اصل
ــط،  ــای مرتب ــا قصه گویی ه ــراه ب ــه، هم ــاًً مردان عمدت
بــه نســل بعــد جهــت حفــظ میــراث فرهنگــی کشــور 

ــت. اس
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برگزاری جشنواره فرهنگی میراث ناملموس در 
لاهور با هدف ترویج هنرهای دستی

در خــرداد ۱۴۰۵، شــهر لاهــور میزبــان جشــنواره ای بــا 
محوریــت هنرهــای دســتی و صنایع تولیــدی ســنتی 
بــود. در ایــن رویــداد، استــادکاران زن از مناطق مختلف 
ــه ارائــه تکنیک هــای ســوزن دوزی و بافــت  پاکستــان ب
پرداختنــد کــه نقشــی اساســی در بازتولیــد ایــن میــراث 
ــر  ــنواره ب ــن جش ــد. ای ــا می کن ــوان ایف ــل ج ــرای نس ب
اهمیــت آمــوزش غیررسمــی مــادر بــه دختــر در حفــظ 

فنــون ســنتی تأکیــد ویــژه ای داشــت.

اجرای طرح ملی مستندسازی دانش گیاهی و 
درمانی در مناطق وزیرستان

وزارت فرهنــگ پاکستــان پــروژه جدیــدی را بــرای ثبــت 
دانــش بومــی مرتبط بــا اســتفاده از گیاهــان دارویی در 
مناطــق وزیرستــان آغاز کــرد. این برنامه که با مشــارکت 
زنــان درمانگــر محلــی اجــرا می شــود، بــر اهمیــت 
ــای  ــال آن در لایه ه ــی و انتق ــش تجرب ــن دان ــظ ای حف
از فراموشــی روش هــای  تــا  دارد  تمرکــز  خانوادگــی 
ایــن مناطــق جلوگیــری شــود. در   ســنتیِِ درمانــی 

رویکــرد  بــا  »لنــدی«  ادبــی  همایــش  برگــزاری 
ادبیــات شــفاهی در مناطــق پشــتون نشین  حفــظ 

در راستــای حفــظ میــراث شــفاهی، همایشــی بــا 
موضــوع بررســی و ترویــج »لنــدی« )شــعر کوتــاه 
ــزار  ــان برگ ــتون نشین پاکست ــق پش ــفاهی( در مناط ش
شــد. ایــن نشســت بــر نقــش حیاتــی زنــان در حفــظ و 
گســترش ایــن گونــه ادبــی تأکیــد کــرد و برنامه هایــی 
ــن اشــعار در محافــل خانوادگــی و  ــد ای ــرای بازتولی را ب
آیین هــای اجتماعــی جهــت آمــوزش بــه نســل های 

ــن نمــود. بعــد تدوی

برگزاری جشنواره بین المللی صنایع دستی در 
دوشنبه با تمرکز بر احیای هنرهای سنتی

ــان جشــنواره ای  در خــرداد ۱۴۰۵، شــهر دوشــنبه میزب
بــا هــدف معرفــی و بازتولیــد صنایع دســتی اصیــل 
و  هنرمنــدان  رویــداد،  ایــن  در  بــود.  تاجیکستــان 
استــادکاران، به ویــژه زنــان در حــوزه ســوزن دوزی و 
ــود  ــات خ ــال تجربی ــه انتق ــنتی، ب ــاک س ــی پوش طراح
بــه نســل جــوان پرداختنــد. ایــن جشــنواره بــر اهمیــت 
ــنتی  ــش س ــال دان ــی در انتق ــی غیررسم ــام آموزش نظ
ــرای حفــظ هویــت هنــری کشــور  ــر ب ــه دخت از مــادر ب

ــرد. ــد ک تأکی

توسعه برنامه های آموزشی برای مستندسازی 
موسیقی و آیین های شفاهی

ــوس،  ــراث ناملم ــظ می ــرای حف ــا ب ــه تلاش ه در ادام
بــرای  را  برنامــه ای  تاجیکستــان  فرهنــگ  وزارت 
و موســیقی های  آیین هــای شــفاهی  مستندســازی 
محلــی در مناطــق مختلــف کشــور آغــاز کــرد. ایــن 
طــرح بــا تمرکــز بــر شناســایی راویــان و موســیقی دانان 
ــی  ــای اجرای ــق شیوه ه ــت دقی ــال ثب ــه دنب ــی، ب بوم
ایــن هنرهــا اســت تــا امــکان بازتولیــد و آمــوزش آن هــا 
بــه نســل های بعــد در قالــب محافــل خانوادگــی و 

ــود. ــم ش ــی فراه اجتماع

اجرای طرح ملی احیای دانش بومی در حوزه 
پوشاک و زیورآلات سنتی

نهادهــای  همــکاری  بــا  تاجیکستــان  دولــت 
ــد  ــای تولی ــای تکنیک ه ــرای احی ــی را ب ــی، طرح فرهنگ
ــن  ــرد. ای ــن ک ــنتی تدوی ــورآلات س ــدوزی« و زی »چکان
ــا هــدف  ــی اجــرا می شــود، ب برنامــه کــه در ســطح مل
آمــوزش فنــون ظریــف ایــن هنرهــا بــه دختــران و 
نوه هــا در خانواده هــا طراحــی شــده اســت. هــدف از 
ایــن اقــدام، تقویــت پیونــد میــان نســل ها و اطمینــان 
از بقــای دانــش بومــی در میــان خانواده هــای تاجیــک 

ــت. ــده اس ــوان ش عن

جشنواره بین المللی صنایع دستی و هنرهای 
سنتی در آنکارا با تمرکز بر احیای میراث ملی

در خــرداد ۱۴۰۵، آنــکارا میزبــان جشــنواره ای بــا هــدف 
ــود.  ــه ب ــل ترکی ــتی اصی ــت صنایع دس ــی و تقوی معرف
در ایــن رویــداد، استــادکاران زن بــا ارائــه آموزش هــای 
عملــی در حوزه هــای نمدبافــی و هنرهــای تزیینــی، بــر 
اهمیــت انتقــال ایــن مهارت‌هــای فنــی بــه نســل جوان 
ــازی  ــدف نهادینه س ــا ه ــه ب ــن برنام ــد. ای ــد کردن تأکی
سیســتم آموزشــی غیررسمــی در خانواده هــا بــرای 

بقــای میــراث هنــری کشــور برگــزار شــد.

توسعه برنامه های مستندسازی آیین های سوگ 
و شادی در مناطق روستایی

وزارت فرهنــگ و گردشــگری ترکیــه در راستــای حفاظت 
ــت و  ــرای ثب ــدی را ب ــروژه جدی ــراث ناملمــوس، پ از می
مستندســازی آواهــا و موســیقی های آیینــی مرتبــط بــا 
ســوگ و شــادی )از جملــه آغیت هــا( آغــاز کــرده اســت. 
ایــن طــرح بــا شناســایی راویــان و موســیقی دانان 
ــن  ــد ای ــظ و بازتولی ــواده در حف ــش خان ــر نق ــی، ب بوم
میــراث شــفاهی و انتقــال آن بــه نســل های آینــده 
اصیــل  تکنیک هــای  فراموشــی  از  تــا  دارد  تمرکــز 

ــری شــود. ــی جلوگی اجرای

اجرای طرح ملی ترویج ادبیات شفاهی و اشعار 
محلی )مََنی(

دولــت ترکیــه بــا هــدف حفــظ ادبیــات شــفاهی، 
برنامــه ای را بــرای ترویــج و آمــوزش قالــب ادبــی »مََنی« 
ــن  ــرد. ای ــن ک ــی و خانواده هــا تدوی ــل فرهنگ در محاف
ــترش  ــظ و گس ــان در حف ــوری زن ــش مح ــر نق ــرح ب ط
ایــن گونــه ادبــی تأکیــد دارد و بــا برگــزاری نشســت های 
قصه گویــی و شــعرخوانی، بســتری را بــرای بازتولیــد 
ایــن آثــار در میــان کــودکان و نوه هــا فراهــم آورده 
اســت تــا هویــت فرهنگــی مناطــق مختلــف ترکیــه در 

ــد. ــدار بمان ــی پای ــل های آت نس

برگزاری جشنواره ملی »صنایع دستی ترکمن« در 
عشق آباد با هدف حفظ سنت های بافت

در خــرداد ۱۴۰۵، شــهر عشــق آباد میزبــان جشــنواره ای 
ــن  ــد ترکم ــرش و نم ــد ف ــی و بازتولی ــدف معرف ــا ه ب
بــود. در ایــن رویــداد، استــادکاران زن بــا نمایــش 
ــر  ــی«، ب ــی« و »نمد مال ــده »قالی‌باف ــای پیچی تکنیک ه
اهمیــت انتقــال ایــن مهارت‌هــای فنــی بــه نســل جوان 
ــای نهادینه ســازی  ــه در راست ــن برنام ــد. ای ــد کردن تأکی
سیســتم آموزشــی غیررسمــی بــرای بقــای هنــر ملــی در 

ــد. ــزار ش ــن برگ ــای ترکم خانواده ه

توسعه برنامه های پژوهشی برای مستندسازی 
آیین های سنتی و موسیقی محلی

وزارت فرهنــگ ترکمنستــان در راستــای حفاظــت از 
میــراث ناملمــوس، پــروژه جدیــدی را بــرای ثبــت و 
ــی  ــا موســیقی محل ــط ب مستندســازی آیین هــای مرتب
و اشــعار حماســی آغــاز کــرد. ایــن طــرح بــا شناســایی 
ــوری  ــش مح ــر نق ــی، ب ــیقی دانان بوم ــان و موس راوی
خانــواده در حفــظ ایــن میــراث شــفاهی و انتقــال 
ــی  ــا از فراموش ــز دارد ت ــده تمرک ــل های آین ــه نس آن ب

تکنیک هــای اصیــل اجرایــی جلوگیــری شــود.

اجرای طرح ملی ترویج »دانش بومی دامداری« و 
فرآوری محصولات لبنی

دولــت ترکمنستــان بــا هــدف حفــظ دانــش بومــی در 
مناطــق روستایــی، برنامــه ای را بــرای ترویــج و آمــوزش 
تکنیک هــای ســنتی تولیــد لبنیــات )از جملــه تهیــه 
ــان بــه  ــر نقــش زن »چــال«( تدویــن کــرد. ایــن طــرح ب
عنــوان حــاملان اصلــی ایــن دانــش در محیــط خانــواده 
ــتری  ــی، بس ــای عمل ــزاری کارگاه ه ــا برگ ــد دارد و ب تأکی
را بــرای بازتولیــد ایــن مهارت هــا در میــان دختــران 
و نوه هــا فراهــم آورده اســت تــا هویــت زیســتی و 

ــد. ــدار بمان ــن پای ــق ترکمن نشی ــتی مناط معیش
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برگزاری جشنواره »سوزن دوزی خوارزم« در 
سمرقند با محوریت انتقال مهارت به نسل جوان

در خــرداد ۱۴۰۵، شــهر ســمرقند میزبــان جشــنواره 
ــای  ــدف احی ــا ه ــه ب ــود ک ــوزن دوزی« ب ــی »س تخصص
ــد. در  ــزار ش ــان برگ ــل ازبکست ــی اصی ــای تزیین هنره
ــای  ــزاری کارگاه ه ــا برگ ــادکاران زن ب ــداد، است ــن روی ای
ــران و  ــه دخت ــوزن دوزی را ب ــده س ــون پیچی ــی، فن عمل
نوه هــا آمــوزش دادنــد. ایــن برنامــه بــر نقــش کلیــدی 
ــرای  ــواده ب ــط خان ــی در محی ــی غیررسم ــام آموزش نظ

ــرد. ــد ک ــرِِ شــاخص تأکی ــن هن ــای ای بق

توسعه پروژه ملی مستندسازی »بخشی خوانی« 
و ادبیات شفاهی در دره فرغانه

بــرای  را  پــروژه جدیــدی  ازبکستــان  فرهنــگ  وزارت 
ثبــت و مستندســازی روایت هــای شــفاهی و هنــر 
ــا شناســایی  ــن طــرح ب ــرد. ای ــاز ک »بخشــی خوانی« آغ
بــر حفــظ ســبک های  تمرکــز  بــا  و  بومــی  راویــان 
تلاش  فرغانــه،  دره  در  منحصر به فــرد  اجرایــی 
علاقه منــدان  بــه  هنــر  ایــن  آمــوزش  بــا  تــا  دارد 
از  شــاخه  ایــن  در  نســلی  گسســت  از  جــوان، 
حماسه ســرایی کــه به طــور ســنتی در میــان زنــان 
کنــد. جلوگیــری  می شــود،  منتقــل  راوی  مــردان   و 

طــب  ســنتی  »دانــش  ترویــج  برنامــه  اجــرای 
ازبکستــان روستایــی  جوامــع  در  گیاهــی« 

و  گــردآوری  بــرای  را  طرحــی  ازبکستــان  دولــت 
مستندســازی تجربیــات بومیــان در حــوزه گیاهــان 
دارویــی آغــاز کــرده اســت. ایــن طــرح بــر نقــش 
زنــان به عنــوان حــاملان اصلــی دانــش درمانــی در 
ــا ایجــاد شــبکه های تبــادل  خانواده هــا تمرکــز دارد و ب
دانــش بین نســلی، در تلاش اســت تــا ایــن دانــش 
تجربــی را بــرای بازتولیــد در نســل های بعــد به صــورت 

مکتــوب و دیجیتــال ثبــت نمایــد.

رویدادهای فرهنگی برنامه ریزی شده کشورهای 
عضو اکو در تابستان ۱۴۰۵

 افغانستان
و  فرهنــگ  ترویــج  هم اندیشــی  نشســت  عنــوان: 

ملــی آیین هــای 
تاریخ: ۲۸ شهریور ۱۴۰۵

مکان: کابل، مرکز فرهنگی ملی
نــوع رویــداد: همایــش فرهنگــی و نمایشــگاه آثــار 

ــری هن

جمهوری آذربایجان
عنــوان: کنفرانــس تخصصــی دیپلماســی گردشــگری و 

میــراث تمدنــی
تاریخ: ۲۰ مرداد ۱۴۰۵

مکان: باکو، مرکز فرهنگی حیدر علی اف
رایزنی هــای  و  راهبــردی  نشســت  رویــداد:  نــوع 

تیــک یپلما د

جمهوری اسلامی ایران
عنــوان: نمایشــگاه ملــی صنایع دســتی و هنرهــای 

ــنتی س
تاریخ: ۲۵ تا ۲۸ تیر ۱۴۰۵

نمایشــگاه های  دائمــی  محــل  تهــران،  مــکان: 
لمللــی ا ین‌ ب

کارگاه هــای  و  تخصصــی  نمایشــگاه  رویــداد:  نــوع 
زنــده آموزشــی 

قزاقستان
و  ســنتی  موســیقی  ملــی  جشــنواره  عنــوان: 

نی ا خو ســه  حما
تاریخ: ۵ تا ۸ شهریور ۱۴۰۵

مکان: آلماتی، فرهنگسرای ملی
نــوع رویــداد: فســتیوال موســیقی و نمایشــگاه دانــش 

بومــی

ازبکستان
عنــوان: همایــش بین المللــی هنــر بخشــی خوانی و 

روایت هــای شــفاهی
تاریخ: ۲۰ تا ۲۲ شهریور ۱۴۰۵

مکان: سمرقند، میدان ریگستان
و  موســیقایی  آیین هــای  جشــنواره  رویــداد:  نــوع 

شــفاهی میــراث 

قرقیزستان
عنوان: کارگاه ملی احیای سوزن دوزی و صنایع دستی

تاریخ: ۱۰ شهریور ۱۴۰۵
مکان: بیشکک، موزه هنرهای کاربردی

نوع رویداد: کارگاه آموزشی و نمایشگاه تخصصی

پاکستان
و  شــفاهی  ادبیــات  بین المللــی  همایــش  عنــوان: 

ــدی ــعر لن ش
تاریخ: ۵ تا ۷ مرداد ۱۴۰۵

مکان: لاهور، مرکز فرهنگی هنرهای سنتی
نوع رویداد: نشست پژوهشی و جشنواره ادبی

تاجیکستان
عنوان: هفته ملی فرهنگ و چکاندوزی

تاریخ: ۱۵ تا ۱۸ شهریور ۱۴۰۵
مکان: دوشنبه، باغ ملی فرهنگی

نــوع رویــداد: جشــنواره فرهنگــی و نمایشــگاه هنرهــای 
ستی د

ترکیه
عنــوان: جشــنواره بین المللــی میــراث ناملمــوس و 

ــی ــای بوم هنره
تاریخ: ۱۲ تا ۱۵ مرداد ۱۴۰۵

مکان: آنکارا، مجموعه فرهنگی ملی
آیین هــای  و  فرهنگــی  جشــنواره  رویــداد:  نــوع 

ســی شنا سیقی  مو

ترکمنستان
عنوان: جشنواره ملی قالی بافی و نمد ترکمن

تاریخ: ۲۵ شهریور ۱۴۰۵
صنایــع  نمایشــگاه های  مرکــز  عشــق آباد،  مــکان: 

دســتی
نوع رویداد: نمایشگاه تخصصی و رقابت استادکاران




